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Шановний читачу !

Сорок четвертий том «Наукових записок Інституту журналістики» висвітлює дослідження як
молодих, так і досвідчених науковців у галузі журналістики та журналістикознавства, видавничої
справи, редагування й реклами. Цікавою для читача є рубрика «Лекційний фонд», у якій канди-
дат політичних наук, доцент В. Набруско подає матеріали до лекції «Громадська думка як інстру-
мент соціокомунікативного впливу».

Інформаційне наповнення рубрики «Дисертаційне дослідження» презентує актуальні напрацю-
вання, серед яких стаття докторанта Л. Городенко «Позитиви та негативи соціалізації мережевих
комунікацій», у якій розглядаються несподівані аспекти соціалізації мережевих комунікацій, під-
сумовуються причинно-наслідкові зв’язки соціалізації інтернет-мережі. У цій рубриці друкуються
також дослідження політологічного спрямування, зокрема здобувача О. Кайкової «Політична
ситуація та процеси маніпуляції масовою свідомістю суспільства». Авторка пропонує до розгляду
тристоронні відносини між політичною владою, ЗМІ та суспільством у контексті маніпуляції масо-
вою свідомістю, визначає роль політичної ситуації, аналізуючи специфіку її створення та викорис-
тання для досягнення певної маніпулятивної мети.

Наукова проблема рубрики «Погляд» містить тематично різні дослідження з рекламної діяль-
ності, телебачення та політики. Так, кандидат філологічних наук Н. Грицюта у статті «Практика
розробки й запровадження етичних принципів і професійних стандартів рекламної діяльності у
Франції» ознайомить читачів зі специфікою управління рекламною діяльністю Фран ції, ефектив-
ністю її функціонування, що може бути прикладом для практики регулювання реклами в Україні.

Тим, хто небайдужий до питань журналістської освіти, слідкує за новими дослідженнями у
видавничій справі чи рецензіями на видання колег, пропонуємо ознайомитися з рубриками
«Журналістська освіта», «Стандарти», «Рецензії».

А. А. Чічановський,
доктор політичних наук, професор

На обкладинці розміщено фото Вернигори Ніни Миколаївни — керівника навчально-видавничої групи
Інституту журналістики, відповідального секретаря фахових наукових видань «Наукові записки Інституту
журналістики», «Актуальні питання масової комунікації», «Українське журналістикознавство», «Інфор -
маційне суспільство», «Стиль і текст», «Вісник КНУ імені Тараса Шевченка. Серія: Журналістика».

Вернигора Н. М. здобула вищу освіту на філологічному факультеті Київського національного університе-
ту імені Тараса Шевченка. Працювала на посадах заступника головного редактора журналу «Пізнайко»,
головного редактора газети «Веселка», редактора видавництва «Бібліотека українця». 

За період роботи в Інституті журналістики (з 2000 року) викладала нормативні практичні курси «Загальна
і спеціальна бібліографія», «Редагування художніх видань», «Редагування видань для дітей», «Практикум з
фаху», «Редакторський фах», «Газетно-журнальне виробництво».

Вернигора Н. М. — член Національної спілки письменників України, авторка понад десяти літературно-
художніх видань (лірика, публіцистика, твори для дітей), кількох навчально-методичних розробок, навчаль-
ного посібника «Загальна і спеціальна бібліографія» (2007 р., гриф МОН України), низки статей у фаховій
науковій періодиці з проблем книговидання для дітей та на бібліографічну тематику.

Н. М. Іщук, 
асист. кафедри електронних видань і медіадизайну

Слово до читача
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роблема розуміння природи громадської
думки як інструменту соціокомунікативного

впливу на конституювання, функціонування та
розвиток політичних відносин має давню тради-
цію в політології, політичній психології, со -
ціології масових комунікацій. У радянські часи
особливий інтерес до проблеми виник після пуб-
лікації монографії Б. Грушина «Мнение о мире и
мир мнений» [1], однак цей інтерес не пройшов
випробування пострадянським періодом. Зару -
біж на наукова громадськість також не могла ви -
сунути завершеної концепції, зберігаючи щодо
цього позицію шанобливого замовчування. Так, у
1968 р. У. Девісон, один із провідних американ-
ських фахівців у галузі дослідження громадської
думки, зауважував: «Не існує загальноприйнято-
го визначення громадської думки. Проте вживан-
ня цього поняття постійно поширюється... Спро -
би точно визначити його привели до таких фрус-
труючих дефініцій, як, наприклад: «громадська
думка — це не позначення чогось, це класифіка-
ція багатьох не визначеностей» [2, 75].

Не поділяючи, однак, настільки скептичної
позиції щодо можливостей визначення громад-
ської думки, візьмемо на себе сміливість, якщо
не запропонувати визначення, яке б претендува-
ло на статус нормативного, то хоча б окреслити
методологічні лінії дослідження громадської
думки. У межах останніх напрацювань інстру-
ментарію це буде вже справою подальшого тео-
ретичного та емпіричного аналізу.

Оскільки об’єкт (у даному разі — громадська
думка) має міждисциплінарний характер, то ця
обставина не може не впливати на визначення
змісту поняття, яке, однак, не матиме універ-
сального застосування, тобто «можливості вести
мову про визначення громадської думки загалом,
про деяку її абстрактну дефініцію, яка була
б однаково правильна стосовно всіх епох і су -
спільств, для всіх випадків» [3, 18].

Першими семантичними еквівалентами по -
няття «громадська думка» вважаються латин-

ські вислови «publica opinio» і «opinio publica»
у творі «Полікратик» (1159) англійського схо-
ласта Йоханнеса фон Солсбері. Класик англій-
ського схоластицизму, однак, не був оригіналь-
ним у розумінні значення поняття: як представ-
ник раннього гуманізму, він перейняв ідею про
владу «opinio publica» від античних філософів
пізнього Риму. Тому важко навіть простежити,
коли виникло саме поняття громадської думки
в суспільному житті. Імовірно, йдеться про пе -
ріод виникнення демократичного життєустрою,
громадянського суспільства й держави, сформо-
ваної не за кланово-родовим, а за безособовим
адміністративно-територіальним принципом.

Визначаючи загальний зміст поняття «гро-
мадська думка», потрібно мати на увазі, що
вона виступає в різних змістових вимірах. Та -
ких вимірів може бути не меньше трьох. На цей
нюанс звертає увагу російський дослідник
М. Горшков у своїй концепції громадської дум -
ки. З огляду на тричленну будову соціальної на -
станови, він досліджує громадську думку в
трьох вимірах: в одному аналізує її як суб’єк-
тивно-психологічне явище (оцінку); у другому —
як місток від суб’єктивно-психологічного
явища до практичного — настанову, позицію що -
до певного об’єкта; у третьому вимірі — як соці-
альну поведінку [4, 28].

Суттєво відрізняється від такої позиції функ -
ціонально-вторинна точка зору на громадську
думку як на явище, похідне від соціальної сві-
домості. Як зазначає К. Сулек, від суб’єктного
розуміння громадської думки потрібно відрізня-
ти розуміння атрибутивне: громадська думка є
одночасно суб’єктом, родом соціальної спільно-
ти та її атрибутом, однією зі складових суспіль-
ної свідомості [5, 114].

Керуючись певним самоочевидним станови-
щем щодо наявності в змісті поняття «громад-
ська думка» трьох елементів: суб’єктного (хто є
носієм), тематичного (носієм чого є суб’єкт) та
артикуляційного (якими засобами виявляється
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громадська думка), можна вважати доцільним
концентрувати теоретичні підходи в досліджен-
ні щодо визначення:

а) сутності політико-психологічних і соціопо-
літичних суб’єктів, які є джерелами громад-
ської думки;

б) кола інституційних чинників, які спри-
яють або не сприяють виходу в інформаційний
простір політики певних тем як значущих з
точки зору «озвучення» і «поширення»;

в) інструментів вираження громадської дум -
ки, завдяки яким певна сукупність оціночних
суджень перетворюється на громадську думку.

Представники першого підходу передусім
виділяють щонайменше дві полярно протилеж-
ні теоретичні настанови:

1) будь-які суб’єкти, незалежно від їх кіль -
кості (зрозуміло, що маються на увазі саме со -
ціальні групи, а не індивіди) та політичної
впливовості, можуть мати статус генератора
(продуцента) громадської думки;

2) лише деяка частина суб’єктів спроможна
безпосередньо генерувати громадську думку,
інша ж частина змушена використовувати полі-
тичних посередників в особі політичних партій,
громадських асоціацій, засобів масової інфор-
мації, тощо.

В основі першої сентенції закладено позицію
наївного елітаризму, що обстоюється деякими
пострадянськими політологами, юристами, со -
ціо логами. Згідно з нею, невизначена статис-
тична множина, більшість може бу ти суб’єктом
громадської думки, незалежно від своєї позиції
в політико-соціальному просторі, рівня освіти й
взагалі доступу до ресурсів вираження громад-
ської думки.

Скажімо, твердження, що громадська думка
може виникнути тоді, коли люди перебувають в
однакових умовах і зазнають однакових впли-
вів, спирається здебільшого на популістське не -
хту вання соціальними та політичними відмін-
ностями, що суттєво впливатимуть не лише на
можливість досягнення такої «єдно сті», а й на
сам факт наявності громадської думки, її інте -
грованість чи дезінтегрованість. Далеко не дру-
горядними чинниками будуть також і ступінь
автономії ЗМІ, рівень атомізованості та інтегро-
ваності спільноти, тип лідерства, громадські
очі кування в конкретній ситуації, тощо. Як
вважає український дослідник В. Рі зун, «ЗМК
стають ніби інструментом так званої соціальної
телепатії, коли люди починають однаково дума-
ти та почувати» [6, 33].

«Статистичний масовізм» буквально викри-
ває сам себе в доктринах і практиці радикаль-
них політичних партій, як і в діяльності
кишенькових (а не соціальних, — В. Н.) мас-
медіа з їх ілюзією «переважної більшості насе-

лення», залученої до усіляких моніторингів на
користь легітимації наявного режиму. Саме
тому позиція скептичного ставлення до ілюзії
статистичної більшості стосуватиметься всіх
масових заходів, у яких «воля всіх» бу де відріз-
нятись від «спільної волі» (Ж.-Ж. Ру ссо) [7,
285], а отже, громадська думка як кількісно-
арифметичний агрегат думок людей, долучених
до моніторингу, відрізнятиметься від думки
мовчазної більшості, яка й стане каменем спо-
тикання при втіленні в життя конкретних полі-
тичних рішень.

Скептична позиція щодо однакової для усіх
можливості бути суб’єктами громадської думки
висловлюється представниками постмодерніст-
ської наукової парадигми з різними політико-
ідеологічними вподобаннями, схильними стави-
ти під сумнів суверенність будь-яких соціаль-
них груп у продукуванні громадської думки.
Тео ретичні акценти зміщуються в площину ви -
знання пріоритету медіумів комунікації в ме -
неджменті думок.

Уже загальноприйнятим можна вважати
твердження, що сферою «політичного» є здійс-
нення влади «публіцистикою». Те, що суверен-
ність певних суб’єктів при спробах вираження
громадської думки давно вже не гарантується,
знаходить свій вияв не лише в суперечності між
волею мас і волею еліти, а й у механізмі впли-
ву засобів масової інформації на маси, не
«знизу вгору», а «згори вниз», на основі пану-
вання за допомогою публіцистики.

У принципі, така позиція є більш вірогідною
в контексті сучасних теорій масового суспіль-
ства (Тоффлер, Фурастьє, Еллюль), де розми-
вання меж соціальних груп розглядається як
чинник втрати фокуса думки, адже політична
ідентичність суб’єкта громадської думки якраз
і прирівнюється до того, що суб’єкт може вва-
жати себе осердком громадської волі й не бути
ним насправді. Питання ускладнюється також і
через наявну проблематичність визначення меж
групової ідентичності в інформаційному просто-
рі, а звідси і проблематичність при писування
думки конкретному суб’єктові.

Робота з віртуальним суб’єктом громадської
думки стає лейтмотивом багатьох сучасних
маніпулятивних технологій у соціологічних
опитуваннях. Серед них найпопулярнішими є:

1. Технології ігнорування, коли значуща
проб лема замовчується, а респондентів опиту-
ють про псевдопроблеми.

2. Технології накидання проблематики, коли
проблема озвучується у вигляді запитань, які
зачіпають лише частину з вибірки опитаних.

«...Домінантна проблематика, — зазначає з
цього приводу П. Бурдьє, — уявлення про яку
дає перелік питань, які ставились інститутами
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опитування за останні два роки, тобто пробле-
матика, яка цікавить в основному домінантні
класи, які бажають бути поінформованими про
засоби організації своїх політичних дій, цілком
нерівномірно засвоєна різними соціальними
класами» [8, 166].

Доцільність аналізу анкетних запитань у різ-
номанітних моніторингах пов’язана з необхід-
ністю з’ясування тенденційності замовлень, які
виконують у режимі безадресного опитування
спеціально відібраних учасників.

П. Бурдьє, коментуючи дії замовників і ви -
конавців проектів соціальних моніторингів, за -
значає: «Під сумнів буде поставлено три постула-
ти, імпліцитно залучені до опитувань. Так, будь-
яке опитування думок передбачає, що всі люди
можуть мати думку або, іншими словами, про -
дукування думки доступне всім. Цей перший
постулат я буду оскаржувати, ризикуючи за -
чепити чиїсь наївно-демократичні почуття. Дру -
гий постулат передбачає, що всі думки значущі.
Я вважаю за можливе довести, що це зовсім не
так і що факт підсумовування думок, які що разу
мають не одну й ту ж саму реальну силу, призво-
дить до продукування позбавлених сенсу арте-
фактів. Третій постулат виявляється приховано:
той простий факт, що всім ставлять одне і те ж
запитання, передбачає існування консенсусу
щодо проблематики, тобто згоди, що запитання
заслуговують, щоб їх ставили» [8, 166].

3. Технології псевдорепрезентації, які перед-
бачають те, що опозиційна соціальна група ста-
виться перед фактом власної «відлученості» від
переважної думки легітимної більшості й прий -
має нав’язану їй позицію згоди.

П. Бурдьє небезпідставно вважає, що меха-
нізми фізичного насильства, застосовані в бур-
жуазному соціумі первинного накопичення ка -
пі талу, замінюються механізмами символічного
насильства через громадську думку.

Так, правлячі кола намагаються запровади-
ти в масштабах суспільства або на рівні окре-
мих соціальних груп такі норми, поняття, пра-
вила поведінки, які з часом стануть «законни-
ми» для всіх членів суспільства й стилізують
їхнє життя. Через це багато людей відмовля-
ються брати участь у соціологічних опитуван-
нях. Таке ухилення може бути свідченням розу-
міння ними своєї «некомпетентності» щодо «за -
гальноприйнятого».

У трохи іншому аспекті йдеться про так
зване «оприроднене» насильство, що не відчува-
ється передусім унаслідок знеособлення елітної
меншості, правлячої олігархії під виглядом
«пуб ліки». Утілена в довготривалих структурах
масової свідомості, громадська думка відтворю-
ється у вигляді деякого горизонту самоочевид-
ностей — габітусу індивіда (структурованої мат-

риці способів сприймання дійсності та поведін-
ки), яка визначає його смаки, уподобання, жит-
тєвий вибір загалом.

Не менш радикально критикував роботу
модераторів опитувань французький дослідник
Патрік Шампань. Практика опитувань, як за -
значає він, свідчить, що інститути насправді не
вимірюють “громадську думку”, а продукують
артефакти й займаються радше чимось на зра-
зок “нелегальних експериментів” у науці. І да -
лі: «Інститути громадської думки забували бра -
ти до уваги одну, більш реальну “громадську
думку”, ніж те, що вони вигадували на папері у
вигляді комп’ютерних ранжирів; мається на
увазі громадська думка ефективно діючих груп
інтересів, які політична наука традиційно
визначає як “групи тиску”, або “лобі”» [9, 139].
П. Шампань зазначає: «Я маю слабкість вважа-
ти, що розвитку демократії більше допомогли б
дійсні соціологічні дослідження, результати
яких мають більш тривалий термін валідності й
доступні всім, ніж моментальні опитування з
невизначеними відповідями» [9, 140].

Прибічники другого підходу, серед яких найві-
домішими є Е. Богардус, Ю. Габермас, Е. Ноель-
Ной ман, Ф. Оллпорт, уважають, що громадська
думка є не просто похідною від соціального
суб’єкта, навпаки, вона сама виступає об’єктивно-
інституційним чинником, детермінантою соціаль-
ної поведінки різних суб’єктів. Про суть цього
підходу можна судити з таких тез:

а) в умовах демократичного суспільства ство-
рюється опозиція владно-публічним інститутам
у вигляді самоорганізованих груп — громадян-
ського суспільства;

б) громадянське суспільство, виступаючи
представником спільної волі, підтримує авто-
номний інформаційний простір, неконтрольова-
ний владними структурами держави;

в) неконтрольований інформаційний простір
є індикатором легітимності та інструментом
психологічного тиску на управлінський апарат
держави, багато в чому залежний від тіньових
груп тиску та інших неофіційних угрупувань;

г) розбіжності між офіційно-публічним про-
стором комунікації та простором комунікації
громадянського суспільства стає приводом для
внутрішніх інформаційних війн, організованих
здебільшого ЗМІ;

ґ) громадська думка стає засобом впливу на
формування виборних органів державної зако-
нодавчої та виконавчої влади.

Під поняттям «громадська думка» в сучасній
міждисциплінарній науковій традиції слід розу-
міти два суспільні феномени:

1. Громадську думку розуміють як соціаль-
ний (чи соціально-політичний) інститут, що
стійко й ефективно бере участь у здійсненні
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влади, один з визнаних, узаконених механізмів
процесу прийняття рішень на усіх рівнях жит -
тя суспільства. Іншими словами, громадська
думка — це форма виявлення політичної волі,
свідомості мас, що реально чинить тиск на орга-
ни управління (у тому числі й на виборах і
референдумах), і разом з іншими соціально-
політичними інститутами бере участь у полі-
тичному процесі.

2. Громадська думка — це сукупне судження
множини груп людей, яке поділяють різні соці-
альні спільноти з приводу тих чи інших подій,
явищ дійсності. Притому це сукупність не ду -
мок окремої групи людей, а визначеної більшос-
ті [10, 151].

Зростання різнорідності соціальної системи
стримує і політичний суверенітет, який спира-
ється вже не на законодавство, а на комуніка-
тивну силу влади — інститут громадської дум ки.
«Влада ця, — зазначає з цього приводу Ю. Га -
бермас, — має набути певного вигляду в рішен-
нях демократично оформлених інституцій утво-
рення думок і волі, оскільки відповідальність
за рішення, наслідки яких можуть бути досить
різноманітними, потребує чіткого інституційно-
го місцевизначення. Здійснення комунікативної
влади відбувається, так би мовити, у модусі
облог. Ця влада, не маючи ніяких загарбниць-
ких намірів, справляє вплив на передумови обго-
ворення та прийняття рішень політичної систе-
ми, щоб, звернувшись по допомогу до єдиної
мови, яку розуміють в атакованій фортеці, вису-
нути свої імперативи: комунікативна влада зби-
рає сукупність доведень, з якими влада адмініс-
тративна, щоправда, може поводитись інстру-
ментально. Однак, будучи втіленою в правові
форми, адміністративна влада навряд чи насмі-
литься ігнорувати ці доведення» [11, 7].

Комунікативно керований з боку громад-
ської думки процес легітимації владних рішень
стає як запорукою сучасної демократії, так і
диференційним критерієм авторитарних і неав-
торитарних режимів. У сучасній соціології ма -
сових комунікацій у зв’язку з цим створюється
новітня парадигма діалогічно-моніторингової
спрямованості, у межах якої громадська думка,
а не суб’єктивно визначена кабінетна доціль-
ність, стає наріжним каменем визначення зна-
чущості системно-політичних рішень.

Водночас інституційне вираження громад-
ської думки може опинятись під загрозою узур-
пації та олігархізації з боку бюрократії, якій
делеговано певні представницькі повноважен-
ня. Чиновник у більшості випадків виступає,
так би мовити, носієм опосередкованої доціль-
ності, яка з легкістю підміняє спільну волю у
вигляді запропонованих «пакетних» рішень.
Усе, між іншим, залежатиме не лише від «ефек -

ту бюро», а й від способу мобілізації громад-
ськості при розв’язанні проблемних ситуацій.

Отже, головним ресурсом впливовості гро-
мадської думки в сучасному суспільстві зали-
шається наявність пустот «трансцендентальних
місць» (Ю. Габермас), не інтегрованих у жодну
соціально-політичну нішу, де існує можливість
для вільно-неупередженої дискурсивної практи-
ки, звільненої від заангажованості інтересами
окремих груп.

Можемо зробити висновок: чим сильніша
монополія однієї політичної сили в публічному
житті та водночас чим менше є простору для
автономних інституцій, що регулюють взаєми-
ни між індивідами та первинними групами з
одного боку, і державою — з іншого, тим напру-
женішим буде соціальний диморфізм і більш
значущим обсяг його поширення. І навпаки:
чим плюралістичнішим є публічне життя й
вільнішою дія автономних інституцій (посеред-
ників між людиною і державою), тим слабший
диморфізм і вужчі його межі.

Відома німецька дослідниця громадської
дум ки Е. Ноель-Нойман пропонує такі варіанти
інституційної інтерпретації поняття громад-
ської думки:

1. Громадська думка як раціональність. Во -
на відіграє роль інструмента в процесі форму-
вання і прийняття рішень в умовах демократії.

2. Громадська думка як соціальний конт -
роль. Її роль полягає в сприянні соціальній
інтеграції й у забезпеченні достатнього рівня
згоди, на яку можуть спиратися дії і рішення
[12, 20].

Е. Ноель-Нойман називає першу функцію
громадської думки явною, другу — прихованою,
докладно аналізує специфіку їхнього вияву,
нагадуючи, що практично всі визначення гро-
мадської думки виходять з однієї чи іншої кон-
цепції. Однак, по суті, ідеться про громадську
думку як:

а) з одного боку, про соціально-політичний
інститут, що здійснює вплив на органи управ-
ління, їхні дії, склад і структуру шляхом фор-
мування визначеної громадської думки та її
вираження;

б) з іншого боку, про інститут соціального
контролю; у цьому сенсі громадська думка сто-
сується всіх членів суспільства, і механізм її
впливу на них полягає в тому, що люди змуше-
ні перебувати так чи інакше під впливом страху
перед ізоляцією, осудом нестандартної поведін-
ки, який криє в собі громадська думка [12, 23].

У межах третього підходу, де в центрі уваги
перебувають інструменти вираження громад-
ської думки, сформувалися дві лінії досліджен-
ня: біхевіорально-репрезентативна та інстру-
ментально-маніпулятивна. Серед найвідоміших
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дослідників у межах цього підходу можна
на звати Д. Блумера, Г. Катца, С. Кара-Мур-
зу, В. Ліппмана, Г. Почепцова, Ф. Оллпорта,
М. де Флюе ра та ін.

Перша лінія дослідження ґрунтується на
таких основних тезах:

1) громадська думка є автономним інстру-
ментом вираження позиції невизначеної сукуп-
ності індивідів, що мають спільний інтерес;

2) ця невизначена сукупність є спроможною
до раціональної артикуляції, фільтрації та оцін-
ки інформаційних повідомлень, так само як і до
системного (агрегованого) вираження думки;

3) громадська думка формується як продукт
волеузгодження та порівняльного перебору аль-
тернативних точок зору; при цьому вважається,
що кожен із носіїв цієї думки має повну й ви -
черпну інформацію щодо об’єкта (проблеми,
теми);

4) комунікація в процесі вираження громад-
ської думки має відкритий актуалізований ха -
рактер; невиражені думки, не включені до обго-
ворення, є тематизованим підтекстом;

5) комунікація між носіями громадської дум -
ки може бути скоординована в просторі та часі,
тобто локалізована за рахунок тих чи інших за -
собів;

6) носії громадської думки спроможні дифе-
ренціювати генеральні диспозиції (general dis-
positiones) та актуальні диспозиції (aktuell dis-
positiones).

Для нас очевидно: представники цього підхо-
ду висловлюють занадто оптимістичну точку зо -
ру на громадянське суспільство та покладають
великі надії на «пересічного» громадянина,
який за рівнем своєї раціональності прирівню-
ється до наукового дослідника й цензора влас-
них уподобань. Звичайно, американцю чи євро-
пейцю не відмовиш у більшій перебірливості у
сфері політичного вибору, як і у надто активно-
му цензуруванні комунікації; український гро-
мадянин, наприклад, взагалі може не звертати
уваги на різноманітні скандальні перипетії, що
спо стерігаються в таборі влади, оскільки пост -
тоталітарна політична культура дезактивує спро -
 би компетентного прочитання макротексту ЗМІ,
який у більшості випадків також позбавлений
на лежної дистанційованості від корпоративних
інтересів чергового олігархічного клану, що свід-
чить, до речі, про їхню (ЗМІ) несоціальність.

Зважаючи на потреби емпіричних дослід-
жень, для визначення змісту феномену громад-
ської думки доцільно зіслатись на науковий
доробок Флойда Оллпорта. Цей американський
науковець у своїй праці «До науки про громад-
ську думку» дійшов висновку, що термін «гро-
мадська думка» набуває свого значення в ситуа-
ції, у якій заангажовано багато індивідів, ситуа-

ції, де ці індивіди виражають себе, або запроше-
ні до вираження своєї підтримки, чи навпаки,
небажання опиратись певним умовам, особам,
пропозиціям у широкому розумінні цього слова,
такою мірою численності, інтенсивності та ста-
більності, яка надає вірогідності виникненню
дій, безпосередньо або опосередковано спрямо-
ваних на предмет їхнього інтересу [13, 1].

Умовами існування громадської думки
Ф. Олл порт вважав наявність таких елементів
ситуації [13, 1]: поведінка індивідів, яку можна
спостерігати, а не лише її інтенція; вербальна
поведінка, що має вираження у словах або у
таких діях, які легко сприйняти в словесному
вигляді; думка — вираження множини індивідів
(важкий для визначення критерій «множина» —
необхідна умова існування громадської думки);
проблема (об’єкт громадської думки) має бути
загальновідомою; об’єкт громадської думки має
бути значущим для багатьох.

На переконання Ф. Оллпорта, громадська
думка може виникнути тільки стосовно об’єктів
свідомого інтересу певної спільноти. Громадська
думка — це дія (або готовність до неї) на взірець
підтримки або, навпаки, протидії певному
об’єк тові. Цей постулат підкреслює необхідність
зв’язку цієї думки з дією або готовністю її роз-
почати; знання про об’єкт думки самого по собі,
без готовності виявляти своє ставлення до нього
недостатньо. Ця умова виходить із постулату,
який полягає в тому, що думка — це вияв соці-
альних сил, вона містить у собі знання, почуття
і готовність до дії.

Існування громадської думки передбачає
усвідомлення суб’єктом того, що інші реагують
на певний об’єкт так, як і він. Це вираження
традиційного постулату: громадська думка —
вияв волі соціальної спільноти, цілісності.

Для констатації дотримання цієї умови на
індивідуальному рівні (наприклад, під час опи-
тування) необхідно переконатися, що респон-
дент усвідомлює не тільки своє ставлення до
об’єкта, а і його оцінку іншими, а отже, у його
свідомості сформувалося переконання (ще до
того, коли він висловить свої оцінні судження),
що певним чином стосуються цього об’єкта. У
цьому розумінні громадська думка має подвій-
ний характер: думка про об’єкт і думка про
його соціальну оцінку.

Ф. Оллпорт звертає увагу на те, що засоби
масової комунікації створюють ситуацію, за
якої індивід пізнає зміст певних публічних
справ, знає, що вони водночас пізнаються та
оцінюються іншими. Це можна назвати відчут-
тям актуальності проблеми. Факт усвідомлення
характеру реакцій інших на дану проблему
передбачає конкретизацію засобів реагування і
дає можливість припустити, що людина буде

Набруско В. І.



11

Громадська думка як інструмент соціокомунікативного впливу

Н
а
у
к
о
в
і 

з
а
п
и
с
к
и
 І

н
с
ти

ту
ту

 ж
у
р
н
а
л
іс

ти
к
и
. 

Т
о
м

 4
4
. 

2
0
1
1
. 

Л
и
п
е
н
ь
—

в
е
р
е
с
е
н
ь
.

готова обрати певний тип поведінки, який, на її
думку, збігається з поведінкою інших.

Думка, про яку йдеться — виражена, або
індивід принаймні готовий її виразити. Це ви -
мога до маніфестації думки, а не існування її
лише в потенції. Виражаючи свою думку, інди-
віди демонструють вербальну поведінку, в змозі
вона чи ні реалізуватися в присутності інших
осіб. Мається на увазі вираження думки в си -
туації конформного підпорядкування тиску
інших, що традиційно пов’язане з поведінкою в
натовпі. Чинники впливу безпосереднього кон-
такту з іншими під час висловлення думки не
відіграють ролі в ситуації реакції індивідів як
членів масової аудиторії ЗМІ. Ця аудиторія не
пов’язана безпосередніми контактами.

Думка — це вербалізація змісту як тривалого,
так і короткочасного характеру. Вона може по -
давати так само зміст «генетичних настанов»
(genetic ground work material) і «актуальної
заангажованості» (present alignment). Ф. Олл -
порт має тут на увазі відмінності між думками-
вираженням здавна існуючих, відомих, визна-
них цінностей і диспозицій, які протистоять
реагуванню на нові ситуації, нову інформацію,
які не можна повністю пристосувати до раніше
існуючих настанов, застарілого знання.

Отже, робиться спроба диференціювати дум -
ки, що виникають на ґрунті тривалих диспози-
цій, від таких, які викликані раптовим ко му -
нікативним впливом. Ф. Оллпорт зазначає:
«Мож на говорити про комплекс довготривалих
загальних настанов, які належать до нових
ситуацій, як про генетичну основу виникнення
громадської думки, і всупереч цьому говорити
про згоду деякої множини індивідів, зумовлену
трансформацією минулих реакцій під впливом
нових стимулів, як про актуальну заангажова-
ність» [13, 3].

Громадська думка — швидше актуальне праг-
нення до здійснення, або навпаки, усунення чо -
гось, ніж вираження тривалих диспозицій пове-
дінки, що підкреслює меншу тривалість існу -
вання актуальної громадської думки порівняно
із соціальною нормою.

Як дійовий чинник щодо деяких спільних
реалій, громадська думка часто набуває харак-
теру конфлікту між індивідами, які згрупува-
лись у протилежних таборах. Це — одна з ґрун-
товних характеристик громадської думки. Емпі -
рично вона має бути наслідком дискусії про пев-
ний об’єкт, протилежно оцінюваний членами
суспільства (залежно від різних групових інтер-
есів). Ця вимога зумовлює труднощі при визна-
ченні того, якою ж є громадська думка, оскіль-
ки різні думки відповідають різним цінностям і
стандартам поведінки. Згідно з традиціями пар-
ламентаризму, громадською дум кою вважається

судження більшості. Су б’єкт вираження думки
більшості вважається громадськістю, що пере-
дусім спричиняє проблему визначення більшос-
ті в соціальному сенсі, так само, як і дійсного
суб’єкта громадської думки.

Інструментально-маніпулятивну лінію до -
слід ження інструментів артикуляції громад-
ської думки доцільно розглянути на прикладах
концепцій сучасних авторів: С. Кара-Мурзи,
Г. Почепцова та А. Чічановського, сформулю-
вавши спочатку вихідні постулати цієї лінії
аналізу:

1. Громадська думка не є думкою громад-
ськості як автономного суб’єкта, а розглядаєть-
ся як готовий продукт ЗМІ, створений на замов-
лення правлячої меншості соціуму.

2. Правляча меншість соціуму задає набір
пріоритетних ідей, у практичному вимірі —
порядок денний (agenda), призначений для ко -
му  нікативної пріоритетності в ЗМІ; тим самим
мас-медіа втягуються в психологічні війни як
проти депривованих соціальних груп у межах
країни, так і проти знедолених країн на міжна-
родному рівні.

«Вони, — зазначає А. Моль про засоби масо-
вої інформації, — фактично контролюють усю
нашу культуру, пропускаючи її через свої філь-
три, виокремлюють певні елементи із загальної
маси культурних явищ і надають їм особливої
ваги, підвищують цінність однієї ідеї, знеціню-
ють іншу, поляризуючи все поле культури. Те,
що не потрапило до каналів масової комуніка-
ції, у наш час майже не справляє впливу на роз-
виток суспільства» [14, 2].

3. Вплив засобів масової комунікації здійс-
нюється шляхом пріоритетності та генерування
окремих авторитетних думок або ж думок «ліде-
рів думки». Лідери думки виступають тими
селекторами пріоритетних міркувань, позиція
яких використовується задля вигідного позиціо-
нування в комунікативному просторі суспіль-
ства окремих тем і витіснення на периферію
комунікації невигідних, іллегітимних з точки
зору політичної системи питань.

Вплив здійснюється так: деякі індивіди,
усвідомлюючи, що їхня думка збігається з дум-
кою більшості, висловлюють її, у той час як
інші особи, які мають думку, відмінну від дум -
ки більшості, утримуються. Цей процес здій -
снюється спіралеподібно, що спричинюється
страхом іти проти, бути не з усіма, страхом опи-
нитися в ізоляції.

На останню обставину дослідникові дово-
диться зважати в процесі аналізу ролі ЗМІ в
посттоталітарному українському суспільстві, де
чинник штучного замовчування стає передумо-
вою для прийняття абсурдних у політичному
сенсі рішень. Весь механізм артикуляції спира-
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ється на бюрократичні інституції, які залиша-
ють за собою монопольне право на запроваджен-
ня порядку денного, а отже, здійснюють кому-
нікативний менеджмент актуальних проблем.
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ацікавлення мережею мереж, стільниковими
засобами зв’язку, інтерактивними формами

спілкування нині можна вважати найбільшим
всесвітнім хобі. При цьому досить часто, пра-
цюючи з мережевими ресурсами, людина не
замислюється про причини появи такої інфра -
структури та наслідки, з якими вона може зу -
стрітися в результаті проведення надмірного часу
в інтернеті. З’ясування головних негативних та
позитивних наслідків соціалізації мережевих
комунікацій визначає актуальність статті.

Метою статті є визначення позитивів та
негативів соціалізації мережевих комунікацій.

Для досягнення мети сформулюємо такі
завдання:

• визначити позитивні аспекти соціалізації
мережевих комунікацій;

• визначити негативні аспекти соціалізації
мережевих комунікацій.

Всесвітня мережа інтернет розвивалася як
вузько орієнтоване на військові, а згодом —
наукові потреби джерело передачі інформації.
Комунікативна функція була основною вимо-
гою, поставленою перед розробниками. Таким
чином, спочатку визначалося досить обмежене
середовище користувачів мережі. Про причини
виникнення самої ідеї створення засобу для
закритого шифрованого і кодованого спілкуван-
ня, а також етапність формування Арпанету
(про вісника інтернету) нині написано чимало
наукових та навчально-методичних робіт зару-
біжними та українськими авторами.

Арпанет почав набувати ознак соціального
середовища, починаючи з середини 70-х рр.
ХХ ст., коли частково, а згодом і повністю він
став доступним для використання американ-
ськими студентами.

Важливим сервісом, який на початкових ета-
пах став потужною рушійною силою, була винай-
дена й апробована у 1972 р. електронна пошта.
Проте обмін даними через різні спеціальні елек-
тронні дошки оголошень та примітивну в сучас-

ному розумінні шаблонну електронну пошту не
сприяли популяризації мережі серед пересічних
американців. Соціальне переродження Арпанету
датується 1984 р., коли у нього виник потужний
конкурент — міжуніверситетська мережа NSFNet.
Розроблена Національним науковим фондом
США NSFNet об’єднувала велику кількість дріб-
них мереж, включаючи й досить популярні на
той час UseNet і BitNet, мала потужну пропус-
кну спроможність. Арпанет не витримав конку-
ренції і в 1990 р. припинив свою діяльність.
Таким чином, орієнтація виключно на військові
потреби втрачає свою пріоритетність, основопо-
ложною тезою проголошується загальнодоступ-
ність і вихід з обмеженого користування. Домі -
нування соціального початку стає базовим ета-
пом становлення й формування нового засобу
масової комунікації, для позначення якого все
частіше застосовується термін «інтернет».

«Інтернет» (походить від складання англій-
ських слів Interconnected Networks — об’єднані ме -
режі) означає глобальну телекомунікативну мере-
жу інформаційних й обчислювальних ресурсів. 

Набуття інтернетом сучасних ознак припадає
на 1991 р., коли науковці Європейського центру
ядерних досліджень (CERN) у Женеві впровадили
протокол HTTP, мову гіпертекстової розмітки
HTML та ідентифікатори URL, які стали основою
для технології WWW (World Wide Web) — все світ -
ньої павутини. Відтоді починаються карколомні
зміни у свідомості більшості користувачів інтерне-
ту щодо реалізації інформаційно-комунікативних
властивостей спілкування, пошуку інфор мації,
даних і людей, здійснення комерційних проектів,
відтворення віртуального життя та ін. 

У «Новітній енциклопедії інтернету» зазна-
чено, що «в 1995 р. починається справжній
інтернет-бум, який перетворив мережу в най-
більший, найдинамічніший і найдоступніший
засіб масової комунікації» [1, 8]. Саме в цей час
NSFNet перестає справлятися з потребами
користувачів, активність яких постійно зростала
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й призводила до регулярних збоїв у роботі
інфраструктури. Американський уряд прийняв
рішення про передачу значної частини каналів
NSFNet у загальнодоступне комерційне викорис-
тання. На її основі досі працює проект «Інтер -
нет 2», історія якого почалася 14 квітня 1998 р.

Нині налічується 2 млрд інтернет-користува-
чів, що становить 29% усього населення світу.
У деяких країнах Європи їх кількість наближа-
ється до 90% (наприклад, у Данії — 86%,
Нідерландах — 87%, Великобританії — 83%,
Ісландії — 97%), в інших — не перевищує 15%
(майже всі держави Африки), Україна віднедав-
на подолала бар’єр у 33% [2].

Тематичні спрямування в мережі дуже широ-
кі (наприклад, каталог Yahoo! вирізняє 22 тема-
тичні дочірні сайти, Twitter, Facebook, понад
20 тематичних категорій, в межах яких міс-
титься не менше 10—15 підкатегорій). Таке те -
матичне різноманіття передбачає формування
соціальних груп за спільністю інтересів.

Популярність соціального середовища спіл-
кування, яке нині спостерігається в мережевих
формах комунікації, має кілька умов, сформо-
ваних у ХХ ст. і систематизованих С. Дацюком: 

• людська тілесність має технологічне проте-
зування;

• людська свідомість все більше стає медіа -
свідомістю, у неї з’являється двійник — штуч-
ний інтелект;

• людська телекомунікація «відривається»
від тілесності в технологіях телебачення,
мобільного зв’язку й найбільше — в інтерактив-
ності інтернету [3, 17].

Далі автор розмірковує про природу вірту-
альності з її оптичними зв’язками та перетво-
ренням іманентності як первинним нормуван-
ням наявності реальності: «Світ у телебаченні
взагалі не те, що нормується як присутність у
просторі чи розташуванні в часі, а те, що різни-
ми способами — іманентними і концептуальни-
ми — нормується як різна наявність: світ вияв-
ляється різноманіттям реальностей» [3, 17].

Особливу категорію в порівнянні з іншими
становлять так звані «геймери» — групи людей,
об’єднані навколо вподобання до комп’ютерної
гри. Вони не тільки проводять час в інтернеті у
спробі подолати той чи інший ігровий рівень,
вони живуть життям своїх віртуальних героїв,
забуваючи про реальний світ, називають себе
вигаданими комп’ютерними прізвиськами (нік-
неймами), відчувають себе завойовниками сві-
тів. У реальному житті така людина часто ха -
рактеризується самотністю, нерозумінням її
іншими, постійним прагненням повернутися у
світ своїх віртуальних ілюзій.

З погляду медичної психології, така залеж-
ність від комп’ютерного та мережевого спілку-

вання має патологічне забарвлення й потребує
консультацій у спеціалістів. Медичний діагноз
залежності від інтернету міжнародною профіль-
ною спільнотою класифікується як Internet
Addiction Disorder (IAD). Основними ознаками
інтернет-залежності є:

• втрата здатності контролювати час, прове-
дений у мережі;

• виникнення станів безсоння, складного сну
з кошмарами, в якому користувач блукає інтер-
нетом, дратівливості, погіршення настрою,
головного болю;

• поступове постійне збільшення кількості
часу, проведеного в інтернеті;

• втрата інтересу до альтернативних варіан-
тів проведення вільного часу;

• неможливість припинити відвідування
мережі, навіть при розумінні й усвідомленні
залежності.

А. Церковний виділяє такі варіанти психоло-
гічних розладів, що можуть виникнути в корис-
тувачів комп’ютерів та інтернету:

• обсесивна пристрасть до роботи з
комп’ютером — до ігор, програмування, інших
видів діяльності;

• компульсивна навігація по WWW;
• патологічна пристрасть до опосередкованих

інтернетом азартних ігор, онлайн-аукціонів;
• залежність від «кіберсексу», порнографіч-

них сайтів, обговорення сексуальної тематики в
чатах;

• залежність від соціальних застосувань
інтернету: від «кіберстосунків», спілкування в
чатах та телеконференцій — до заміни реальної
родини, друзів і взагалі людей віртуальними
фігурами [4, 149].

Якщо говорити про загальноконтекстуальне
значення групи, то при об’єднанні постійних
відвідувачів сайта відбувається формування від-
повідної спільноти, яка серед пріоритетних зав-
дань, реалізація яких зосереджена в інтернеті
та в мережевих комунікаціях, визначає регу-
лярне відвідування того чи того інформаційного
ресурсу. 

При цьому під соціальною групою ми схиль-
ні розуміти «відносно сталу сукупність людей,
яка є складовим елементом соціальної структу-
ри певного суспільства і характеризується
спільністю матеріальних інтересів, норм пове-
дінки, соціально-психологічних ознак, ціннос-
тей, тощо» [5, 111] чи «сукупність індивідів
(особистостей), яка є одиницею структури су -
спільства; об’єднання людей на основі інтересів
(стійкі групи), прагнень, уподобань, тощо» [6,
176], то інтернет та інші канали мережевого
спілкування разом з контентом, розміщеним у
них, виступають основною формотворчою лан-
кою при створенні групи. При цьому серед
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головних ознак простоти формування соціальної
групи в мережі в порівнянні з реальним життям
визначаються такі складники:

• анонімність. Лояльність вимог офіційної
реєстрації у мережевій спільноті стимулює
людей до поширення неповної (обмеженої)
інформації про себе або взагалі до публікації
вигаданих даних, моделювання власного «я»;

• створення образу. Анонімність забезпечує
можливість представити себе у будь-якому обра-
зі. Член групи може бути одночасно чоловіком,
жінкою чи безстатевою вигаданою істотою. Для
цього іміджу придумують легенду й людина
живе подвійним життям, особистість відсторо-
нюється від реальності та всього того, що з нею
пов’язане;

• відсутність географічних меж. Кожен су -
б’єкт мережевої спільноти не має прямої при -
в’язки до географічних координат. Відсут ність
кор донів (частково обмежена урядами деяких
країн) створює одну з найбільших віртуальних
держав, до якої без додаткових умов може при-
єднатися будь-яка людина світу;

• відсутність демографічних характеристик.
Зазначені вище ознаки сприяють реалізації себе
у віртуальному світі без прив’язки до статі.

Залучення до уставленої схеми «держава —
соціальна група — індивід» засобу комунікації
створює передумови, з одного боку, до знищен-
ня уставлених зразків поведінки, визначених
національно-історичним розвитком держави, а з
іншого — навпаки, накидання чи навіювання
міфологічного трактування позиції впливу й
відносин державного управління.

Як варіант замкненого соціосередовища,
можна виокремити так звану віртуальну сім’ю,
коли двоє осіб (безвідносно до їх статевих, віко-
вих, расових та інших індивідуальних ознак)
зустрічаються в мережі, одружуються, ведуть
спільне господарство, вирішують побутові про-
блеми, кохаються і навіть народжують дітей.
Новонароджене немовля — часто вигаданий
образ або залучена до сім’ї третя особа, яка при-
єдналася до цієї гри. Генеалогічне дерево у
такій родині може постійно поповнюватися
шляхом долучення тих чи інших «родичів».

Найбільшою проблемою таких віртуальних
сімей є їхня відірваність від реального життя,
часто повне ототожнювання себе з вигаданим
персонажем, стирання й нівелювання власного
«я», індивідуальності, неповторності особистості,
відчуження від соціальної спільноти, членом
якої є індивідум. У цьому разі спостерігається
розмитість, аморфність «я», які означають «брак
індивідуально-неповторного в людині, втрату
ознак особистості» [6, 214] у реально му житті.

Н. Гребенюк здійснила аналіз психологічних
аспектів інтернет-залежності як форми адик тив -

ної поведінки підлітків з використанням анкети
вивчення особливостей використання інтернету;
тесту віртуальної залежності К. Янга; методики
визначення культурно-психологічного потенціа-
лу особистості О. Моткова; ме тодики вивчення
ціннісних орієнтацій М. Ро кича та інших, у
результаті якого дійшла таких висновків:
«Підлітки, які мають інтернет-залежність, не
мають активного соціального, творчого або
спортивного життя. Підлітки, які мають хобі та
захоплення, не мають інтернет-залежності, хоча
використовують інтернет у своїх потребах.
Особливістю інтернет-залежних підлітків у
порівнянні з підлітками, які не мають інтернет-
залежності, є нижчий рівень культурно-психоло-
гічного потенціалу. Особ ливості спілкування
інтернет-залежних респондентів: наявний висо-
кий рівень залежності від інтернет-партнера;
високий рівень нетовариськості до інтернет-парт -
нера; уникання боротьби у спілкуванні» [7].

Одним із перших теоретиків мережевого сус-
пільства був М. Кастельс. Він наголошував:
«Інтернет є універсальним соціальним просто-
ром для вільної комунікації. Він не сприяє соці-
альній ізоляції індивіда й особистісному відчу-
женню. Він сприяє внутрішньо соціальній взає-
модії й побудові міжособистісних мереж» [8, 7].

Мережеві комунікації — досить складна
структура з гнучкими і динамічними зв’язками
і складниками. Голлівуд та інші кіностудії про-
тягом останнього десятиліття знімають великий
відсоток фільмів у пригодницьких, науково-
фантастичних, фентезі жанрах, основним полі-
гоном реалізації яких є ті чи ті форми мереже-
вого середовища. Про соціофілософію трилогії
«Матриця» написано чимало наукових дослід-
жень, в тому числі й І. Артамонова згадує про
неї у своїй монографії [6, 167—168].

Проте не тільки кінострічка «Матриця»
досліджується сучасними теоретиками. У фільмі
важливу роль для розуміння світу реального та
гіперреального головний герой читає розділи з
книги теоретика постмодерну Ж. Бодріяра «Си -
мулякри і симуляція», в якій він намагається
з’ясувати, де закінчується справжній світ і де
починається його вигадана версія: «Си муляція ж
ставить під сумнів різницю між «істинним» і
«хибним», між «реальним» і «уявним» [9, 8].

У той час, коли вікова глядацька аудиторія
«Матриці» розрахована на осіб від 14 років,
фільм «Діти-шпигуни» орієнтувався у першу чер -
гу на дітей молодшого шкільного віку. По бу -
дована переважно на цифрових ефектах взаємодії
кінострічка формує уявлення у малюків і школя-
рів про мережу як складну соціоспільноту, в якій
кожен може бути лідером і переможцем. Ме -
діасуспільство розглянуто з по гляду динамічних
ознак, тоді як інформація виконує другорядну
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роль для вдосконалення тих чи тих навичок героя
під час його переможної бо ротьби.

У книжці «1984» Дж. Оруел прогнозує за -
гальнокероване суспільство з утопічними елемен-
тами організації. Здійснення контролю за меш-
канцями відбувається за допомогою власне циф-
рових технологій, які виступають формотворчим
елементом так званої цифрової спільноти. Кон -
цепція, яка визначається як ідеальна в державо -
творенні, на котромусь з етапів дає тріщину і весь
супровідний механізм руйнується умить. Обо в’яз -
ковим є злам основи будь-якого цифрового сус-
пільства наявний в усіх творах наукової фантас-
тики й кінематографа. Тобто основною гносеоло-
гічною ідеєю сучасного бачення соціуму є люд-
ське обличчя, а не керована, хай навіть з високо-
розвиненим штучним інтелектом, машина — циф-
рове втілення віртуальної реальності.

Говорити нині про такі глобальні цифрові пере-
творення соціального медіасуспільства слід досить
обережно. Прогнози деяких сучасних нау ковців і
практиків масової комунікації вкрай скептичні
щодо історичного майбутнього традиційних видів
ЗМІ. Більшість із них базуються на змінних пріо-
ритетах комунікації протягом останнього століт-
тя. Наприклад, у 1910 р. головними каналами
інформації були книжки, газети, журнали, твори
мистецтва та міжособистісне спілкування. П’ят -
десят років по тому до цих форм додалися радіо й
ефірне телебачення, які поступово перевабили
більшість аудиторії. До 2000 р. відбулася різка
зміна розуміння комунікації: телебачення здебіль-
шого транслюється че рез кабельні та супутникові
канали у цифровому форматі, з’являються інтер-
нет-медіа та комунікативні інтернет-сервіси,
інтерактивні ігри. На ступне де сятиріччя супро-
воджувалося постійною зміною ко мунікативних
особливостей, зу мов лених поя вою нових форм
спілкування й отримання інформації — соціальних
мереж і соціальних медіа. Саме тому розвиток
новітніх медіа як еволюційного синтезу традицій-
них ЗМІ з пошуком мобільних революційних
рішень, сконцентрованих на по требах користува-
ча, є найбільш оптимістичним.

Висновки. Незважаючи на різноманітні пози-
тивні аспекти мережевої комунікації, мережеве
спілкування тільки створює ілюзію справжніх
взаємовідносин. У результаті сформульованої
за лежності від дискусій у блогах, на форумах, у

соціаль них мережах, на ігрових порталах, тощо
в людини втрачається відчуття реальності, від-
бувається роздвоєння особистості, що заважає
жити повноцінним життям у реальному соці-
альному се редовищі.

Сучасна кіноіндустрія виступає одним із го -
ловних мотиваторів залучення дітей до мереже-
вих соціальних спільнот. Декларовані виробни-
ками фільмів стереотипи на перших етапах фор-
мування особистості закладають часом не зовсім
адекватні принципи соціально-етичних тракту-
вань і пропонують власне бачення розвитку
мережевих соціокомунікативних відносин.

Соціальне інформаційне суспільство перебу-
ває у складних семантичних зв’язках із соціаль-
ними інститутами держави. Міфотворення, яке
супроводжує основні процеси налагодження
системи управління «держава — соціальна гру -
па — індивід», визначає стереотипізація форму-
вання залежностей традицій общини із зовніш-
німи чинниками впливу.
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Політична ситуація та процеси маніпуляції
масовою свідомістю суспільства

У статті розглянуто тристоронні відносини між політичною владою, ЗМІ та суспільством у контекс-
ті маніпуляції масовою політичною свідомістю, визначено роль політичної ситуації, проаналізовано специ-
фіку її створення та використання для досягнення певної маніпуляційної мети. 

Ключові слова: маніпуляція, комунікація, ЗМІ, вплив, суспільна свідомість, ситуація, сценарій, гіпер -
реальність.
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итання маніпулятивного впливу на суспіль-
ство в наш час є надзвичайно актуальним.

Звинувачення в «маніпуляції свідомістю» є по -
стійною темою для обговорення як політиками,
так і пересічними громадянами. Свобода слова
та вибору людини, громадянське суспільство та
громадська думка, незалежність та плюралізм
ЗМІ, формування світової системи, стратегічний
курс держав у бік гу манізації, толерантності та
взаємовигідних стосунків між людьми як всере-
дині держави, так і на міжнародному рівні.
Але: маніпуляція, масовізація культури та сві-
домості, популізм, політика театру, «теледемо-
кратія», імідж як засіб маскування політичних
акторів, «фабрика ду мок». На жаль, ці проти-
лежні поняття нерозривно пов’язані між собою.
Вище зазна че ний перелік являє собою доволі
загальну картину існування сучасного світу,
якому належить інформація так само, як її
викривлення.

Тема маніпуляції є невід’ємною частиною
взаємовідносин між владою, ЗМІ та суспіль-
ством. Саме за посередництвом або навіть під
керівництвом медіа суспільство перетворилось
на «аудиторію», а згодом на «публіку» — масу,
що звикла відчувати на собі маніпулятивний
вплив. Це виявляється у зміні тих чи тих цін-
ностей, у накиданні певного роду мислення,
судження та формуванні певного алгоритму дій.
Унаслідок НТП, як постійного поступу в усіх
сферах людського існування, можна говорити
про сьогоденне адаптування та підкорення
людей шляхом задоволення їх матеріальних та,
певною мірою, духовних потреб.

Кожна передвиборча кампанія, офіційна
зустріч, виголошення політичної програми, про-
ведення різноманітних акцій — політична діяль-
ність, спрямована не більше, ніж на формуван-
ня вигідного образу з використанням певних
технологій з метою «рекрутування» прихильни-

ків, яка викликає цілком слушні критичні від-
гуки суспільства. Вони виявляються у виступах
небайдужих учасників комунікації (зокрема,
так званих «лідерів думок») із звинуваченнями
владних структур та окремих політиків у «під-
бурюванні» та корисливому використанні су -
спільних настроїв, оперуванні громадською
думкою [1].

Ця проблема насамперед вимагає розгортан-
ня та поглиблення наукових пошуків у даному
напрямі, проведення наукових досліджень мані-
пулятивного впливу на суспільну свідомість за
посередництвом ЗМК, адаптуючи результати до
постійних змін сучасних реалій політики.

Мета статті — аналіз взаємодії між політич-
ною системою, системою засобів масової комуні-
кації та суспільством для визначення ролі, яку
відіграє політична ситуація в процесі маніпуля-
ції політичною свідомістю суспільства. Згідно з
поставленою метою сформульовані такі завдан-
ня: розглянути маніпуляцію свідомістю як особ-
ливу комунікативну стратегію в процесі взаємо-
дії між політичною системою та суспільством;
визначити комунікативні підстави формування
масової політичної свідомості; з’ясувати роль
політичної ситуації в процесі маніпуляції полі-
тичною свідомістю суспільства.

Наукова новизна та особистий внесок поля-
гають в аналізі тристоронніх відносин між полі-
тичною системою, системою ЗМК та суспіль-
ством у контексті маніпуляції політичною свідо-
містю, визначенні ролі політичної ситуації, ана-
лізі специфіки її створення та використання
для досягнення певної мети маніпулятивного
впливу.

Етимологічне коріння терміна «маніпуля-
ція» у латинських словах: «тапіз» (рука) та
«ташриіиз» (пригорща). Воно тлумачиться як
керування об’єктом. Короткий оксфордський
політичний словник трактує маніпуляцію як

П
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«акт впливу на людей чи керування ними зі
зневажливим підтекстом, приховане управління
чи обробка» [2].

Необхідність розгляду маніпуляції свідомі-
стю за участі комунікації виникає зі специфіки
цього процесу, адже він є технологією оперуван-
ня інформаційними структурами в комуніка-
тивних процесах. Виходячи з цього, у найшир-
шому розумінні «маніпуляція» — особливий
спосіб, стратегія здійснення комунікацій у су -
спільстві. Тож винятково важливого значення
для діяльності політикуму набуває політична
комунікація як інформаційний обмін, як засіб
переконання інших у своїх поглядах, засіб здо-
буття схвалення, підтримки та легітимації влас-
ної діяльності. Мова йде про комунікацію як
про певну можливість для комуніканта-«прово-
катора» шляхом обміну інформацією реалізува-
ти свої цілі стосовно комуніката, адресата йо го
інформаційного повідомлення [3]. Комунікатом
є аудиторія як необхідна умова функціонування
ЗМК. Під аудиторією слід розуміти сукупність
індивідів, що характеризується неоднорідністю,
анонімністю, розпорошеністю. Аудиторія — це
індивіди, включені до мережі реальних суспіль-
них відносин і зв’язків не тільки всередині своєї
соціальної групи, а й з більш широким соціаль-
ним середовищем завдяки ЗМК. Комунікат
являє собою соціальний об’єкт, що характеризу-
ється певними груповими потребами, інтереса-
ми, вподобаннями, поглядами, переконаннями,
тощо. Як визначили провідні американські со -
ціологи П. Лазарсфельд та Р. Мертон [4], ті, хто
контролює погляди та переконання в нашому
суспільстві, вдаються менше до фізичного на -
сильства та більше до масового навіювання, мані-
пуляції свідомістю. Об’єктом такої маніпуляції
виступає політична свідомість суспільства.

Під політичною свідомістю розуміємо свідо-
мість учасників політичного процесу, сукуп-
ність тих сил, які ведуть боротьбу за владу та
здійснюють її. Це специфічна форма мислення
та вияву політичних інтересів певних класів,
спільнот тощо. Політична свідомість виступає
активним чинником політики, адже вона здатна
випереджувати політичну практику, таким чи -
ном, прогнозувати перебiг політичних процесів.
Політична свідомість справляє значний вплив
на політичне життя, визначаючи спрямування
політичної діяльності різних угрупувань, пар-
тій, суспільно-політичних рухів, індивідів та
спрямування масовокомунікативного процесу.

Тому врахування стану політичної свідомості
суспільства є важливим завданням для певних
політичних позиціонерів, що прагнуть сприяти
формуванню політичної свідомості, яка відбива-
ла б спільні для всього населення інтереси.
Тобто формування політичної свідомості — це

усвідомлення суспільними суб'єктами процесів,
які відбуваються в політичному житті, че рез
призму притаманних їм інтересів та ціннісних
орієнтацій. Ця свідомість може бути більшою
або меншою мірою адекватним відбиттям об'єк-
тивних процесів боротьби за владу та її здій-
снення, потреб політичного розвитку. Чим
повніше й глибше інтереси певної соціальної
спільноти, групи, особи відповідають інтересам
суспільного процесу, тим повніше їхня політич-
на свідомість віддзеркалює дійсне життя.

У СРСР процес роздвоєння політичної свідо-
мості на індивідуальну та масову розпочався
внаслідок догматизації та величезної різниці
«між словом та ділом». Тому взаємодія масової
та індивідуальної свідомості дуже складна. Час
від часу на пострадянській території відбуваєть-
ся деформація масової політичної свідомості,
що подекуди характеризується тими або інши-
ми суспільними явищами (наприклад, появою
«синдрому ворога»). Виникає цинізм, нігілізм,
конформізм та відчуження соціуму від політич-
ного життя. Тому з’являються такі типи полі-
тичної свідомості, як антисоціалістична, анти-
комуністична, праворадикальна, реформістська,
націоналістична [5].

Масова політична свідомість виникає в проце-
сі зростання кількості людей, які беруть участь в
історичних діях, із примноженням й ускладнен-
ням політичних зв’язків між ними. За своїм змі-
стом вона становить сукупність ідей, уяв лень,
настроїв, що відбивають усі аспекти життя су -
спільства, доступні масам і здатні викликати у
них інтерес. Масова політична свідомість перебу-
ває на основі й у межах певної конкретної полі-
тичної ситуації. Для масової політичної свідомо-
сті властиві розірваність, суперечливість, здат-
ність до несподіваних швидких змін в одних
випадках і сталості в інших.

Серед відомих учених, які досліджували
явище маніпуляції свідомістю за допомогою масо-
вої комунікації, або тією чи тією мірою його ана-
лізували, слід згадати внесок таких, як   П. Бур -
дьє, Ж. Бодріяр, Дж. Оруел, В. Дейк, Г. Кан,
Г. Франке, С. Московічі, П. Лазарс фельд, Р. Мер -
тон, М. Маклюєн, Д. Карнегі, Г. Шил лер,
А. Моль та ін. У пострадянській науковій літера-
турі серед російських учених цю проблему аналі-
зували: С. Кара-Мурза, Д. Ольшан ський, а також
К. Гаджиєв, Є. До цен ко, А. Цуладзе, В. Амелін;
в Україні — Г. Почепцов, В. Бебик, В. Різун,
А. Чічановський, В. Шкляр, О. Семків, В. Ко -
ролько, С. Солонська, С. Недбаєвський та ін.

Зокрема, в працях сучасних вітчизняних
дослідників теорії масової комунікації, політо-
логії та соціології поняття маніпуляції масовою
свідомістю згадується досить часто. На думку
українського вченого В. Різуна, якими красиви-
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ми словами ми б не характеризували процес
впливу на людей, суспільство — чи як пропаган-
ду, чи як маніпуляцію, чи як надання можли-
вості, права вибору людині обирати на свій роз-
суд пропоновані їй шляхи, способи, — коли мова
йде про масове контактування з людьми, ми
матимемо один і той самий результат — сформо-
вану масу, масову поведінку, масову свідомість,
масову культуру і т. д. І якщо ми маємо справу
з масовою комунікацією, то ре зультатом масо-
вого спілкування можуть бути масоподібні речі.
Від масової комунікації не може народитися
немасова культура й немасова свідомість, інак-
ше масова комунікація тоді не буде масовою [6].
Дослідник В. Шкляр вважає, що сучасна жур-
налістика активно впроваджує у свідомість
аудиторії якісь «посередні» стереотипи масової
свідомості й поведінки. Усе подається під гас-
лом «загальнолюдських цінностей» [7]. Україн -
ський дослідник А. Чічановський вважає: якщо
твердження, що ЗМІ є «четвертою владою», вва-
жати істиною, тоді доведеться погодитися з
тим, що вони претендують на на сильство. Бо
влада не може існувати без насильства — фізич-
ного, економічного, духовного. Зрозуміло, що
пре са, радіо, телебачення, які вважають себе
«четвертою владою», претендують насправді на
право здійснювати духовне насильство. Особ -
ливо слід звернути увагу на те, чим відрізняєть-
ся влада від впливу. Основна різниця — загроза
застосування санкцій. Влада — це особливий
випадок здійснення впливу як процесу потен-
ційної погрози за непідкорення [8].

На думку російського вченого Д. Ольшан -
ського, масова комунікація —«нове, особливе
середовище формування, поширення і функціо-
нування різних зразків сприймання, мислення і
поведінки, через засвоєння яких відбувається
відтворення «маси»... Основною, стратегічною
функцією масової комунікації якраз і є форму-
вання масової психології, формування маси.
...Усі інші функції мають тактичний, інстру-
ментальний характер, спрямовані на реалізацію
стратегічної функції» [9, 292, 294]. У такий
спосіб нав'язується трактування, розуміння
аудиторією того чи того факту або події.

Один із міфів про ЗМК побудований на
уявленнях, що вони функціонують на засадах
демократії, згідно з якою деякі з них вижи-
вають або вмирають з волі аудиторії. Але
насправді це — культурна олігархія, що управ-
ляється в інтересах рекламодавців. Передані у
вигляді інформаційних повідомлень образи, за
деякими винятком, створюються для досягнен-
ня ідентичних цілей, які служать для отриман-
ня прибутків, підтвердження та підтримки
заснованого на власницьких принципах суспіль-
ства споживачів [10]. Це виробляє у свідомості

аудиторії, яка підсвідомо засвоює такий потік
інформації, своєрідну «систему мислення», що є
по суті сукупністю правильно дібраних стерео-
типів. Тому подальше засвоєння інформації
залежить від того, чи перебуває вона в площині
вже існуючих стереотипів у суспільстві, чи
суперечить їм.

Сучасні телекомунікативні технології роб-
лять всю світову спільноту легкооглядовою,
справляють враження, що з поля зору не випу -
скається жодна подія, використовуючи символи
та продукуючи власні соціальні конструкти.
Звернення політичних лідерів до громадян має
особистісний характер, оскільки відбувається в
умовах індивідуальної взаємодії між ними за
допомогою ЗМК [11].

Класичним прикладом для підтвердження
таких характеристик маніпулятивного впливу є
діяльність вітчизняних теле- та радіокомпаній.
Незважаючи на те, що аудиторія ЗМІ кожного
дня може пересвідчитись у невідповідності дій-
сності їхніх сюжетів або суб'єктивному тракту-
ванні подій, у рейтингу довіри вони залишають-
ся на найвищому рівні. Інерційну довіру певної
аудиторії, наприклад, до Першого національно-
го каналу телебачення України, який запевняє,
що «усе добре», можна пояснити таким чи ном.
Працівники каналу професійно-психологічними
методами створюють певну псевдореальну кар-
тину сучасності: життя тяжке, але неодмінно
прийде на допомогу Президент Укра їни, який,
якщо йому не будуть заважати, вже післязавт-
ра приведе країну до абсолютного процвітання.

Суспільна свідомість за останні десятиріччя
одночасно з розвитком та трансформаціями су -
спільства зазнала істотних змін. Нині філософи,
політологи та інші суспільствознавці зазначають
специфічну «ситуацію постмодерну» [12, 5—21],
що визначає особливий перебіг суспільних про-
цесів. Серед найістотніших ознак зазначають
такі: крах всеохопних ідеологічних систем, інди-
відуалізацію життєвих стилів, брак чіткої ідеоло-
гічної ідентифікації соціальних груп та зростан-
ня ролі культурних відмінностей та вподобань як
чинників політичного вибору. У здійсненні влад-
них впливів на суспільну свідомість методи пря-
мої пропаганди, ідеологічного тиску втрачають
свою дієвість та ефективність, натомість, у со -
ціальній реальності оформлюється методологія
прихованого впливу через засоби імперсональної
та суспільної комунікацій [13, 123].

Основними засобами та методами маніпуля-
ції [14] є: мовні (використання певних штампів,
введення специфічної термінології, ідеологіч-
них та політичних кліше) та немовні (блокуван-
ня «невигідної» інформації; накидання інфор-
мації шляхом повторення, нагадування та вик-
ладання її в сприятливому для себе контексті);



активні (побудова сценарних впливів, створення
псевдореальності); пасивні (фрагментарність,
стереотипізація, викривлення інформації).

Ситуація, що склалася в українському со -
ціумі, є вкрай загостреною. Оскільки за умов
склад ного стану суспільства при переході від
тоталітарної системи до демократичної та бур-
хливого розвитку як масових комунікацій, так
і суспільної взаємодії, надзвичайно нагальною
стає проблема здійснення впливів на суспільну
свідомість. Особливо це стосується систем полі-
тичної, релігійної, комерційно-рекламної кому-
нікації, де боротьба за здійснення впливів у сус-
пільстві досить напружена. На рівні державних
каналів МК найвищі посадовці вже давно та
успішно маніпулюють свідомістю суспільства,
вважаючи це органічним та необхідним елемен-
том політики й урядування. «На рівні приват-
них ЗМІ розробляють сценарії [...] власники га -
зет, телеканалів, Інтернет-сайтів, тому недореч-
но звинувачувати у жонглюванні інформацією
журналістів — вони, в одних випадках, несвідо-
мі об’єкти маніпуляцій, а в інших — лише вико-
навці наказів роботодавців» [15, 3].

Останнім часом великого поширення набуває
маніпулятивний вплив на масову свідомість за
допомогою активних засобів маніпуляції. Не -
зва жаючи на складність розробки та реалізації,
побудова сценарію та формування псевдореаль-
ності в разі успіху справляють найбільш ефек-
тивний вплив.

Отже, використання сценарного впливу по в’я -
зане з розумінням політичного процесу як по -
стійної зміни різноманітних політичних си туа цій
та подій. Під впливом об’єктивних умов політич-
ні ситуації можуть розвиватися за різними сце-
наріями. Щоб спрогнозувати подальший перебіг
політичного процесу, застосовують саме сценар-
ну побудову. Основний зміст її полягає в розроб-
ці кількох варіантів можливого розвитку по дій.
Їх повинно бути щонайменше три: опти міс тич -
ний, песимістичний та найбільш реалістичний.

Головним завданням при побудові сценаріїв є
виявлення основних, визначальних чинників,
від яких буде залежати розвиток тих чи тих
подій. Зважаючи на отримані результати, мож -
на розробляти варіанти стратегії та тактики і
таким чином, визначити шлях до основної мети
політичного розвитку. Але слід зважати на той
факт, що при сценарному аналізі політичних
подій завжди знайдеться місце для невизначе-
ності чи появи неочікуваних чинників, які мо -
жуть як посприяти очікуваному розвитку подій,
так і нашкодити йому. Особливо метод побудо-
ви сценаріїв корисний у кризових чи невизначе-
них політичних ситуаціях або за потреби вияву
альтернативних шляхів. На думку дослідника
Г. Кана, сценарій слугує помічником для роз -

думів, оскільки дає відповідь на запитання
«яким чином крок за кроком може реалізовува-
тися певна теоретична ситуація, та які варіанти
є для кожного учасника на кожному етапі, щоб
запобігти, забезпечити або уникнути того чи
іншого розвитку подій» [16, 169—170].

Підготовка до маніпуляції полягає не тільки
в тому, щоб зруйнувати уявлення та цінності
суспільства, а й у розробці сценарія нових ідей,
бажань, цілей. Метою таких «службових» сце-
наріїв виступає сумнів людини у власних жит-
тєвих істинах, принципах, переконаннях, її без-
захисність перед маніпуляцією. Тому маніпуля-
ція — це насамперед робота розуму, духу та
уяви, яку маніпульований проводить над самим
собою за натяком маніпулятора. У свою чергу,
маніпулятор, знаючи закони сприйняття, коор-
динує дії комуніката, тримаючи його у вірту-
альному світі, залишати який останній вже не
бажає.

Щодо сучасної української дійсності, можна
навести приклад, який свідчить про результа-
тивність та ефективність активної маніпуляції
масовою свідомістю. Йдеться про сучасність ко -
муністичної ідеології та її прихильників.
Справді, ідейні комуністи та комуністична пар-
тія України спільними мають лише червоний
прапор та ідеологів, яких і досі цитують. Пар -
тійні комуністи вже не намагаються приховати
успішність свого приватного бізнесу та виправ-
дати перед своїм електоратом навіть ті положен-
ня своєї передвиборної програми, які супе -
речать їхнім позиціям та віковічним поглядам
(зокрема, питання соціальних програм та стату-
су православної релігії в Україні). По літична
маніпуляція масовою свідомістю українських
громадян, зокрема старшого покоління, які
завжди голосуватимуть за КПУ через ідеалізо-
ваний образ партії, вкотре підтверджується
неприйняттям ними будь-яких контраргументів
стосовно цього. Таким чином, сценарна політич-
на маніпуляція існує як на індивідуальному так
і на масовому рівні суспільства.

Німецький соціолог Г. Франке у своїй книжці
«Маніпульована людина» (1964) зазначає, що
здебільшого під маніпулюванням треба розуміти
таємний вплив, який шкодить тим особам, проти
кого він спрямований. Тоді маніпульована особа
вірить у природність тих процесів, що відбу-
ваються навколо неї. Тут потрібна фальшива дій-
сність, яку не буде відчувати комунікат. Тому
найдосконалішим методом маніпуляції, що
повністю відповідає її сутності, є створення псев-
дореальності або так званої «гіперреальності».

У своїй роботі «Симулякри і симуляція»
Ж. Бодріяр [17] розглядає виникнення гіперре-
альності, називаючи її «гіперреальністю», через
поняття симуляції та симулякрів.

Кайкова О. В.
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Політична ситуація та процеси маніпуляції масовою свідомістю суспільства

«Симуляція — це генерування за допомогою
створених моделей реальності гіперреальності,
яка здається реальнішою за реальність. Тоб то у
сучасному світі передування одиниць симуля-
ції — симулякрів як репродукції об’єктів та по -
дій — породжує явища, події, факти, визначаючи
й стаючи джерелом їхнього існування» [17, 27].

Тобто гіперреальність — реалістична й по -
слідовна маніпуляція свідомістю, де дійсність
існує в межах вивіреного комплексу сценаріїв й
є правдоподібною настільки, наскільки малопо-
мітною є її абсурдність. Вона виникає у процесі
зворотної маніпуляції та виявляється як пере-
хід від «об’єкта аналізу» до «суб’єкта», від па -
сиву до активу. Цей процес може бути резуль -
татом постійної зміни напряму полюсів, ефек-
том циркулярності, де інформація поступово гу -
биться, розчиняється, перетворюється на доско-
налу маніпуляцію в чистому вигляді — гіперре-
альність.

Ефект циркулярності Ж. Бодріяр пов'язує з
поняттям «імплозії» [17, 51]. Імплозія змісту
була спричинена розвитком НТП та проваджена
за допомогою ЗМК, поступово набираючи обер-
тів. Імплозія — поглинання методу причиновос -
ті, втрата чітких полюсів, ототожнення сторін
комунікативного процесу. Саме звідти й почи-
нається симуляція, на відміну від протилежно-
го поняття — репрезентації, заснованої на прин-
ципі еквівалентності знаку та дійсності. Репре -
зентація намагається поглинути симуляцію,
визначаючи її як помилкову репрезентацію,
симуляція ж охоплює площину репрезентації,
що поступово сама стає симулякром. Фа зи пере-
ходу: поглиблене відображення реальності, мас-
кування й викривлення, маскування й відсут-
ність реальності, втрата зв’язку із реальністю,
симулякр у чистому вигляді [17, 12—13].

Таким чином, можна говорити про винесен-
ня ЗМК маніпулятивного впливу за межі реаль-
ності, де фактологічні дані більше не матимуть
власної траєкторії поширення, а породжувати-
муться комплексом сценарних побудов. Най -
менше викривлення змісту може призвести до
руйнування кількох понять або втрати інформа-
ційної сутності загалом.

Формування гіперреальності інший дослідник
фальсифікації дійсності Дж. Оруел у своєму ро -
мані-антиутопії «1984» згадує як метод штучної
пам’яті [18]. Для досягнення ефекту «це всім
відомо» у романі використовується інформативне
спрощення повідомлення, ви крив лення фактів,
посилене нагнітання та постійне нагадування —
стократне повторення повідомлень, підкріплене
візуальним рядом.

Проводячи паралель із сучасною дійсністю,
можна зазначити, що Голодомор 30-х рр.,
Холокост, «холодна війна» — політичні ситуації

минулого, виникнення та перебіг подій яких
підтверджені історичними, етнографічними,
археологічними та іншими даними. Тоді об'єк-
тивний, відсторонений опис подій тих часів і
буде відображенням дійсності, але мало чим
змо же зацікавити аудиторію. Наповнена специ-
фічною термінологією, хроніка юридичних до -
кументів не справить такого враження  на сус-
пільство, як професійно приправлений яскрави-
ми моментами художній або документальний
фільм, талановитий роман або збірка наукових
праць, а до того ж матеріали ЗМІ, що функціо-
нально мають розважати [19] (викривлення),
інформувати про найважливіше (фрагментація)
доступно для широкого загалу (стереотипізація,
штамповізація, примітивізація інфор мації).
Тому на рівні зображення цієї ж події, що
виступатиме об’єктом ЗМІ, відбувається «роз-
кол реального факту і реальності, відображеної
ЗМІ» [17, 83].

Подібні приклади свідчать про те, що подія в
гіперреальності відрізняється від події у світі
реальному. У світ символічний потрапляє лише
потрібне для знання аудиторії. На підтверджен-
ня цього можна навести слова П. Бурд’є про
символічну владу, яка є можливістю створення
реальності за допомогою слів, що вдається лише
тоді, коли поняття відповідають реаліям [20].

Політична система в кожний момент часу або
період своєї історії з’являється як конкретна
політична ситуація, відносно стабільна й про-
тяжна в часі. Від стану суспільних відносин, рів -
ня розвитку суспільства залежить, чи буде ця
ситуація статичною або рухливою, чи буде дина-
мічною політична система.

Політична ситуація віддзеркалюється у су -
спільстві, спираючись на основні інформаційні
потоки країни. Бажання бути поінформованим
у суспільства зростає разом зі стрімкістю роз-
витку подій у політичній сфері. Заполі ти -
зованість громадян України свідчить про неста-
більність у суспільстві, тому політична ситуація
є незмінним предметом уваги різних верств
населення. Від політичної ситуації також зале-
жить, яким чином буде взаємодіяти соціум із
владою, за допомогою яких ЗМІ.

Ван-Дейк у дослідженні новин як дискурсу
«Мова. Пізнання. Комунікація» пише про функ-
ціонування в медіа спроектованих ситуацій, які
можуть сприйматися аудиторією як відповідний
шаблон. Він вважає, що створені, притаманні
певній культурі соціальні ситуації можуть бути
наявні в пам’яті у формі сценаріїв таким чином,
що люди можуть взаємодіяти одне з одним або
спілкуватись на основі цього знання [21].

Цілком природно, що завдяки зміцненню в
людській свідомості таких ситуацій, що впі-
знаються, може бути запроваджено маніпулятив-
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ний вплив через інсценування взаємодій, що здат-
ні викликати очікувану, шаблонну реакцію. У
ситуації забезпечення ефективності маніпуляції,
необхідною її умовою виступає процес створення
комунікатором самої комунікації для за безпе -
чення багатоканальності та всеосяжності впливу,
для передбачення необхідних йому наслідків.

Насамперед йдеться про використання полі-
тичної ситуації як засобу для справлення мані-
пулятивного впливу на свідомість суспільства.
Створення певної політичної ситуації як резуль-
тату та вищої форми активної маніпуляції
являє собою витончений сплав псевдореально-
сті, сформованої за допомогою цілого комплек-
су сценаріїв, та репрезентації, де псевдореаль-
ність як знак стає еквівалентом дійсності. Це та
ситуація, коли існуюча певний час псевдореаль-
ність, що насичувала та утримувала в собі
людську свідомість, згодом спричинила вихід
останньої за свої межі.

Тому комунікант передає не повідомлення,
він передає «ключ» до нової програми дій, де
більш вдалим варіантом ефективної маніпуляції
є накладання даних у новому сценарії на вже
затверджені у свідомості подібні або близькі
програми. Тобто ця основа має виключно пози-
тивне забарвлення для одержувача інформації,
та діятиме на будь-якому рівні. Наприклад, у
період передвиборних президентських перегонів
2000 р. Дж. Буш-молодший запросив до своєї
команди «міцного горішка» Брюса Уіліса,
акторку Бо Дерек, співака блюзу кубинського
походження Джона Секеду, що було важливо,
тобто для завоювання голосів кубинської діаспо-
ри. Таким чином, дане імідж-повідомлення
набуває позитивного контексту.

Висновки. Усі гіпотези, що стосуються мані-
пуляції в сучасному суспільстві, зводяться до
того, що вона має досить динамічні сутнісні
характеристики, в яких суб’єкт, об’єкт і саме
повідомлення породжують і перекривають одне
одного.

Таким чином, у світі, і в Україні зокрема,
картину політичної реальності, а також динамі-
ку її розвитку переважно визначають не самі
політичні процеси та явища, а інформація про
них, точніше інтерпретація цієї інформації учас-
никами комунікації. Така роль інтерпретації в
процесі політичної комунікації зумовлена, перед -
усім, політичною ситуацією, яка впливає на фор-
мування загальносвітової політичної системи та
характеризується такими процесами: глобаліза-
ція, формування постіндустріального інформа-
ційного су спільства і, як наслідок, економічних,
соціальних, політичних, культурних процесів,
утвердження постмодерністських цінностей.

З нарощуванням комунікативних процесів,
бурхливим розвитком комунікативних техноло-

гій та засобів масової комунікації масове засто-
сування маніпулятивних впливів може мати
вкрай негативні наслідки для суспільства. По -
дібний масовий характер маніпуляцій може
призвести до переростання маніпуляцій у домі-
нування, спрощення суспільної свідомості через
його шаблонізацію та посилення можливості
оперування даним суспільством. Але для того,
щоб виключити цей процес, як вважає В. Різун
[6], вихід один: заборонити технології, методи,
способи, засоби, які за своєю суттю покликані
здійснювати в різних формах і з різною силою
процес масифікації людей. Це означає заборони-
ти існування ЗМК. А зробити це неможливо.

У зв’язку з цим, циркулярна формула
М. Маклюєна «медіум — це повідомлення» [22],
є наріжним каменем в еру маніпуляції.
Ототожнення медіа та повідомлення є кореляці-
єю ототожнення відправника й одержувача
інформації. У цьо му випадку ЗМІ також мо -
жуть виступати активним учасником комуніка-
ції та продукувати викривлення змісту, навіть
невловиме на перший погляд, що приведе до
імпровізації, відсутності або існування декіль-
кох смислів одночасно, які врешті-решт зруй-
нують один одного. Після того, як всі існуючі
смисли й факти у ЗМІ «випаруються», сам
медіум як такий втратить основні функції та
припинить своє існування.

Знаходячись у гіперреальності, зображеній
Ж. Бодріяром, масова свідомість як об’єкт мані-
пуляції, що може одночасно виступати і суб’єк-
том — реагувати на інформаційні повідомлення,
формувати власні, бути посередником у проце -
сі комунікації. Масова свідомість може за -
лучатися до симулятивного процесу, де кожен
доступний предмет підлягає споживанню, куль-
тура — поглинанню, постійний рух у сферах су -
спільного життя — адаптації. Суспільна свідо-
мість, що перебуває у стані постійної атаки зов-
нішнього інформаційного потоку та намагається
у ньому розібратись, поступово піддається про-
цесу імплозії. Зіставлення повідомлень з влас-
ною системою цінностей, наявність зовнішніх
перешкод («шу мів»), та взагалі викривлення
змісту на стадії їх розробки журналістами
(фрагментація, спрощення), веде до виробниц -
тва у свідомості суспільства власних симуляк -
рів, які воно поширює на імперсональному рівні
швидко та ефективно. Масова свідомість почи-
нає реагувати на симуляцію наповненими енту-
зіазмом соціальними процесами, виступаючи
вже як «руйнівна гіперсимуляція» [17, 105], і,
як наслідок, сама виходить за межі ірреально-
го. Як частина політичної системи суспільства,
політична ситуація тоді стає репрезентативною,
підкреслюючи свою реальність знаковою відпо-
відністю.
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and society in the context of mass political consciousness manipulation; determines the role of political
situation, analyses the specific of its creation and using for the certain goal of manipulation achievement. 

Keywords: manipulation, communication, mass media, influence, public consciousness, situation, scenario,
hyper-reality.

Кайкова О. В. Политическая ситуация и процессы манипуляции массовым сознанием общества.
В статье рассматриваются трехсторонние отношения между политической властью, СМИ и обще-

ством в контексте манипуляции массовым политическим сознанием; определяется роль политической
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новою хвилею християнізації земель Русі за
князювання великого князя Київського

Володимира Святославича (978—1015) важливими
осередками розвитку книжкової справи, зокрема
книгописання та книгозбирання стають церковні
інституції, перш за все кафедральні храми та
монастирі. Поміж останніх провідне місце впро-
довж домонгольської доби посідав Києво-Печер -
ський монастир, започаткований, згідно з офіцій-
ною історіографією, 1051 р. [1, 9—10] уродженцем
міста Любеча (нині с. Любеча Чернігівської обла-
сті) Антипою, котрий прийняв чернечий постриг
на Святому Афоні в Єсфігменовому монастирі
[2, 212]. Про те й у самому Києво-Печерському
монастирі в 1051—1240 рр. існувало кілька осе-
редків книгописання та кілька загальномона-
стирських книгозбірень. Це дає можливість
дослідити пе ріоди розвитку книжкової справи в
цьому важливому осередку книгописання та кни-
гозбирання на руських землях. 

Незважаючи на те, що Києво-Печерський мо -
настир займав провідне місце на Русі у створен-
ні рукописних книг і в помонгольську добу аж
до ХІV ст. [3, 24] та володів величезною бібліо-
текою [4, 38], дослідники його славетної історії
так і не спромоглися виокремити періоди роз-
витку книжкової справи та з’ясувати їхні ха -
рак терні особливості.

Вивчення минулого Києво-Печерського мона-
стиря було розпочато наприкінці ХVIII — на
початку XIX ст. історичними описами Києво-
Печерської лаври [5; 6]. Проте рукописне кни-
готворення в монастирі тривалий час залишало-
ся без уваги дослідників, котрі ретельно вивча-
ли історію рукописної книги XI—XIII ст. і пізні-
ших епох [7—11]. 

В останні десятиріччя дослідники починають
звертати увагу на Києво-Печерський монастир

як на один із провідних осередків книжкової
справи домонгольської Русі [12, 98—108; 13, 48,
79, 82]. На думку сучасного українського до -
слід ника історії видавничої справи Миколи Ти -
мошика, джерела книготворення в Києво-Пе -
черському монастирі варто шукати в перших
роках становлення цієї твердині духовного под-
вижництва [14, 74].

Тому назріла необхідність дослідити періоди-
зацію розвитку книжкової справи в Києво-
Печерському монастирі впродовж домонголь-
ської доби.

В основу джерельної бази дослідження було
покладено житіє Феодосія Печерського, Києво-
Печерський патерик і кодекс (статут) упорядко-
ваних правил життя ченців у кіновіяльних
монастирях, запроваджений у Києво-Печер сько -
му монастирі Феодосієм Печерським на початку
його ігуменства.

Житіє Феодосія Печерського було створено в
стінах Києво-Печерського монастиря у зв’язку з
порушенням питання про підготовку до прове-
дення канонізації славетного ігумена в роки
настоятельства Никона Великого (1078—1088)
[15, 229], під його керівництвом і за активною
участю диякона Нестора Літописця [16, IV—VI].
До наших днів воно збереглося в складі так зва-
ного Успенського збірника, датованого кінцем
ХІІ — початком ХІІІ ст. [17, 26а—67в]. Не пізні-
ше початку ХV ст. житіє Феодосія Печерського
стає невід’ємною складовою Києво-Печерського
патерика [18, XII].

Києво-Печерський патерик — збірка опові-
дань про початок існування Києво-Печерського
монастиря та його перших мешканців, який ви -
світ лює історію монастиря впродовж другої поло-
вини XI — початку XII ст. Він був створений у
монастирі в першій третині XIII ст. [1, 25].

О. І. Бабич,

здобувач
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Періодизація розвитку книжкової справи 
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Кодекс (статут) упорядкованих правил життя
ченців у кіновіяльних монастирях, який ігумен
Феодосій Печерський запровадив у своєму мона-
стирі на початку ігуменства, був створений ним
шляхом творчого доопрацювання двох списків
Студійського статуту [1, 13]. 

Перший список ігумен Феодосій отримав від
києво-печерського ченця, котрого він відрядив у
Константинополь-град до києво-печерського по -
стриженця Єфрема, котрий якийсь час там про -
живав, щоб, переписавши статут, принести його
до Києва [19, 246]. Водночас до стольного града
Русі з Греції з митрополитом Георгієм прибув
чернець Студійського монастиря Ми хаїл [20, 69].
У нього Феодосій Печер ський пе реписав також
список Студійського статуту [20, 69]. На основі
цих списків києво-печерський ігумен, твор чо
доопрацювавши їх, фактично створив нову, свою
власну редакцію Студій ського статуту. Її Феодо -
сій Печерський наказав зачитати перед братією
та звідтоді почав у своєму монастирі робити все за
приписами статуту, чого його послідовники
дотримувалися й після нього [19, 246].

До речі, як зазначав Микола Тимошик, текс-
ти статутів східних монастирів, зміст яких
закріплював у свідомості насельників монасти-
ря, моральні норми життя за Христом, були
тим первинним матеріалом, який започаткував
пе рекладання і творення нових книг у цьому
важливому осередку київського книгописання
на початку ХІ ст. [14, 74]. 

Джерельну базу дослідження також доповнює
«Повість врем’яних літ», автором якої є києво-
печерський насельник диякон Нестор Лі тописець.

Об’єктом дослідження є періодизація розвит-
ку книжкової справи в Києво-Печерському
монастирі впродовж домонгольської доби; пред-
мет — періоди її розвитку з їхніми характерни-
ми особливостями. 

Хронологічні межі роботи — 1051—1240 рр.,
що збігається з домонгольським періодом в істо-
рії Києво-Печерської лаври. Нижній хроноло-
гічний рубіж визначається 1051 р., в якому,
згідно з літописом, бере початок монастир [20,
67]. Верхній хронологічний рубіж визначається
тим, що внаслідок навали на Русь монголо-
татар 1240 р. разом з Києвом був розорений і
Києво-Печерський монастир, чим і завершу-
ється домонгольський період в його історії.

Мета дослідження — на основі комплексного
аналізу історичних джерел, наукової літератури
з історії Києво-Печерської лаври та рукописної
книги дослідити періодизацію розвитку книж-
кової справи в Києво-Печерському монастирі в
1051—1240 рр. 

Відповідно до мети поставлено такі завдання:
хронологічно визначити періоди розвитку
книжкової справи в Києво-Печерському мона-

стирі в досліджувану добу та описати їх харак-
терні, притаманні лише їм особливості.

Методологічною основою роботи є метод періо-
дизації (діахронний метод), в якому особливо
виразно відображається специфіка конкретного
історичного дослідження. За допомогою цього
методу можна визначити якісні зміни в розвитку
періодів книжкової справи в Києво-Печерському
монастирі впродовж 1051—1240 рр. та з’ясувати
їх характерні особливості.

Наукова новизна роботи полягає в тому, що
вперше в історіографії зроблено спробу досліди-
ти періоди розвитку книжкової справи в Києво-
Печерському монастирі в 1051—1240 рр. та опи-
сати їх характерні особливості, притаманні
лише тому чи іншому періоду.

Початковий період хронологічно охоплює
1051—1062 рр. Нижній хронологічний рубіж
збі гається з загальноприйнятою в історичній
науці датою заснування Києво-Печер ського
монастиря. Цю дату взято з «Повісті вре м’яних
літ», де в літописній статті під 1051 р. оповіда-
ється про наставлення великим князем київ -
ським Ярославом Володимировичем на київ -
ського митрополита старшого священика (пре-
світера) церкви Св. Апостолів в с. Берестовому
Іларіона та про початок Києво-Печерського
монастиря [20, 67]. Верхній хронологічний ру -
біж припадає на 1062 р., коли печерники пе -
реселились із печерного монастиря до ново - збу -
дованого дерев’яного над (старою) печерою
[10, 246].

У цей, так званий початковий чи печерний
період (1051—1062) історії Києво-Печерського
монастиря, в нинішніх Дальніх (чи Феодосіє -
вих) печерах навколо Антонія Печерського зіб-
ралась братія з 12 іноків, які викопали печеру
велику, церкву та келії [20, 68]. Тобто це був
період формування першого печерного монасти-
ря. Церква Благовіщення Пресвятої Богоро -
диці, за монастирським переказом, уважається
найдавнішою [21, 29]. Влаштування другої
церкви Різдва Христового пов’язане з швидким
збільшенням братії печерної.

Близько 1057 р., за нашими дослідженнями,
Антоній Печерський поставив на ігуменство в
печерному монастирі першого києво-печерсько-
го ігумена Варлама, а сам усамітнився в затворі
[22, 50]. Невдовзі він переселився на інший
пагорб, де почав копати нову печеру (нині
Ближні, чи Антонієві, печери). Проте навколо
відлюдника й тут почали селитися ченці. Вони
та кож взялися за влаштування нового підземно-
го (печерного) монастиря. Найдавнішою тут є
цер ква Введення Богородиці до Храму, влашто-
вана, на нашу думку, між 1057—1062 рр.

За таких умов формування в Дальніх пече-
рах першого печерного монастиря, а потім утво-
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рення нового печерного монастиря в Ближніх
печерах, повільного збільшення кількості братії
та мешкання їх у печерах, очевидно, рукопис-
ного книготворення не було. Та й історичні дже-
рела замовчують цей факт.

Проте на 1051—1062 рр. припадає початок
книгозбирання в Києво-Печерському монастирі:
келійних книжкових зібрань ченців, храмових
службово-культових і загальномонастирської
книгозбірні.

Ченці Никон Великий, Феодосій Пе чер -
ський, Варлаам та Єфрем, котрі прийшли для
постригу до печери старця Антонія Пе черського
могли вже, йдучи до печери чи печерного мона-
стиря, приносити з собою якусь, очевидно, не -
значну кількість книг, чим і покладали початок
своїм власним келійним книжковим зібранням.
Це найперший тип книгозбірень, які, за наши -
ми розрахунками, беруть свій початок від
1051—1056 рр.

Другий тип книгозбірень, які беруть свій
початок у печерний чи початковий періоди істо-
рії Києво-Печерського монастиря — храмові
службово-культові книгозбірні. Їх джерела ся -
гають влаштування в печерному монастирі пер-
шого печерного храму, тобто церкви Бла го -
віщення Пресвятої Богородиці. У ній перший
києво-печерський ієрей Никон Великий почи-
нає здійснювати щоденну літургію. А для цього
потрібен відповідний набір богослужбових книг:
Євангелія апракос, Апостол апракос, Тріод піс -
на, Тріод цвітна, Мінея загальна, Псалтир слі-
дувана, Служебник, Требник.

На нашу думку, перше службово-культове
книжкове зібрання літургійного призначення
бу ло укомплектовано мешканцями печери зі
власних книгозбірень. Можливо, що ченці
могли отримати якісь книги й у вигляді
пожертв від мирян. Зокрема, з літопису відо-
мо, що коли Антоній Печерський, який при-
став до печери на схилах Дніпра, про нього
«дізнались добрі люди, і приходили до нього, і
приносили йому на потребу» [20, 67]. Крім
того, що приносили Анто нію Печерському,
могли бути й книги.

Джерела третього типу книгозбірень —
загальномонастирських — також сягають
1051—1062 рр. А якщо звузити хронологічні
межі початку за гальномонастирського книж-
кового зібрання (чи бібліотечної справи), то
матимемо 1056—1062 рр., тобто період, коли в
старій печері діяв уже сформований монастир
з першим і другим печерними храмами, хода-
ми-коридорами і келіями.

Щодо джерел загальномонастирських кни-
гозбірень у руських обителях С. Фунтикова за -
значала: «Как правило, начальный фонд мона-
стырской библиотеки складывался из небольшо-

го количества книг, которые имели при себе
первые поселенцы — монахи» [3, 15]. Це стосу-
ється й Києво-Печерського монастиря. Саме в
такий спосіб було покладено початок загально-
монастирського книжкового зібрання, ще в
печерному монастирі, а отже, джерела бібліо-
течної справи сягають 1062 р.

Тож у перший період розвитку книжкової
справи в Києво-Печерському монастирі рукопис-
ного книготворення не було. Характерною особ-
ливістю цього періоду було те, що в пе черному
монастирі з’явилися келійні, храмові, літургій-
ного призначення та загальномонастир ська кни-
гозбірні. Їх розвиток тривав у наступному періо-
ді історії києво-печерської книжкової справи.

Другий період (1062—1066) був якісно новим
в історії розвитку книжкової справи в Києво-
Печерському монастирі.

Нижній хронологічний рубіж припадає на
1062 р., коли монахи переселились з печерного
монастиря до дерев’яного, збудованого над ста-
рою пе черою. Верхній хронологічний рубіж
припадає на 1066 р., коли, очевидно, помер
інок Іла ріон, який разом з ігуменом Феодосієм
Пе черським започаткували в Києво-Печер -
ському монастирі рукописне книготворення.

Перші документальні свідчення, що містять-
ся в житії Феодосія Печерського та стосуються
ченця Іларіона датовані 1062—1066 рр., чи сере-
диною 60-х рр. XI ст., тобто припадають на за -
вершення першого періоду доби ігуменства Фео -
досія Печерського в Києво-Печерському мона-
стирі, а це 1059—1060 — 1066—1067 рр.

Слід також зазначити, що в запровадженому
в Києво-Печерському монастирі кодексі упоряд-
кованих правил чернечого життя надано важли-
ве значення книжковій справі в житті чернечої
общини, зокрема рукописному книготворенню,
влаштуванню та діяльності монастирської кни-
гозбірні та місцю книги в житті насельників
обителі.

Характерною та якісно новою особливістю
другого періоду розвитку книжкової справи
в Києво-Печерському монастирі, що відрізняє
його від попереднього є те, що саме в
1062—1066 рр. бере свій початок києво-печер -
ське рукописне книготворення.

Первісним осередком цієї справи в Києво-
Печерському монастирі стає келія ігумена
Феодосія Печерського, в одній із кімнат якої
чернець Іларіон день та ніч писав книги.

Другий період в історії розвитку книжкової
справи в Києво-Печерському монастирі харак-
терний ще й тим, що, втілюючи на практиці 26
статутний припис, було розпочато організацію
бібліотеки та введено до монастирського штату
ченця-бібліотекаря («книгохранителя», «книж-
ного приставника») [23, 676].

Бабич О. І.

26



Н
а
у
к
о
в
і 

з
а
п
и
с
к
и
 І

н
с
ти

ту
ту

 ж
у
р
н
а
л
іс

ти
к
и
. 

Т
о
м

 4
4
. 

2
0
1
1
. 

Л
и
п
е
н
ь
—

в
е
р
е
с
е
н
ь
.

Статутом визначались так звані бібліотечні
дні — вільні від тілесних справ, коли мешкан-
ців монастиря зобов’язували читати книжки.

Таким чином, другий період (1062—1066)
розвитку книжкової справи в Києво-Печер -
ському монастирі ознаменувався тим, що ігуме-
ном Феодосієм Печерським був запроваджений
Студій ський статут, тобто упорядковані прави-
ла чернечого життя, а головніше, що було роз-
почато книгописання, що якісно відрізняє дру-
гий пе ріод від першого. Також на професійно-
му рівні, згідно зі статутом, починається ство-
рення загальномонастирської бібліотеки, для
якої надається окреме приміщення.

Важливе значення для розвитку книжкової
справи в Києво-Печерському монастирі мав
третій період, що охоплював за нашою періо-
дизацією 1066—1067 рр. — початок XII ст.
(1103—1108 рр.).

Нижній хронологічний рубіж (1066—1067 рр.)
збігається зі смертю 1166 р. ченця Іларіона та
завершенням першої половини доби ігуменства
Феодосія Печерського, коли в Києво-Пе чер -
ському монастирі було започатковано руко -
писне книготворення. Верхній хронологічний
рубіж обмежується початком XII ст., а саме
1103—1108, що збігається з закінченням ігу-
менства в Києво-Печерському монастирі Іоана I
(1089—1108). 

Третій період охоплює другу половину ігу-
менства в Києво-Печерському монастирі Фео -
досія Печерського (1066—1074), ігуменство Сте -
фана (1074—1078), Никона Великого (1078—
1088) та Іоана (1088—1108).

Цей період, у свою чергу, ми поділили на
два підперіоди: перший — 1066—1088; другий —
1088 — 1103—1108 рр.

На початку третього періоду розвитку
книжкової справи в Києво-Печерському мо -
настирі, що ми відносимо до 1066—1074 рр.,
тобто другої частини доби ігуменства Феодо -
сія Печер ського рукописне книготворення за -
кріплюється в стінах Києво-Печерського мо -
настиря.

Важливе значення для цього в даний час
мала діяльність Никона Великого, «дьлающю
книгы» [19, 252].

Уважаємо, що розвиток книгописання та
книгозбирання тривав у часи ігуменства на -
ступників Феодосія Печерського: Стефана
(1074—1078) та Никона Великого (1078 — 1088). 

За ігуменства Никона в Києво-Печерському
монастирі диякон Нестор Літописець створив
«Жи тие св. Бориса и Глеба, между 1081—1088 гг.,
но ранее жития Феодосия» [15, 232].

Ігумен Никон знову порушив питання про
канонізацію Володимира Святославовича. На
думку М. Присьолкова, до років ігуменства

Никона в Києво-Печерському монастирі мож -
на віднести й створення «первого жития
св. Владимира» [15, 228].

Другим питанням, порушеним Никоном Ве -
ликим у роки його ігуменства в Києво-Печер -
ському монастирі, як уважає М. Присьол кова,
було питання про канонізацію Феодосія Печер -
ського [15, 229]. Ще за життя Феодосія його роль
у становленні Печерської обителі визнавалася
настільки вагомою, що саму обитель досить часто
називали монастирем блаженного Феодосія [24,
44]. Його постать належала до тих осіб, про яких
В. Васильєв писав: «Лица, прославившіяся или
своею благочестивою и святою жизнію, или осо-
бенно выдающимися заслугами Церкви, обыкно-
венно ещё при жизни своїй ползуются глибо-
кимъ уваженіемъ от современниковъ» [25, 5].

Сам ігумен Никон був високоосвіченою люди-
ною, «при ньому вся монастирська братія була
писемною, він організував систематичне навчання
грамоті в лаврі для тих ченців, які приходили для
постригу, не вміючи писати і читати» [26, 58].

У 1082—1089 рр. інтер’єр Успенського собору
був розписаний фресками та прикрашений
мозаїкою [27, 54].

На нашу думку, з поступовим інтенсивним
перенесенням обителі на територію сучасної
Верхньої лаври, що виражалось у будівництві
келій навколо Успенського собору, сюди пере-
носиться рукописне книготворення. Монастир -
ськими його осередками стають і тут келії посе-
ленців, зокрема ігумена Никона.

Очевидно, в часи ігуменства Никона диякон
Нестор, крім рукописного книготворення, бе -
реться ще й за літературне заняття. Про це свід-
чить те, що Нестор саме в ігуменство Никона
написав твори про Бориса та Гліба й Феодо -
сія Печерського.

Другий підперіод третього періоду розвитку
книжкової справи в Києво-Печерському мона-
стирі охоплює 1089—1108 рр., фактично збі-
гаючись з часом ігуменства в Києво-Пе чер -
ському монастирі наступника Никона Іоана
(1088—1108 рр.). Нижній хронологічний рубіж
визначається 1089 р., в який було завершено
грецькими майстрами розпис фресками та при-
крашення мозаїкою Успенського собору, а 14
серпня 1089 р. його було освячено [27, 13].

Верхній хронологічний рубіж збігається з
завершенням ігуменства в Києво-Печерському
монастирі Іоана у 1103 чи 1108 р.

Гіпотетично можна припустити, що саме
Успенський собор став місцем (центром) форму-
вання загальномонастирської книгозбірні, фон ди
якої зберігалися на хорах (другому ярусі) Успен -
ського собору. Наводить на таку думку повідом-
лення Києво-Печерського патерика про грецьких
будівельників та іконописців, які після завер-
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шення будівництва та розпису Успен ського собору
постриглись у Києво-Печерському монастирі, де й
завершили в іноцтві своє земне життя [27, 11].
Після себе вони залишили в обителі грецькі
книги, що зберігалися на хорах Успен ського собо-
ру [27, 11]. Зазначимо, що це була загальномона-
стирська бібліотека, а не храмове службово-куль-
тове книжкове зібрання літургійного призначен-
ня, яке зберігалося в алтарній частині храму.

На нашу думку, головним осередком руко-
писного книгописання в Києво-Печерському мо -
настирі в останнє десятиліття XI ст. — початку
XII ст. була також келія ігумена, в нашому
випадку — Іоана. Хоча книгописанням займа-
лись й інші києво-печерські насельники, зокре-
ма диякон Нестор.

Другий підперіод третього періоду в історії
книжкової справи в Києво-Печерському мона-
стирі ознаменувався ще й тим, що 1093 р. ігу-
мен Іоан закінчив Друге Печерське літописне
зведення [28, 34].

Отже, третій період історії книжкової справи
в Києво—Печерському монастирі, що охоплює
1067 — 1103—1108 рр., ми поділили на два під-
періоди: перший — 1066—1067 — 1089 рр. та дру-
гий 1089 — 1103—1108 рр. Загалом третій період
відзначився тим, що основними монастирськи-
ми осередками рукописного книготворення
залишились чернечі келії, провідне місце по -
між яких, очевидно, займали келії ігуменів
Феодосія Печерського (до 1074 р.), Стефана
(1074—1077), Никона Великого (1078—1088) та
Іоана (1089 — 1103—1108).

Наприкінці першого підперіоду, очевидно,
книгописання поступово переноситься на терито-
рію нинішньої Верхньої лаври, де навколо
Успенського собору будуються чернечі келії та
фактично формується новий монастир. У дру гому
підперіоді на хорах Успенського собору форму-
ється нова загальномонастирська книго збірня.

У публікаціях трапляються твердження, що
продаж книг у Київській Русі «виник ще в
ХІІ ст. на «торжищах» і вперше згадується
в «Жи тії Григорія Печерського» (бл. 1120 р.)»
[29, 219]. Проте згідно з оповіддю в Києво-
Печерському патерику про Григорія — у даному
випадку — Чудотворця, ми маємо віднести про-
даж книг до періоду 1064—1093 рр., коли він
жив у Києво-Печерському монастирі [27, 134].
Маючи багато книг, він частину «продавъ», щоб
роздати гроші убогим [27, 134]. Одного разу
злодії видурили в києво-печерського ченця
кілька книг, щоб вторгувати гроші [27, 136].

Гіпотетично можна припустити, що в Києво-
Печерському монастирі створювали книги на
замовлення та для продажу.

Спільним між третім і другим періодами роз-
витку книжкової справи було те, що осередками

книгописання залишалися келії мешканців оби-
телі, зокрема ігуменів. Характерними ж особ -
ливостями є те, що загальномонастирська кни-
гозбірня — бібліотека на території Верхньої
лаври, формується на хорах Успенського собо-
ру, й те, що в обителі розпочинається літопи-
сання та створення великих агіографічних
(житійних) творів.

Якісно новим періодом в історії книжкової
справи в 1051—1240 рр. був четвертий період,
який за нашою періодизацією припадає на поча-
ток XII ст. (1240 р.).

Нижній хронологічний рубіж припадає на
початок ігуменства в Києво-Печерському мона-
стирі Феоктиста (1103(1108?) — 1112).

Верхній хронологічний рубіж — 1240 р., коли
ордами монголо-татар був знищений Київ, а
разом з ним і Києво-Печерський монастир
[1, 30].

Початок четвертого періоду ми пов’язуємо з
постаттю Святослава Давидовича (в хрещенні —
Панкратій) — правнука великого князя київ -
ського Ярослава Володимировича (1019—1054),
внука князя Чернігівського, великого князя
Київського Святослава Ярославича (1073—1076),
сина князя Смоленського і Черні гівського Дави -
да Святославича (1095—1096). Будучи князем
луцьким (1090—1100) і Остерським (1106), під
прибраним ім’ям Миколи він прийняв чернец -
тво в Києво-Печерському монастирі 17 лютого
1106 р. [27, 113].

Вважається, що на кошти князя-інока в
Києво-Печерському монастирі впродовж 1106—
1108 рр. була зведена Троїцька надбрамна цер -
ква Хоча в історичній науці поміж дослідника-
ми точиться дискусія щодо цього питання.

Дослідник Троїцької надбрамної церкви
Ф. Уманцев, який присвятив їй окрему працю
«Троїцька надбрамна церква», свого часу зробив
сміливе припущення стосовно того, що при
цьому храмі князь-інок Микола Святоша засну-
вав майстерню, в якій працювали перекладачі
та переписувачі книг [30, 24].

Зі скупих літописних відомостей, зі сторінок
Києво-Печерського патерика дізнаємося, що
князь-інок Микола Святоша був не тільки
людиною творчою з неабиякими культурними
запитами, а й мав особливу повагу навіть висо-
коосвіченого києво-печерського ченця й май-
бутнього ігумена Києво-Печерського монастиря
в 1142—1156 рр. Феодосія Грека [30, 24]. Це
зайвий раз наводить на думку, що Микола Свя-
тоша «був одним із тих культурних діячів, які
сприяли розвиткові літописної справи в Печер -
ському монастирі, бо, власне, вона набуває сво -
го розквіту тут з появою Святоші. В цей про -
міжок часу (до 1113) києво-печерський інок
Нестор створює літопис — «Повість врем’яних
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літ» [30, 24]. «Та якщо ми й не повідаємо дани-
ми про стосунки між Святошою і Нестором
Літописцем, що жили одночасно в монастирі, —
зазначав Ф. Уманцев, — то все ж не викликає
сумніву той факт, що завдяки зусиллям Свя -
тоші збудована ним Троїцька надбрамна церква
стала важливим осередком літературної творчо-
сті при Печерському монастирі, на культурно-
освітні традиції якого рівнялася вся тодішня
Київська Русь» [30, 24].

Гіпотетично можна припустити, що до почат-
ку роботи книгописної майстерні мали відно-
шення диякон Нестор Літописець, ігумен Феок -
тист, Феодосій Грек і багато інших ченців,
імена котрих історія нам не зберегла.

Зрозуміло, що дана тема потребує подальшого
дослідження. Проте й той матеріал, що був роз-
глянутий у статті, дає можливість констатувати,
що книжкова справа в Києво-Печерському мона-
стирі впродовж домонгольської доби у своєму роз-
витку пройшла кілька періодів. Ко жен з них був
якісно новим і, відрізняючись від попереднього,
мав свої, притаманні лише йому особливості. 

Перспективи наукових розвідок з обраної
теми полягають у подальшому дослідженні
характерних особливостей періодів розвитку
книжкової справи в Києво-Печерському мона-
стирі впродовж домонгольської доби.
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Babych Oleksandr. Periodization of development of bookwork in the Kyiv Caves Monastery of the
pre-Mongolian age.

The periods of development of bookwork and their peculiarities in the Kyiv Caves Monastery during the
pre-Mongolian age are researched. 
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Бабич А. И. Периодизация развития книжного дела в Киево-Печерском монастыре в домонголь-
ский период.

Исследуются периоды развития книжного дела в Киево-Печерском монастыре в домонгольский период
и их характерные особенности.
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А. М. Тимошик-Сударикова, 
аспірантка
УДК 007: 304: 070 «Тризуб»

Документи про діяльність 
паризького журналу «Тризуб» 

в колишніх спецфондах українських архівів  

У статті аналізуються документи про діяльність паризького журналу «Тризуб», що зберігаються в
колишніх спецфондах головних українських архівів.

Ключові слова: журнал «Тризуб», архіви, документи, листи, читачі, редакція.

осі часопис «Тризуб» не став предметом
окремого, комплексного дослідження уче-

них: філологів, істориків, політологів як в
Україні, так і в діаспорі. Немає також окремих
публікацій, де так чи інакше висвітлювалися б
тематична проблематика часопису, його програ-
ма або численні організаційні акції, що їх
влаштовувала редакція. 

Причини цього, на мою думку, можна зрозу-
міти. Українознавчі студії в діаспорі, які при-
свячувалися б окремим періодичним друкова-
ним органам, видавництвам чи персоналіям не
практикують через обмежені можливості там-
тешніх наукових сил. Маємо лише короткі
гасла, оглядові тематичні статті в «Енцик ло пе -
дії українознавства» та поодинокі спроби ство-
рення узагальнювальних праць. Ідеться, зокре-
ма, про праці А. Животка, О. Буковського та
С. Сірополка. Що ж до українських теренів, то
протягом усіх радянських років об‘єктивна
інформація про цей журнал була заборонена з
огляду на те, що заборонено було згадувати в
пресі, на радіо, телебаченні, у книговиданні
ім‘я його засновника С. Петлюри. 

Якщо й писалося про це ім’я, то тільки в
негативному контексті. Як справедливо зазна-
чає М. Степаненко, у перші роки творення нової
радянської літератури стало модним «для всіх
початківців, що плекали мрії швидко стати
«селянськими» або «пролетарськими» письмен-
никами, вправлятися в плюгавленні петлюрів-
ців і петлюрівщини та в зневажуванні націо-
нальних святощів: державних гербів і знаків»
[1, 84].

Брак бодай початкових досліджень про
«Тризуб» у роки української незалежності
можна пояснити запізнілим поверненням із
спецфондів головних українських архівів усіх
матеріалів із цієї проблематики, а також недо-
ступністю для дослідників комплектів самого
журналу. Повного комплекту часопису за всі

роки його існування немає навіть у найголовні-
шій книгозбірні держави — Національній бібліо-
теці імені В. Вернадського.

Як відомо, джерельну базу будь-якого дослід-
ження становлять писемні та зображальні типи
джерел. Відповідно до типології за видовим
принципом, яку створила дослідниця історії
архівних осередків української еміграції М. Па -
лієнко, писемні джерела поділяються на до -
кументальні (законодавчі, актові, справочинні,
ста тистичні, програмні документи політичних
партій та громадських об’єднань), оповідні (пуб-
ліцистика), періодичну пресу, джерела приват-
ного походження [2, 36] 

Зважаючи на те, що в основу нашого дослід-
ження, окрім самих підшивок журналу «Три -
зуб», було покладено значний масив архівних
матеріалів головних центрів української емігра-
ції, який досі не вводився до наукового обігу,
можемо говорити про те, що за цією темою вда-
лося віднайти й опрацювати всі перелічені вище
види писемних джерел.

Ці джерела, хоча й опинилися в українських
архівах незабаром після закінчення Другої сві-
тової війни, протягом багатьох років були недо-
ступні для дослідників. Хоча 1956 роком дато-
вана «Довідка-орієнтировка про наявність у
Центральному державному особливому архіві
СРСР документальних матеріалів про діяльність
українських націоналістів», яка весь цей час
зберігалася в Центральному державному архіві
вищих органів влади та управління України в
Києві [3]. 

Згідно з цим документом, значний масив
джерел про діяльність різноманітних організа-
цій української еміграції, в тому числі редакцій
періодичних друкованих органів та видавництв,
було вивезено після капітуляції фашистської
Німеччини з Берліна, Відня, Кракова, Праги та
інших міст Західної Європи до СРСР. Частина з
них у засекреченому вигляді опинилася в
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київських архівах, частина — в московських.
Тривалий процес розсекречування архівних
колекцій української еміграції та поступове вве-
дення документів до каталогів загального досту-
пу розпочався лише з набуттям Україною неза-
лежності.

Пошук і систематизація у фондах еміграцій-
ного походження різноманітних документаль-
них матеріалів, які стосуються діяльності
паризького журналу «Тризуб», дали нам змогу
виявити й опрацювати їх у двох головних архів-
них сховищах України — Центральному держав-
ному архіві вищих органів влади та управління
України в Києві (далі — ЦДАВОВУ) та Цент -
раль ному державному архіві громадських об’єд-
нань України у Києві (далі — ЦДАГОУ). 

Коротко охарактеризуємо масив опрацьова-
них нами документів у кожному з цих архівів. 

У ЦДАВОВУ «тризубівська» тематика є у
двох фондах: фонд 3537 (Редакція Україн ського
тижневика «Тризуб» у м. Парижі, Фран ція) та
фонд 4362 (Українська бібліотека ім. С. Пет -
люри в Парижі).

Фонд 3537 за обсягом матеріалів незначний.
Він містить шість одиниць збереження, у кож-
ній з яких — різна кількість аркушів: від двох
до ста сімдесяти двох. Проте за змістовим на -
повненням документів фонд надзвичайно цін-
ний насамперед для дослідників-журналістико-
знавців. 

Першою справою цього фонду є листування
редакції за період із 7 жовтня 1933 по 10 листо-
пада 1934 року. Зокрема тут зібрано листи  ко -
респондентів службового характеру (зокрема,
Д. Ге родота з Румунії, І. Липовецького з Поль -
щі), різноманітних українських і чужоземних
установ та організацій з пропозиціями співпра-
ці, проханням про вміщення оголошень, замов-
ленням книг. Най біль ше листів — від читачів
журналу. 

Аналіз цього масиву документів дає змогу
вивчити характер читацької пошти, її геогра-
фію, порядок роботи редакції з листами, міру
втручання в текст під час редакторської підго-
товки окремих листів до друку, реагування ре -
дакції на численні звернення читачів з прохан-
нями про конкретну допомогу. Листування з
власними кореспондентами кидає світло на
організацію діяльності кореспондентських пун -
к тів, умови праці штатних працівників, обсяг
їхньої творчої роботи, акції, що їх організовува-
ли власкори від імені редакції в країнах перебу-
вання; тональність стосунків ке рівництва жур-
налу зі штатними й позаштатними працівника-
ми, а також з офіційними установами та коле-
гами з інших редакцій і видавництв [4]. 

Вагома інформація міститься у великообсяго-
вій теці твердої обкладинки червоного кольору

з наклеєним логотипом журналу «Тризуб» і
написом «Бухгалтерія. 1934». У ній підшито,
пронумеровано та позначено відповідними резо-
люціями різноманітні документи. Подаємо їх
пе релік у такій же послідовності і з такими ж
заголовками, як вони первинно формувалися
редакційними працівниками: касові чеки, бан-
ківські чеки, розписки (поквітування), грошові
звіти власкорів (за місяцями), записки адміні-
стратора журналу І. Косенка до бухгалтерії,
розпорядження адміністрації до бухгалтерії,
звіти з відправленої кореспонденції, звіти з на -
дісланої кореспонденції. На окремих аркушах
(46—88) прошнуровано щомісячні відомості про
розіслання «Тризуба» на адреси передплатни-
ків, а також до книгарень, бібліотек, організа-
цій та установ; списки адрес відділів і вповнова-
жених Українського центрального ко мітету в
Польщі (УЦК), адреси відділів УЦК; відомості
про відправлені книги, про борги за відпущені
книги, повідомлення про оголошення (тексти).
У розграфлених від руки кількох таблицях
зазначаються річні суми прибутків і видатків по
представництву «Тризуба» в Поль щі упродовж
1929—1934 рр. У таких же таблицях «розшиф-
ровано» детальний звіт кореспонденції, висла-
ної та одержаної цим же представництвом за
означений період [5].

Цей масив документів дає змогу проаналізу-
вати фінансовий стан часопису, джерела по -
криття витрат, географію поширення журналу,
його наклади; організацію, характер та обсяг
нетворчої роботи власних кореспондентів у краї-
нах з найбільшою кількістю передплатників;
тематику інших видів видавничої продукції,
яку додатково готувала до друку й поширювала
редакція часопису; зміст та обсяги матеріалів
рекламного характеру.

В окрему справу виділено ту частину редак-
ційної пошти, до якої віднесено оригінали ана-
літичних статей постійних авторів [6].

Звертає на себе увагу багатомовність текстів —
українська, російська, французька. Напи са ні
вони здебільшого від руки чорним або фіолето-
вим чорнилом, рідше — олівцем. Пооди но кими є
авторські оригінали, надруковані на машинці.
На багатьох оригіналах — редактор ські правки,
виконані чорнилом іншого ко льору. Папір різної
якості й формату, часто цигарковий, нерідко
задрукований з одного боку.

Редакція «Тризуба» отримувала на умовах
передплати чи обміну значну кількість різно-
мовних періодичних видань з країн Європи та
Америки. В окремій справі до нас дійшли два з
них — французський «Бюлетень Українського
пресового бюро» та українськомовний «Бю ле -
тень Спілки українських інженерів та техніків
у Франції». В останньому вміщувалися розлогі
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рекомендації для українських блукачів що до
умов оренди французьких сільськогосподар -
ських ферм за такими рубриками: мета оренду-
вання, фінансова справа, правничий бік, госпо-
дарка. 

П’ятою справою архівного фонду редакції
«Тризуба» є надруковані на машинці сербською
та німецькою мовами у період з квітня по вере-
сень 1929 р. тижневі звіти про збори, що відбу-
валися в клубі «Ротарі» в Белграді. Ці та подіб-
ні документи слугували редакції надійним дже-
релом підготовки власних публікацій [7].

Останню справу цього фонду радянські архі-
вісти назвали так: «Редакція українського тиж-
невого часопису «Тризуб» у Парижі. Особисте
листування буржуазно-націоналістичного пись-
менника Лазаревського. 19 серпня 1930 — 2 ве -
ресня 1936 рр.» [8]. Тут зібрано кілька десятків
листів до Бориса Лазаревського від його брата
Гліба, друзів, однодумців та невідомих читачів
його творів на сторінках «Тризуба». В листах
міститься зокрема цінна інформація про укра-
їнський видавничий рух у Західній Європі. Ось
короткий витяг про обсяг зробленого українця-
ми на ниві друкованого слова з листа Л. Пер -
фецького: «Недержавна нація має стільки ви -
давців, що державній і не снилося. Всі інститу-
ції тут утримує саме громадянство! Я заробляю
більше 2000 франків, а віддаю на національну
справу не менше 200 (щомісячно)» [7]. Поява
цих листів в архіві «Тризуба» засвідчує, що
авторитетному в еміграційних колах часописові
до ручали свої особисті архіви чимало відомих
українських діячів, сподіваючись, що саме там
вони збережуться для майбутніх українських
дослідників.

Отже, у фонді ЦДАВОВУ 3537 «Редакція ча -
сопису «Тризуб» у Парижі (Франція)» зберіга-
ється шість справ загальним обсягом понад 300
аркушів. Проблематика документів стосується
різних аспектів діяльності редакції часопису —
від організаційно-творчих до господарсько-
фінансових. 

Проблематика фонду 4362, що має назву
«Українська бібліотека ім. Симона Петлюри в
Парижі. 1929—1941 рр.», на перший погляд, не
має прямого стосунку до редакції журналу
«Три зуб». Але якщо врахувати, що тривалий
час редакція містилася в одному приміщенні з
бібліотекою, а голови ради і директори бібліоте-
ки (В. Прокопович, І. Рудичів, І. Косенко,
О. Удовиченко) також брали безпосередню
участь у творені журналу, то наявність у фонді
матеріалів про часопис є цілком логічною. 

Основу фонду становлять зошити з вирізками
із журналу «Тризуб», у яких міститься інфор-
мація про діяльність бібліотеки. В загальному
обсязі це вісім справ обсягом понад 400 аркушів.

Мусимо звернути увагу, що в описі цих справ
працівники київського архіву помилково назва-
ли журнал «Тризуб» газетою [8—17]. До цього
блоку документів варто додати ще один опис, де
окремо зберігаються фото зі шпальт «Тризуба»
про заснування та будні бібліотеки. Серед рідкіс-
них світлин — стенд з українською пресою, му -
зей при бібліотеці, встановлена УНР медаль
С. Петлюри, його портрет у читальні. [18].

Зібрані майже за весь період існування
бібліо теки матеріали різних жанрів, обсягів та
авто рів, котрі регулярно друкувалися на шпаль-
тах часопису, а також фотографії відповідного
тематичного спрямування — то своєрідний лі -
топис діяльності цього потужного культурно-
освітнього осередку українців не лише Франції,
а й усього західного світу. Цей багатий і повний
емпіричний матеріал ще чекає на свого до -
слідника.

Особливу цінність у цьому фонді мають доку-
менти, які належать перу багаторічного дирек-
тора бібліотеки й активного автора «Тризуба»
І. Рудичева. Це передусім його спогади «Як це
було» [8]. Тридцять машинописних сторінок
спогадів І. Рудичів створив у Берліні в липні
1941 року, куди незадовго перед тим змушений
був виїхати за вимогою німців начебто для
подальшого облаштування бібліотеки. В зазна -
чених спогадах детально розповідається про
останній рік існування бібліотеки, закриття її
німцями десь через місяць після взяття ними
(13 червня 1940 р.) Парижа, опечатування біб-
ліотеки (22 жовтня 1940 р.) та вивезення її
разом із архівом журналу «Тризуб» у Берлін
(січень 1941 р.). Ще в Парижі, коли майно біб-
ліотеки та редакції «Тризуба» вантажили в
машини, Рудичів запитав німецького офіцера:
навіщо беруть українські книги до Берліна? І
почув у відповідь: «Бо Берлін буде світовим
центром, столицею Європи. Вам це має бути
приємно, що й ваша бібліотека буде там»
[19, 62]. Прибувши до Берліна та переконав-
шись, що переправлені сюди з Парижа сотні
паків з українськими книгами, журналами,
газетами та рукописами може спіткати сумна
доля, колишній директор бібліотеки вирішує
скласти з пам’яті опис бібліотеки після її опеча-
тання представниками німецької окупаційної
влади в Парижі у жовтні 1940 р., а також опис
її після вивезення всіх фондів і архівів у
Берлін. Обидва ці документи теж потрапили
після війни до Києва і зберігаються в зазначено-
му вище фонді [20—21].

Цінність цих архівних документів для жур-
налістикознавства полягає в тому, що за ними
можна встановити не лише точні паризькі адре-
си розміщення бібліотеки та редакції журналу
«Тризуб» від початку їх існування і до закрит-



тя у 1940 р., а й відтворити обстановку канце-
лярії, інших кабінетів, умови праці, технічний
інструментарій редакційних працівників, обсяг
і структуру редакційного архіву. 

У цій частині огляду архівних матеріалів
варто зазначити, що три архівні матеріали
І. Рудичева, про які йшлося вище, повністю
опубліковані, до того ж із ґрунтовними комен-
тарями в книзі Я. Йосипишина та М. Палієнко
«Укра їнська бібліотека імені Симона Петлюри в
Парижі в світлі джерел та спогадів», яка
побачила світ у Києві 2006 р. [19].

Уперше інформацію про долю цих докумен-
тів та обставини появи їх у київському архіві
оприлюднила 1998 р. англійською мовою амери-
канська дослідниця Патриція Грімстед [21]. 

Трохи пізніше публікація з цієї проблемати-
ки з’явилася і в Україні [22].

Найбезпосередніше відношення до архіву
«Тризуба» має ще одна справа, пов’язана з іме-
нем останнього директора бібліотеки ім. С. Пет -
люри в Парижі напередодні вивезення її до
Німеччини. Називається вона «Статті, інформа-
ції та оповідання антирадянського змісту, зібра-
ні Рудичівим І. Поч. 1941» [23]. 

Коротко охарактеризуємо тематичний зміст
неопублікованих рукописів різних авторів
«Тризуба»: рукопис репліки Ю. Горліс-Горсь ко -
го «Совєтський патріотизм» (радянське радіо
повідомило про формування добровольчого
полку із… глухонімих патріотів), машинопис
статті невідомого автора «Хто панував над
нами» (хто був підвалиною більшовицької рево-
люції), «Злочини НКВД» (в одному із західно-
українських міст німецьке військо застало свіжі
сліди роботи НКВД-ГПУ — приміщення для
арештованих було завалене сотнями трупів),
рукописи статей «Розклад Червоної Армії» (про
моральний стан у військових частинах), «Укра -
їна в боротьбі», коментар виступу письменника
Ю. Смолича по московському радіо. Всього у
справі — близько ста аркушів.

Показовою є зазначена на архівній справі дата
початку збирання матеріалів — 1941 рік. Як відо-
мо, журнал «Тризуб» припинив своє існу вання
напередодні захоплення німцями Па рижа — у
травні 1940 р. Однак пошта продовжувала при-
носити на адресу редакції різноманітні матеріа-
ли. Бібліотекар справно й далі формував бібліо-
течний й архівний фонд в надії, що по закінчен-
ні війни випуск журналу відновиться. 

Архівна справа І. Рудичіва засвідчує, що, не -
зважаючи на вивезення німецькою окупаційною
владою до Берліна значної частини фондів біб-
ліотеки і редакції, певна кількість архівного
матеріалу «тризубівської» тематики все ж зали-
шилася в Парижі. Цей факт став відомий після
оприлюднення М. Палієнко важливого докумен-

ту, який нині зберігається в архіві Української
бібліотеки ім. Симона Петлюри в Парижі —
«Лист ради Української бібліотеки ім. Симо -
на Пе тлюри в Парижі до Колегії Св. Андрія у
Вінніпезі з пропозицією прийняти на зберігання
архівне зібрання бібліотеки». Звернення підпи-
сали голова ради І. Косенко та бібліотекар
Г. Дов женко [2]. Лист датовано 21 липня
1946 р. Це був один із найскладніших періодів
в історії бібліотеки, коли її матеріальне стано-
вище після відновлення діяльності по закінчен-
ні Другої світової війни було безвихідним. З
метою недопущення загибелі цінних документів
з історії зарубіжного українства, ентузіасти
дошукувалися варіантів надійного збереження
цих документів. З перелічених восьми архівних
фондів, що їх паризькі українці пропонували
передати на певних умовах до Вінніпега, три
стосувалися журналу «Тризуб»: поз. 3 — архів
«Тризуба» (листування і т. ін.); поз. 6 — велика
кількість неповних комплектів «Тризуба»; поз.
7 — всі кліше, які містилися в «Тризубі» і фото
з еміграційного життя. По дальшу долю цих до -
кументів за наявними матеріалами відстежити
не вдалося.

Масив документів в ЦДАГОУ (колишньому
Архіві Інституту історії партії при ЦК КПУ) з
проблематики дисертації більший за кількістю
одиниць зберігання за обсягом матеріалів, ніж у
ЦДАВОВУ. Це фонд 269. Оскільки основа цього
фонду формувалася з матеріалів Музею визволь-
ної боротьби українського народу, що діяв у
Празі, він отримав назву «Колекція документів
«Український музей у Празі». Наявність у ньому
документів української еміграції з Фран ції свід-
чить про змішування цієї колекції на етапі її
перевезення із Західної Європи до СРСР. На дум -
ку архівознавця М. Палієнко, та ке «змі шання»
різних документальних колекцій можна поясни-
ти тим, що після переміщення їх до УРСР по
закінченні Другої світової війни радянські спец-
служби виявляли до них неабиякий інтерес,
маючи на меті їх використання з «оперативно-
чекістською метою. Окремі групи документів осі-
дали у спецвідділах Міністерства державної без-
пеки і лише наприкінці 1980-х їх було передано
до партійного архіву [2, 346—347].

Коротко оглянемо документи цього фонду з
архіву «Тризуба». Всі вони розпорошені в кіль-
кох справах першого опису «Документи і мате-
ріали українських громадських організацій,
союзів, спілок, товариств і громад у еміграції». 

Цінний матеріал знаходимо у справі 1116
«Листи до редакції тижневика «Тризуб» за
1925—1926, 1933—1934, 1938 роки» [24]. Обсяг
справи — близько 200 аркушів. Серед численних
службових бланків, на яких написані такі
листи, привертають увагу «Комітет допомоги

Тимошик-Сударикова А. М.
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голодуючим України і Кубані», видавництво
«Українська Загальна Енциклопедія» (Львів),
місячник «Рідна мова» (Варшава), «Націона ль -
ний Союз Українських Студентів у Бельгії»,
канадський часопис «Український Голос», чесь-
кий — «Українське життя», «Товариство укра-
їнців Литви», «Український центральний Ко -
мітет у Польщі», «Українська громада в Бол -
гарії». З-поміж відомих прізвищ — М. Ліви -
цький, І. Огієнко, В. Прокопович, С. Сіро пол -
ко, О. Шуль гин. Ще більше листів — від читачів
журналу з різних країн світу. 

У справі 1108 окремо виділено листування
редакції «Тризуба» зі своїми співробітниками (ли -
сти до Бочковського в Подєбради, І. Липо ве цько -
го до Варшави та ін) — понад 200 аркушів [25].

Машинописні та рукописні матеріали редак-
ції тижневика «Тризуб» (230 аркушів) об’єдна-
ні в справу 1117 [26].

У справі 1119 містяться кілька примірників,
розмножених на різографі: політико-економічні
огляди радянської преси за 1929—1930 рр., а
також кілька чисел самого журналу «Тризуб»
за 1927 р. [27].

В окремі справи виділено листи Україн -
ського громадського видавничого фонду до
головного редактора «Тризуба» В. Прокоповича
[28] та вісім випусків «Надзвичайного щоденно-
го видання «Тризуба» за 1927 р., на сторінках
якого детально висвітлювався перебіг судового
процесу над вбивцею С. Петлюри [29]. 

Найменша за обсягом справа у цьому фонді
стосується історії створення та публікації стат-
ті журналу «Тризуб» «Федерація народів сходу
Європи і політичні шулери» та спростування її
грузинським соціал-демократом Г. Айвою [30]. 

Документи з архіву журналу логічно допов-
нюють листи його засновника С. Петлюри, на -
писані протягом травня 1925 — квітня 1926 рр.
В. Садовському (7 листів) та К. Мацієвичу (2
лис ти), в яких обґрунтовується програма нового
українського часопису, аналізуються його перші
успіхи й невдачі, провадяться пошуки нових
співробітників, виношуються наміри щодо роз-
гортання на базі «Тризуба» широкої програми
видання книг українською мовою [31—39]. 

Важливим складником джерельної бази
дослідження є підшивки самого журналу «Три -
зуб». На першому етапі роботи нашим завдан-
ням було з’ясувати повноту їх у головних укра-
їнських книгозбірнях. Результати пошуку при-
вели до невтішного висновку: повного комплек-
ту журналу за весь період його існування немає
в жодній із них. У Національній бібліотеці
НАНУ ім. В. Вернадського неповні комплекти
цього часопису розпорошені у двох фондах:
колишньому спецфонді та фонді № 259 «Укра -
їнський народний дім» (Торонто). Документи

останнього з’явилися в бібліотеці нещодавно.
Якщо об‘єднати числа журналу з двох фондів,
не враховуючи подвійних чисел, то загальна їх
кількість становитиме 390. Усього ж, як відо-
мо, вийшло у світ 705 чисел «Тризуба». Таким
чином, у найголовнішій книгозбірні Україні
збе рігається трохи більше половини всіх випус-
ків «Тризуба». Кілька його чисел за 1927 р.
потрапили разом із частиною його архіву до
ЦДАГОУ в Києві. Найповніший комплект жур-
налу зберігається в бібліотеці ім. О. Ольжича. 

Висновки. Головний масив документів, які
являють собою частину вивезеного з Берліна до
СРСР після Другої світової війни архіву редак-
ції журналу «Тризуб» та бібліотеки ім. Симона
Пе тлюри в Парижі і які опрацьовані авторкою,
збе рігаються у двох головних архівах України —
Центральному архіві вищих органів влади та
управління України (ЦДАВОВУ) та Централь -
ному архіві державних органів влади України
(ЦДАГОУ). 

У ЦДАВОВУ матеріали з архіву «Тризуба»
розпорошені у двох фондах і 12 справах.
Загальний обсяг цих документів — близько
однiєї тисячі аркушів. 

У ЦДАГОУ документи щодо діяльності жур-
налу містяться в одному фонді, що є частиною
колекції документів «Український музей у Пра -
зі». Зберігаються в дев’яти справах, обсяг яких
близько 750 аркушів. Таким чином, сумарна
кількість опрацьованих архівних документів за
темою дисертації становить понад 1600 аркушів. 

Проблематика зазначених документів стосу-
ється всіх аспектів редакційної політики «Три -
зуба» — від організаційно-творчих до госпо-
дарсько-фінансових. 
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Tymoshyk-Sudarykova Alina. Documents about the activity of the Paris magazine «Tryzub» in the former
special funds of the Ukrainian archives.

The documents about the activity of the Paris magazine «Tryzub» that are kept in the former special funds of
the main Ukrainian archives are being analysed.

Keywords: magazine «Tryzub» («Trident»), archives, documents, letters, readers, editorial office.

Тимошик-Сударикова А. Н. Документы о деятельности парижского журнала «Тризуб» в бывших
спецхранах украинских архивов.  

В статье анализируются документы о деятельности парижского журнала «Тризуб», которые хра-
нятся в бывших спецфондах главных украинских архивов.

Ключевые слова: журнал «Тризуб», архивы, документы, письма, читатели, редакция.



контексті розвитку світової журналістики
іспанський складник доволі вагомий, за -

барвлений специфічними національними риса-
ми та особливостями. Барселонське видання
газети «Ель Брусі» ще у 1792 році започаткува-
ло потужну суспільно-соціальну лінію, спрямо-
вуючи свою діяльність у річище висвітлення
тогочасного політичного та культурного життя.
До середини наступного століття політична
заангажованість іспанських видань гальмувала
становлен -ня незалежного публіцистичного сло -
ва, хоча й сприяла зростанню поінформованості
та політичної грамотності громадянського су -
спільства. Процес демократизації поступово
привів до створення вільної преси інформацій-
ного характеру. Видання 1858 року «La Corres -
pon dericia Autogra fa de Espana» висвітлювало
події та різноманітні повідомлення зі справж -
ньою об’єктивністю. Таку редакційну позицію
не тільки схвалили всі нас тупні уряди, вона
здобула підтримку читачів, заохочуючи прогре-
сивних белетристів до співпраці. В такий спосіб
формувалися підвалини колумністики Іспанії,
яка на сьогодні має виразне персоніфіковане
обличчя.

Характерна для iнфoрмацiйнoгo суспiльства
цiннiсна oрiєнтацiя ствoрює умoви для активнo-
гo рoзвитку та пoширення найсуб’єктивнішoго
журналiстського жанру — кoлумнiстики, що вті-
лює принцип есеїзації масової культури.

Актуальність дослідження аспектiв кoнтенту
автoрськoї шпальти сучасних iспанських кoлум-
нiстiв зумoвлена передусiм вiдсутнiстю мoнoгра-
фiчних дoслiджень з цьoгo питання в українськo-
му журналiстикoзнавстві, йoгo наукoвoю нo -
визнoю, яка визначається oб’єктoм дoслiдження
та актуалiзацiєю кoлумнiстики в українськoму
iнфoр мацiйнoму прoстoрi. Саме тому важливо
з’ясувати жанрoву специфiку кoлумнiстики,
рiзнoвиди автoрських шпальт, закoнoмiрнoстi
струк туротворення, стилістичні засоби. Актуаль -

нiсть дoслiдження визначається такoж потребою
ствoрення вітчизняної теoрiї кoлумнiстики, яка
стане в пригоді вiтчизняним практикам цього
жанру. Отже, актуальнiсть статті вiдпoвiдає су -
часним пoтребам науки прo сoцiальнi кoмунiка-
цiї щoдo вивчення oсoбливoстей функцioнування
жанрiв у сучаснoму медiапрoстoрi. 

Наукoве дoслiдження виконане в межах кoм-
плекснoї прoграми наукoвo-дoслiдних рoбiт
Iнституту журналiстики Київськoгo нацioнальнo-
гo унiверситету iменi Тараса Шевченка i є скла-
дoвoю частинoю кoмплекснoї наукoвoї теми
«Укра ї нський медійний контент у соціальному
вимірі», затвердженoї Вченoю радoю iнституту
(№ 265 вiд 7 жовтня 2010 рoку). 

Кoлумнiст Рoза Мoнтерo — oдна з найбільш
досліджуваних iспанських письменниць у сере-
довищі національних науковців, але майже
невідома українському читачеві. Твoрчий дoрo-
бoк Рoзи Мoнтерo рoзглядався переважнo у кoн-
текстi фемiнiстичнoї iспанськoї прoзи. Чимало
дo слiджень булo проведено у другiй пoлoвинi
1980-х i прoтягoм 1990-х рoкiв, на пoчатку
письменницькoї кар’єри Рoзи Мoнтерo. Бiль -
шiсть дoслiдникiв зверталася дo лiтературнoї
твoрчoстi Рoзи Мoнтерo, частo це були жiнки;
переважнo англoмoвнi дoслiдники, зoкрема з
Oксфoрда:  Альма Амелл «Oдисея Рoзи Мoн -
терo», Катери на Девiс «Сучасна фемiнiстична
худoжня лiтература в Iспанiї: твoри Мoнтсеррат
Рoїг та Рoзи Мoнтерo», Джoан Л. Браун «Рoза
Мoнтерo: вiд журналiста дo рoманiста» у збiр -
нику «Жiнки-письменниці сучаснoї Iспанiї:
вигнання на Батькiвщину», Кетлiн М. Гленн
«Перетвoренi на жертви через неправильне прo-
читання: «Te Trattar como a una reina» Рo -
зи Мoн терo», Мерi К. Харджес «Змiна рoлей у
спекулятивнiй ху дoжнiй лiтературi: альтерна-
тивний пoгляд на майбутнє у «Temblor», Фi -
лiс Затлiн «Рoмани Рoзи Мoнтерo як експери-
ментальна худoжня лiтература». 
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Особливості творення авторського контенту 
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У статті досліджено особливості творення авторського контенту колумністики сучасної іспанської
письменниці Рози Монтеро. 
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Iспанoзнавець Альма Амелл — прoфесoр i
гoлoва кафедри латинoамериканськoї культури у
кoледжi Джoзефiнум у мiстi Кoлумбус, штат
Oгайo. Мoнoграфiя Альми Амелл дoслiджує
заглиблення письменницi у внутрiшнiй світ
людськoгo буття через вивчення найважливіших
тем i аспектiв рoманiв Мoнтерo. Дoслiдниця не
дoтримується якоїсь oднiєї критичнoї теoрiї,
рiзнi теми вoна рoзглядає з рiзних кутiв зoру —
вiд Аристoтеля дo Маркса, вiд Сервантеса дo
Oртеги-i-Гассета та вiд Гoрацiя дo Iглтoна, вихo-
дячи з їхньoї релевантнoстi. Такий пiдхiд викo-
ристанo і в цьoму дoслiдженнi.

За об’єкт дoслiдження взято автoрськi шпаль-
ти iспанської письменниці Рози Мoнтерo у
виданнях «Ель Паїс» за 1990—2010 рр. Пред -
метoм дoслiдження стали особливості створення
контенту авторської шпальти, які проявляються
на структуротворчому, наративному та інтертекс-
тульному рівнях публіцистичної комунікації в
іспанській колумністиці. Наукoва нoвизна зу -
мoвлюється характерoм рoзрoбки теми, пoв’яза-
нoї з кoмплексним аналiзoм рoлi кoлумнiста у
прoцесi станoвлення рoзвитку медiасистеми та
спрoбoю дoслiдити особистісно-зорієнтовану жур-
налістику. 

Іспанські науковці розуміють контент
(contenido) як синонім категорії «зміст», часто
його розглядають у зіставленні з категорією
«форма». В українському журналістикознавстві
поки що немає усталеного визначення терміну
«контент». Термін походитть від англ. «content»,
що означає «зміст», «наповнення», «значення
або значущість твору». З одного боку, контентом
вважається будь-яке інформативно-значуще
наповнення інформаційного ресурсу, яке може
бути представлене у вигляді тексту, графіки або
мультимедіа, з другого — термін «контент» має
значно ширше значення, яке охоплює також
прихований зміст повідомлення. 

Іспанська теорія жанрів розроблена дуже гли-
боко. Існують різні класифікації, кожен жанр
визначається низкою ознак (традиційні ознаки:
адресант, повідомлення, структура, ме та і лінгві-
стичні аспекти). Більшість іспаномовних класи-
фікацій називають близько десяти жанрів, одним
із яких завжди є авторська шпальта. Класична
теорія жанрів поділяє їх на три групи:

• інформаційні, куди входять замітка, об’єк-
тивний репортаж та інші;

• інтерпретаційні — хроніка, репортаж з еле-
ментами аналізу, інтерв'ю, тощо;

• оглядові жанри — шпальта, редакційна стат-
тя, передова стаття, рецензія критика.

В іспанській теорії жанрів є два головні типи
шпальт — авторська і тематична. Автор ська
шпальта асоціюється з особистістю журналіста,
його ім’ям та фото, яке часто супроводжує мате-

ріал. Тексти вибудовуються на основі ідеї ство-
рення певного зв’язку між автором та читачем,
завдяки відвертості та частоті, з якими пишуть-
ся ці коментарі. 

Тематичну шпальту веде не один автор, а
декілька колумністів, які висловлюють свою
думку на певну тему. Такою темою може бути
будь-який вид спорту, міжнародні події, здоров’я
чи їжа (статті на останні дві теми є прерогативою
додатків до серйозних видань).

Провідна думка авторської шпальти може
міститись у будь-якій його структурній частині:
вступі, кінцівці або не висловлюватися взагалі.
Авторські міркування можуть розпочинатися з
будь-якого інформаційного приводу (перегляд
старих фотокарток, випадкова зустріч у барі,
подорож, нестача улюблених шкарпеток у мага-
зинах). Інформаційним приводом для шпаль ти
стають також важливі для колумніста чи сус-
пільства загалом події: зміна закону, змі - на пра-
вопису, національні конфлікти, вибори, смерть
рідних чи друзів. Особливість контенту автор -
ської шпальти полягає у тому, що колумніст
показує читачеві процес свого мислення. Спо -
стерігаючи за розгортанням думки, читач мимо-
волі сам долучається до міркувань — таким
чином виконується соціокомунікативне завдання
колумністики. 

Жанрова специфіка контенту колумністики
ґрунтується на суб’єктивному авторському підхо-
ді до розкриття теми та обрання фактів для аргу-
ментації [1, 147]. Колумністи часто вживають
вислови, які підкреслюють суб’єктивність кон-
тента — це створюється враження, що автор не
намагається нав’язати свою думку, отже, в чита-
ча не виникає автоматичної захисної реакції —
заперечення. Контент колумністики — це вияв
особистості автора, його думки, поглядів, став-
лення до предмета розмови і часто — процесу його
мислення, це впорядкований потік свідомості.
Відсутність теоретичного аналізу і чіткої аргу-
ментації колумністи компенсують специфічним
способом розуміння дійсності, за снованим на
чуттєвому досвідові особистості. 

Іншою жанровою особливістю контенту автор -
ської шпальти є полемічність тональності — це
відрізняє її від жанру коментаря, у якому точка
зору автора не доконче має бути опозиційною
щодо коментованого явища. Колумніст не
пояснює факт чи ситуацію, він є її опонентом.
Рушійна сила контенту колумністики — жага до
заперечення, що визначає його найпривабливішу
ха рактеристику — точка зору автора не збігаєть-
ся із загальноприйнятою, колумніст пропонує
нове бачення ситуації. Для контенту колумністи-
ки новизна є найважливішою координатою у
журналістському правилі наближення інтересів.
Осо биста точку зору — наріжний камінь контен-
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Звелідовська Л. І.

ту авторської шпальти: «Хоча я й агностик, вва-
жаю релігійну свободу настільки важливою, що
завжди борюся за те, щоб усі — мусульмани та
християни, іудеї чи буддисти могли практикува-
ти свою віру без обмежень. (...) Якщо його Бог
існує, одного дня він виставить йому (Папі —
Л. З.) рахунок за все це» [2].

Автор є героєм-оповідачем. Це споріднює
авторську шпальту з есе. Авторську шпальту від
інших жанрів журналістики відрізняє відповід-
ність чотирьом критеріям: 

• регулярність; 
• яскраво виражена особистість автора; 
• чіткість власної думки;
• сталий обсяг.
Стандартний обсяг авторської шпальти стано-

вить 700—900 слів. Можливі винятки, наприк-
лад, регулярні шпальти Рози Монтеро невеликі
за обсягом — всього 270—300 слів. Раз на один-два
місяці під іншою рубрикою з’являються автор -
ські шпальти Монтеро, стандартний обсяг яких —
800 знаків. Контент колумністики зав жди
містить оцінку дійсності публіцистом: будь-який
текст або стверджує, або заперечує щось. 

Особистісний характер контенту авторської
шпальти підкреслюється також за допомогою
графічного оформлення — поряд із текстом зав -
жди розміщено фотокартку автора [3, 19]. Варто
зауважити, що авторські шпальти Рози Монтеро
часто виходять без її фото. 

Контент авторської шпальти, на відміну від
контенту класичної новинної журналістики, не
створюється за правилом оберненої піраміди.
Для створення по-справжньому авторського кон-
тенту колумніст використовує літературні прийо-
ми, зокрема структуру тексту. Водночас збільшу-
ється ризик створити контент, яким пишати-
меться автор, але з якого нічого не зрозуміють
читачі. Спостереження і аналіз дали можливість
виявити найхарактерніші особливості авторської
шпальти Рози Монтеро: 

• прямий порядок слів у реченні, вживання
активних форм дієслів, мінімальне вживання
прикметників, вживання конкретних іменни-
ків — ці прийоми покликані полегшувати рецеп-
цію читача, зосереджувати увагу на головному. У
спогадах Роза Монтеро зазначала: «Під час режи-
му Франко існувала своєрідна мова, що нав’язу-
валася громадськості, і цього діалогу не можна
було уникнути. Коли я розпочинала молодою
журналісткою у 1969-му році, я відчувала на -
гальну потребу повернутися назад і вживати
слова, які мають справжнє значення для щоден-
ного життя» [4]. 

Використання кінематографічних прийомів,
авторські метафори, «притчевість» оповіді — все
це робить контент колумністки впізнаваним,
виокремлює шпальту авторки з-поміж матеріалів

газети «Ель Паїс»: «Гаряче й пористе тіло, наче
недавно спечений хліб» [5].

Зіставлення авторських шпальт виявило, що
Р. Монтеро широко використовує прийоми не -
нав’язування думки, виділені В. Чейфом: відсут-
ність звернення до читача, спонтанний, фрагмен-
тарний характер розповіді. Інша характерна
осо б ливість контенту авторських шпальт — від-
сутність композиційної цілісності. Письменниця
май стерно створює сенсорний вимір у своєму
авторському контенті. Сенсорність контенту ві -
дображає свідомість автора, її ознаками є: 

• переважання перцептуального характеру
оповіді як вияву сприйняття подій об’єктивної
реальності над ментальним, як сприйняття вига-
даних подій; 

• просторово-часові показники, орієнтовані на
«тут і тепер», — форми теперішнього історично-
го — на практиці проявляються у вживанні діє-
слів теперішнього часу, вживанні слів «тут»,
«щойно», «сьогодні», характерних для контенту
репортажів.

• деталізація оповіді, її неперервність [6, 23].
Наявність значної кількості сенсорних деталей

(реферувань до об’єктів з чуттєвого досвіду реци-
пієнта) створює ілюзію безпосереднього сприй-
няття реципієнтом описуваної в контенті дійсно-
сті: «Набожна брехня, яку ми говоримо самі собі.
Насправді, занадто часто ми дивуємо самих себе,
повторюючи ті ж помилки знову й знову про -
тягом свого існування. Але як я могла знову
потрапити в ту ж халепу, говорю я збентежено; та
коли я знала, що це так скінчиться, чому я знову
помиляюся. Повторення — одна з ознак людсько-
го буття; особливо у коханні, особливо в емоціях,
врешті-решт. А емоції перекреслюють усе» [7].

Важливим складником контенту колумністи-
ки є інтелектуалізм, який створює для автора
статус експерта в очах аудиторії. Проявом інте-
лектуалізму є зокрема термінологічність мови та
широке вживання професіоналізмів. Харак тер -
ною особливістю контенту авторської шпальти є
визначальна роль емоційного, яка в тексті автор -
ської шпальти набуває оціночного характеру. 

Феномен контенту колумністики є важливим
складником сучасного інформаційного простору,
визначальною рисою якого вважається тенденція
до есеїзації. Досліджуваний контент авторської
шпальти Рози Монтеро це — рубрика чи регуляр-
на стаття; акцент на особистості автора; чіткість
власної думки при сталому обсязі. Визначальна
особливість дослідженого контенту іспанської
колумністики — полемічна тональність, аксіоло-
гічність: «… нехай мені не говорять про непо -
грішність Папи: в історії є папи продажні, і дво-
значні чи вбивці... а також фанатики» [2]. 

Сформувалися певні жанрові вимоги до текс-
тів: прямий порядок слів у реченні, вживання
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активних форм дієслів, використання кінемато-
графічних прийомів, деталізація оповіді, тощо.
Важливим складником контенту колумністики є
інтелектуалізм, який зумовлює влучне викори-
стання термінів та професіоналізмів. Закo нo -
мiрнoстi контенту однієї з прoвiдних iспанських
кoлумнiсток Рози Монтеро у кoнтекстi фенoмену
автoрськoї шпальти характерні і для україн -
ських ЗМІ. Загалoм мoжна говорити про те, щo
рiвень дoслiдження котенту кoлумнiстики є
недoстатнiм і не вiдпoвiдає пoтенцiалу, закладе-
нoму в цьoму феномені.
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исокий рівень розвитку рекламної індустрії
та регулювання рекламної діяльності обу-

мовлені рівнем розвитку економіки у Франції,
яка входить до складу держав «великої сімки».
У 2010 р. місткість французького ринку рек -
лами становила 12 875 млн дол.; за прогноза -
ми аналітиків-маркетологів, цей показник у
2013 р. досягне 13 825 млн дол. [1]. Це сьомий
за обсягом ринок у світі (після США, Японії,
Німеччини, Китаю, Великої Британії, Бразилії)
[1]. Показники питомих витрат на ду шу насе-
лення у Франції становлять 8 189 дол. [2] і від-
різняються від аналогічних в Україні приблиз-
но у 47 разів, або на 4700% [3, 169].

Характерні особливості регулювання рек-
лами у Франції зумовлені такими чинниками,
як: розгалужене законодавство, що регулює на -
ціо нальну рекламу; сформована, ефектив на си -
стема органів державної виконавчої вла ди, що
безпосередньо контролюють рекламну діяль-
ність; великий досвід судової практики з питань
регулювання реклами; високий рівень координа-
ції державного управління рекламою із саморегу-
люванням галузі, яка пов’язана з діяльністю гро-
мадських організацій рекламістів.

Специфіка національної системи державно-
го регулювання реклами у Французькій Рес -
пуб ліці полягає в потужному законодавчому
забезпеченні, на яке вплинуло кілька причин.
Передовсім — це давні традиції.

Система нормативних актів, що стосуються
розвитку реклами Франції, почала формуватися
ще кілька століть тому. У кожний конкретний
момент історії характер цієї системи визначався
станом розвитку рекламної галузі в цілому.
Так, професійні об’єднання рекламістів, у ролі
яких виступали середньовічні глашатаї, найпер-

ше, як свідчать історичні джерела, з’явились у
Франції у ХІІ ст., а в 1258 р. було оприлюднено
ортоданс короля Філіпа Августа, який мав силу
законодавчого акту щодо вимоги обов’язкового
вступу глашатаїв до корпорацій, що істотно регла-
ментувало їх професійну діяльність [4, 124—125].
Виникнення інформаційних бюро в нові часи
стало активним поступом у намаганнях форму-
вати професійні стандарти рекламної діяльно-
сті, адже саме ці новоутворення керувалися
передовсім прагненнями впорядкувати розвих-
рений і почасти досить химерний інформацій-
ний простір. Прообраз рекламного агентства —
адресне бюро Теофраста Ренодо, яке було засно-
вано у Франції значно раніше, ніж в інших
країнах світу, а саме у 1629 р., мало неабиякий
успіх завдяки тому, що провадило діяльність
під патронатом впливового духівництва, зок -
рема славнозвісного кардинала Ришельє [4,
124—125]. Тож, цілком очевидно, що вже на
цьому етапі історії розвитку рекламних комуні-
кацій державні структури відігравали домінант-
ну роль в регулюванні діяльності галузі, не зва-
жаючи на ініціативність професійної громади.

Подальша активізація рекламної діяльності
в Західній Європі у ХІХ ст. відбувалась під
впливом державного регулювання й законотвор-
чих процесів на етичні стандарти галузі. Фран -
ція не трималася осторонь суспільних процесів
і певні регулятивні заходи суттєво вплинули на
розвиток рекламної комунікації, зокрема у
1801 р. вийшов декрет Наполеона Бонапарта
що до жорсткої диференціації рекламних ви -
дань, відповідно до якого останні мали принци-
пово відрізнятись від інших газет і містити
виключно рекламні матеріали; з цією метою
зазначеним актом заборонялось публікувати в
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спеціалізованих рекламних газетах будь-які мате-
ріали літературного та політичного характеру. 

Вагомий чинник потужності державного
регулювання й системи державного контролю
рекламної діяльності у Франції — ста ле рек-
ламне законодавство. Деякі закони, ухвалені
у першій половині XIX ст., успішно застосо-
вуються для регулювання сучасної рекламної
діяльності учасників бізнес-комунікацій.
Наприклад, закон від 21 травня 1836 р., що
регулює проведення лотерей, конкурсів, азарт-
них ігор, активно використовується досі щодо
впорядкування промоційних заходів у системі
сейлз промоушн. Зокрема, згідно з цим зако-
ном, споживач не зобов’язаний купувати товар,
якщо він бере участь у заохочувальній лотереї,
яка стимулює продаж цього товару.

Основою законодавчого забезпечення реклам-
ної діяльності у Франції є й інші старі докумен-
ти, зокрема один з основних законів — «Про від-
повідальність за шахрайство», ухвалений 1 серп -
ня 1905 р., який після доопрацювання в 1963 р.
досі широко використовується в практиці дер-
жавного контролю реклами.

Істотну роль у регулюванні рекламної діяль-
ності відіграє яскраво виявлена карна спрямо-
ваність французького рекламного законодав-
ства, що відображається як у законодавчих
актах, так і в рішеннях судів. На відміну від
інших країн, французьке законодавство (в тому
числі рекламне) — конкурентне, й здебільшого
має заборонний характер. Майже всі заборони
в сфері реклами підкріплені карним законодав-
ством, що підтверджують численні приклади. 

Оманлива реклама у Франції карається за
законом, навіть якщо позов подали конкуренти.
Про це також свідчить положення ст. 39.1 роз-
порядження № 45—1484 від 30 червня 1945 р.,
яким визначаються, переслідуються та ка -
раються порушення економічного законодав-
ства: «У всіх випадках, коли реклама вводить
споживача в оману, ці порушення тягнуть за
собою покарання у вигляді тюремного ув’язнен-
ня терміном від трьох місяців до року та/або
стягнення від 60 до 30 тис. франків» [5, 121].

У Франції не має суттєвого значення, в який
спосіб зроблено заяву, що ввела в оману спожи-
вача. У даному контексті неабияку роль відіграє
те, що в національному законодавстві є розши-
рене тлумачення реклами як виду діяльності,
тобто вона визначається як будь-який засіб
поширення комерційної інформації. Судові
орга ни також підтримують цю тенденцію й вва-
жають за рекламу будь-яке спілкування, через
яке в потенційного споживача може з’явитися
ідея використати рекламований товар чи послу-
гу. Тому під карні процедури можуть підпадати
заходи паблік рилейшнз або заходи сейлз про-

моушн (інші визначення цього типу маркетин-
гових комунікацій: «промоції», «стимулювання
збуту»).

Беззастережною вимогою законодавства
Франції є те, що реклама мусить бути чітко
ідентифікована в загальному інформаційному
потоці відповідно до закону № 86—897 від
1 серпня 1986 р., ст. 10 про реформу юридично-
го статусу преси.  

Положення нової редакції Закону «Про від-
повідальність за шахрайство» були недостатні-
ми для доказу оманливості рекламного повідом-
лення та професійної недобросовісності рекла-
модавця. Тому під тиском громадськості законо-
давцями були прийняті нові акти, що захи-
щають права споживачів. Насамперед, це стосу-
ється Закону № 73—1193 «Про регулювання
комерційної діяльності», прийнятого 1973 р.
Так, у ст. 44.1 закону зазначено: «Заборо няєть-
ся будь-яка реклама, що містить у будь-якій
формі брехливі, або такі, що вводять в оману,
твердження, вказівки або демонстрації, якщо
вони базуються на одному або кількох відомо-
стях, що перелічено нижче: існування, природа,
основні якості, призначення, вид, походження,
кількість, спосіб та дата виготовлення, належ-
ність, ціна та умови реалізації товарів і послуг,
які є предметом реклами; умови їх застосуван-
ня, можливі наслідки їх використання, мотиви
та засоби збуту, надання послуг, виконання рек-
ламодавцем взятих на себе зобов’язань; особа,
якості та здібності виробника, перекупника, іні-
ціаторів діяльності з розширення ринку та
постачальників» [5, 120].

Будь-яке рекламне оголошення, що вводить в
оману або здатне це зробити, є протизаконним.
Крім зазначених вище, у регулятивній си стемі
функціонує кілька законів, які мають на меті
запобігати неправдивості тверджень щодо цінно-
сті екологічно чистих продуктів, генетично не
модифікованих продуктів, а також щодо якості
меблів, можливостей комп'ютерної та цифрової
техніки. Рекламні оголошення, в яких зводиться
наклеп на чесність або репутацію уряду, нації, її
окремих представників, а також щодо тих чи
інших партійних угруповань, заборонені зако-
ном. Спеціальні правила застосовуються протя-
гом трьох місяців до виборчих перегонів та стіль-
ки ж після них [6, 102].

Показовим критерієм жорсткості державного
регулювання рекламної діяльності у Франції
може бути ставлення національного законодав-
ства до порівняльної реклами [5, 51—53]. Такий
тип реклами, який характеризує товар в компа-
ративному контексті аналогічних товарів кон-
курентних торгових марок, доволі поширений у
США, Канаді, Австралії. Також легальна, але з
деякими обмеженнями, порівняльна реклама
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використовується у бізнес-практиці Великої
Британії, Данії, Швеції та інших країн. Сер йозні
обмеження на таку рекламу накладаються в
Німеччині та Нідер ландах. Фактичну заборону
використання цього типу реклами містять за -
конодавства Італії, Бельгії, Люксем бургу. До
останньої групи держав належить і Франція.
Зокрема, у ст. 422 Кар ного кодексу та ст. 1382
Цивільного кодексу порівняльна  реклама відне-
сена до особливо небезпечної діяльності. У
Франції надається та ке вагоме значення регулю-
ванню цієї маніпулятивної комунікації, яка ста-
новить проблему для національного інформацій-
ного простору і для конкурентного середовища,
що там використовують Директивау Євросоюзу
«Про порівняльну рек ламу 97/55/ЕС, запровад-
жену Постановою № 2001—741 від 23 серпня
2001 р., кодифіковану в ст. Д. 121—8 — Д. 121—12
Положень «Про захист споживачів».

Особливість рекламного законодавства
Франції полягає в тому, що воно багатогранне
та суворе. Два Закони: Ло Сапін (Loi Sapin) і
Ло Евін (Loi Evin) свого часу викликали бурхли-
ву полеміку серед рекламних агентств і медіа-
професіоналів. Закон Ло Сапін зобов'язує влас-
ників засобів масової інформації надавати будь-
які знижки безпосередньо рекламодавцям. 

Закон Ло Евін (Loi Evin nо. 91—32) від 10 січня
1991 р., кодифікований у ст. L. 3323—1 — L3323—7
Положень «Про здоров’я населення» (Code de la
Santе Publique), суворо обмежував рекламу алко-
гольних напоїв. Проте даний закон був пе -
рероблений у 2005 р., і тепер він дозволяє ви -
користовувати в рекламі алкогольних напоїв такі
об’єктивні характеристики товару, як смак,
колір та «аромат». Також Закон Ло Евін у стат-
ті L3511—1 і наступних забороняє пряму й при-
ховану рекламу тютюнових виробів у всіх ЗМІ.

Основний у Франції закон про рекламну
діяльність — Закон Ло Роєр (Loi Royer) визначає
фундаментальні положення щодо недобросовіс-
ної реклами. Жоден рекламний відеоролик не
може бути показаний по телебаченню без дозво-
лу Комітету з перевірки реклами.

Закон «Про свободу ціноутворення та конку-
ренцію» від 1 грудня 1986 р. та указ про його
застосування від 29 грудня того ж року передба-
чають антидискримінаційні заходи в разі надан-
ня пільг з промоційною метою. Так, будь-яка
надмірна знижка або надання особливих фінан-
сових пільг мають бути обґрунтовані відповід-
ними службами торговельної організації, яка
використовує ці послуги як промоційні заходи.

Указ від 30 червня 1945 р. (ст. 33), по -
станови від 30 травня 1970 р. та від 2 вересня
1977 р. — найважливіші акти, що регулюють цю
ж сферу, тобто регламентують дозвіл на всі види
знижок, незалежно від умов їх використання. У

випадках, коли знижки мають тимчасовий
характер, необхідно зазначити стару ціну. 

Декрети «Про використання промоційного
прийому продажу з преміями» від 7 квітня
1971 р. та «Про використання заохочувальних
купонів» від 27 грудня 1958 р. доповнюють і
уточнюють законодавчі положення, спрямовані
на рекламні заходи, які для підвищення попиту
використовують різні методи заохочення спо-
живачів, надаючи їм пільги чи знижки. Також
положенням «Про захист споживачів» (Code de
la consommation), ст. L121—35) обмежені пре -
міальні пропонування.

Постанова від 2 вересня 1977 p. (Arrкt du
2 septembre 1977), Постанова від 3 грудня
1987 p. (Arrкt du 3 dйcembre 1987) і Мемо -
рандум від 19 липня 1988 p. (Circulaire du
19 juillet 1988) містять детальні положення про
обов'язкові повідомлення щодо спеціальних
пропонувань та реклами цін. 

У законодавстві Франції є кілька документів,
які різнобічно захищають права споживачів,
котрі можуть потерпати і мати збитки внаслі-
док недобросовісного рекламного інформування
щодо тих сфер діяльності, які пов’язані з різни-
ми не завжди «прозорими» фінансовими пропо-
нуваннями. Започаткована була ця тенденція
ще в 40-х рр. ХІХ ст., про що вже згадувалось —
закон від 21 травня 1836 р. і Положення «Про
захист споживачів» (Code de la consommation),
ст. L. 121—36 — L.121-41 визначають легальність
лотерей. Рекламу споживчих кредитів  із суттє-
вими  обмеженнями жорстко регулює Закон
«Про споживчий кредит» (№ 78—22 від 10 січня
1978 p., змінений ст. 87 Закону № 2003-706 від
1 серпня 2003 p.), кодифікований у ст. L. 311—4
Положень «Про захист споживачів». Рекламу
іпотечних позик регулює закон від 13 липня
1979 р. № 79—596, кодифікований у ст. L.312—4
Положень «Про захист споживачів». Закон
від 5 липня 1996 р. і Положення «Про за-
хист споживачів» (Code de la consommation),
ст. L121—158, містять детальні положення про
продажі, ліквідації та кліренси. Так держава
намагається захистити населення від фінансо-
вих збитків, до яких може призвести в тому
числі й реклама. Таким чином питання зі сфери
суто матеріальної переходить до сфери питань
соціальної відповідальності держави за психоло-
гічну безпеку реклами як масової комунікації.

Небайдужим виявляється французьке зако-
нодавство й до інших проблем суто соціального
контексту, де збігається кілька аспектів життя
суспільства: безпека руху на автошляхах, збере-
ження навколишнього середовища та вболіван-
ня за його збереження у контексті їх віддзерка-
лення в рекламній комунікації. Так, додаток до
Закону «Про захист навколишнього середови-
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ща» № 91—2 від 3 січня 1991 р. (ст. 12 і 13),
кодифікований у ст. L. 362—4 Положень «Про
захист навколишнього середовища» (Code de
l'environnement), забороняє демонструвати рек-
ламу автотранспорту в позадорожніх ситуаціях,
а декрет № 92—280 від 27 березня 1992 р. (ст. 4)
забороняє рекламу, яка може завдати шкоди
навколишньому середовищу.

Не обминає законодавство Франції і спеці-
альні закони, які стосуються безпеки життєді-
яльності населення, зокрема пов’язані з рекла-
мою предметів, обладнання й методів, які пози-
ціонуються як корисні для здоров'я, що регу-
люється ст. L. 552 Кодексу «Про здоров'я насе-
лення» (Code de la santе publique) (1994). Закон
«Про рекламу фармацевтичної продукції» №
94—43 від 18 січня 1992 p., кодифікований у ст.
L. 551 Кодексу «Про здоров'я населення» (Code
de la santе publique), контролює рекламу фарма-
цевтичної продукції.

Крім того, в законодавчих актах, що регулю-
ють діяльність багатьох специфічних сфер
визначено чіткі вимоги та обмеження до рекла-
ми певних категорій товарів і послуг. До них
належить реклама книговидання на телебаченні
(декрет від 27 березня 1992 р. (ст. 8), який замі-
нено декретом 3 2003—960 від 7 жовтня 2003 р.),
реклама роздрібної торгівлі на телебаченні (дек-
рет від 27 березня 1992 р. (ст. 8), який замінено
декретом 3 2003—960 від 7 жовтня 2003 р.), рек-
лама фільмів на телебаченні (декрет від 27 берез-
ня 1992 р.), оголошення про працевлаштування,
крім реклами в пресі (трудові положення, Code
du travail, L.311—4). Дуже обмежена реклама
вогнепальної зброї (закон № 85—706 від 12
липня1985 р.). Кодексом «Про здоров'я населен-
ня» (Code de la santе publique) у ст. L. 552 забо-
ронена реклама товарів медичного призначення,
медикаментів, що не підлягають поверненню, і
таких, що видаються лише за рецептами. Обме -
жено також рекламування дієтичних продуктів,
енергетичних товарів та туристичного бізнесу
[7, 52—57]. 

Окремої уваги заслуговує те, що політична
реклама згідно із законом від 15 січня 1990 р.
«Електоральні положення». Code electoral,
(ст. 50) та ст. 5 Декрету від 27 березня 1992 р.
заборонена на телебаченні та дуже обмежена в
інших медіа [7, 55]. 

Важливою й дуже показовою для інших
країн, особливо таких, що тривалий час перебу-
вали в складі метрополії (наприклад, Україна),
мовна політика Французької держави, яка на
всіх рівнях влади: законодавчому, контро-
люючому й виконавчому — ретельно оберігає
чистоту мовного середовища. Традиція ця була
започаткована ще кардиналом Ришельє у 30-х
рр. ХVІ ст. Сучасне законодавство Франції

вимагає, щоб усі французькі рекламні оголо-
шення, матеріали з просування товару, гарантії,
інструкції стосовно використання продуктів
писалися французькою мовою. Відповідно, пові-
домлення повинні або подаватися французькою,
або старанно перек ладатися на державну мову.
Закон Тубона (№ 94—665) (Loi Toubon) від 4
серпня 1994 p. містить положення про обов'яз-
кове включення французької мови до реклами,
де використовують інші мови.

Французьке законодавство вимагає від усіх
рекламодавців уникати використання іншомов-
них слів і термінів. Друковані рекламні оголо-
шення іноземною мовою у французьких засобах
масової інформації вважаються протизаконни-
ми. Зазначений вище орган контролю телеба-
чення й радіо — Комітет з перевірки реклами —
рекомендує не вживати в рекламних матеріалах
слів «чистий», «справжній», «дійсний», «здоро-
вий», «природний», «ексклюзивний», «найкра-
щий», «унікальний», «щасливий».

Державні органи влади, які регулюють рек-
ламну діяльність, діють злагоджено і професій-
но: Вища аудіовізуальна рада (Conseil Su -
pеrieur Audiovisuel, CSA) відповідає за регулю-
вання змісту рекламних оголошень на радіо й
телебаченні, Національний комітет з питань
інформації та свобод (Comitе National de
l'Information et des Libertеs, CNIL) відповідає
за захист даних. Французька агенція з пи тань
безпеки продукції для здоров'я (Agence
Franсaise de Sеcuritе Sanitaire des Produits de
Santе, AFSSPS) відповідає за рекламу безре-
цептурних медикаментів і медикаментів, що не
підлягають поверненню, та медичної продукції,
призначеної для широкого кола людей.
Генеральний директорат з питань конкурен-
ції, споживчих справ і попередження шахрай-
ства (Direction Gеnеrale de la Concurrence,
de la Consommation et de la Rеpression des
Fraudes; DGCCRF) має загальні повноваження
в сфері оманливої реклами і шахрайства.

Державні органи виконавчої влади у Фран -
ції мають безпосередню функцію — контроль за
виробництвом та розповсюдженням реклами.
Система центральних контролюючих органів не
надто розгалужена, зокрема до неї входять:
Міністерство економіки та фінансів Фран -
цузької Республіки (один з підрозділів цього
міністерства — Генеральна дирекція внутрі-
шньої торгівлі та цінової політики), Міні -
стерство культури Французької Республіки,
Національна рада з питань торгівлі та ін.

Деякі специфічні напрями реклами контро-
люють відповідні державні установи. На -
приклад, на французькому телебаченні й радіо
реклама регулюється вже згадуваною Вищою
аудіовізуальною радою. Рада відповідає за лі -
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цензування та регулювання роботи мережі теле-
і радіомовлення країни й підзвітна Міністерству
культури Франції.

Система саморегулювання, що працює у
Франції завдяки громадським організаціям рек-
ламістів — одна з найдавніших у Європі та відіг-
рає активну роль у процесах, які визначають
тенденції розвитку національної рекламної
індустрії. Особливу увагу професійна спільнота
приділяє попередній експертизі з метою надан-
ня гарантій етичної коректності й відповідності
рекламних повідомлень до вимог законодавства
й кодексів. Зокрема, суворі вимоги ставлятся до
телевізійної реклами, на вихід якої слід обов'яз-
ково отримати в органі саморегулювання попе-
реднє затвердження.

Найважливіший орган, що здійснює функції
саморегулювання реклами у Франції — Комі -
тет з перевірки реклами (Bureau de Vеri -
fication de la Publicitе — (BVP). Спочатку був
створений у 1935 році під назвою «Комітет з
перевірки рекламних оголошень» (Office de
Controle des Annonces). У 1953 році він отримав
теперішню назву [8]. Після тривалого періоду
пасивного існування був відроджений та реорга-
нізований у 1973 р. До складу Комітету входять
представники найбільших рекламних агенцій,
співробітники ЗМІ (що є но сіями реклами), пред-
ставники компаній-рекламодавців. До ро бо ти
BVP також залучають експертів з На ціо нальної
ради з питань торгівлі та з Націона льного інсти-
туту проблем споживання.

У своїй діяльності Бюро керується внутрі-
шніми професійно-етичними кодексами, пер-
ший з яких у Франції був оприлюднений ще в
1924 р. 

Основний документ, яким вже майже півсто-
ліття користується BVP — етичний кодекс про-
фесійної діяльності, що має назву «Збірка реко-
мендацій» (Recueil des Recommandations) — ре -
гулярно поновлюється. До нього входять як
загальні норми, так і рекомендації, створені для
окремої продукції або галузі. «Збірку рекомен-
дацій» затверджують члени BVP [7, 52].

Загальні норми, що регулюються «Збіркою
рекомендацій» BVP, стосуються таких питань,
як реклама продуктів харчування, призначе-
них для дітей; проблеми ідентифікації реклам-
них оголошень; використання в рекламі зобра-
ження людей; промоційні кампанії; випадки
расової дискримінації, дискримінаційні ви -
слов лювання в рекламних повідомленнях щодо
релігійних груп і національних меншин; вимо-
ги й умови надання коривальної реклами;
питання психологічної безпеки реклами; етич-
на коректність залучення як моделей, так
інтерпре та торів суджень відомих людей; рек-
ламний словник. 

Для регулювання реклами в окремих галу-
зях і для окремих видів продукції розроблені
етичні норми рекламування щодо таких товар-
них груп та послуг, як алкогольні напої, азарт-
ні ігри, нерухоме майно, садово-городня про-
дукція, товари для гігієни та здоров’я, парфу-
мерно-косметична продукція, іграшки, книги,
колекційні предмети, споживчі кредити, благо-
дійні програми, екологічні проекти, інтернет-
реклама, послуги, що надаються по телефону, а
також рекламування таких івент-маркетинго-
вих заходів, як виставки, ярмарки, конгреси,
рекламування окультних наук, які пов’язані з
марновірством, легковірністю, фетишизмом,
реклама телефонна, автотранспортна та на дво-
колісних транспортних засобах, а також рекла-
мування через телемагазини та торгових пред-
ставників. Окремо визначено критерії рекламу-
вання публікації манускриптів.

Розробляти або змінювати загальні норми й
норми, що стосуються регулювання реклами
окремих галузей і окремої продукції, можуть
спеціально створені технічні комітети за ініціа-
тивою BVP, а також галузевих асоціацій. У роз-
робці норм бере участь зацікавлена галузь, якій
допомагають голова, генеральний директор,
юри дичний відділ і відділ із саморегулювання.
З січня 2005 р. споживачів інформують щодо
процесу розробки за допомогою Комісії з обгово-
рення (Commission de Concertation — комітет,
який зібрав разом і професійних діячів рекла -
ми й зареєстровані організації споживачів)
[7, 52—53].

Основні напрями діяльності ВVР: попередня
експертиза, попереднє затвердження, моніто-
ринг реклами, розгляд скарг, які надійшли від
споживачів, введення суворих санкцій, консал-
тингові послуги.

Попередня експертиза відіграє важливу роль
у діяльності ВVР і гарантує той факт, що про-
блеми будуть вирішені на ранньому етапі; міні-
малізує будь-які потенційні втрати часу й кош-
тів для рекламодавців і рекламних агенцій.
Рекламодавці й медіакомпанії, які є членами
ВVР, можуть попросити про експертизу ще на
передпублікаційному етапі.

Попереднє затвердження передбачає, що
рекламодавці зобов'язані надавати ВVР для
попереднього затвердження всі готові телевізій-
ні рекламні сюжети. Отримати затвердження
від ВVР обов'язково для рекламодавця. За -
повнена реєстраційна картка (реєстрацію прово-
дить ВVР) — неодмінна умова для усіх, хто хоче
рекламуватися на телебаченні. За надання попе-
реднього затвердження платять.

ВVР проводить моніторинг реклами, яка
виходить в будь-яких медіа, крім телебачення.
В окремих випадках моніторинг може спровоку-
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вати формальний конфлікт між ВVР та рекла-
модавцем і/або агенцією.

ВVР розглядає скарги, які надійшли і від
споживачів, і від конкурентів — суб’єктів рек-
ламного ринку. Якщо після розгляду буде
виявлено порушення, то рекламодавця спочатку
змусять обґрунтувати свою позицію, а потім —
змінити рекламу, або узгодити її з нормами, або
ж зовсім припинити вихід рекламного оголо-
шення.

Рішення ВVР остаточні. Процедура оскар-
ження відсутня.

Якщо рекламодавець не підкоряється рішен-
ню BVP, то орган саморегулювання галузі вжи-
ває суворих санкцій, проте попередньо робить
зауваження. Комітет звертається до відповідної
медіакомпанії з наказом припинити вихід пев-
ного рекламного оголошення. Серед інших
санк цій у розпорядженні BVP — офіційне попе-
редження та антиреклама.

Після слухань BVP може виключити з орга-
нізації того, хто не виконує його рішення.
Також комітет при будь-якому судовому розгля-
ді може виступити супротивною стороною проти
того, кого він звинуватив в неправдивій або
іншій образливій рекламі. З метою попереджен-
ня споживачів про злочинну або неетичну пове-
дінку BVP може видати Ad Alert.

Важливою функцією BVP є надання кваліфі-
кованих консультацій щодо легітимності тієї чи
іншої реклами, її відповідності вимогам законо-
давства та етичним кодексам, що регламен-
тують рекламу країни. 

Права й повноваження комітету щодо само-
регулювання рекламної діяльності полягають у
тому, що як громадська організація, комітет не
має права юридично примусити того чи іншого
учасника рекламного процесу виконувати його
рішення. Постанови, що виносяться експертами
Комітету контролю за рекламою, не зумов -
люють собою відповідальність [7, 53—54].

Водночас французьке законодавство передба-
чає ініціювання судових позовів з боку гро-
мадських організацій; так, у ст. 46 Розпо ряд -
ження № 45—1484 від 30 червня 1945 р. з цього
приводу зазначено, що «асоціації, які відкрито
заявляють про захист інтересів споживачів як
про свою статутну діяльність, якщо вони дійш-
ли до такого висновку, порушують перед усіма
судовими закладами цивільні позови за факта-
ми прямого чи опосередкованого збитку, завда-
но інтересам споживачів» [5, 170].

Інструкції, розроблені комітетом, суди врахо-
вують при прийнятті ними своїх рішень навіть
тоді, коли справа не доходить до безпосередньо-
го звернення комітету до судових органів. 

Серед інших органів саморегулювання рек-
ламної галузі у Франції є такі:

Асоціація компаній, які виконують за -
мовлення товарів поштою (Fеdеration des
Entreprises de Vente par Correspondance —
FEVC), має свій кодекс практики, а сама асо-
ціація входить до Ради директорів BVP.

Асоціація рекламних агенцій (Association
des Agences — Conceils en Communication,
AACC) — дуже впливова організація, до основ-
них функцій якої належить лобіювання профе-
сійних інтересів рекламістів в органах законо-
давчої та виконавчої державної влади. Один із
головних напрямів її діяльності — саморегулю-
вання в межах рекламної професійної спільноти.

Бюро контролю за розповсюдженням но сіїв
реклами (Office de Justification de la Diffusion
des Supports de Publicite, OJD) (1922) — це асо-
ціація міжпрофесійних організацій працівників
преси, рекламних агенцій, рекламних посеред-
ників і рекламодавців, створена з метою вирі-
шення конкретних практичних питань профе-
сійної діяльності громадських об’єднань. Зо -
крема, однією з важливих проблем рекламної
практики, за яку Бюро несе відповідальність, є
контроль за достовірністю накладів видань,
зазначених у друкованих ЗМІ. Відомо, що
наклад якщо не визначальний, то один з най-
важливіших чинників ефективності розміщеної
в ЗМІ реклами. У 1991 р. організація змінила
свій статус та стиль роботи з метою надання
більш об'єктивної та оперативної інформації
про кількісні характеристики накладів друкова-
них ЗМІ. Бюро є своєрідною асоціацією міжпро-
фесійних організацій преси, рекламних посеред-
ників, рекламних агенцій та рекламодавців. Во -
но контролює та простежує розповсюдження
750 видань, що становить майже 80% від дру-
кованої продукції країни [9].

Центр з вивчення носіїв реклами (Centre
d’Etude des Supports de Publicite, СЕSР)
(1957) — асоціація рекламодавців, організована
на громадських засадах для розв'язання науко-
во-дослідних проблем. Серед засновників асоціа-
ції — сотні рекламних агенцій, майже 50 компа-
ній-рекламодавців, державні та політичні уста-
нови, які її фінансують. Центр проводить два
опитування на рік з метою виявлення соціоеко-
номічного стану респондентів, їхніх споживчих
уподобань, а також рейтингів ЗМІ та надання
переваги тим чи іншим засобам реклами [10]. 

Інститут вивчення реклами (Institut de
Recherches et d’ Etudes Publicitaires, ІRЕР)
(1958) — науково-дослідне громадське утворення
у Франції. Сфера діяльності доволі різноманіт-
на: організація навчальних програм з проблем
реклами, вивчення проблематики рекламної
справи, видання щоквартального бюлетеня з
результатами маркетингових досліджень націо-
нального рекламного ринку Франції, тощо [10]. 
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Медіаметрія (Mediametrie) — національний
інститут медіадосліджень, громадська організа-
ція, основна сфера діяльності якої — вивчення
проблем реклами на телебаченні, радіо та в
інтернеті. Результати її маркетингових дослід-
жень, у яких щорічно беруть участь 75 тис. рес-
пондентів, дають важливу інформацію про
ефективність реклами на французькому телеба-
ченні (національні та регіональні канали) і на
радіо [10].

Усі громадські організації в рекламній галу-
зі Франції розв'язують такі проблеми, як від-
стоювання корпоративних рекламних інтересів
на загальнонаціональному рівні та вплив на
широку громадськість країни щодо рекламного
бізнесу в цілому. 

Саме зусиллями цих організацій вдається
запобігти серйозним законодавчим обмежен-
ням, до яких може призвести природна невдово-
леність населення рекламою. Отже, основним
інструментом цієї роботи є стратегія самообме-
ження та саморегулювання.

Яким чином співпрацюють у Франції дер-
жавні органи влади, законодавча система, конт-
ролюючі органи й громадські організації, пока-
зово виявляється у сферах рекламування різних
товарів, але особливу увагу приділяють тим, хто
вимагає пильності, загрожують здоров’ю люди-
ни, а отже, небезпечні для здоров’я нації. Зок -
рема у Франції впроваджується державна про-
грама боротьби з тютюнопалінням, що відбива-
ється на вимогах до рекламування відповідних
товарів і не обмежується положеннями вищезга-
даного закону Ло Евін. За статистичними дани-
ми в 2009 р. у Франції внаслідок куріння
померло 60 тис. чоловік. Ці сумні факти спону-
кали до широкомасштабної антитютюнової кам-
панії. Цигарки у Франції дозволено рек -
ламувати тільки в тютюнових крамницях.
Відповідно до законодавства, така реклама по -
винна бути інформативною, як і будь-яка інша,
й розміщуватися тільки на постерах розміром
60 на 80 сантиметрів. При цьому не менше
25 відсотків рекламної площі займає номер
телефону довіри, за яким можуть подзвонити ті,
хто бажає покінчити зі згубною звичкою. 

Нині навіть у тютюнових крамницях обмеже-
не рекламування цигарок. Наприкінці жовтня
2010 р. у інтернеті з’явилося повідомлення, що
понад 80 відсотків тютюнових крамниць, в
яких дозволяється розміщувати рекламу цига-
рок, порушили рекламне законодавство [11]. Як
повідомило агенство Франц-Пресс (Agence
France-Presse), до такого висновку дійшов
Національний комітет боротьби з курінням
(Comitе national contre le tabagisme). Комітет
вимагав заборонити всі форми тютюнових виро-
бів реклами. 

За ініціативою Міністерства охорони здо-
ров’я Франції, комітет перевірив 400 крамниць
із 28 тис. Як повідомило агентство, у магазини
навідувались співробітники органів перевірки,
удаючи з себе звичайних покупців й оцінюючи
розміщену там рекламу. Комітет зазначив, що в
процесі перевірки було виявлено безліч по -
рушень. Зокрема, у рекламі використовували
рельєфні зображення пачок сигарет. Відомство
дійшло висновку, що більша частина реклами
була орієнтована на молодь і не попереджала
споживачів про небезпеку куріння. 

У контексті впровадження активної антитю-
тюнової кампанії державні органи влади ініцію-
вали і впровадили конструктивне розв’язання
проблеми: з 8 листопада 2010 р. цигарки у
Франції подорожчали, а з квітня 2011 р. на всіх
пачках, як і планувалося, друкують зображення
легень курців. 

Очевидно, що активна боротьба за здоров’я
нації має на меті вплинути й на рекламування
товарів, які становлять певну загрозу. А це
показник глибини соціальної відповідальності
перед суспільством і держави, і рекламодавців,
а отже, виробників небезпечної продукції, пра-
цівників рекламної індустрії і громадських про-
фесійних об’єднань.

Поступово звільняється від реклами телеко-
мунікативний простір Франції. Ініціатива щодо
очищення інформаційного середовища нації
належить чинному президентові Ніколя Сарко -
зі, хоча його реформи багатьом не до душі.
В 2009 р. напередодні Різдва у ЗМІ та в інтер -
неті з’явилося приголомшливе повідомлення,
що з вечірнього ефіру громадського телебачення
Фран ції знято рекламу. Державні телеканали
перестали транслювати рекламу з восьмої вечо-
ра до шостої ранку. Профспілки працівників
телебачення закликали до страйку на знак про-
тесту проти нововведення [12]. 

Відповідно до пропозиції президента Франції
Ніколя Саркозі, реклама повинна повністю
зникнути з ефіру громадського телебачення до
кінця 2011 р. На думку президента і його при-
бічників, нововведення поліпшить якість про-
грам, оскільки телевізійникам більше не знадо-
биться гнатися за популярністю, аби привабити
і залучити до співпраці рекламодавців. Не стачу
коштів пропонується компенсувати за допомо-
гою держдотацій. Держава, у свою чергу, розра-
ховує отримати додаткові кошти за рахунок під-
вищення податку, який будуть сплачувати рек-
ламодавці за розміщення своїх роликів на при-
ватних каналах [12]. Зараз у Франції діє пода-
ток на рекламу, яка розміщується на телебачен-
ні й у пресі. Прибутки від цього податку до бюд-
жету країни становлять майже 70 млн. євро, і,
на думку керівника держави, повинні до по могти
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державному телебаченню ціл ком звільнитися від
реклами [13], а приватним телекомпаніям — сут -
тєво скоротити її обсяги [12]. 

Однак опоненти знайшли у запроваджуваній
реформі одразу кілька слабких місць. Частина
супротивників заборони реклами твердила, що
цей крок дає величезні переваги приватним
каналам. Дехто при цьому згадував, що найпо-
пулярнішим каналом країни — TF1 — володіє
друг Саркозі. Профспілки, у свою чергу, побою-
валися скорочення робочих місць і закликали
провести страйк. Інші противники вбачали в
заборонах і обмеженнях загрозу свободі слова. З
одного боку, як твердять опоненти президента,
заборона позбавляє телебачення джерела при-
бутку і ставить його в залежність від державних
дотацій. З іншого боку, критиків реформи дуже
бентежить те, що президент може на бути одно-
осібного права призначати голову телебачення
Франції. 

І якщо для вирішення рекламного питання в
контексті ініціатив президента Ніколя Саркозі
було достатньо голосування в раді директорів
телебачення Франції, то для інших змін дове-
лось вдаватися  до голосування в парламенті.
Проте у вересні 2010 р. французький уряд
постановив і на далі забороняти вечірню й нічну
рекламу на телебаченні.

Але головним в цих починаннях є те, що дер-
жава ретельно піклується про інформаційний
комфорт громадян та прагне до його вивільнен-
ня від маніпулятивних технологій, які впли-
вають на масову свідомість і формують поведін-
ку населення. Ініціативи Ніколя Саркозі при-
зведуть до того, що комітет з перевірки рекла-
ми звільниться від значної частини своєї робо-
ти, адже з громадського телебачення в перспек-
тиві повністю вилучать рекламу, і комітет
зможе зосередити більше уваги над контролем
реклами на приватних каналах. Тому разом із
безперечними перевагами приватні телеканали
змушені будуть зіштовхнутися з певними про-
блемами та з істотно посиленими вимогами до
трансльованої ними реклами, крім того, вони
повинні будуть ретельніше дотримуватись зако-
нодавчих норм і бути більш соціально відпові-
дальними за етичну коректність заповнюваного
ними інформаційного простору. Тож злагоджені
й взаємоузгоджені дії державних структур і
громад ських професійних організацій забезпе-
чать успішний результат. 

На думку президента Ніколя Саркозі, гро-
мадське телебачення Франції має стати таким
якісним, як BBC [14]. Введення обмежень на
трансляцію реклами на державних каналах —
лише частина запропонованої президентом про-
грами реформування французького державного
телерадіомовлення. Крім того, ця програма —

одна із ланок більш глобальної інформаційної
політики уряду Франції. Її заходи не обминули
і найпопулярніший сегмент — мережу інтернет,
а відтак інтернет-рекламу, яка є складно конт-
рольованою сферою сучасних соціальних кому-
нікацій. 

У жовтні 2010 р. сенат Франції схвалив уве-
дення податку на онлайн-рекламу, починаючи з
2011 р. Про це повідомило агенство Франц-Пресс.
Новий за кон про оподаткування набув чинності
лише після схвалення нижньою палатою парла-
менту. Як і передбачалось, ставка нового податку
становить один відсоток. За оцінками експертів,
щорічний прибуток від нього сягне 20 млн євро. 

Як зазначає агенство, дане нововведення
французькі ЗМІ вже назвали «податком на
Google», оскільки передусім воно повинне тор-
кнутися саме великих порталів. Так, французь-
ка влада висловила занепокоєння тим, що такі
компанії, як Google чи Yahoo! сплачують пода-
ток на інтернет-рекламу лише в тій країні, де
зареєстровано їхній головний офіс [14]. При
цьому, як зазначає портал TechEye, проти
податку вже виступили місцеві рекламодавці.
На їхню думку, це відобразиться на економіці
країни, скоротиться обсяг реклами французь-
ких компаній, а також їхній продаж [13]. 

Проте цьому суперечить вже існуючий дос -
від: у 2008 р. президент Ніколя Саркозі запро-
понував увести податки на доступ в інтернет та
використання мобільних телефонів, що дало
свої позитивні результати саме для економіки
країни. Прибутки від податків на онлайн-рекла-
му, на думку Н. Саркозі, повинні допомогти
всесвітній павутині менше заплутуватися в
нетрях маніпулятивних технологій та істотно
поповнити державний бюджет [14]. 

Отже, у Франції іде активна боротьба за
чистоту й етичну коректність інформаційного
простору, за його психологічну безпеку для на -
ції, у чому велике значення надається бо ротьбі з
рекламою. І провадиться ця боротьба перед усім
на державному рівні. Професійна ж громад -
ськість мусить знаходити консенсус, навіть якщо
відразу не погоджується із рішеннями влади.
Проте здебільшого всі ланки регулювання рек-
ламної індустрії Франції вияв ляють моральну
свідомість і знаходять взаєморозуміння, а отже,
злагоджено співпрацюють на благо суспільства,
нації та кожного громадянина країни.
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Grytsyuta Natalya. Practical experience of working out and introducing of ethical principles and
professional standards of advertising activity in France.

The basis of advertising management system in France is constant legislation that includes large number of
acts adopted within a long period, and executive and justice authorities. The activity of public organizations of
advertisers is integrated into the overall regulatory system. All this allows achieve high efficiency of the system,
which may be an example for practice of advertising regulation in Ukraine.  

Keywords: advertising activity, French legislation, professional standards.

Грицюта Н. Н. Практика разработки и внедрения этических принципов и профессиональных стан-
дартов рекламной деятельности во Франции.

Основой системы управления рекламной деятельностью во Франции является сложившееся законода-
тельство, включающее в себе большое количество актов, принятых на протяжении длительного историче-
ского периода, исполнительная власть и судопроизводство. Деятельность общественных организаций, рек-
ламистов интегрирована в общую систему регулирования. Все это дает возможность достигать высокой
эффективности функционирования всей системы, которая может быть примером для практики регулиро-
вания рекламы в Украине.

Ключевые слова: рекламная деятельность, французское законодательство, профессиональные стандарты.
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Кількісна оцінка ефективності 
інтернет-комунікації

У статті розробляється методологічна база для чіткого кількісного обрахунку ефективності інтернет-
комунікацій. Вона базується на визначенні кількості осіб в межах цільової аудиторії, до яких було донесе-
но певну інформацію, розміщену на певній інтернет-сторінці. В результаті отримано прості формули, за
допомогою яких можна оцінити дієвість прийомів зацікавлення аудиторії в певному контенті.

Ключові слова: інтернет-комунікації, контент, цікавість заголовка, помітність заголовка, цільова
аудиторія.

ктуальність дослідження. Комунікація за
допомогою мережі Інтернет має велику

кількість специфічних рис, які досі не до кінця
усвідомлюються та не завжди використовують-
ся як дослідниками, так і практиками цієї
сфери. Прийоми комунікації, розроблені для
традиційних медіа, таких, як преса, радіо й
телебачення, не завжди ефективні в мережі.

Проте вивчення специфіки інформаційної
діяльності в інтернеті спрощується завдяки то му,
що існує безліч статистичних сервісів, які відслід-
ковують кількісні показники активності аудиторії
на певному інтернет-ресурсі. Про фе сійна обробка
та аналіз цих даних можуть дати цінну інформа-
цію для глибшого розуміння механізмів функціо-
нування інформаційної системи мережі інтернет.

Зокрема це стосується ефективності комуні-
кації через інтернет.

Мета наукового пошуку — створити механізм
кількісної оцінки якості роботи інтернет-комуні-
каторів і пошуку шляхів її вдосконалення.

Об’єктом нашого дослідження стала інтер-
нет-комунікація як новітня інформаційно-кому-
нікативна система. Предмет дослідження —
ефективність цієї комунікації.

Дослідження інтернет-комунікацій сьогодні
перебуває на стадії розробки прийомів кількіс-
ної оцінки різних характеристик інформацій-
них потоків. Такі прийоми адаптуються як під
діяльність піар-компаній [1], так і під процес
характеризації діяльності новинних порталів
[2], а також власної активності інтернет-ауди -
торії [3].

Інтернет характеризується тим, що він не
може змушувати аудиторію сприймати інфор -
мацію: лише власний вибір реципієнтів визна-
чає перелік тих публікацій, які вона ба жає про-
читати [4].

Однак наведені в цій статті розрахунки
дають можливість певною мірою спрогнозувати

відвідуваність конкретної сторінки, а також до -
волі точно оцінити ефективність уже здійсненої
інтернет-комунікації.

Треба розуміти, що на рішення відвідати
певну сторінку аж ніяк не впливає її зміст, а
лише так званий анкорний контент посилання
на цю сторінку з іншої, на якій читач перебу-
ває. Простіше кажучи, це текст чи зображення,
натисканням на які можна на цю сторінку
перейти. У випадку новинних порталів анкор-
ним текстом виступає, зазвичай, заголовок сто-
рінки, а також короткий анонс її змісту. Надалі
будемо називати цю сторінку «вихідним ресур-
сом». Якщо ця сторінка має якусь регулярну
відвідуваність, наприклад, це головна сторінка
відповідного інформаційного інтернет-ресурсу,
то параметри її відвідуваності так само треба
врахувати при прогнозному обчислюванні відві-
дуваності.

Для початку візьмемо ситуацію, коли поси-
лання на якийсь матеріал виникло на певному
відвідуваному інтернет-ресурсі, і не було про-
дубльоване на інших сайтах, у тому числі —
пошукових.

Характеристики заголовка та анонсу. Якщо
цей сайт поновлюється рідко і посилання на
публікацію довго перебуватиме у верхній части-
ні його новинної стрічки (або можливо, його
штучно зафіксували у такому вигідному поло-
женні), то кількість людей, котрі прочитають
новину х, дорівнює кількості фактичних відві-
дувань ресурсу за цей час y, з урахуванням
визначеного, меншого за одиницю коефіцієнта,
який характеризує привабливість для цільової
аудиторії заголовока c.

х = y c (1)
Цю формулу можна використовувати для

оцінки ефективності заголовка: вираховувати с,
знаючи відвідуваність вихідної та досліджува-
ної сторінок. Без сумніву, на величину коефіці-
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єнта впливають як привабливість самої теми для
цільової аудиторії — зокрема наявність у ній пев-
них ключових слів, що її цікавлять — так і май-
стерність автора заголовка. Проте кількісно роз-
ділити ці два параметри навряд чи вдасться.
Зокрема через те, що часто у заголовках навмис-
но використовують ключові слова теми, суміжної
з темою самої сторінки, але значно популярні-
шої. Але заголовки, які кардинально відріз-
няються від змісту сторінки, також зазвичай не
застосовуються. Тому вплив змісту на заголовок
не може бути кількісно виміряний і належить до
категорії суб’єктивних величин. Окрім того,
текст посилань на деяких сторінках (наприклад,
на сторінках видачі пошукових систем) генеру-
ється автоматично, і в цьому ви падку є сенс гово-
рити не про майстерність, а про випадковість.

Характеристики відвідуваності вихідного
ресурсу. Якщо матеріал опубліковано, на прик -
лад, у загальній стрічці активно поновлюваного
інформаційного ресурсу, то його може помітити
далеко не вся денна аудиторія цього ресурсу.
Відповідно, під час обчислювання треба зважа-
ти на такі чинники:

1. Коефіцієнт, що характеризує імовірність
потрапляння заголовка на очі відвідувачеві
(далі називатимемо її «помітність заголовка»), і
є змінним упродовж часу перебування посилан-
ня на певній сторінці — p(t).

2. Величину «миттєвої аудиторії», яка теж є
змінною впродовж цього часу — y(t).

«Миттєва аудиторія» — доступний параметр.
Сучасні сервіси аналізу відвідуваності інтернет-
ресурсів дозволяють побудувати її добовий гра-
фік, а також графік від часу публікації до
моменту, який цікавить дослідника.

Помітність заголовка в перші хвилини після
публікації фактично дорівнює одиниці, але в
міру появи свіжіших новин вона починає спада-
ти, адже деякі користувачі дивляться лише
останні новини і не переглядають усієї стрічки.
Але помітність заголовка все одно залишається
суттєвою до моменту, поки його не буде витісне-
но за межі першої сторінки. В цей момент від-
бувається різке падіння імовірності: адже тіль-
ки меншість відвідувачів сайту заходить в архів
переглянути матеріали, які вони пропустили.
В першому наближенні варто обмежитися тим
проміжком часу, протягом якого посилання
перебуває на першій сторінці.

У такому разі формула (1) видозмінюється
наступним чином:

T

x = ј c p(t) y(t)                   (2)
t=0 

Де Т — час зникнення посилання з першої
сторінки сайту.

У випадку, якщо статистика інтернет-ресур-
су дає інформацію про фактичну його відвідува-

ність протягом часу, що нас цікавить, функцію
y(t) можна вважати визначеною. Залишається
визначити тільки функцію p(t).

Для досліджуваного сайту її треба виміряти
експериментально, базуючись на даних про
середню помітність посилання для таких випад-
ків: 1) коли воно перебуває серед перших двох-
трьох посилань стрічки публікацій (p0), 2) коли
воно залишається в межах одного «першого
екрану» — тобто тієї частини сторінки, яку
видно відвідувачеві без використання смуги
прокрутки (p1), 3) коли воно розташоване у пер-
шій половині другого екрану (p2), 4) коли воно
стоїть на решті інформаційної стрічки (p3).
Залежно від дизайну досліджуваної сторінки,
можуть бути застосовані ще й інші способи сег-
ментації цього простору.

При визначенні розміру «першого екрану»
слід виходити з того розміру екрану в пікселях,
який є найпоширенішим серед відвідувачів цьо -
го ресурсу. Ця інформація зазвичай доступна
так само, як і інша статистична інформація що -
до досліджуваного сайту.

Для подібних ситуацій справедливою буде
така формула:

xi / yi = c pi (3)
де xi   та yi — відвідуваності вихідної та дослід-

жуваної сторінок за період часу, протягом якого
посилання розташоване в позиції і, pi — поміт-
ність у цій позиції. Обчислення добутку c pi для
декількох посилань в усіх положеннях відносно
першого екрану дає можливість достатньо точно
вирахувати помітності, які нас цікавлять.

Тепер залишається похвилинну статистику
відвідуваності початкової сторінки, експортова-
ну, наприклад, до програми Exel, помножити на
значення помітності досліджуваної публікації у
відповідні проміжки часу. Фактично, ми отри-
маємо похвилинну статистику кількості осіб, які
мали помітити досліджуваний заголовок. Су ма
цих параметрів відповіда кількості осіб, які мали
помітити заголовок протягом усього часу його
перебування на головній сторінці — x0.

x0 = ∑ yi pi (4)
Цей параметр дає можливість оцінити зна-

чення цікавості заголовка для цільової аудито-
рії у випадку часто поновлюваного ресурсу:

с = x / x0 (5)

Нарешті у випадку, коли на сторінку ведуть
посилання з кількох ресурсів, статистика відві-
дуваності сайту дозволяє визначити кожен із
цих ресурсів, пронумерованих індексом j, кіль-
кість переходів з них на цю сторінку — xj. Для
них можна так само застосувати формулу (2).
Тільки якщо трапляються сторінки з несталою
структурою — такі, як сторінки видачі пошуко-
вих систем на відміну від новинних порталів
(блогів), функції p(t) та y(t) матимуть складні-
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ший вигляд. Відповідно, вираз для загальної
відвідуваності досліджуваної сторінки x можна
визначити як суму xj :

T

x = ∑ xj = ∑ ј  cj pj(t) yj(t)                     (6)
t=0 

Тоді відносний внесок кожного з цих ресур-
сів l обчислюється за формулою:

l = xj / x (7)
Відтак, ми отримали вирази для оцінки основ-

них параметрів, що характеризують ефектив-
ність діяльності з донесення певної інформації до
аудиторії — це цікавість заголовків та ефектив-
ність добору ресурсів для розміщення посилань.
Цю методику доцільно застосувати для дослід-
ження ефективності інформаційних кампаній,
які провадяться в українському сегменті інтерне-
ту. Результати таких досліджень будуть корис-

ними для практиків інтернет-комунікацій, а
також для дослідників аудиторії ЗМК.
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Zakharchenko Artem. Quantitative evaluation of efficiency of Internet communication.
This article developed methodological framework for the quantitative calculation of efficiency of Internet

communications. It is based on determining of the number of people, accepted some content, which is located on a
certain website. As a result, simple formulas were received that you can use to evaluate the effectiveness of
methods for creation of an interest in certain content.

Keywords: online communication, content, interest in the title, visibility of header, target audience.

Захарченко А. П. Количественная оценка эффективности интернет-коммуникации.
В статье разрабатывается методологическая база для четкого количественного рассчета эффективно-

сти интернет-коммуникаций. Она базируется на определении количества лиц из целевой аудитории, кото-
рым было подано определенную информацию, расположенную на определенной интернет-странице. В резуль-
тате получены простые формулы, с помощью которых можно оценить действенность приемов по заинте-
ресованию аудитории в определенном контенте.

Ключевые слова: интернет-коммуникации, контент, интересный заголовок, заметный заголовок, целе-
вая аудитория.
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Особистість ведучого телебачення 
як іміджевотворчий чинник

У статті визначено особливості роботи фахівців-іміджмейкерів на телебаченні. Зокрема розглянуто та
проаналізовано технологічні та психологічні аспекти, що є рівнозначними складниками успішного імідже-
вого проекту.

Ключові слова: телебачення, телеведучий, іміджеві технології, психологія, характер.

формуванні іміджу на телебаченні визна-
чальним є особистісний чинник, тобто ри си 

характеру ведучого, кореспондента, режисера
чи іншого учасника теледійства. Саме цей чин-
ник за значущістю стоїть на одному рівні з тех-
нологічним. Тому, поставивши собі за мету роз-
робити той чи інший імідж телеведучого, фахі-
вець-іміджмейкер насамперед має відштовхува-
тися від органічно притаманних людині особли-
востей зовнішнього вигляду, голосу, темпера-
менту, схильностей, звичок. Якщо перші три
особливості — вроджені й мо жуть підлягати
лише певній корекції, то дві останні — схильно-
сті й звички — формуються протягом зрілого
життя й визначаються здебільшого потребами
людини. 

Саме потреби, за висловом Зіґмунда Фройда
[1], спонукують людину або ж «стати великою»,
або ж принаймні «значущою». А вже бажання
стати значущою особистістю може вплинути на
вибір професії, наприклад, тележурналіста, а
отже, і на можливість стати телезіркою з висо-
ким іміджем. Тож потреби є переважним спону-
кальним і мотиваційним чинником у діяльності
тележурналіста, визначаючи його мотивацію в
прагнені до кар’єрного росту.

Характер (грец. прикмета, відрізняльна риса,
знак) — це структура стійких, порівняно постійних
психічних властивостей, що визначають особливо-
сті відносин і поведінки осо би. Риси характеру, або
вдачі, становлять ті істотні характеристики люди-
ни, що формують поведінку, спосіб життя.
Статику характеру ви значає тип нервової діяльно-
сті, а його динаміку — довколишнє середовище,
діяльність, умови жит тя, ро дина, близьке оточен-
ня, колеги, суспільство. Ха рактер тележурналіста,
а отже, і його образ, фор мується й виявляється в
соціальних та естетичних суспільних умовах та в
конкретному творчому колективі телеканалу,
редакції, програми, тощо. 

К. Станіславський зазначав: «Творити в
колективі — це особливо важка специфіка, але

водночас і особлива радість для художника. Пи -
тання самокритики для митця набувають пріо-
ритетного значення. Вони цілком пов’язані з
формуванням його суспільного характеру. А
вмі ння актора й режисера знайти спільну мову
з товаришами по роботі — запорука не лише
культурної атмосфери для діяльності  колекти-
ву, дбайливого ставлення до своїх і чужих нер-
вів у процесі роботи, а й їхнього власного інтен-
сивного творчого зростання» [2]. Це підтверд-
жує й сучасний український дослідник О. Ме -
лещенко, який також вважає, що стовідсоткове
використання комунікативної функції журналі-
стики неможливе без врахування «особистого
зачарування ведучого новин», яке  виникає в
ланцюжку «симпатія-емпатія» [3]. 

Симпатія (з грец. sympatheia — внутрішня
прихильність до когось) стосовно ведучого — це
очевидна приязнь, прихильність ведучого до
співрозмовника чи глядача в студії, які вияв -
ляються в привітності, доброзичливості, спону-
кають до плідного спілкування й взаєморозу-
міння. У глядача симпатія до ведучого мо же
виникнути як позитивна реакція на привабливу
зовнішність, спільність поглядів, риси поведін-
ки або вдачі. У міжособистісних відносинах
глядач-ведучий симпатія може стати одним із
чинників інтеграції людей і збереження психо-
логічного комфорту. Емоційне співпережива -
ння, що викликає у нас та чи інша телепереда-
ча, частково залежить від того, якою мірою ми
порівнюємо себе з ведучим, оскільки в думках
ми інколи уявляємо себе на його місці. Зобра -
жувана на екрані реальність сприймається гля-
дачем більшою мі рою, якщо його ототожнення
себе з ведучими чи іншими персонажами пере-
дачі стає таким, що він починає ідентифікувати
себе з ними. Саме в цьому полягає одна із
асоціальних загроз сучасного телебачення, що
останніми роками інтенсивно продукує насиль-
ство й інші асоціальні явища. Як емоційну іден-
тифікацію, здатність до розуміння й відчуття
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емоційного стану інших людей можна розгляда-
ти емпатію — важливий чинник, що впливає на
задоволення від передачі. Емпатія стосовно
телебачення включає в себе когнітивний і емо-
ційний аспекти.  Когнітивна емпатія передбачає
готовність прийняти точку зору іншої людини,
емоційна емпатія пов’язана з готовністю відгук-
нутися на передачу на емоційному рівні. Обидва
види впливають на емоційність реакції глядачів
під час перегляду передачі. Однак у створенні
програми слід зважати на те, що один чинник
може стати більш значущим, ніж той, що був
раніше. Наприклад, первинна природна реакція
на жалобний характер інформаційного повідом-
лення є емпатією, проте її може приглушити
менш значуща рекламна інформація, що пере-
рвала повідомлення. Тим самим подія, що мог -
ла викликати симпатію/емпатію, може не спра-
вити подібного враження. Цим і пояснюється,
чому зводяться нанівець зусилля творців гарної
передачі, яку постійно перериває реклама, як
це було під час жалобної передачі з похорону
польського президента Леха Качинського на
«5 каналі» 19 квітня 2010 р. 

При оцінці роботи ведучих теленовин зазна че -
ні вище  чинники посідають чільне місце. Для
розважальних програм особливо важлива наяв -
ність у ведучого доброзичливості, комунікатив-
ності, щирості та об’єктивності. Не зайвим є й
почуття гумору. Крім того, для ведучих розва-
жальних програм і теленовин важливі впевне-
ність у собі, активність, емоційна виразність. 

Отже, характер, вдача тележурналіста мають
першочергове значення у створенні, формуванні
іміджу. Ефектний і водночас ненав’язливий зов-
нішній вигляд є важливим чинником іміджу
телеведучого. Стосовно цього явища використо-
вують термін «телегенічність» — за аналогією з
«фотогенічністю». Обличчя й постава перед
об’єктивом камери відіграють провідну роль у
створенні іміджу. При цьому не лише вродливі
люди можуть бути телегенічними. Іноді буває
навпаки: людина зі звичайним у житті облич-
чям на телеекрані може справляти ефектне вра-
ження, якщо добре володіє своєю мімікою, емо-
ціями, голосом, жестами, тобто є артистичною. 

Як приклад, можна згадати колишньо -
го автора та ведучого «Післямови» Олексан -
дра Тка ченка, який попри не зовсім фотогеніч-
ний вигляд, але завдяки артистичності, внутрі-
шній експресії, добре поставленій динаміці
голосу й переконливості змісту створив собі
позитивний імідж, внаслідок чого його передача
мала неабиякий успіх, на неї чекали тиждень і
глядачі йшли, так би мовити, «на Ткаченка».
Цьому сприяли ще й природність і розкутість
поведінки, вміння триматися перед камерою,
вміння «подати» себе. Пізніше всім відомий

проект 1999—2000 рр. «Обличчя світу» з Тка -
ченком мав великий успіх завдяки ще одній
важливій деталі — знанням тележурналістом
іноземних мов. Нині в подібній передачі успіш-
но працює І. Слісаренко.

Ведучий «Епіцентру» В. Піховшек, якому,
хоч він часом і демонстрував глибокий аналіз
подій і вміння виплутуватися зі складних полі-
тичних комбінацій, вочевидь заважав брак арти-
стичності, внутрішня скутість, монотонність мо -
ви, брак внутрішньої експресії, безбарвність інто-
націй, які разом з його заангажованістю певни-
ми політичними силами й кон’юнктурністю ство-
рювали йому відповідний імідж. 

Отже, артистичність — це вміння природно й
розкуто триматися перед камерою, «подати»
себе глядачеві. Це також сукупність властиво-
стей, що виявляються в делікатності, емотивно-
сті особистості, чуттєвості сприйняття, яскравій
експресії, витонченості естетичних смаків [4].

Безумовно, артистичність дається людині при -
родою, проте чимало її елементів можна ви -
ховати. К. Станіславський вживав також терміни
«артистична етика», «сценічне самопочуття»,
«артистична бадьорість», які відіграють одну з
головних ролей у виникненні «творчого стану».
Телеведучий, як і актор театру, має бути готовий
до творчості в певний, не залежний від нього час,
і вміти наказати собі перейнятися творчим ста-
ном, підготувати в собі необхідне для творчості
«сценічне самопочуття». Задля цього, як зазна-
чив К. Станіслав ський, слід виробити так званий
«передробочий стан»: бадьорий настрій, готов-
ність до роботи [2, 8]. На нашу думку, умовою
для створення «передробочого стану» можна вва-
жати девіз К. Станіславського: «Умійте любити
мистецтво в собі, а не себе в мистецтві» [5]. 

Інший важливий чинник — вік телеведучого.
Якщо на Заході, зокрема у США, глядач більше
довіряє словам зрілого, досвідченого ведучого,
то в українському телебаченні панують здебіль-
шого молоді тележурналісти. Хоч практика до -
водить, що інформаційно-аналітичні програми
краще сприймаються укупі з ведучими поваж-
ного ві ку. В українському телебаченні в розва-
жальних, спортивних та особливо музичних
передачах молоді ведучі з їхньою безпосередні-
стю, свіжістю думок, розкутістю ком пенсують
брак досвіду. 

Унаслідок того, що природжений темпера-
мент істотно впливає на поведінку людини, її
вдачу, манеру триматися, говорити, варто де -
тальніше зупинитися на цій властивості, оскіль-
ки від неї значною мірою залежить формування
іміджу тележурналіста.

Темперамент виявляється в силі почуттів,
їхній глибині або поверховості, в їх швидкості,
сталості або у швидкій зміні, в тому чи іншому
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темпі рухів, у зміні поз, міміки, тощо. Особлива
роль темпераменту в роботі телеведучого поля-
гає в тому, що внутрішній темперамент впливає
на зовнішні властивості людини, як-от: вираз
обличчя, постава, вираз очей, динаміка рухів,
міміка. 

У формуванні іміджу в структурі темпера-
менту важливі три компоненти: загальна актив-
ність та енергозабезпеченість індивіда; вияви
активності в рухах; емоційність.  

Тележурналіст-ведучий повинен бути внут -
рішньо й зовнішньо активним, динамічним,
емоційно зарядженим почуттями. Він має ово-
лодіти не лише увагою глядача, а і його душею,
схилити, переконати його, привабити своїми
аргументами.

Як приклад негативної енергії, слід згадати
програми диктора московського телебачення
С. Доренка, який завдяки високому професіона-
лізму та активізації перелічених вище якостей
істотно впливав на глядацьку аудиторію, хоч
переважно в негативному плані, за що й мав
назву «телекілер». В українському телебаченні
прикладом такої негативної енергії може бути
В. Долганов, колишній ведучий програми
«7 днів» на Першому національному. Типовий
хо лерик, рафінована витонченість постави якого,
різкий голос з майже жіночим тембром, вузьке
обличчя з рідкою борідкою, безапеляційність,
нервозність, надмірна експресивність і навіть
брутальність інтонації у поєднанні з односторон-
нім висвітленням подій, а нерідко й виявами
порушення журналістської етики склали йому
вкрай негативний імідж у демократичного гляда-
ча, що, зрештою, і спричинило його відставку. 

Інший приклад — позитивна енергія, що прой-
має обличчя, очі, голос, динаміку мовлення й
манеру триматися в диктора каналу «1+1» Ал -
ли Мазур, яка роками стало посідає високі щаблі
в рейтингу дикторів нашого телебачення. Вона
тонко використовує свої природжені сангвіні-
стичні якості — життєрадісність, стабільність,
доброзичливість і водночас енергійність і запаль-
ність. Ясна річ, для телеведучого менше підхо-
дять сором’язливі й поетичні на вигляд меланхо-
ліки, хоч бувають і винятки, як приклад М. Ка -
нішевського, колись ведучого що тижневої про-
грами «Вікна», який мав мелодекламаційні інто-
нації у голосі, хоч і вів політичні новини. 

Робота А. Мазур, І. Слісаренка, Р. Скрипіна,
Р. Поліщука, В. Гайдукевича, Юлії Борисенко,
Н. Мосейчук та М. Отковича засвідчила пози-
тивний вплив закордонного, зокрема амери-
канського, телебачення на українське: диктори
заговорили розкутіше, кадри почали логічніше
мінятися, картинка більше відповідати тексту,
дизайн студій і вбрання тележурналістів стали
сучаснішими й естетичнішими. 

Безумовно, глядачеві з делікатним, добро -
зичливим характером, що, як уже було зазначе-
но, у цілому притаманне українській ментально-
сті, більше подобаються доброзичливі й щирі
ведучі. Враховуючи досвід світового телебачення,
можна стверджувати, що на темперамент, без
сумніву, впливає національний характер. Серед
європейських каналів італійський канал «Rai-
Uno» демонструє, мабуть, найбільше холериків-
ведучих та учасників програм. Невимушеність,
динамічність рухів та емоційність мови, безпосе-
редність поведінки, яскравий сучасний імпозант-
ний одяг, енергійна, характерне для італійців
жестикуляція, строкатий дизайн студій, яскра-
вість та виразність заставок — усе це абсолютно
нормальне явище для італійського телебачення,
зумовлене саме особливістю національної вдачі. 

В українському соціокультурному й психоло-
гічному просторі більш природні вияви сангві-
ністичності, тобто те, що занадто яскраве й
гучне, є для нас не зовсім прийнятним. Це під -
тверджується багатьма етнопсихологічними до -
слідженнями. Російський дослідник Д. Ану чин
стосовно цих рис українців зазначив: «Серед
інших особливостей української народності,
сформованих на ґрунті економічних та побуто-
вих умов її життя, як правило, вказують також
на розвиток індивідуального начала, перевагу
інтелекту і почуттів над практичною діяльністю
та внаслідок цього — творчість у сфері переваж-
но інтелектуальній та естетичній. За значені
властивості психіки українця під впливом при-
родних умов розвинули в ньому уяву (схиль-
ність до символів, образів, порівнянь, чутли-
вість, лі ризм, музичність…)» [6].

Подібні риси народної естетики зауважив
І. Нечуй-Левицький: «Ми не бачимо в народній
фантазії охоти до негарних, неестетичних веле-
тенських міфічних образів, до тих величезних,
страшних, головатих та рогатих богатирів зі
страшними антинатуральними інстинктами, як
люблять німецька та великоруська міфологія.
Український народ в своїх міфах держиться
міри; його фантазія не любить переступати за
границі ненатуральних форм, вона любить прав-
ду і естетичність» [7]. На цих рисах самоіден-
тичності українців наголошував і Т. Шевченко:
«Прочитайте ви думи, пісні, послухайте, як
вони співають, як говорять межи собою… —
отоді й побачите народ справжній» [8].

Отже, доброзичливість, щирість, усміхне-
ність і невимушеність — природні вияви мен-
тальності українців — мають складати  й образ
українського телебачення, імідж якого безпосе-
редньо залежить від ведучих. 
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Andryuschenko Mariya. Personality of a television presenter as a factor of image creation.
The article defines the peculiarities of image makers’ work on the television. Technological and psychological

aspects are considered and analysed; they are the equal constituents of a successful image project. 
Keywords: television, television presenter, image technologies, psychology, character.

Андрющенко М. Ю. Личность ведущего телевидения как имиджесоздающий фактор.
В статье определяются особенности работы профессионалов-имиджмейкеров на телевидении. Также

расмотрены и проанализированы технологические и психологические аспекты, которые являються равно-
значными составляющими успешного имидж-проекта.

Ключевые слова: телевидение, телеведущий, имиджевые технологии, психология, характер.
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Відносини Україна—НАТО: 
сприйняття в політичній комунікації

У статті розглянуто окремі етапи євроатлантичної інтеграції України в історичному контексті.
Досліджено медійний аспект звернення української політичної еліти до Альянсу про перехід України до
плану дій щодо членства (ПДЧ). Визначено основні внутрішньополітичні суперечності та їхній негатив-
ний вплив на послідовність євроатлантичної інтеграції України.

Ключові слова: безпека, держава, євроатлантична інтеграція, журналістика, інформація, медіа, НАТО,
ПДЧ, Україна.

ктуальність теми статті. ХХІ ст. постави-
ло перед Україн ською державою питання

про вибір місця в системах колективної безпе-
ки. Україна, яка на початку 90-х рр. ХХ ст.
почала вироблення внутрішньої політики, вод-
ночас мала самостійно формувати зовнішню
політику «на перехресті різновекторних геопо-
літичних інтересів, у безпосередній зоні багато в
чому суперечливого стратегічного трикутника
«США — ЄС — Росія» [1, 263]. Перші контакти з
НАТО почалися у 1991 р. Ухвалене в 2002 р.
політичне рішення української влади про на -
буття в перспективі повноправного членства в
Організації північно атлантичного договору
(НАТО) засвідчило го тов ність держави проводи-
ти масштабні реформи в сфері економіки, полі-
тики, оборони та безпеки відповідно до вимог
сучасної європейської демократії. Ці євроатлан-
тичні плани корелювалися з глобалізаційними
світовими перетвореннями. Як сегмент зовніш-
ньополітичної стратегії, євроатлантична інте -
грація (ЄАІ) була адекватною відповіддю по -
силенню поліцентризму, змінам геополітичних
інтересів у трикутнику «США — ЄС — РФ».

Актуалізаційні мотиви теми не втрачаються.
Оскільки внаслідок останніх геополітичних по -
дій вкрай важливого значення набуває змі на
розуміння колективної безпеки в світі.

Реальне прагнення п'ятої частини суспіль-
ства проукраїнського політикуму здобути член-
ство в Альянсі та віртуальність дій з боку окре-
мих представників влади відбиваються й на
особливостях висвітлення в ЗМІ питань натов -
ської інтеграції. По треба вивчити всі ці проце-
си, зокрема характер і специфіку відображення
у пресі, зумовлює актуальність теми.

Дослідженими є окремі питання формату
співпраці держави з міжнародною організацією,
історико-філософських основ ЄАІ, функціону-
вання систем безпеки. Деякі праці українських

і закордонних дослідників присвячені методи-
кам проведення інформаційних і політичних
кампаній, впливу ЗМІ на суспільство. Зокрема,
ці проблеми вивчали в Україні: С. Віднянський,
А. Гальчинський, В. Горбулін, О. Гриценко,
О. Дер гачов, В. Іванов, Є. Камінський, О. Меле -
щенко, М. Ми халь ченко, О. Палій, Г. Пере пе ли -
ця, В. Шкляр та ін. Закордонні дослідники:
Е. Арбластер, З. Бжезинський, Н. Боббіо,
Ю. Га бермас, К. Гад жієв, Д. Гелд, У. Еко,
Р. Каган, С. Кара ганов, Г. Кіссінджер, З. Когут,
Р. Куглер, Дж. Лалл, Е. Мак-Грю, М. Мак-
Комбс, Д. Мар тен, Дж. Най, О. Панарін,
Дж. Стігліц, Е. Тодд, Д. Тренін, Т. Фрідмен,
Ф. Фу куяма та ін.

Мета статті — визначення ролі мас-медій-
ного супроводу процесів отримання плану дій
щодо членства в Альянсі (ПДЧ) як головного
чинника інформаційного забезпечення політич-
них орієнтирів українського суспільства на
вступ до НАТО, ініційованого керівною елітою з
метою здобуття гарантій безпеки, вироблення
рекомендацій щодо нової стратегії журналіст -
ської діяльності в царині інформування громад -
ськості з питань ЄАІ та співпраці України з
Альянсом.

Об’єктом є журналістські практики висвітлю-
вання теми «ЄАІ України» у газетах: «Дзер кало
тижня», «День»; інтернет-виданнях: «Глав ред»,
«Корреспондент», «Україн ська пра в да»; у часо-
писах: «Євроатлантика», «Євроатланти кін  форм:
науково-аналітичний бюлетень На ціонального
центру з питань євроатлантичної інтеграції
Укра їни», «Національна безпека і оборона».

Інтенсивність висвітлення цієї тематики в
контексті якісної української журналістики
стала помітною після саміту Альянсу в Буха -
ресті. Визначення якісної української журналі-
стики, на наш погляд, викристалізувалося до -
слідниками київської та львівської шкіл. Зо -
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крема, професор В. Шкляр зазначав, що «кри-
терії «виживання» та епатажу стали визначаль-
ними у виборі сьогоднішньої стратегії і тактики
для сумативної системи преси, радіо і телеба-
чення. Домінанта їхніх інтересів змінилась —
індивідуальне і суб’єктивне стало переважати
над загальним і об’єктивним. Зміни в духовно-
му виробництві обумовили відповідні зміни в
його споживачеві — до цього «приклала свою
руку» ще й суспільна практика трансформацій-
ного періоду» [2, 118—119].

Було кілька спроб науковців дослідити реалі-
зацію інформаційної політики в умовах євроат-
лантичного вибору. Зокрема, Р. Войтович у
своєму дослідженні визначила основні причини,
які перешкоджають позитивному сприйняттю
українцями євроатлантичного вибору. До таких
причин науковець відносить: технологічні (не -
вмі ння пояснити мету та умови вступу України
в Альянс); культурно-історичні (низький рі вень
політичної активності в сприйнятті інновацій-
них ідей виключно з боку держави, що призво-
дить до протистояння населення й влади); орга-
нізаційні (недостатньо кваліфікований підхід до
інформаційного забезпечення потреб вступу
України до Альянсу); ресурсні (використання
вітчизняних інформаційних технологій) [3, 70]. 

Науковець В. Мінаєва вважає, що поліпшити
підтримку євроатлантичного курсу населенням
України можна за рахунок високорозвиненої
системи Public Relations [4, 138]. Т. Брежнєва
рекомендує зосередитися на досвіді держав дру-
гої хвилі розширення НАТО.

Погоджуючись з думкою Р. Войтович про не -
достатньо кваліфікований підхід до інформацій-
ного забезпечення потреб вступу України до
Альянсу, варто наголосити на необхідності фор-
мування нової стратегії журналістської діяльно-
сті щодо інформаційного впливу на громад -
ськість. Ця стратегія має включати широку,
але однопланову інформаційну модель. Тобто
пояснюю чи молоді думку про практичну корис-
ність Альянсу в зміцненні безпеки держави
наводимо інформаційну кампанію на цю тему.
Враховуючи су часну синергетичність журналі-
стики, варто до участі в медіакампанії залучати
друковані й електронні ЗМІ, які мають хорошу
аналітичну спроможність та політичну далеко -
глядність. Передбачаємо в структурі самої стра-
тегії якісно новий підхід до євроатлантичної
інтеграції. Для будь-якої тематичної моделі
відокремлюємо питання вступу до Альянсу від
внутрішньополітичної боротьби партій і блоків
за владні повноваження. Багатопланова інфор-
маційна модель включає продуктивні питання,
про які фахівці дискутують в режимі онлайн та
інтерактиву. Наприклад, 20 аргументів за вступ
до НАТО і 6 проти, або ж деконструкція 11

міфів (за визначенням О. Па лія) про Альянс [5,
132; 5, 136].

На нашу думку, у державі дуже мало якіс-
них медіа. Популярні ЗМІ не мають навичок і
потреби висвітлювати питання євроатлантичної
інтеграції неупереджено, без сенсацій. Тільки
якісні медіа здатні вести «збалансоване, всебіч-
не, максимально вичерпне і точне висвітлення
подій і фактів у поєднанні інформаційних та
аналітичних жанрів» [6, 36].

Дослідження українських газет у 1997—2000 рр.
свідчить, що  ЗМІ «переповнені  повідомлення-
ми, в яких НАТО представлено в негативному
світлі». «Лише в газеті «Голос України» до ля
позитивних повідомлень вище ніж негативних,
а в газеті «День» найбільший відсоток ней-
тральних повідомлень». Тоді ж було зроблено
ви сновок, що інформаційний простір України
«не тільки не сприяє формуванню позитивного
ставлення населення до НАТО, а навпаки, за -
кріплює існуючі негативні стереотипи» [7, 50].

В. Лепеніс, професор соціології Берлінського
вільного університету зазначив: «Головна про-
блема сьогоднішньої Европи, принаймні так це
виглядає, полягає в тому, що ми значною мірою
втратили волю і здатність передбачати події» [8,
89]. Лепенісова проблема Європи екстрапо-
люється на українську ситуацію. З тією різни-
цею, що за роки незалежності український полі-
тикум не набув навичок передбачення подій.

На початку 2007 р. у медіа з'явилися описи
й коментарі проектів та схем кампаній щодо
інформування громадськості з питань євроат-
лантичної інтеграції України. Були в них тлу-
мачення про дефіцит довіри до влади, стан сус-
пільної свідомості, вразливість інформаційного
простору до впливу третіх сторін, тощо.

У всіх публікаціях на цю тему бракувало гли-
бокої аналітичної оцінки невідповідності Украї -
ни євроатлантичним стан дартам. Ці стандарти
теоретично прописані у відповідних документах
Альянсу. Але вони втілені практично всіма краї-
нами-членами. Браку ва ло також аналізу став-
лення до української сторони тих, хто задає
тон — держав-лідерів у Європі плюс лідера світо-
вого — США.

Без такого наголосу неможливо зрозуміти,
наприклад, чому Г. Кіссінджер стверджував, що
свого часу він «рішуче підтримав розширення
НАТО до нинішніх меж», але його подальше
просування на схід, на його погляд, «може бути
виправдане лише в разі найсерйознішої прово-
кації» [9]. Що малось на увазі під провокацією?
Перекриття газового крану в Європу, чи екс-
порт американської жорсткості у «формі воєн-
них і дипломатичних дій?» [10, 78]. На нашу
думку, для гарантування безпеки України не
варто чекати «найсерйозніших провокацій» та
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сподіватися, що країну яке не входить до
Альянсу захищатимуть цієї організації.

2007 р. можна назвати проміжним між самі-
тами НАТО і не надто активним для держави,
яка рухалася шляхом реалізації проголошеного
курсу з євроатлантичної інтеграції. Однак на
початку року Президент В. Ющенко зазначив,
що курс євроатлантичної інтеграції держави «не -
змінний і незворотний» [11]. 12 лютого 2007 р.
Президент підписав Указ Про Стратегію на -
ціональної безпеки України. Інтернет-видання
«Кор респондент.net» так резюмувало зміст цього
документа: «Стратегія підтверджує необ хідність
подальшого утвердження демократичних цінно-
стей в державі, продовження економічних транс-
формацій, реалізації завдань європейської та
євроатлантичної інтеграції держави» [12]. Склад -
но віднести до позитивів євроатлантичної інте -
грації України ухвалення лише в червні 2007 р.
цільового плану на 2007 р. (в межах плану дій
Україна — НАТО на 2004—2007 рр.).

У 2007 р. ситуація з інформуванням укра-
їнської громадськості щодо НАТО  повторила
попередні невдалі роки. Через наближення по -
за чергових парламентських виборів національ-
но-демократичні сили всіляко уникали теми
Альянсу у своїй риториці, подекуди вживаючи
термін «євроатлантична інтеграція», щоб не від-
лякати погано поінформований електорат.
Вітчизняні медіа стали не більш як ретрансля-
торами ідей політтехнологів від різних політич-
них сил. Мало кому із журналістів (в основному
журналістам-міжнародникам) вдавалося по дати
проблематику співпраці Україна — НАТО фахо-
вим незаангажованим шляхом — глибинно про-
аналізувати ситуацію, враховуючи геополітичні
інтереси України та наслідки її співпраці з цією
організацією. А також показати роль та місце
України в системі європейської та світової
колективної безпеки.

До позитиву можна віднести запрошення
фахових політологів-міжнародників до аналізу
в медіапросторі цієї проблеми.

Отже, 2007 р. завершився млявими дискусія-
ми в медіа на тему чи вдасться перейти Україні
до плану дій щодо членства в НАТО на чергово-
му саміті Північноатлантичного альянсу в
Бухаресті у квітні 2008 р.?

Не всі українські журналісти виявляли фахо-
вість у поданні інформації щодо діяльності
Північноатлантичного альянсу та участі Украї -
ни в такому співробітництві. Вітчизняні ЗМІ у
повідомленнях надто мало розглядали можли-
вість участі України в НАТО саме як в потуж-
ній системі колективної безпеки. Як можли-
вість формування в межах цього процесу ефек-
тивної системи національної безпеки. Як вигода
для національних інтересів України. 

На наше переконання, наукові праці вчених,
які досліджують глобальні проблеми безпеки,
невідомі широкому загалу споживачів інформа-
ції, владна державна й партійна еліти при при-
йнятті рішень не керувалися застереженнями
наукової думки. Натомість у ЗМІ виникала го с -
тра проблема «ключових комунікаторів», у то -
му числі й з питань євроатлантичної інтеграції.

Про перспективи переходу до якісно нового
та вищого рівня співпраці України з Альян -
сом — плану дій щодо членства в НАТО загово-
рили після надісланого на ім'я Генерального
секретаря НАТО Я. де Хооп Схеффера 15 січня
2008 р. листа від Президента, Прем'єр-міністра
та голови Верховної Ради України. Вперше
україн ська політична еліта виявила єдність по -
глядів щодо євроатлантичного курсу держави.
Лист став формальним приводом для блокуван-
ня парламенту опозиційними силами і створив
певні перешкоди для надання Україні ПДЧ у
квітні 2008 р. у Бухаресті. Серед прогнозів, що
висвітлювалися в українських медіа напередод-
ні саміту: Україна не отримає ПДЧ; Україна
отримає ПДЧ, але якість його наповнення буде
відмінною від тієї, за якою досі працювали краї-
ни-кандидати на членство в Альян сі; НАТО під-
німе відносини з Україною на но вий вищій
рівень, утім ПДЧ Україна отримає пізніше, а не
на квітневому саміті 2008 р.

Основні тези, що лунали з країн - противни-
ків долучення України до ПДЧ, і їх можна було
знайти як у вітчизняних, так і в зарубіжних
ЗМІ: низький рівень підтримки українського
населення ідеї членства держави в НАТО; пози-
ція Росії щодо вступу України в НАТО; пер-
спективи досягнення згоди з тих чи інших по -
зицій в середині Альянсу; брак переконливої
єдності політичної еліти України в питанні
євроатлантичної інтеграції держави. Країни-
про тивники членства України в НАТО апелюва-
ли також до поганої поінформованості україн -
ських громадян щодо діяльності Альянсу як
організації. Хоча раніше тези намкшталт «него -
товність громадської думки» не ставали на зава-
ді переведення певної держави до виконання
ПДЧ, наприклад, Словаччини, Болгарії.

Не були активними вітчизняні медіа у
висвітленні позиції десяти країн, які офіційно
одноголосно підтримали надання Україні та
Грузії ПДЧ у Бухаресті. Це Канада і дев'ять
нових країн — членів НАТО. Вони надіслали
неформальний лист Генеральному секретареві
НАТО Я. де Хооп Схефферу з пропозицією під-
писати з Україною та Грузією ПДЧ під час самі-
ту НАТО в Бухаресті. Про їхнє геостратегічне
бачення України не було сказано жодного сло -
ва, тільки констатація факту в новинах. У Де -
кларації Бухарестського саміту 26 країн-чле нів
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НАТО задокументували таке: «Ми вітаємо демо-
кратичні реформи в Україні та Грузії... ПДЧ
буде наступним кроком для України та Грузії
на їх шляху до членства. Сьогодні ми чітко
заявляємо, що ми підтримуємо заявки цих
країн щодо ПДЧ. Таким чином ми розпочнемо
період інтенсивної взаємодії з ними на високо-
му політичному рівні з метою розгляду питань,
пов’язаних з їхніми зверненнями щодо ПДЧ,
які залишаються невирішеними... » [13].

На відміну від надій влади, в експертних колах
на ПДЧ для України не сподівалися. Не раз в
українських та зарубіжних медіа вітчизняні та
іноземні фахівці зазначали, що українська влада
занадто пізно стала демонструвати політичну
єдність щодо євроатлантичного шляху держави.

Рішення, закріплене в Декларації, можна
розцінювати як позитив і як перемогу для
України тому, що:

• уперше в історії НАТО державі, а точніше,
двом державам: Україні та Грузії пообіцяли
членство в Альянсі; це зобов'язання задокумен-
тували 26 країн-членів організації;

• перше оцінювання готовності України до
ПДЧ (грудень 2008 р.) було обов’язком міністрів
закордонних справ. Їх уповноважили приймати
рішення щодо надання Україні ПДЧ (і це питання
могло бути вирішене в робочому порядку).

До негативів зараховуємо те, що обіцянка
членства не мала конкретної дати, що оцінка
виконання реформ на шляху до ПДЧ, яку
повинні дати міністри закордонних справ країн-
членів НАТО, зазначена в декларації як
«перша». А може бути ще й друга, третя і
решта оцінок, на чому також наголошували
видання «Дзеркало тижня», експерти газети
«День» та телепрограми «НАТО: «за» і «про ти».
Серйозним негативом можна вважати й те, що
деякі країни переконані: Україна не го това до
переходу до ПДЧ. Хоча держава з 2002 р. пра-
цювала за планом дій Україна — НАТО. Таких
документів було два: план дій Україна — НАТО
2002—2004 рр. та план дій Україна — НАТО на
2004—2007 рр. У межах цих документів держа-
ва самостійно розробляла щорічні цільові
плани, за якими і проводили роботу державні
установи, здійснюючи комплекс ре форм та спів-
працюючи з НАТО. За оцінками експертів та за
словами Альянсу ці документи на 80—90% збі-
гаються з ПДЧ. Отже аргументи, з якими проти
України виступали представники окремих
країн-членів Альянсу, були виключно політич-
ними.

Лаконічно, але з геостратегічними акцента-
ми повідомляли зарубіжні новинні телеканали
про тиск Росії, який вона чинила на деякі краї-
ни-члени Альянсу, і якому ці держави піддали-
ся. У медіа можна було знайти закиди, що

Росія, не маючи права вето в НАТО, застосува-
ла його через Німеччину до України. Хо ча зага-
лом у НАТО будь-який вплив Росії на прийнят-
тя рішень в Альянсі заперечують.

Що дає Україні перехід до ПДЧ? Це перш за
все власний контроль над виконанням комплек-
су реформ у різних сферах, які потрібні для роз-
витку держави. Що означає членство в НАТО
загалом? Це гарантія безпеки держави че рез її
входження до системи колективної безпеки.
Зміцнення позицій країни в євроатлантичній
цивілізації. Упродовж останнього десятиріччя
НАТО трансформувалось із військового Альян су
на політичний. Процес розширення Альянсу
вважається розширенням зони стабільності. А
створення нестабільної полі тичної ситуації в
державі викликає сумнів у країн-членів НАТО
щодо готовності України переходити на новий
рівень співпраці з цією міжнародною структу-
рою.

Реалізм сьогодення та потреба порівняльних
паралелей відсилають нас до статті італійського
письменника, публіциста У. Еко «Сценарій для
Європи» [14]. У ній зокрема йдеться про те, як
сам У. Еко в італійській газеті «La
Reppubblica», Ж. Дерріда у французькій «Li -
bera tion» і німецькій «Frankfurter Allgemeine
Zeitung» та інші провідні європейські публіци-
сти на заклик німецького філософа Ю. Габер -
маса у 2003 р. одночасно прогнозували майбут-
нє об'єднаної Європи. Це робили інтелектуали зі
світовим ім'ям для того, щоб спонукати до дії
уряди своїх країн. У зв'язку з цим постає пи -
тання, чи здатна сьогодні українська якісна
журналістика накреслити інформаційну дорож-
ню карту? Хто вже сьогодні пише сценарій для
України і Альянсу?

Українська аналітична журналістика, скон-
центрована в спеціалізованих інтернет-сайтах,
кількість яких зростає, подала приклади якіс-
ної публіцистики. З-поміж усіх українських
медіа послідовно висвітлювали питання безпеки
держави й роль Альянсу в цьому процесі газети
«День», «Дзеркало тижня», інтернет-видання
«Главред» і його друкована версія та Державна
телерадіокомпанія «Всесвітня служба «Україн -
ське телебачення і радіомовлення» (УТР),
зокрема, у цикловій телепрограмі «НАТО: «за»
і «проти». Публіцистична програма «НАТО:
«за» і «проти» регулярно виходила в ефірі теле-
радіокомпанії УТР. Основний формат — студій-
ний запис-розмова (ведучій — гість) про актуаль-
ні питання євроатлантичної інтеграції. У про-
грамі брали участь українські та зарубіжні нау-
ковці, політологи, соціологи, політики, диплома-
ти, військові, громадські діячі, журналісти,
добре обізнані у проблематиці євроатлантичної
інтеграції України та трансформації НАТО. За
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умови зміни медіаситуації формат телепрограми
транс фор мувався в аналітично-публіцистичний,
висвітлюючи актуальну проблематику з місця
події.

У висновку можемо констатувати, що публі-
кації газет «Дзеркало тижня», «День», інтер-
нет-видання і часопису «Главред», телепрогра-
ми «НАТО: «за» і «проти» (УТР) на теми євро-
атлантичної інтеграції позиціонували Україну
як європейську державу в геостратегічному та
геополітичному вимірах. Аналітична публіци-
стика українських якісних медіа наголошувала
на спонтанності дій всіх гілок влади, «перетягу-
ванні зовнішньополітичного канату» до 2008 р.,
прийняття державою участі у виробленні прона-
товської політики. ЗМІ критично оцінювали
парламентську діяльність щодо Альянсу як не
позбавлену політичної кон'юнктури. У газет-
них, журнальних статтях, інтернет-виданнях,
теле- та ра діоновинах недооцінювали сучасну
стратегію зовнішньої політики РФ стосовно
України.
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Інформація як структуротворний феномен
(Контекст управління. Теоретико-методологічні 

засади трансформації свідомості. 
Глобальна інформаційна матриця)

У статті розглянуто наукову проблему досі не визнаної в Україні науки, як інформаціологія, а отже,
суміжну наукову проблематику.

Ключові слова: інформаціологія, інформатика, цивілізація, культура, біосфера, система, влада, народ,
інституції, інформаційний вплив, колапс.

онтекст управління. Всесвіт не має такого
об’єкта, який у принципі не можна було б

представити у вигляді системи — з усіма методо-
логічними наслідками, що випливають із цього.
Сьогодні твердження про те, що наука тільки тоді
гідна свого звання, коли здатна оцінювати об’єкт
дослідження за допомогою математики, доповни-
ти обґрунтованим твердженням; наука стає такою
ли ше коли застосовує принципи системного ана -
лізу. Саме системний аналіз дає цілком конкрет-
ні відповіді там, де інший інструментарій розум-
них відповідей дати не може і, як наслідок,
необхідно звернутися до системології — науки про
системи.

У свою чергу, інформаціологія вивчає співвід-
ношення між матеріальними й нематеріальними
об’єктами у всесвіті крізь призму їхньої інформа-
ційної взаємодії, тобто покликана виявити місце
й роль у всесвіті такого системно- і структуро-
творчого феномену, як інформація. Президент
Міжнародної академії інформатизації, академік
І. Юзвішин зазначає: «Інформа ціологія — генера-
лізаційна наука про всі інформаційні явища й
процеси у всесвіті [...] вона вивчає його, почи-
наючи з нескінченно малих і до нескінченно
великих відстаней, часів, енергій» [1]. Тобто
предмет інформаціології — це природа функцій
(взаємозв’язків) усіх фізико-біохімічних і со -
ціальних процесів у всесвіті. Інформаціологія як
самостійна система містить у собі підсистеми, до
яких належать (див. Рис. 1):

1) інформатика — обробка й збереження фор-
малізованих даних;

2) інформологія — технологія комунікацій;
3) інформономія — власні закони інформації;
4) кібернетика — наука про управління систе-

мами (див. Прим. 1).

Фактично, самою природою визначена взає-
модія таких двох першооснов науки, як «систе-

мологія» і «інформаціологія», відповідно, до -
цільно сформувати уявлення про місце й роль
системології й інформаціології у форматі
загальних наукових дисциплін (див. Рис. 2).

Із запропонованих позицій розглянемо
уявле ння про цивілізацію. За оцінками різних
дослідників, у світі існувало майже три десятки
субцивілізацій, серед яких сьогодні загальнови-
знаними є: індуська, китайсько-конфуціанська,
буддистська, африканська, латиноамерикан -
ська, ісламська та християнська, яку, в свою
чергу, поділяють на дві: західноєвропейську й
греко-слов’яно-православну. У контексті глоба-
лізації на початку третього тисячоліття з’яви-
лися нові тенденції подолання суперництва дер-
жав-націй, бо стирання кордонів між держава-
ми-націями й конфліктна опозиція «ми — вони»
почали переходити на новий рівень розвитку.

Перевага західноєвропейської субцивілізації
у військовому відношенні та її іноді агресив но-
активне нав’язування світу своїх цінностей
тіль ки підсилило поділ «свій — чужий» і при-
звело до ряду воєнних конфліктів уже на гло-
бальному рівні. З точки зору неєвропейських
держав, підтримувати норми «цивілізованості»
у західноєвропейському розумінні означало
бути повністю беззахисними перед європейськи-
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ми країнами: сліпе прийняття цих критеріїв
означало відмову від своїх традицій, підвалин і
норм власної субцивілізації. Незва жаючи на
різноманіття існуючих визначень, як-то [2]:

• «… соціокультурна спільність, формована на
основі універсальних, тобто надлокальних цінно-

стей, які виражаються у світових релігіях, систе-
мах моралі, права, мистецтва. Ці цінності сполу-
чаються з великим комплексом практичних і
духовних знань і розроблені символічними систе-
мами, що сприяють подоланню локальної замкне-
ності первинних колективів» — Б. Єрасов;

• «Цивілізація — це рівнодія сил матеріаль-
них і духовних, інтелектуальних і релігійних,
які впливають у даний відрізок часу в даній
країні на свідомість людей» — Л. Фєвр;

• «Культура, що є в містах» — Ф. Бегбі;
• «… якесь переважно поліетнічне, внутріш -

ньоцілісне і своєрідне соціокультурне утворене
на етапі суспільного розвитку, яке випливає за
первісністю» — Ю. Павленко.

У концепції цивілізації можна виділити най-
більш загальні взаємозалежні критерії:

1. Писемність і засоби зберігання й поширен-
ня записів.

2. Релігія або комбінація релігійної системи
й морально-філософського вчення як системи,
що конституює цивілізацію в соціокультурному
відношенні. «Ми не можемо приписати розви-
ток цивілізації божественним законам або ж
незмінним властивостям світобудови, але в
цьому проявляється всього лише визнання
нашої віри або відсутності знань» [2, 17].

3. Еліта, яка генерує ідеї, спрямовані на роз-
виток цивілізації.

4. Політична структура управління, коли
племінна організація, заснована на спорідненні
або земляцтві, заміщає політична й управлін -
ська еліти, сформовані за певними законами;

5. Система символів — система семіотичних
кодів і змістів, що відбиває специфіку різних
сегментів цивілізації — субцивілізації.

Субцивілізації опиралися на різні складові
прогресу — матеріальні і/або нематеріальні.
У той же час, якщо подивитися на розви -
ток цивілізації, можна побачити, що один
фактор — людська свідомість — розбудовувався
безупинно.

«Цивілізація «культурного людства» є формою
організації нової геологічної сили, що створилася
в біосфері, а отже не може перерватися й знищи-
тися тому, що це велике природне явище, яка від-
повідає історично, точніше, геологічно складеній
організованості біосфери. Утворюючи неосферу,

вона всіма коріннями зв’я зується із цією земною
оболонкою, чого раніше в історії людства не було»
[4], тобто ще в 1938 р. В. Вернадський, по суті,
прогнозував неминучість формування єдиного
інформаційного простору цивілізації [4].

При аналізі цивілізації виникає необхідність
розгляду множинних систем формального знан-
ня, коли між ядром формального знання й кон-
кретними компонентами суспільства розташова-
на тріада: закон — ритуал — міф. При цьому:

• закон може ставитися до наукової або релі-
гійної сфер, причому в різних субцивілізаціях
превелює одна із сфер, і розвиток субцивілізації
вимагає континуальної трансформації закону;

• ритуал адекватно відображає своєрідність
людської поведінки в різних культурах, слу-
жить засобом інтеграції й підтримки цілісності
соціуму через гармонізацію людської психіки, а
багаторівнева система організації знань забезпе-
чує стійкість цивілізації й сприяє її розвитку;

• міф, як форма масового переживання й тлу-
мачення дійсності за допомогою асоціативних
образів, сприйманих як самостійні явища реаль-
ності, відіграє ключову роль: він являє собою
систему символів, за допомогою яких ви ра жа -
ється культура суспільства. Міф визначає рольові
моделі поведінки: «Одним з ознак життєздатної
цивілізації, яка й розбудовується, є її здатність
створювати й підтримувати нові міфи, що відпо-
відають новим умовам. І навпаки, смерть міфа
означає катастрофу суспільства» [2, 113].

Таким чином, субцивілізації у своїй сукупно-
сті створюють багатомірний і багаторівневий
інформаційний образ середовища [5, 436]. Від -
повідно, оперування терміном «цивілізація» на
мегарівні вимагає не тільки окреслення еле-
ментної бази й характерних рис, властивих суб-
цивілізаціям, а й визначення її системної при-
чиново-значеннєвої єдності вертикальних і
горизонтальних зв’язків і, як наслідок, взаємо-
залежного функціонування всієї елементної ба -
зи як єдиного організму-системи. Отже, виявле-

Рис. 2. 
Системологія й інформаціологія у форматі загальних наукових дисциплін
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ні субцивілізації утворюють підсистеми-елемен-
ти єдиної людської цивілізації у всьому її різно-
манітності, коли «кожна цивілізація — це уні -
кальний внесок у єдину земну цивілізацію» [6].
Саме так визначатиметься цивілізація, основу
функціонування якої становлять вербальний і
невербальний види комунікації.

Сьогодні мовну палітру цивілізації утворюють
6 800 мов, основну частину яких становлять мови
зникаючі (див. Прим. 2), але ж «мова — це філосо-
фія світу, це синтетичне уявлення про цей світ.
Кожна мова — це відбита в його лінгвістичній
структурі, у його правилах система знань про світ,
бачення цього світу, його розуміння… У цьому
сенсі мова — це й є сам світ. А тому загибель кож-
ної мови — загибель не словника або граматики.
Це загибель цілого світу… Мож на сказати, що
мова — це ДНК створеної його носіями культури.
На основі мови, як на основі генів ДНК, можна
[…] відтворити культуру народу як ціле» [7].

Відповідно, розвиток всесвіту можна предста-
вити як ланцюжок безперервних відбитків себе
на собі, тобто як трансформацію й розростання
якоїсь сутності, яка реалізується шляхом струк-
турування всесвіту й передачі цієї сутності з
одного рівня ієрархічної організації речовини на
іншій. Притому як з низького рівня на більш
високий, так і у зворотньому напрямку.

Таким чином, відображення дійсності висту-
пає як першоносій даної сутності, а сама сут-
ність — як форма прояву діалектики всесвіту,
тобто : «Все світ є системою, фундаментом існу-
вання і функ ціонування якої є діалектична
єдність матеріальних коренів інформації та
інформаційних коренів матерії» [5, 52], яка орга-
нізована всім різноманіттям видів і форм комуні-
кації. З огляду на взаємозумовленість цивіліза-
ційного та інформаційного процесів, Д. Ро  берт -
 сон запропонував формулу: «Цивілі зація — це
інформація» [8]. Спираючись на кількісні методи
теорії передачі даних К. Шеннона, Д. Робертсон
класифікував рівні розвитку цивілізації за обся-
гом (інформаційною ємністю) знань:

• рівень 0 — інформаційна місткість мозку лю -
дини V0 = 107 біт — тезаурус автокомунікації;

• рівень 1 — вербальна комунікація всередині
людської спільноти, інформаційна місткість V1 =
(109:107) біт — тезаурус мовленнєвої комунікації;

• рівень 2 — письмова культура, період коли
показникам міри поінформованості суспільства
була Алексан дрій ська бібліотека; інформаційна
місткість V2 = (1011:109) біт — тезаурус письмової
комунікації;

• рівень 3 — зародження друкарства — інфор-
маційна місткість V3 = (1017:1011) біт — тезаурус
друкової комунікації;

• рівень 4 — формування уявлення про циві-
лізацію як «інформаційне суспільство»; інфор-

маційна місткість V4 = (1025:1017) біт — тезаурус
електронної комунікації.

Кількісний ряд співвідношення обсягів
інформаційної місткості соціумів на відповід-
них рівнях розвитку цивілізації має такий виг-
ляд» [9]:

V0 : V1 : V2 : V3 : V4 … (1)
У свою чергу, тотальне насичення біосфери

телекомунікативними системами призводить до
того, що «симбіоз людини з інформаційними
мережами стає новим етапом еволюції цивіліза-
ції, коли інфраструктура телекомунікативних
систем пронизує біосферу на всіх рівнях ієрар-
хії організації речовини Всесвіту, включаючи
кожну людину» [10]. Таке бачення си туації
сприяло розумінню того, що «формально на
людство можна дивитися як на інформаційну
систему, що складається з елементів-людей,
між якими існує інформаційна взаємодія...
Формально мозок окремої людини можна роз-
глядати як інформаційну систему, що склада-
ється з елементів-нейронів, між якими існує
інформаційна взаємодія. При цьо му елементи
систем гинуть, народжуються, і те й інше зу -
мовлює зміну інформаційних зв’язків» [11,
213], отже, за Н. Вінером: «Реальність може й
повинна бути пояснена насамперед в термінах
інформації і комунікації» [12].

Отже, основну роль у системі як вертикаль-
них, так і горизонтальних зв’язків усіх елемен-
тів цивілізації як самостійної інформаційної
системи відіграють засоби масової комунікації
(ЗМК). У контексті процесів глобального розвит-
ку ця роль дає змогу виявляти й моделювати
виклик сучасності — інформаційну безпеку як
окремої особи чи суспільства, так і цивілізації в
цілому. Отже, досліджувати процеси й проблеми,
що зумовлюються цим, потрібно крізь призму
інформації, коли «будь-який процес управління,
окрім функціональних характеристик: повнота
зворотного зв’язку, затримка в ухваленні рішен-
ня, час реакції і т. ін., характеризується метою.
Оскільки управління системою відбувається в
гострій інформаційній бо ротьбі, то цілі управлін-
ня часто сховані від самої системи в механізмі
управління, що виділився з неї» [11, 247].

Тобто для трансформації довільної системи
необхідна поява відповідного механізму запуску
процесу. Особливо велика роль такого механіз-
му в соціальних системах, коли, зібравшись у
великій кількості, юрба втрачає самоконтроль і
потенційно являє собою сліпу руйнівну силу, і,
як наслідок, легко піддається довільному інфор-
маційному впливу. Практично всі значущі
«історичні події, включаючи революції й гено-
циди, були проявом масової істерії внаслідок дії
різних спускових механізмів» [13], а каталіза-
тором таких процесів були і є засоби масової
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комунікації. Саме через це доцільно розглядати
проблему керованості соціально-політичними
процесами за допомогою системи засобів масової
комунікації [14]. Відповідно, виникає запитан-
ня: яку структуру має сама система масової
комунікації?

В історії цивілізації М. Мак-Люен виділив
чотири епохи [15], з характеристик яких стає
зрозуміло, що засоби комунікації — це не тільки
транслятори і/або ретранслятори даних. Кому -
ні кація як самостійна субстанція активно впли-
ває на свідомість індивіда, трансформуючи та
структуруючи реальність. Тому саме тепер,
коли засоби комунікації стали середовищем
існування людини, потрібно зрозуміти їх приро-
ду. Для цього потрібно відмовитися від ілюзій,
тоді основним стає розуміння не тільки того, як
вони впливають на людину, а й розуміння того,
як вони застосовуються. Таким чином, структу-
ру системи засобів масової комунікації можна
зобразити так (див. Рис. 3):

Отже, аналіз результатів досліджень Д. Ро -
бертсона та Г. Мак-Люена вказує, що генеза
цивілізації корелює з технологічними револю-

ціями, які натомість безпосередньо взаємо по -
в’язані з обсягом знань — інформаційною міст -
кістю цивілізації. І ці знання мають вагоме зна-
чення для розуміння не тільки походження, а й
перспектив розвитку цивілізації.

Сьогодні з впевненістю можна прогнозувати,
що після того, як цивілізація досягне деякого
обсягу знань Vx, тобто вичерпає свої можливо-
сті в біосфері, вона спробує перейти до створен-
ня й освоєння нових джерел енергії в навколо-
земному просторі. Очевидно, що цей рівень роз-
витку цивілізації також матиме нелінійний
характер становлення і значно вищу інформа-
ційну місткість соціуму.

Для прогнозування рівнів розвитку цивіліза-
ції важливим показником є часовий інтервал
між етапами переходу кількості знань цивіліза-
ції в якість нових джерел енергії. Аналіз дина-
міки формування рівнів розвитку цивілізації,
запропонованої Д. Робертсоном, виявляє, що

кожен наступний перехід від одного рівня
інфор маційної місткості цивілізації до іншого
відбувається за коротший проміжок часу. Про
це свідчать розробки останніх 50 років, впро-
довж яких цивілізація створила нові технології
(перша комутація двох комп’ютерів була реалі-
зована у вересні 1969 р.), що впливають нині на
формування й становлення так званого «інфор-
маційного суспільства»:

• персональний комп’ютер та інтернет;
• системи штучного інтелекту;
• супутникові комунікації та цифровий

стільниковий зв’язок;
• альтернативна енергетика.
У сучасному розумінні поняття «технологія»

охоплює:
• по-перше, сукупність знань, необхідних

для виробництва техніки, зокрема принципи
управління технологічними процесами, тобто
культуру виробництва;

• по-друге, усі види ресурсів, а також розра-
хунок потенційних наслідків реалізації цієї тех-
нології для середовища проживання людини,
зокрема наслідки застосування вироблених про-
дуктів і послуг.

Зважаючи на те, що культура виробництва
визначає формат застосування технології, то її
ко рисність і придатність використання для
су спіль ства визначаються культурою самого су -
спіль ства. Натомість, оскільки технологія зале-
жить від інформаційної місткості системи, то
наявні дані визначають межу технології й межу
можливостей цивілізації в пізнанні та освоєнні
всесвіту і, як наслідок, формат і межі управлін-
ня. Управління як окремої держави-нації, так і
цивілізації загалом.

Відповідно, критерій можливості прогнозу-
вання поведінки з метою моделювання поведін-
ки інформаційних систем сьомого рівня й вище
за шкалою К. Боулдінга [16], повинен містити в
собі набір відомих системі знань про: 

• минуле системи — історичну пам’ять народу;
• поточний стан системи;
• цілі системи — бажане майбутнє.
Необхідність систематизації й структуруван-

ня видів комунікації пов'язані ще й з зображен-
нями:

1. Першорядної важливості системи комуні-
кацій у житті цивілізації.

2. Континуально-безперервної боротьби за
володіння комунікаціями на всіх рівнях органі-
зації всесвіту, починаючи з міжособистісного й
закінчуючи міждержавним.

Вдосконалювання системи комунікацій при-
звело до того, що в цивілізації з'явилася мож-
ливість передавати колосальні інформаційні
масиви, однак і зростання інформаційного обся-
гу має свої межі, оскільки:

БездротоваДротова

Інтернет

Рис. 3. 
Система засобів масової комунікацій
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• навіть якщо всі жителі землі будуть мати
власні телерадіокомпанії, їх кількість не є
нескінченною;

• обсяг споживаних (але не обов'язково —
сприйманих) знань не може бути більше за
обсяг, який фізично можуть прийняти всі по -
тенційні споживачі.

Сьогодні темпи збільшення обсягів знань
величезні — починаючи з 2000 р., вироблений
ци вілізацією інформаційний масив щорічно
подвоюється і не зважаючи на наявність ємких
сховищ, обробку, аналіз і в результаті — при-
йняті політичною системою рішення, зумовлю-
ють такі висновки:

• оперативні дані й, насамперед їх стратегіч-
на значущість, застарівають до ухвалення
рішення, і у зв'язку з цим перед розроблювача-
ми системи комунікацій постійно постає питан-
ня про збільшення швидкості передачі даних;

• у міру розвитку цивілізації й, насамперед
її науково-технічних досягнень, комунікації й
технології набувають першорядного значення,
яке полягає у важливості оперативно й якісно
керувати як окремою системою, так і процесами
глобального розвитку;

• лавиноподібний розвиток і впровадження
телекомунікацій і технологій призвели до
несанкціонованого й, як наслідок, некерованого
утворення міжсередовищного інформаційного
простору, який за ступенем свого впливу на
індивіда значно перевищує вплив внутрішнього
й середовищного інформаційних просторів.
Причому через обмежений доступ до таких
можливостей основної частини соціуму, цей
вплив діє насамперед на тих, хто ухвалює
рішення (див. Прим. 3);

• у зв’язку з виликим значенням контенту
інформаційних потоків постала нагальна про-
блема як безпосередньо інформаційної уразли-
вості, так і наслідок цього національної безпеки
всіх учасників процесу інформатизації. Форму -
вання середовищного — держави-нації — інфор-
маційного простору, з потенцією його входжен-
ня в міжсередовищний інформаційній простір,
порушило проблему «інформаційної війни» на
міждержавному рівні.

Таким чином, у контексті поставлених зав -
дань, необхідно зазначити, що:

1. Довільна система є системою інформаційною.
2. Комунікація по суті своїй має інформацій-

ну природу.
3. Сьогодні споконвічна істина — хто володіє

інформацією — той володіє світом, трансформу-
ється в: хто володіє комунікаціями — той керує
світом (див. Прим. 4).

До того ж:
• система ЗМК здійснює перепрограмування

народу відповідно до поставленої мети;

• лічильні комісії й інститути вивчення сус-
пільної думки перевіряють, наскільки вдалося
розв'язати поставлене завдання, реалізуючи
зво ротний зв'язок;

• правоохоронні органи покликані контро-
лювати владу, систему ЗМК, лічильні комісії й
інститути вивчення суспільної думки на пред-
мет відповідності їх діяльності існуючому зако-
нодавству;

• народ (цивілізація, субцивілізація, сус-
пільство) є об'єктом управління;

• влада реалізує процес управління, викори-
стовуючи систему ЗМК і інститути вивчення сус-
пільної думки. Окрім того, ухвалюючи вигідне
для себе законодавство або блокуючи постійними
«реформами» правоохоронні органи, вла да тим
самим усуває контроль над законністю своєї по -
ведінки з перепрограмування населення.

На рис. 4 зображено, як процес формування
індісеміосфер і мінісеміосфери держави-нації реа-
лізується шляхом розв’язання завдання управлін-
ня людьми у форматі класичної теорії управління
системами зі зворотним зв’язком. У чиїх руках
механізми управління — система ЗМК, засоби
контролю, зворотний зв’язок — той і головний.
Тому переможцем інформаційної вій ни під назвою
«вибори» стає той, хто здатен своєю системою
управління охопити максимальну кількість лю -
дей, які беруть участь у прийнятті рішення, а
досягти цього можна лише у боротьбі з безпосеред-
німи конкурентами.

Розмірковуючи про реальні й міфічні сили,
які стоять за претендентом на звання народного
обранця, неминуче доводиться повертатися до
осмислення процедури визначення цілей буде
переслідувати новий «слуга народу». При цьому
відомо, що спиратися у своїх логічних викладах
на слова, сказані претендентом, — марна витра-
та часу та сил, адже слова в даній ситуації про-
мовляють тільки для того, щоб переконати
електорат тут і зараз.

Очевидно, що однозначної відповіді на це
запитання немає й бути не може. І для того,
щоб встановити хоча б частину потенційних від-
повідей, нео бхідно обчислити тих, хто стоїть за
тими чи іншими діями. Розглядаючи людей під
час визначення лідера, як інформаційні систе-
ми, необхідно враховувати, що вони вже мають
певні матеріальні й нематеріальні ресурси для
досягнення мети, що неминуче відіб'ється на
май бутньому створеної ними нової системи.
Знаю чи поведінку учасників цього процесу й
розуміючи, що перебування в структурах, які їх
сформували, навчили й/або перевчили, немину-
че накладає певний відбиток, можна будувати
прогнози поведінки й створених ними нових
структур. Очевидно, що та кий прогноз теж
не дасть 100% гарантії того, що саме так
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і буде — забагато невідомих чинників, прихова-
них від виборця. До того ж, на родний обранець,
потрапляючи до ради будь-якого рів ня, дуже
часто змінює не тільки фракцію, а й партійну
належність, спотворюючи таким чи ном не тільки
чинне законодавство, а й вибір народу. 

Відповідно, оточення президента розуміє, що,
ведучи інформаційну війну в країні, де майже

усе визначається саме існуючою владою, взяти
до рук необхідно саме важелі системи управлін-
ня цієї влади. І розуміючи це, вона ні з ким із
конкурентів не бореться, адже ті далекі від
системи управління виборами, відсторонити
треба саме того, хто біля пульта. Ото чення ціле -
спрямовано й методично збирає здатну працюва-
ти команду, а отже, і всі механізми управління
нинішнього «гаранта», а під яким гаслом це
робити — центризм, демократизм, лі бералізм,
патріотизм — справа політтехнологів [14].

Крім завдань організаційного характеру,
інформаційні війни потребують війни відповід-
ного наукового забезпечення — інструментарію
для моделювання ситуацій. Тут в першу чергу
потрібні певного рівня абстракції моделі конку-
рентів і виборця, тому що саме перепрограму-
вання свідомості і конкурента, і виборця здій-
снюють політичні опоненти. Однак виникає
кіль ка запитань: «Як донести необхідні відо -
мості до виборця? Які прийоми для цього
існують?» Завдання полягає у застосуванні їх у
потрібному місці, у потрібний час і в потрібній
послідовності. Це можливо тільки тоді, коли
ходи політичного опонента передбачені. І тут на
перший план виходить ведення грамотної роз-
відки та прогнозування поведінки супротивни-
ка, однак, за пропозицією С. Расторгуєва, спер-
шу нагадаємо стару притчу про боротьбу за
думку судді (виборця).

Одного разу Насреддін, доведений до розпачу
через постійну бідність, вибіг у сад і, голосно моля-
чись, попросив у Аллаха 100 динарів. Багатий сусід,
який у цей час перебував на горищі свого будинку й
рахував гроші, почувши молитву й прохання, вирі-
шив пожартувати над ним і кинув у Насреддіна гама-

нець із динарами. Той зібрав гроші, подякував Алла -
хові і відправився до дружини демонструвати свої
досягнення. 

На другий день багатий сусід пожалкував про
гроші і зажадав їх назад. Однак Насреддін категорич-
но відмовився повертати гаманець.

— Тоді ходімо до судді. Нехай він нас розсудить, —
заявив сусід.

— Добре, — погодився Насреддін, — тільки мені
немає в чому йти, у мене немає гідного одягу. Якщо
хочеш, щоб я пішов, то позич для цього один із твоїх
халатів.

— Бери, тільки йдімо швидше!
Вони відправилися в місто: сусід верхи на коні, а

Насреддін пішки, а коли вже підходили до міста,
Насреддін спіткнувся й, голосячи, сів на дорогу.

— Я вивихнув ногу й не можу далі йти.
— Сідай на мого коня, — запропонував сусід, якому

вже дуже хотілося закінчити справу. Насреддін не
змусив себе довго просити.

Відстоявши чергу, опоненти стали перед суддею.
Сусіду надали слово і він розповів усю історію.

— Тобі є що додати? — запитав суддя у Насреддіна.
— Так, Ваша честь. Я волію сказати, що сусіда

мого постійно переслідують галюцинації. Йому зда-
ється, що гроші в мене від нього, тому що він ува-
жає, нібито все навколо належить йому. Запитайте
його, Ваша честь, кому належить кінь, на якому я
сиджу?

— Звичайно, мені! — обурився сусід.
— А халат, одягнений на мені?
— Це мій халат! — заволав сусід.
— Можна не продовжувати. Мені все зрозуміло, —

підбив підсумок суддя.
Фактично вибори відбулися: суддя висловився на

користь Насреддіна. Щоб змусити його це зробити,
Насреддін продумав і реалізував конкретний алгоритм
поведінки, причому реалізував його таким чи ном, що
суддя виступив як глядач лише в інформаційній його
частині, коли ставилися запитання із заздалегідь відо-
мими для Насреддіна відповідями. Слід за зна чити, що
обдурити простака-виборця здатний будь-який профе-
сійний політтехнолог, але не завжди політтехнолог
може обдурити свого колегу [17]. 

Наприклад, окремі ЗМК здійснюють багато-
разове тиражування яких-небудь повідомлень,
які існували насправді, але в жартівливій фор -
мі, або запозичували їх з регіональних чи за -
кордонних ЗМК. Причому цілком можливо, що
статті в «далеких» газетах писали на спеціальне
за мовлення: тираж невеликий й кінці шукати
ніхто не буде. Насправді немає нічого простішо-
го, ніж напередодні виборів у якому-небудь не -
великому містечку зареєструвати нове друко -
ване видання на підставну особу. Друку вати
якийсь час що-небудь, але в потрібний момент
дати барвисту першу сторінку з замовленим
компроматом, при цьому опубліковане може бу -
ти неправдою від першого до останнього рядка.
Автор і видавець завжди встигнуть зникнути,
зате добре оплачені центральні ЗМК почнуть
смакувати привнесений у світ матеріал.

Рис. 4. 
Формування суспільної свідомості шляхом вирішення

завдання управління людьми у форматі класичної 
теорії управління системами зі зворотним зв’язком
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Однак у більшості випадків ефективніших
результатів можна добитися, якщо регулярно
коментувати всі публічні виступи та інтерв'ю
претендента: вихоплювати слова з контексту,
тлумачити окремі висловлені думки проти ньо -
го. Це не тільки створює необхідний ефект воро-
жості до претендента, а й виробляє непевність у
ньому самому, острах говорити перед представ-
никами ЗМК, тобто своєрідні комплекс неповно-
цінності. 

Хто врятує виборця, який обирає лідера серед
десятка абсолютно однакових кандидатів?
Порядність і патріотизм — це глибоко внутрішні
риси, їх не одягнеш разом з передвиборною про-
грамою, яка до того ж мало може корелювати з
наступною реальністю. Тож й немає нічого див-
ного в тому, що програми претендентів за зов-
нішнім виглядом практично однакові. А для
збільшення ситуації, у пресі публікується пові-
домлення про те, що: «...виборців в одному з
округів турбував шквал нічних дзвінків із про-
ханнями розповісти про програму одного з кан-
дидатів». Крім того, «...говорять про те, що
перед голосуванням листівки «непотрібних» кан -
дидатів будуть наклеювати на вітрові стекла
автомобілів чи двері квартир або придумають
щось ще в такому ж роді». Цей прийом в умовах
зниження освітнього рівня суспільства буде пра-
цювати не менш ефективно, ніж лампочка або
дзвінок у клітці: сторони, які борються, не забу-
ли, що не тільки в собаки, а й у людини, згідно
з дослідженнями фізіолога Павлова, мож на за
час виборчої кампанії створити стійкий взає-
мозв'язок між таким станом організму, як роз-
дратування, і прізвищем небажаного кандидата.

Наведені приклади — це зразки боротьби кон-
курентів одне з одним, коли потенційні ви борці
виступають інструментом, поведінка яко го апріо-
рі відома. Справді, звідки в інструмента може
бути власна свобода волі, якщо «інструмент
завжди підкоряється руці свого хазяїна [12]?» І
чим більше рук у претендента, тим більше в
нього шансів на перемогу. Вік інформаційних
технологій дозволяє гнучко міняти масштаб
впливу того або іншого інформаційного прийому,
і мову вже можна вести не про одного суддю
(виборця), а про мільйони суддів, класифікова-
них за здатністю свого сприйняття світу, а тим
самим вишикуваних, як на плацу, за ранжиром.

Відповідно з того часу, як перепрограмуван-
ня людей було поставлено на промислову (кон-
веєрну) основу, прийоми та методи перепро -
грамування стали невід'ємною складовою функ-
ціонування системи ЗМК. Сьогоднішньому
інформаційному інтервенту менше треба думати
про те, що говорити і як поводитися, та біль-
ше — про те, наскільки великим є його арсенал
озброєння. І, мабуть, одним з основних видів

інформаційної зброї стає інтернет. Справ ді, наві-
що, наприклад, у пострадянському інфор -
маційному просторі, де комп'ютерів у населення
не так уже й багато, а комунікації, як і дороги,
все ще залишаються лихом, претендентові ви -
трачати кошти на те, щоб утримувати перевагу в
інтернеті? Справа в тому, що в інтернет виходять
усі ЗМК, тобто він у цьому разі є ключовим
моментом на полі бою за голоси виборців. 

У зв'язку з цим про ведення інформаційної
війни можна говорити лише тоді, коли на
інформаційну сферу політичного конкурента
здій снюється комплексний вплив. Вплив, що
має за мету створення умов для ведення бойо-
вих дій, або виступає самостійним фактором,
який примушує конфронтуючу державу в ціло-
му відмовитися від досягнення поставленої
мети. Фактично алгоритм міждержавної кому-
нікації (С. Расторгуєв називає його алгоритмом
війни) має такий вигляд (див. Рис. 5):

Відповідно, необхідно ввести й таку оцінну
ознаку, як масштабність, яка має на увазі вико-
ристання всього спектра матеріальних і немате-
ріальних ресурсів при впливі на конкурента.
Вирішення цих проблем потребує принципово
нового погляду на інформацію, інформаційне
середовище, природні й створені цивілізацією
технології циркуляції й трансформації інформа-
ції [18].

Теоретико-методологічні засади трансфор -
мації свідомості. Єдиним суб’єктом всесвіту,
який може формувати й ставити цілі як са -
мостійний елемент і як система, є людина та
її похідні — соціум і цивілізація. Отже, ціле -
спрямована інформаційна взаємодія властива
тільки соціуму та цивілізації. Водночас ціле -
спрямована інформаційна взаємодія може мати
як відкритий (і в такому разі обґрунтовано вва-
жати взаємодію управлінням), так і латентний
(у цьому разі обґрунтовано вважати взаємо -
дію маніпуляцією) характер. До того ж латент-
ну інформаційну взаємодію вмотивовано ви -
знати інформаційним впливом — інформацій -
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Рис. 5. 
Алгоритм міждержавної комунікації
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ним пресингом, інформаційною агресією, або
сугестією (від латин. suggestio — вплив, навію-
вання). Саме з цих позицій треба розглядати
типи й форми інформаційної взаємодії.

Управління як окремими елементами довіль-
ної системи, так і системою в цілому визнача-
ється ступенем інформаційного впливу на еле-
мент і/або групу елементів, а отже, і на систему
в цілому. Такий інформаційний вплив, за ана-
логією з типами інформаційних просторів,
доцільно звести до тріади:

1. Внутрішній інформаційний вплив — взає-
модія між елементами системи.

2. Середовищний інформаційний вплив —
взаємодія між самостійними елементами, яки -
ми в цій ситуації є системи середовища.

3. Міжсередовищний інформаційний вплив —
взаємодія між середовищами, коли безпосеред-
ньо середовища є самостійними елементами
системи цивілізації.

Залежно від поставлених цілей і завдань
дослідження і/або застосування потрібно вико-
ристовувати той чи інший тип інформаційного
впливу. Очевидно й те, що технології інформа-
ційного впливу можуть бути двох видів: мате-
ріальна та нематеріальна, які реалізуються
завдяки матеріальним і/або нематеріальним
ресурсам довільного елемента чи системи, але
єдина середовище, у якому ці форми є одночас-
но, — це соціум. Фундаментом нематеріальної
форми інформаційного впливу є мова: «Мова є
засобом не тільки спілкування, а й роз’єднуван-
ня. Не тільки засобом самовираження, а й засо-
бом маніпулювання... інакше кажучи, мову не-
відокремлено від політики й владних відносин.
А це означає, що політику мови неможливо
відокремити від мови політики» [19].

Відомо, що за кожним словом закріплено
певне значення, яке у свідомості індивіда зазнає
в часі певних трансформацій, викликаних:

• по-перше, постійною еволюцією людської
свідомості, пов’язаною з безперервним зростан-
ням обсягу загальних знань і досягнень науки й
техніки, — інформаційного впливу на комуніка-
тора, що зростає в геометричній прогресії, а
отже, процесів переосмислення;

• по-друге, самим середовищем (інформацій-
ним простором) проживання комунікаторів.

Відповідно до теорії подвійного кодування,
«психічні процеси у корі головного мозку люди-
ни є результатом функціонування двох мовних
систем: вербальної й невербальної» [20]. При
цьому невербальна система переробляє образний
матеріал, а вербальна — надає йому мовного
сприйняття шляхом витягання з пам’яті
репрезентацій слів для тексту-реакції, що фор-
мується, аналіз через порівняння поведінки і
мо ви — граматичних систем різних «мовних»

структур якого і дає змогу оцінювати інформа-
ційний вплив [21, 215]. Управління людьми
здавна ґрунтувалося на матеріальній силі. Про -
те в процесі еволюції в людини почали виникати
й формуватися нові, нематеріальні технології
впливу — технології, основою яких є тільки вір-
туальні поняття-уявлення нематеріальної си ли,
сили слова. Однак якими фізичними одиницями
можна виміряти такі властиві тільки лю дині
особливості, як кохання, прагнення, очі ку вання,
порядність, чесність? Очевидно, що відповіді на
це й подібні запитання — у сфері психіки люди-
ни. Такий стан речей спричинив за стосування в
системі соціального управління принципово но -
вих технологій — технологій мо рально-пси -
хологічного впливу. Основою та ких технологій є
саме інформаційний вплив, тобто цілеспрямова-
ний (усвідомлений) і/або не ці ле спрямований
(неусвідомлений), причому усві домлений або
неусвідомлений є як передавальною, так і при-
ймальною стороною міжелементного і/або між-
системного інформаційного обміну.

Основним інформаційним носієм, який ство-
рює вертикальні й горизонтальні зв’язки між
комунікаторами, є система засобів масової
комунікації. Система ЗМК, трансформуючи
і/або формуючи уявлення про явища, поняття й
стереотипи поведінки, є могутнім інструментом
психологічного впливу як на індивідуальну, так
і на масову свідомість.

Відомо, що абстрактне мислення людей здій-
снюється через символи, за допомогою яких
людина опосередковано аналізує зовнішній
світ — середовище свого проживання. У процесі
абстрактного мислення фізична реальність фак-
тично дистанціюється від віртуальної реально-
сті в міру зростання символічної активності лю -
дини. Симво лічна активність людини формує і
визначає її персональний інформаційний образ
середовища. Інформаційно найуразливішою
ланкою соціуму стає інтелектуальна еліта су -
спільства, яке мислить узагальненими символа-
ми, формує, а отже, і несе відповідальність за
інформаційний образ середовища соціуму.

Поняття «інтелект» — багатостороннє, про -
те якщо розглянути тільки його семіотичний
аспект, то інтелектуальні можливості людини
можна звести до таких функцій:

1. Передача наявних знань.
2. Створення принципово нових знань, що не

випливають однозначно з наявних, тобто таких,
що мають певний ступінь не прогнозованості.

3. Зберігання та відтворення знань.
Дослідження семіотичних систем, створених

цивілізацією, свідчить, що цими ж функціями,
хоча й різною мірою, володіють і семіотичні
об’єкти. Було визначено, що функціональною
мінімальною семіотичною структурою є не одна
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штучно ізольована мова, а блок взаємо зв’язаних
перекладом мов. Такий механізм називається
найпростішим матричним елементом процесу
генерування принципово нових даних. Простий
матричний елемент є мінімальною інформацій-
ною одиницею такого семіотичного об’єкта, як
культура. Отже культура одночасно виявляєть-
ся, з одного боку, двоєдиною, а з іншого — непо-
дільною, динамічно функ ціонуючою семіотич-
ною структурою.

Інформаційний підхід до дослідження інфо-
простору зумовив потребу введення такого понят-
тя, як «семіосфера». На сучасному етапі розвит-
ку цивілізації за ступенем інформаційного впли-
ву на індивідуальну і, як наслідок, на суспільну
свідомість одним із найважливіших інформацій-
них ресурсів є міжсередовищний інфопростір.
Природно, що закономірності інформаційного
впливу на свідомість і підсвідомість як окремого
індивіда, так і соціуму в цілому властиві засобам
масової комунікації, а також міжсередовищному
інформаційному простору, але тут є дві принци-
пові характерні особливості філософського вимі-
рювання:

• по-перше, комунікатор (одержувач даних)
міжсередовищного інформаційного простору
спілкується тільки з комп’ютером і в цьому
сенсі він є десоціальним;

• по-друге, якщо ЗМК мають конкретного
замовника, який вибудовує за визначеною влас-
ними мотивами програмою інформаційний
вплив, передусім на масову свідомість, то між-
середовищний інформаційний простір не має
структури, що замовляє й програмує інформа-
ційний вплив та керує ним. У цьому сенсі між-
середовищний інформаційний простір теж є
десоціальним.

Водночас міжсередовищний інформаційний
простір, репродукуючи повідомлення текстів та
образів у віртуальному вигляді, радикально
трансформує генетично закладену в комуніка-
тор фундаментальну інформаційну матрицю —
семіосферу індивіда, з якої утворюється міні-
семіосфера — знакова система соціуму, що ство-
рює семіосферу цивілізації.

За аналогією з поняттям «біосфера» В. Вер -
надського, Ю. Лотман ввів поняття «семіосфе-
ра». Згідно з його визначенням, семіосфера «є
умовою їх існування і роботи... передує їм і по -
стійно взаємодіє з ними. ...мова є функцією,
згустком семіотичного простору, і межі між
ними (мовами), такі чіткі в граматичному само-
описі мови, у семіотичній реальності розмиті та
повні перехідних форм. Поза семіосферою немає
ані комунікацій, ані мови» [22]. Очевидно, що
для проведення досліджень інформаційного
впливу як на окремого комунікатора, так і на
соціуми, на цивілізацію в цілому, потрібно вия-

вити та визначити сферу відповідних дослід-
жень. У цьому контексті розглядати обґрунто-
вано доцільно сфери досліджень як тріаду: семі-
осфера (система знаків цивілізації) — міні-семі-
осфера (система знаків соціуму) — індисеміосфе-
ра (система знаків індивіда).

Інформація в такому разі — це не тільки те,
що вже відомо, а й те, про що ще можна дізна-
тися — ситуативно-неодержаний, проте наяв ний
потенціал інформації — креатив. Відповідно до
запропонованої структури, індисеміосфери утво-
рюють міні-семіосферу конкретного соціуму, а
міні-семіосфери всіх соціумів цивілізації — семі-
осферу цивілізації. При цьому доцільно сприй-
мати поняття «семіосфера цивілізації» як
структурно-функціональну конструкцію ноосфе-
ри — конструкцію, у базових вуз лах якої розта-
шовані міні-семіосфери конкретних соціумів,
що є елементною базою цивілізації як системи.
Структурно-функціональна конструкція міні-
семіосфери у власних базових вузлах містить
індисеміосфери конкретної міні-семіосфери.

Тут доцільно звернутися до софізму Діогена:
якщо коло моїх знань — крапка, то межа не -
знання — мінімальна; якщо ж коло моїх знань —
довільне коло, то межа незнання — набагато
більша, аніж у першому випадку. Образно мож -
на провести аналогію між межею знання або
незнання індисеміосфери й міні-семіосфери.
Цивілізаційне усуспільнення процесу мислення
здійснюється безперервною трансляцією і/або
ретрансляцією інформації, тобто всі елементи
семіосфери як самостійної системи перебувають
у безперервній динамічно-конти нуальній інфор-
маційній взаємодії. При цьому тільки неви-
значена частина цих інформаційних потоків
встигає пройти відповідне переосмислення як
індивідом-комунікатором, так і соціумом-кому-
нікатором, а отже, інша частина інфор -
маційного потоку, що надходить, вияв ляється
несприйнятою як індивідуальною, так і колек-
тивною, масовою свідомістю. Такий стан систе-
ми, коли інформаційний потік, що надходить,
враховується не в повному обсязі, зумовлює
певні проблеми, що призводять до перебоїв у
роботі системи, а за умови критичної маси пере-
боїв система колапсує.

Запропонована парадигма припускає певну
систематизацію типів інформаційних просторів
і типів середовищ циркуляції інформації. Роз -
глядаючи етапи еволюції інформації, було
з’ясовано, що існує три типи інформаційних
просторів: внутрішній — комунікатора-індивіда,
середовищний — всередині соціума довільної
країни, міжсередовищний — між соціумами дер-
жав, які становлять цивілізацію. Інакше кажу-
чи, функціонування соціуму як са мостійної
інформаційної системи визначається комплекс-
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ною мережею взаємозв’язків, які формують пове-
дінку комунікаторів. При цьому як персональні,
так і довільні масові інформаційні впливи знач-
ною мірою демпфіруються цією ме режею.
Демпфіруються незалежно від того, є інфор -
маційні впливи внутрішніми — внутріш ньосо -
ціальними — державними або зовнішніми — поза-
соціальними (для конкретного со ціу му — міждер-
жавними).

У різних інформаційних просторах і середо-
вищах циркуляції інформації в процесі освоєн-
ня мови й формуванні поведінки комунікатора є
багато спільного. На етапі ознайомлення з сере-
довищем поведінка має хаотичний вигляд і
здійснюється методом проб і помилок. Потім
«сер вер головного мозку відбирає ті стереотипи-
комплекси поведінки» [23], які допомагають
оптимізувати перебування комунікатора в цьо -
му середовищі. Такі комплекси формуються із
пов’язаних між собою складних структур пове-
дінки, що називаються комплексом фіксованих
дій. Комплекси фіксованих дій «генетично де -
терміновані й відповідають видовим адапта-
ціям» [24]. На базі дібраних комплексів-компо-
нентів будується система правил їх об’єднання в
послідовні впорядковані ланцюжки поведінки
і/або «пропозиції». Подальша поведінка в кон-
кретному середовищі формується та будується за
схемою генерування пропозицій на «мові» не -
вербальної поведінки. Роль алфавіту в цьому
випадку відіграють комплекси поведінки, що
залишилися, а синтаксис цих «речень» визнача-
ється правилами об’єднання одиниць поведінки в
єдиний «малюнок». При цьому саме середовище
проживання — інформаційний простір ви значає
синтаксис та алфавіт «невербальної мо ви», вла-
стиві тільки цьому середовищу. У разі переходу
в інше середовище відповідно змінюються і син-
таксис, і алфавіт. Характерним прикладом є
формальні тексти, написані ієрогліфами. Ієро г -
ліф можна прочитати, але не зрозуміти його
зміст. Водночас ієрогліф можна зрозуміти, але не
прочитати. Отже, «функції мови — не інформува-
ти, а викликати уявлення» [21, 84].

Отже, мішенню інформаційного впливу на
соціум у разі інформаційної війни стає безпосе-
редньо комплекс взаємозв’язків комунікаторів,
який комунікатор-агресор прагне радикально
трансформувати, а якщо пе репрограмувати
систему не вдається, то зруйнувати. Насамперед
ідеться про горизонтальні зв’язки середовищного
інформаційного простору, які визначаються тра-
диціями та менталі тетом держави, тобто основою
державних і су спіль них структур, су спільної сві-
домості. Осно вою, бо саме традиції й менталітет,
виражені тезаурусом державної мови, що фор-
мують міні-семіосферу, визначають галузь стій-
кої ро боти держави як самостійної системи.

Очевидно, одним з основних завдань інформа-
ційно-психологічної війни є руйнування міні-се -
міосфери, зокрема через інформаційний вплив на
індисеміосферу. Отже, контроль над інформацій-
ним впливом на міні-семіосферу дає змогу пре-
вентивно визначати та виявляти потенційні
загрози безпеці держави. Хто ж і як може здій-
снювати інформаційний контроль над спробами
довільного інформаційного впливу на міні-семі-
осферу?

Менеджер — керівник інформаційними про-
сторами й середовищами циркуляції інформа-
ції — потенційно може виконувати дві функції:

1. Управління — забезпечувати трансляцію
або ретрансляцію інформаційних потоків, які
задає соціум, тобто відповідати запитам комуні-
катора. У такому разі менеджер визначає і фор-
мує креатив — інформаційний потенціал, інфор-
маційний заряд інформаційного масиву чи
масивів за технологією зворотного зв’язку, мак-
симально відповідаючи вимогам інформаційного
впливу соціуму.

2. Маніпуляції — через програмування за
заданим сценарієм технологій маніпулювання
як індивідуальною, так і масовою свідомістю, а
отже, і громадською думкою. У цьому разі вимо-
ги соціуму-комунікатора він формує сам.

Плануючи за заданою програмою, яке визна-
чається мотивацією конкретного менеджера-
комунікатора (індивіда, колективу чи соціуму)
креатив чи використовуючи вже існуючу при-
родну — якщо вона дає змогу досягнути постав-
леної мети — насиченість інформаційних пото-
ків, можна відповідно руйнувати і/або форму -
вати довільний набір стереотипів. Фактично
йдеться про штучне, контрольоване ззовні фор-
мування міні-семіосфер на елементній базі
невласних індисеміосфер. Зрозуміло, що відпо-
відь на запитання про використання того і/або
іншого типу інформаційного простору та визна-
чення середовища циркуляції інформації, тех-
нологій ведення активних і/або пасивних інфор-
маційних впливів визначається стратегічними й
тактичними цілями, сформульованими конкрет-
ним комунікатором — індивідом або соціумом.

Очевидно й те, що кожен з інформаційних
просторів має свої специфічні особливості, вра-
ховуючи й нормативно-правове забезпечення-
регламентацію або його відсутність. Саме від-
сутність юридичної бази існування й функ -
ціонування міжсередовищного інформаційного
про стору і, як наслідок, існування потенційних
інформаційних загроз для довільного соціуму
має стати предметом обговорення й ухвалення
відповідних рішень з цієї проблеми на найвищо-
му рівні цивілізації. Інакше відсутність право-
вого забезпечення часто призводитиме до транс-
формації інформаційного протиборства або
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інформаційної боротьби в інформаційну війну,
що, власне, вже можна спостерігати в контину-
ально-динамічному режимі.

Вважається, що основним об’єктом інформа-
ційного впливу є свідомість індивідів. А особли-
во тих індивідів, які приймають і/або здійсню-
ють інформаційний вплив на тих, хто ухвалює
основні рішення в житті соціуму як самостійної
системи. При цьому технологією інформацій ного
впливу є трансляція і/або ре трансляція інформа-
ційних потоків за допомогою довільних каналів
комунікації. Отже, у разі потреби побудувати
модель-структуру й розробити відповідні техно-
логії прогнозування ре зультатів інформаційного
впливу, доцільно скористатися математичним
апаратом теорії передачі даних. Із запропонова-
них вище позицій основою архітектури моделі
інформаційного впливу стануть такі положення:

1. Соціум та індивід характеризуються пев-
ним обсягом знань, що називається тезаурусом,
який складається із самостійних інформаційних
одиниць. При цьому під тезаурусом розуміється
динамічно оновлюваний словник, у якому пред -
ставлена найбільша термінологічна база мови
даного соціуму з прикладами її вживання в текс-
ті. Зрозуміло, що в повному завершеному обсязі
тезаурус можна скласти лише для мертвих мов.

2. Повідомлення тезауруса характеризуються
власними базовими інформаційними матриця-
ми, зокрема, довжиною повідомлення, вірогід-
ністю появи, мірою достовірності (у процесі роз-
робки запропонованої парадигми цей ряд, певна
річ, буде продовжено).

3. Креатив інформаційного повідомлення —
інформаційний заряд, потен ціал — обернено
про порційний вірогідності його появи в тезауру-
сі, тобто рідкісніше повідомлення при своїй
появі надає більшу кількість даних.

4. Інформацією є будь-яке інформаційне по -
відомлення, що досягло комунікатора, незалеж-
но від того, викликало воно реакцію чи ні.

5. Інформація — векторна величина, тобто во -
на може бути позитивною, нульовою або нега-
тивною залежно від реакції комунікатора. Брак
інформації на виході комунікатора також треба
сприймати як реакцію системи. Так, С. Рас -
торгуєв пропонує відсутність реакції системи на
інформаційний вплив називати абсолютною
невидимістю.

6. Інформаційне повідомлення може мати
похибки, що визначають інформаційне тло
системи:

• природну як свідому, так і несвідому обме-
женість тезауруса, а отже, і людини, суспіль-
ства, цивілізації;

• штучну, тобто техніко-техногенну.
Зважаючи на те, що трансляторами і/або

ретрансляторами даних є засоби масових кому-

нікацій, які задають, визначають і формують
креатив повідомлення, інформаційний вплив на
комунікатора зображається у такому вигляді: 

або

(3)

де
(V1 + V2 +...+ Vn) вн., (V1 + V2 +...+ Vn) з. —

обсяги інформації, що транслюються комуніка-
тору джерелами відповідно мінісеміосфери і
семіосфери;

Vф., Vф. — інформаційний фон (шум) відпо-
відно на вході й виході системи;

Vвих. — реакція комунікатора;
∆V — не сприйнята комунікатором на свідо-

мому рівні інформація, тобто або не помічена,
або така, на яку система не відреагувала.

Імовірно припустити, що ∆V — це або слабо,
або взагалі несеміотизований інформаційний
масив, тобто такий, що не має відповідної інфор-
маційної матриці в індисеміосфері комунікатора.

Зрозуміло, що як Vф., так і Vф. можуть мати
подвійну природу походження:

• по-перше, техніко-техногенну — недоскона-
ле технологічне устаткування, що функціонує
на основі радіо, магнітної індукції і/або лінії
електропередачі, і відповідний програмний про-
дукт;

• по-друге, гуманітарну — свідомо-несвідо-
му — людський чинник.

Отже, маючи певну мету й змоделювавши
відповідні Vвн. і Vз. та розрахувавши реакцію
комунікатора на вході Vф. і на виході Vвих.
системи, можна обчислити ∆V і, як наслідок,
запровадити над комунікатором відповідний —
залежно від точності прогнозів і розрахунків —
контроль.

При цьому:
• якщо Vвих. << ∆V, то комунікатор повністю

залежить від інформаційного впливу, а отже, є
підконтрольним, тобто в системі панує інформа-
ційний хаос – реакція системи не адекватна
інформаційному впливу й система колапсує;

• якщо Vвих. >> ∆V, то комунікатор сам
контролює інформаційні впливи шляхом підпо-
рядкування і/або знищення інформаційних
джерел, а отже, і систем-комунікаторів, які
володіють вказаними ними.

Як зазначає А. Панченко, «повсякденний
шар становить фундамент шару подієвого. Жит -
тя складається із законів, з прийнятих кожною
соціальною і культурною формацією аксіом, що
трактують добро й зло, життя й смерть, пре-
красне й потворне, що визначають структури
поведінки, етичні й естетичні заборони й реко-
мендації… У період спокійного розвитку про

(2)



нього не сперечаються, люди його ніби не помі-
чають... Однак в епохи соціальних заворушень і
старі, і нові аксіоми стають предметом обгово-
рення, предметом заперечення або апології: на
переломі культура завжди відчуває потребу в
самопізнанні й займається ним» [25]. І це при-
тому, що «адекватне знання реальності повсяк-
денного життя мають 30—60% масової аудито-
рії. Щодо сфери політики й ідеології, то тут
адекватність є тільки у 12—15% масової аудито-
рії» [26].

Ідеальна система, органічно поєднуючи обид-
ві природи інформаційного фону, завжди адек-
ватно — зберігаючи відносну динамічну неза-
лежність і стабільність — максимально можливу
галузь стійкої роботи системи реагує на довіль-
ний інформаційний вплив. Зрозуміло, що чим
примітивніша система, тим вища імовірність
повного контролю над нею. Очевидно й те, що з
певним ступенем вірогідності цілком обґрунто-
вано можна стверджувати, що запропонована
модель інформаційного впливу на комунікатора
апроксимується як на окремий соціум, так і на
цивілізацію в цілому. А для того, щоб інформа-
ційна система могла перепрограмувати іншу по -
дібну систему, перша має розуміти другу — на
свідомому рівні сприймати її міні-семіосферу,
тобто прогнозувати реакцію комунікатора Vвих.
у разі подання довільного інформаційного пові-
домлення на вхід системи. Вод ночас, добираючи
відповідні інформаційні масиви, можна приму-
сити інформаційну систему «ди витися на світ
чужими очима». Для перепрограмування інфор-
маційної системи, яка володіє емоціями, найе-
фективнішою є семіотична — «емоційно забарв-
лена» — вхідна інформаційна послідовність. Це
означає, що для виконання завдання перепро-
грамування соціуму потрібно робити акцент на
носіїв системи знаків конкретного соціуму та
інформаційно м’якої, найбільш інформаційно
уразливої частини соціуму.

Процес руйнування сталої формально-тради-
ційної міні-семіосфери сприяє підвищенню над-
мірності інформаційного хаосу, тобто зростанню
∆V, збільшуючи тим самим потенційні можли-
вості для перепрограмування і/або знищення
си стеми. Припустимо, що ∆V як на свідомому,
так і на підсвідомому рівнях є тією потенційною
нішею, навчившись керувати якою, цивілізація
зможе зробити принципово новий якісний стри-
бок на вищий рівень власного розвитку.
Інформаційна система володіє базовим набором
знаків, значень, знань, зв’язків між елемента-
ми, які багато в чому визначають її інформацій-
ний імунітет, а отже, і поведінку — реакцію
системи на довільний інформаційний вплив.
Очевидно, що чим більшою кількісно є елемент-
на база системи і чим більше зв’язків існує між

її елементами, тим стійкішою буде така система
до довільного інформаційного впливу, тобто на
певному етапі інформаційного впливу в системі
може виникнути позитивний зворотний зв’язок,
що прискорює процес перепрограмування кому-
нікатора.

Отже, стійкість захисту від системи інформа-
ційного впливу пов’язана з її структурованістю
й наяв ністю безліччі взаємозв’язків, що дублю-
ють один одного. Поки базисні інформаційні
структури соціуму не зруйновано, держава мо -
же існувати, але з руйнуванням керівних струк-
тур процес колапсу системи неминучий. У
цьому контексті важливо зазначити:

• по-перше, з упровадженням стандарту XML
має відбутися перетворення міжсередовищного
інформаційного простору на семантичний Web,
де сторінки зберігатимуть не тільки дані, а й їх
семантику;

• по-друге, міжсередовищний інформаційний
простір у процесі трансляції і/або ретрансляції
інформаційного масиву дає змогу або переводи-
ти (у частині сприйняття комунікатором) дже-
рело інформації з однієї системи координат в
іншу, або одночасно транслювати — сприймати
при аналізі інформаційного впливу інформацію
як трансльовану з двох джерел, що перебувають
у різних системах координат. Фактично йдеться
про програмоване підвищення рівня інформацій-
ної уразливості комунікатора, тобто санкціонова-
не системою управління збільшенням ∆V. І яка
частина інформаційного масиву не потраплятиме
на вхід системи управління, а отже, не знаходи-
тиме відповіді-реакції, розрахувати зараз немож-
ливо. При цьому ситуація, коли ∆V >> Vвих., є
умовою колапсу довільної системи;

• по-третє, інформаційні технології фор-
мують єдиний духовний простір, що створюєть-
ся міні-семіосферами різних народів, фактично
одночасно відбуваються процеси фор мування й
трансформації всіх сегментів со ціокультурного
простору цивілізації.

Крізь призму ноосферної парадигми інформа-
ції та інформаційних технологій розглянемо
потенційні наслідки інформаційного впливу на
базову тріаду: політичну, економічну й соціаль-
ну сфери життєдіяльності суспільства. Водночас
слід зазначити, що оскільки виявлення, фор -
мування й філософське осмислення поняття
«інфор мація» проходить нині етап свого станов-
лення, то змоделювати й розрахувати всі потен-
ційні наслідки інформаційного впливу немож-
ливо. Проте навіть нечітко окреслені контури
інформаційної дисгармонії сприяють виявленню
місць потенційної інформаційної уразливості
держави. Крім того, нагадаємо: «...три перед-
бачувані сфери колективних людських дій —
політична, економічна й соціальна — не є авто-

74

Чічановський А. А., Старіш О. Г.



номними сферами людської дії. У них не має
своєї окремої внутрішньої «логіки» і перепле-
тення обмежень, можливостей, норм і «ра -
ціональностей», отже жодна прийнятна до слід -
ницька модель не може виявити чинники відпо-
відно до зазначених категорій економічного,
політичного й соціального... Ми стверджуємо,
що існує єдиний «набір правил» або єдиний
«набір обмежень», усередині яких діють ці різ-
номанітні структури» [27].

У політичній сфері інформаційні технології,
прискорюючи процеси не завжди усвідомленої
прозорості політики держави, практично ката-
лізують процеси формування наддержавних
утворень — транснаціональних корпорацій, які,
концентруючи матеріальні й нематеріальні ре -
сурси цивілізації, програмують і/або перепро-
грамують політичні системи держав-партнерів і,
конкурентів своїми правилами функціонування.
При цьому ЗМК є дійовим і досить пластичним
інструментом управління та маніпуляції, тобто
програмованої трансформації міні-семіосфери
через майже невловиму фрагментарно-сегмент-
ну підміну основних вузлів інформаційних мат-
риць суспільною свідомістю, що дає змогу
дестабілізувати політичну ситуацію й про -
вокувати економічні і/або соціальні катаклізми.

Надзвичайну роль у процесах управління-
маніпуляції суспільною свідомістю відіграють
PR-акції, які, залежно від поставлених цілей,
реалізуються, враховуючи потенційні можливо-
сті, у всіх трьох типах інформаційних просторів:
у внутрішньому — при поєд нанні інтересів і мож-
ливостей підсистем політичної системи держави;
у середовищному — при реалізації державних
про грам керування власним соціумом; в міжсере-
довищному — у разі збі гу інтересів держав та
залежно від розроблених технологій — у відповід-
них середовищах циркуляції інформації.
Пріоритети просторів і середовищ проведення-
реалізації інформаційного впливу визначаються
матеріальними (тех ніко-технологічними) і нема-
теріальними (гу манітарними, зокрема, IQ систе-
ми-розроб ника) можливостями. Особливо потріб-
но зазна чити той факт, що саме PR-акції у гео-
метричній прогресії збільшують ступінь відкри-
тості системи, що практично з відповідною швид-
кістю сприяє перепрограмуванню або колапсу
держави як самостійної системи.

В економічній сфері інформаційні технології
спровокували величезний розрив між традицій-
ним виробництвом і капіталом, який його
обслуговує. Торгові операції на ринку вторин-
них цінних паперів, коли предметом купівлі-
продажу є нематеріальний продукт, тобто очі-
кування високої ліквідності конкретного вироб-
ництва, призвели до появи в обігу величезної
грошової маси, не забезпеченої еквівалентною

товарною масою. Світова економічна си стема
стала заручницею непрорахо ву вано го спекуля-
тивного капіталу, який перевищує за своїм
обсягом бюджети більшості країн світу. При -
в’язка ж національних валют до світового моно-
польного еквівалента — долара, хай і ситуатив-
но, але зв’язала, поставила в жорсткі межі
залежності національні економіки.

Така ситуація призвела до трансформа -
ції внутрішнього змісту економіки — традиційні
зна ченнєві конструкції виявилися «тісними»
для неї. І економіка почала виявляти себе не
тільки як спосіб господарювання, а й як домі-
нантна система управління не тільки окремим
суспільством, а й цивілізацією в цілому. Вна -
слідок цього традиційні геополітичні імперати-
ви починають поступатися першістю реаліям
геоекономічним. Смислові акценти в міжнарод-
них відносинах зміщуються з прагнення тери -
торіального поневолення до психологічного й
нав’язування постановки цілей і завдань –
бачення майбутнього й досягнення стратегічних
горизонтів, що визначаються геоекономічною
кон куренцією й масштабним (цивілізаційно-
централізованим) керуванням ризиками. Фак -
тично йдеться про інформаційний вплив згідно
із заданою програмою, який визначається моти -
вами, спрямований на трансформацію з метою
під порядкування і/або знищення довільної еко-
номічної системи. Проте будь-яка система, від-
повідно до принципу ле Шательє-Брауна, ката-
лізує процеси реакції у відповідь. Отже, у світі
розгортаються віртуальні — не завжди зрозумілі
й помітні навіть самим учасникам світового еко-
номічного процесу — геоекономічні протистоян -
ня, які закладають фундамент нової реальності,
нового світового устрою.

У соціальній сфері інформаційний вплив при -
зводить до негативного впливу на духовний світ
індивідів, трансформуючи індисеміосфери, а
отже, і міні-семіосфери за заданою світовим
інформаційним лідером програмою. Фактично
йдеться про інформаційну колонізацію, яка
руй нує традиційні цінності локально-регіональ-
них підсистем цивілізації, замінюючи і/або під-
міняючи їх цінностями, притаманними суспіль-
ствам країн розвинених демократій, виправдо-
вуючи насильство на геополітичній арені, фор-
муючи умови для створення соціальних інфор-
маційних резервацій. Завдяки інформаційним
технологіям одну й ту саму інформацію можна
подати так, що вона може викликати як пози-
тивну, так і негативну емоційну реакцію, унас-
лідок чого можливі порушення природного пси-
хічного стану людини, а отже, і соціуму в ціло-
му. Водночас мотивація світових інформацій-
них лідерів майже не допускає цивілізаційного
правового захисту від спрямованих інформацій-
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них впливів. Проте треба розуміти, що існує
реальна загроза зомбування не тільки окремої
людини, а й усієї цивілізації.

Крім того, соціальна нерівність робить об’єк-
том і територією інформаційної злочинності
весь міжсередовищний інформаційний простір.
Нейтралізувати наслідки протиправних впливів
в інформаційній сфері дуже складно, а іноді
майже неможливо. Охорона й захист прав та
інтересів індивіда, соціуму, держави в цих умо-
вах мають забезпечувати захист та збереження
даних, захист усіх елементів системи від
несанкціонованих інформаційних впливів, за -
хист інформаційних систем.

Власне, на межі тисячоліть постало питання
про цілісність держави з позиції інформаційної
захищеності. Інформаційна безпека держави (у
свідомості системи управління державою) пере-
творюється на стратегічну категорію, складову
таких комплексних уявлень-понять, як «міжна-
родна безпека» і «національна безпека». Оче -
видно, що зазначені проблеми належать до про-
блем державного рівня, які потрібно виявляти,
враховувати та вирішувати при розробці кон-
цепції інформатизації і законодавства, яке ви -
значає політику інформаційної безпеки держа-
ви. У цьому контексті зазначимо: держави з не -
високим рівнем інформатизації не можуть за -
безпечити об’єктивне представництво не тільки
в міжсередовищному, а й у власному середо-
вищному інформаційному просторі. Для таких
держав основними щодо збереження державно-
сті стають «проблеми збереження інтелектуаль-
ної й культурно-мовної самобутності-ідентично-
сті» [28], тобто міні-семіосфери.

Ідеться про формальне збереження державно-
сті, оскільки не виключається можливість на -
садження маріонеткових режимів та опосередко-
ваного управління через інформаційний вплив на
систему управління. Невирішеність цих завдань
призводить до інформаційної експансії, а за пев-
них умов — до ескалації і відповідного інформа-
ційного поневолення більш розвиненими країна-
ми. У практичній площині держава як система
управління мусить мати й у динамічному режи-
мі коригувати національну інформаційну страте-
гію — доктрину інформаційної безпеки, фунда-
ментом якої має стати теза про забезпечення
інформаційного імунітету як індисеміосфер влас-
ного соціуму, так і фундаментальної інформацій-
ної матриці держави — міні-семіосфери.

Для досягнення максимальної межі стійкої
роботи-існування держави її імідж — квазіфено-
тип як внутрішній, що визначається кредитом
довіри керованого соціуму, так і зовнішній, в
очах світової громадськості має максимально
відповідати природному квазігенотипу держа-
ви. Отже, синтезуючи філософський аспект тео-

рії прогнозування випадкових процесів, теорії
біфуркацій і теорії відкритих систем на основі
застосування технології зворотного зв’язку [29],
матричний підхід при аналізі семіосфери та її
складових (індисеміосфери й міні-семіосфери)
допомагає досить об’єктивно оцінювати стан
держави як інформаційної системи. Водночас
запропонована парадигма та методологія дають
змогу в континуально-динамічному режимі кон -
тролювати та коригувати інформаційний стан,
моделювати шляхом відповідної динамічної
корекції стереотипи реакції поведінки на інфор-
маційні впливи і реалізовувати адекватно-адап-
тивні технології функціонування, існування,
розвитку і трансформації держави.

Фактично йдеться про інформаційну вразли-
вість держави, яку доцільно досліджувати крізь
призму ноосферного уявлення систем.

Глобальна інформаційна матриця. Сучасний
світ проходить черговий етап інформатизації,
який аналітики пов’я зують з мережецентричним
опрацюванням да них, коли маніпуляція й обмін
даними відбуваються в масштабах дедалі біль-
ших і неоднорідніших мереж, які розширюються
спонтанно в неконтрольованому інтернет-потоці.
Аудит інформаційних ресурсів і забезпечення
життєздатності ме реж стають найактуальнішими
напрямами безпеки інфраструктури сучасної ци -
вілізації. Вимоги, поставлені до функ ціо нальних
можливостей, продуктивності й безпеки нового
покоління інформаційних технологій, передба-
чають вихід форми уявлень і способу опрацюван-
ня даних за межі усталених клієнт-серверних
моделей.

Нині за кордоном дедалі поширенішим стає
принцип організації інформаційних, телекому-
нікативних і кадрових ресурсів на кшталт «мат-
риці», коли забезпечується гнучкий централізо-
ваний розподіл ресурсів на користь «віртуаль-
них організацій», які створюються для вирі-
шення нагальних завдань у складних динаміч-
них умовах [30].

Так, Міністерство оборони США, відповідно
до концепції розвитку Збройних сил США до
2020 р., розробляє глобальну інформаційну мат-
рицю, за допомогою якої в режимі on-line здій-
снюватиметься управління мобільними й ком-
пактними змішаними формуваннями в довіль-
ній точці Землі [31]. Водночас маневреність і
вогняна потужність формувань органічно поєд -
нуватимуться з ефективним розподілом інфор-
маційних ресурсів. Отже, довільна бойова оди-
ниця — танк, літак, супутник або корабель — за -
лежно від умов і поставлених у форматі «матри-
ці» завдань виступатиме як засіб ураження, й
як джерело розвідувальних даних, як канал
комунікації, і як елемент системи планування й
ухвалення рішення. Кінцевою метою проекту є
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інтеграція в «матрицю» окремого військово-
службовця вогняного, розвідувального й ко -
мандного інформаційного «осередка», незалеж-
но від належності до формування, роду військ
або виду бройних сил.

Досвід проведення антитерористичних опера-
цій в Афганістані та на Північному Кавказі пере-
конує, що організація зв’язку й інформаційної
взаємодії навіть серед елітних підрозділів військ
спеціального призначення часто викликають
проблеми, за вирішення яких у бо йових умовах
доводиться розплачуватися життями людей.

Ще одним прикладом матричного підходу до
організації розподілу інформаційних ресурсів є
проект «Орач» вартістю 5 млрд. доларів, за до -
помогою якого Агентство національної безпеки
(АНБ) CША має намір радикально вирішити
нагальну проблему дефіциту обчислювальних
ресурсів для опрацювання перехоплюваних
інфор маційних потоків системою Echelon. Ке -
рів ництво АНБ намагається представити широ-
кому загалу реорганізацію свого відомства як
скорочення штату та офіційне переведення ква-
ліфікованих співробітників у промисловість і
бізнес. Воно замовчує інформацію про роль, яку
ці співробітники виконуватимуть у «матриці»
глобальної електронної розвідки. На цей крок
США значною мірою підштовхнули експеримен-
ти ентузіастів, які використали Internet-ресурси
для розкриття блокового шифру DES, коли на
перебирання всіх комбінацій ключа знадобило-
ся всього лише кілька годин, а не заявлені рані-
ше кілька сотень років безперервної роботи над-
сучасного суперкомп’ютера.

Варто нагадати, що для оперативного аналізу
й ухвалення рішень у кризових ситуаціях у
межах розвідувального співтовариства США
роз робл ється «віртуальне аналітичне середови-
ще» за проектом «Генуя», за допомогою якого
на основі неструк турованої і неоднорідної
інформації — тексту, графіки, зображення, ві -
део, аудіо — планується здобувати нові знання
про ситуацію, порівнювати з аналогічними
ситуаціями в минулому, добирати приховані
факти й робити на їх основі логічні висновки,
забезпечувати спільну роботу всіх за цікавлених
учасників незалежно від їх місцеперебування
[32]. При цьому основною метою проекту є
поглиблений і неформальний аналіз пе ред-
кризової ситуації задля ухвалення військово-
політичним керівництвом країни попереджу-
вальних стратегічних рішень, що має забезпе -
чити певні переваги в ухваленні рішень як осно-
ви для проведення широкомасштабної інфор -
маційної операції на користь національної без-
пеки США.

Саме ці інформаційні системи і викликають
нині серйозні проблеми в американських полі-

тиків і військових, які домагаються від керів-
ництва ЦРУ й відповідних державних струк -
тур — ФБР, АНБ, РУМО, які працюють значною
мірою автономно, — тільки одного — своєчасних,
повних і достовірних даних про реальні й потен-
ційні загрози США.

Одне слово, у сучасному світі ефективність
розвідки визначається не кількістю комп’юте-
рів, баз даних, супутників та агентів, а рівнем
обміну даними. У цьому контексті чудовим дже-
релом є дані, які надходять у режимі on-line від
брокерів щодо реального курсу валют і котиру-
вання акцій та слугують достовірним індикато-
ром стану фінансової системи й економіки краї-
ни. Передбачається, що матричний підхід до
організації розподілу інформаційних ресурсів
у межах віртуальних організацій реалізувати-
меться на основі еталонної моделі взаємодії
від критих мереж, в якій інформаційна мере-
жа вважається сукупністю функцій, поділених
за відповідними рівнями. Існують практичний,
пред ставницький, сеансовий, транспортний, ме -
режевий, канальний, фізичний рівні. Вони
дають змогу вносити зміни в засоби реалізації
кожного рівня без перебудови інших, що значно
знижує вартість і спрощує модернізацію засобів
розвитку техніки.

Одним із перспективних напрямів у цій галузі
є технологія «тонких клієнтів», в якій робочі
станції користувачів, на відміну від сучасних,
матимуть мінімальний набір апаратно-програм-
них засобів, а всі необхідні програми й дані щора-
зу завантажуватимуться безпосередньо з потуж-
них мережевих серверів для розв’язання конкрет-
них завдань, а після їх виконання видалятимуть-
ся. Так інтернет поступово трансформується в
мережу виконуваних додатків [33].

Нині до розроблення програми «Глобальна
інформаційна матриця» залучені провідні науково-
дослідні центри – Мітре, Карнегі та університети
Меріленда, Каліфорнії, Нью-Джерсі, які фінан-
суються в межах проектів №660015965C58523
Міністер ства оборони і W53151095Eng538 Міні -
стерства енергетики, безпосередню участь у про-
грамі бере й Національне космічне агентство США.

Колапс систем класу А. Класифікація систем
за К. Боулдінгом вказує на процес конти -
нуально-безперервного підвищення значущос -
ті інформації в міру зростання організаційної
і поведінкової складності систем. У реальності
неможливо уявити собі систему, що одержує
не суперечливі відомості від середовища або
че рез внутрішні перебої функціонування або че -
рез складові її суб’єктів і об’єктів, однак ні чо -
го, крім цих відомостей, система одержувати
не може, а отже, всі вказівки про зміну пра -
вил мислення повинні утримуватися в пото -
ці вхідної інформації. Таким чином, управ -
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ління в системі визначається трьома процесами,
що представляються як мови:

• внутрішнім управлінням для збереження
системи;

• зовнішнім управлінням;
• взаємодією з інформаційними потоками

середовища.
При цьому:
1. На кожному рівні ієрархії систем, відпо-

відно до зміни ставлення систем до інформацій-
ного впливу, вони трансформуються як власне
природна мова системи, так і у якості мови
організації механізмів і технологій управління.

2. Перекручування структури даних визнача-
ється структурою обраної мови.

3. Мови кожного рівня живих систем, аж до
рівня людини, не є вкладеними підмножинами
для подання довільного рівня ієрархії організа-
ції речовини всесвіту, але лише механізмами
забезпечення максимуму комунікативної функ-
ції між носіями цих мов, що забезпечують лише
ті завдання, які необхідні для їхнього існуван-
ня й розвитку. Отже, безглуздою є навіть поста-
новка завдання про використання якоїсь однієї
з мов для розв’язання комплексу завдань управ-
ління.

4. Для систем рівня людини всесвіт може
бути презентований тільки в межах представ-
ницької потужності — тезауруса його мови, яку
можна оцінювати тільки з рівня деякої метамо-
ви, можливість існування якої цілком припу-
стима, але виявити її можна лише побічно.

5. Спостереження будь-якої системи визнача-
ється двома чинниками: поданням її на природ-
ній для неї мові та створенням для спілкування
з нею деякого фізичного середовища — комуні-
катора, який забезпечує переклад на рівні
узгодження її інформаційної структури з анало-
гічною структурою зовнішньої системи.

6. Якщо система може працювати з контекс-
тно-залежною — і текстовою, і знаковою, і образ-
ною — мовою рівня людини, то вона може пра-
цювати із системами інших рівнів складності,
що не перевищують по власному відношенню до
інформаційного впливу рівень людини.

У цьому контексті захист одного з головних
атрибутів державності — державної мови є пер-
шорядним завданням, як вважає І. Каганець:
«По-перше, іноземні корпоративні й державні
розвідувальні служби традиційно орієнтовані на
обробку інформації російською мовою, а фахів-
ці, що володіють українською, здебільшого є
великою рідкістю. Практично це означає, що
інформація українською мовою або буде опра -
цьована із запізненням (що вже є важливим),
або взагалі буде відкладена в «довгий ящик» в
очікуванні кращих часів. Отже, у цьому випад-
ку йдеться про суттєве зменшення втрат від

неконтрольованого витікання інформації, а ці
втрати [...] можуть оцінюватися мільярдами
доларів. Принаймі й ми не зобов’язані допома-
гати іноземним спецслужбам виконувати їхні
професійні обов’язки» [34].

У цей же ряд доцільно поставити той факт, що
після жовтневого перевороту 1917 р. більшовики
цілеспрямовано винищували російську мо ву.
Якщо в тлумачних словниках Російської імперії
було понад 200 тис слів, наприклад, у словнику
В. Даля, то всього за 75 п’ять років (1917—1991)
ними була знищена майже половина словниково-
го запасу держави, тому що всі тлумачні словни-
ки, видані за цей період, налічують тільки 125
тис слів. І це притому, що у контексті науково-
технічного поступу словники розвинених країн
покращювали мову. З урахуванням того, що
одним із ключових параметрів, які визначають IQ
системи, є саме мова, система управління, яка
знищує її, приречена на колапс. Відповідно, для
си стем сьомого рівня й вище полем інформацій-
них воєн є протоколи інформаційно-логічного
спряження елементів системи й технології їх -
нього функціонування. При цьому:

• протокол інформаційно-логічної взаємодії
для елементів гуманітарної складової інформа-
ційного простору втілений у природній мові кож-
ного народу. Використання мовної підмножини
визначає можливості населення, коли засобами
корегування протоколів логічної взаємодії є ЗМК;

• протокол інформаційно-логічної взаємодії
для елементів техніко-технологічної складової
інформаційного простору відбитий у безлічі мов
програмування й мережних протоколів. Основ -
ними засобами несанкціонованого корегування
цих протоколів є програмні закладки й ком -
п’ютерні віруси.

Таким чином, залежно від того, які зміни від-
буваються у внутрішньому стані, системи можна
класифікувати в такий спосіб (див. Рис. 6):

1. Клас А — системи з незмінним внутрі-
шнім станом після відпрацьовування вхідного
повідомлення, які можна представити у вигля-
ді таких підкласів:

• підклас 1 — системи з незмінним алгорит-
мом обробки;

• підклас 2 — системи з незмінним алгорит-
мом обробки, які використовуються в процесі
обробки вхідних даних;

• підклас 3 — системи з адаптивним алгорит-
мом обробки, тобто алгоритм налаштовується на
умови застосування, а налаштування здій-
снюється зміною керівних коефіцієнтів або
автоматичним вибором алгоритму з безлічі рів-
нозначних алгоритмів.

2. Клас В — системи з внутрішнім станом, який
континуально-динамічно змінюється від моменту
народження до моменту колапсу системи.
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Оскільки поняття «зміст» визначається як
зміна стану системи, через зміну її структури
[35], виникає запитання: чи може при безлічі
рівнозначних алгоритмів існувати безліч рівно-
значних змістів? Якщо може, то як це визначи-
ти? Якщо «Зміст світу — це прояв усього потен-
ційно закладеного в ньому» [36], то чи не є з

боку системи вияв «усього потенційно закладено-
го» — проявом адаптації відповідності світу, коли
підтримувати відповідність — означає трансфор-
муватися шляхом навчання. Для систем класу В
це можна трактувати і як пізнання миру, і «як
рішення вічної кріптоаналітичної задачі» [37].
Вічної тому, що процес пізнання через мову не є
досконалим інструментом пізнання. Адже, як
стверджує Ф. Ніц ше «Найбільш зрозумілим у
мові буває не саме слово, але тон, наголос, моду-
ляція, темп, з яким вимовляється ряд слів, [...]
музика, яка ховається за словами, пристрасність,
яка ховається за музикою, особистість, яка хова-
ється за пристрасністю, тобто все те, що не може
бути написане» [37].

Зазначимо, що необхідність досліджень і дина-
мічно поступального розвитку загальної теорії
систем очевидні: не може бути повноцінної поста-
новки завдання, а тим більше розуміння проблем
систем управління, якщо не з’ясовано їхнє місце
серед інших можливих систем, не визначена ієрар-
хія систем і, як наслідок, не введені критерії порів-
няння. З цих позицій і розглянемо колапс систем
класу А та класу В.

На початку 1996 р. корпорації «MCI
Communications» і «Microsoft» підписали уго -
ду про спільне використання власних on-line
служб, яка дала змогу різко знизити ціни на
окремі програмні продукти й одночасно вмонту-
вати в ці програми механізм самознищення.
Таким чином, світ програмного забезпечення
став ще більш подібним до світу біологічних
об’єктів, коли на свідомому рівні людина, щоб
примусити світ програмних продуктів швидше
еволюціонувати, штучно заклала програму
самознищення техніко-технологічних систем.

Історія міфів цивілізації містить аналогічний
сюжет — коли безсмертна людина була вигнана з
раю й втратила безсмертя Творець вніс у свій твір
механізм самознищення. Внесення в систему
механізму самознищення окремих елементів при-
скорює процес навчання всієї системи загалом і
прискорює рух цієї системи до абсолютної істини.
Однак процес пізнання супроводжується загибел-
лю елементної бази системи — і коло зно ву зами-
кається. Як зазначив Ф. Ніцше, «існує право, за
яким ми можемо забрати в людини життя, але не
маємо права, за яким ми могли б позбавити
людину смерті» [38].

Будучи виробниками й споживачами інфор -
маційних ресурсів і технологій, системи нама-
гаються виявити в навколишньому просторі
найбільш значущі потоки вхідних даних, які
ке рують світом, і взяти їх під власний конт-
роль. Вирішити це завдання означає повністю
захистити себе від середовища проживання —
середовища собі подібних. Тому системи постій-
но шукають найбільш значущі для них повідом-
лення, приховані в інформаційному хаосі. По -
дібні повідомлення для систем те ж саме, що
красива упаковка для людини, але у світі
інформаційних катаклізмів під красивою упа-
ковкою завжди є вірус, який активує програму
самознищення.

Колапс систем класу В. Очевидно, що інфор-
маційна безпека та інформаційна уразливість —
дві сторони однієї медалі, ім’я якої — цивіліза-
ція. Інформаційна безпека стосується проблем
захисту систем класу А, інформаційна уразли-
вість — проблем захисту систем класу В.

У процесі розвитку цивілізації як інформа-
ційної системи можна згенерувати програми
самознищення, оскільки ані розвиток, ані на -
вча ння неможливі без них. Носіями цих про-
грам уже не можуть бути окремі люди — ресур-
сів не вистачить, тому такими носіями можуть
стати конкретні підсистеми цивілізації — субци-
вілізації. Якщо поглянути на системи культур-
них цінностей субцивілізацій, що склалися, як
на можливих носіїв небезпечних для цивілізації
програм самознищення, то в контексті по став -
леної проблеми потрібно відповісти на принци-
пово важливі запитання:

1. Що таке розвиток?
2. Чи є розвиток необхідною умовою життє-

діяльності систем?
3. Чи всім підсистемам цивілізації властивий

цей процес?
Згідно з історичною концепцією розвитку

А. Тойнбі, нині на землі існує майже 650 при-
мітивних суспільств, що виникли тисячі років
тому, але зупинилися за шкалою Д. Робертсо на
на попередньому рівні розвитку. Ці суспільства
породили сучасні субцивілізації, але лише одна
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Класифікація систем
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з них — мінойська (західне суспільство) неспо-
дівано зі швидкістю, що зростає в геометричній
прогресії, перейшла до прискореного технічного
перевідтворення — почала швидко прогресувати,
заповнюючи біосферу й неминуче пригнічуючи
та витісняючи інших. Але будучи інфіковани-
ми, ці субцивілізації приречені на вимирання.

С. Хайтун застосовує поняття «еволюція»
лише до представників західної субцивілізації,
з якою ідентифікує всю цивілізацію, хоча чудо-
во розуміє, що західна субцивілізація — це «Пе -
регони наввипередки зі смертю — такий зміст
діяльності людства на все осяжне майбутнє... За
будь-яких умов людство як таке збережеться й
буде жити в космосі, освоюючи нові й нові зоря-
ні світи, сферично розширюючись від по -
чаткової точки й залишаючи за собою всереди -
ні сфери мертву зону» [39]. Відомо, що всере -
дині сфери мертву зону залишає інфекція.
Причому обов’язковість створення цієї мертвої
для цивілізації зони не випливає з відомих
законів природи. Той факт, що впродовж кіль-
кох тисячоліть людство спостерігає зростання
матеріального виробництва, нічого не говорить
про те, чи збережеться це виробництво й цивілі-
зація завтра. У прихильників моделі С. Хайтуна
є свої аргументи: боротьба субцивілізацій ве -
деться не лише в економіці, а й у сфері культур-
них і наукових досягнень і, безумовно, мають
бути люди, які заявляють і відстоюють правоту
інфікованої частини цивілізації. Проте інакше
поставився до таких доводів С. Хайтун:

1. Може виявитися, що проблема теплового
забруднення в принципі рішення не має. Це
означатиме, що цивілізація піде в космос, зали-
шивши Землю, непридатну для життя. Мож -
ливо, Земля при цьому буде знищена, щоб під-
живити енергією космічні кораблі, можливо,
вона не буде підірвана, але живий світ з части-
ною цивілізації загинуть.

2. Лише західне суспільство з його техноло-
гією може врятувати цивілізацію.

3. Нині «законсервовані» примітивні су -
спільства під впливом західної субцивілізації
«розконсервовуються».

Як й інфекції будь-якої природи, західна
субцивілізація не стосується решти людства,
якщо, звичайно, його не можна «споживати»
або експлуатувати. А відповідь на запитання:
«що означає «розконсервовування» дав К. Леві-
Стросс: «...разом із цивілізацією в ці райони
прийшли невідомі там раніше хвороби, проти
яких місцеве населення ще не виробило імуніте-
ту. Зараз там лютують і за бирають чимало жит-
тів туберкульоз, трахома, проказа, дизентерія,
гонорея, сифіліс і таємнича хвороба, що імену-
ється «куру». Остання хвороба є наслідком кон-
такту «примітивної» людини з цивілізацією,

тобто «куру» — це генетичне виродження, проти
якого медицина не може нічого вдіяти і яке
завжди закінчується смертю» [40].

Не менш значущою є оцінка Е. Нойманна:
«Множинність форм і явищ, у яких виявляєть-
ся нескінченна різноманітність людської психі-
ки, багатство культур, цінностей, зразків пове-
дінки та поглядів на світ, створених енергією
психічної структури людини, спочатку зму-
шують будь-яку спробу створення загального
підходу здатися ризикованою. Проте зробити
таку спробу потрібно, навіть усвідомлюючи, що
наша специфічна західна орієнтація є лише
однією з багатьох можливих. Еволюція свідо-
мості як форми творчої еволюції є своєрідним
досягненням людини Заходу. Творчий характер
свідомості є центральною особливістю культур-
них критеріїв Заходу. У західній культурі і
частково на Далекому Сході ми можемо просте-
жити поступальний, хоча й дещо переривчастий
розвиток свідомості впродовж останніх десяти
тисяч років... У застиглих культурах або примі-
тивних суспільствах, де все ще збереглися озна-
ки первинної людської цивілізації, найперші
стадії психології людини настільки домінують,
що індивідуальні творчі риси не асимілюються
колективними. Насправді, творчі особи, які
мають розвиненішу свідомість, можуть навіть
засуджуватися колективом як антисоціальні»
[41]. Проте поставити знак рівності між захід-
ною субцивілізацією й іншими субцивілізація-
ми – це означає зробити непоправну помилку,
оскільки знак рівності є всього лише зручним
прийомом в інформаційній війні, оголошеній
Заходом цивілізації.

У цьому контексті К. Юнг у своїй лекції
«Про архетипи колективного несвідомого» навів
дивовижний вислів з проблеми релігійного вла -
штування світу одного з вождів індіанців про
Таоспуебло: «Американцям варто було б припи-
нити переслідувати нашу релігію, тому що коли
вона зникне, коли ми більше не зможемо допо-
магати нашому Батькові-Сонцю рухатися по
небу, то й американці, й увесь світ через десять
років побачать, як перестане сходити Сонце»
[42]. І прокоментував його так: «Це означає, що
настане ніч, згасне світло свідомості, прорветь-
ся темне море несвідомого» [42]. Імовірно, саме
таким має стати результат подібної інформацій-
ної політики.

А щодо структури політичної світобудови,
яка нав’язується світу, чудово висловився
Л. Толстой: «Коли серед 100 чоловік один воло-
дарює над 99 — це несправедливо, це деспотизм;
коли 10 володарює над 90 — це теж несправед-
ливо, це олігархія; коли ж 51 володарює над
49 (і то лише в уяві — по суті, знову 10 або 11 з
цих 51) — тоді це абсолютно справедливо, це
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свобода!» Чи може бути що-небудь смішніше, за
своєю очевидною безглуздістю, такого міркуван-
ня. А тим часом це саме міркування слугує
основою діяльності всіх покращувачів держав-
ного устрою» [43].

Проводячи проміжну межу під проблемою
колапсу систем класу В, наведемо висловлену
ще в 1963 р. думку К. Леві-Стросса: «Ніколи
впродовж останніх чотирьох століть свого існу-
вання людина не мала кращої можливості, аніж
тепер, щоб зрозуміти, що, привласнюючи собі
право встановлювати перешкоди між людським
і тваринним світом, надаючи першому все те,
що він віднімає в другого, — він опиняється в
пекельному колі. Бо ця перешкода, стаючи все
більш непроникною, використовується для відо-
кремлення одних людей від інших і для виправ-
дання в очах меншості, яка все більш скорочу-
ється, буття єдиною людською цивілізацією.
Така цивілізація, заснована на принципі й ідеї
завищеної думки про себе, є гнилою від самого
свого народження» [44].

Проте й інші субцивілізації, що мають інші
«загальнолюдські цінності», теж не прагнуть
піти в небуття, як і земля не прагне перетвори-
тися на випалену пустелю, а її ноосфера — не
пасивне утворення, а активне середовище, що
відстоює своє право на існування.

Одним із відображень битви, що постійно
відбувається між окремими народами, які пред-
ставляють субцивілізації, є соціальні теорії, що
періодично розбурхують уяву людей: «єдиного
організму», «рівності й нерівності», «вільного
ринку». Однак «теорії — це держави зі своїми
межами, кодексами, інтересами, населенням,
релігією і проблемами. Вони виникають, розро-
стаються, квітнуть і вмирають за тими ж зако-
нами, що й держави людей на нашій планеті.
Їхня зброя — аксіоматика, їхні перемоги — кра -
ще наслідування аксіом, їхня економіка — при-
несена користь творцям порівняно із завданою
шкодою всім іншим. Війни між теоріями мають
ті ж цілі, що й війни між тоталітарними держа-
вами, — захоплення нових територій і ринків,
зни щення суперників, отримання доступу до
ресурсів» [45].

Одні з теорій спрямовані на прискорення
науково-технічного прогресу, інші — пропові-
дують побудову суспільств, які не прагнуть при-
скореного виробництва й перевиробництва, і на
практиці в тому або іншому форматі цивілізація
випробувала майже всі з них. На приклад,
радянський народ мав можливість відчути реа-
лізацію цілком протилежних теоретичних кон-
цепцій, коли в епоху «розвиненого соціалізму»
країна виробляла лише ті товари, які були жит-
тєво необхідні для існування населення, а для
держави розроблялися лише ті засоби, які були

потрібні для її захисту. Образно кажучи, части-
ну людства як усепожираючу тварюку позбавили
апетиту, і вона задовольнялася скориночкою хлі -
ба й кухелем води. У результаті, коли на військо-
во-промисловий комплекс витрачалося більша
частина бюджету держави, у Союзі генералів і
танків було більше, аніж у решти світу, незва-
жаючи на те, що на нього ніхто не нападав і не
було війни, – виявилося, що колос на глиняних
ногах.

Східні субцивілізації розвиваються трохи
іншим шляхом: для того щоб позбавити людину
«апетиту», вони використовують суворий догма-
тизм віри, організовуючи виховний процес на
принципі суворого підпорядкування індивіду-
ального релігійним вимогам суспільного, по -
рушники або морально засуджуються, або фі -
зич но знищуються. За таких початкових умов у
разі перемоги теорій, за основу яких узято при-
мат суспільного або божественого над особи-
стим, проблема загибелі субцивілізацій виріши-
лася б сама собою, оскільки не було б економіч-
них сил, зацікавлених у грабунку.

Протистояння Сходу й Заходу по суті дає від-
повідь на такі принципові запитання: що є пер-
винним — індивідуальна свобода чи інтереси всьо -
го суспільства як соціального організму? Де є
розумний компроміс між служінням самому собі
й суспільству? Очевидно, що ці питання нале-
жать до тієї ж таки проблеми безсмертя, адже
організму не потрібні безсмертні клітини: щоб
вижити, потрібно постійно вчитися, а щоб вчити-
ся — потрібно оновлюватися. Отже, доки клітина
чесно служить організму, — вона смертна. Як
тільки власні інтереси клітини будуть для неї
над усе, вона наблизиться до індивідуального без-
смертя, перетворившись на ракову клітину, і
тоді вже почне вмирати організм. Усе це нині
спостерігається й на соціальному рівні — на рівні
життя й смерті елементної бази цивілізації. Саме
тому інформаційна війна тепер — це безпосередня
війна субцивілізацій, зіткнення різних базових
знань і теорій, які використовують теорію влас-
ного інтересу, наприклад, Ф. Фу куяма, С. Хан -
тінгтон, О. Зі нов’єв.

Якщо продовжити аналогію з організмом
людини, то життєдіяльність соціального об’єк-
та, що має назву США, чимось нагадує диферен-
ційований рак — форму хвороби, за якої ракові
клітини частково організовуються і стають зов -
ні схожими на здорову тканину. Проте від дифе-
ренційованого раку до раку агресивного — усьо го
один крок і він уже зроблений. На підтверджен-
ня цього доцільно звернутися до офіційного
документа — «Стратегії національної безпеки
США в XXI столітті», поданого конгресу в трав-
ні 1997 р.: «Наш принциповий підхід полягає в
тому, що: по-перше, ми маємо бути готові вико-
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ристовувати всі інструменти національної потуж-
ності для впливу на дії інших держав або сил,
по-друге, нам потрібно мати волю й можливості,
щоб відіграти роль глобального лідера й залиша-
тися бажаним партнером для тих, хто поділяє
наші цінності. Лідерство Америки та залучення
до міжнародних справ мають найважливіше зна-
чення для її безпеки, унаслідок чого і світ стає
безпечнішим. Лі дируюча роль США підкріп-
люється силою демократичних ідеалів і цінно-
стей: виробляючи стратегію, ми виходимо з того,
що поширення демократії зміцнює американські
цінності й підвищує нашу безпеку та добробут.
Отже, тенденція до демократизації і поширення
вільних ринків по всьому світу сприяє просуван-
ню американських інтересів. [...] Ми прагнемо
[...], щоб у жодному критично важливому ре гіоні
світу не домінувала ворожа США держава» [46].
Тобто якщо в інших субцивілізаціях інші цінно-
сті і/або інше щодо системи управління США
бачення світу, то США зробить усе можливе, щоб
не дати змоги їм домінувати «в жодному критич-
но важливому регіоні світу». Отже, ідеться вже
про поширення інфекції на всю цивілізацію.

З точних наук відомо, що правильно сфор-
мульована умова завдання — це половина успіху
в його виконанні, але що становитиме другу
половину? Антиглобалізм? Зелені? А може,
алгоритм самозбереження закладений у самій
природі й цивілізація ще не виявила ці закони?
«...Для представників фауни, імовірно, існує ще
й ресурс генетичної пластичності виду, вичер-
павши який представники певного виду мають
піти, й допомагає цьому синдром набутого іму-
нодефіциту, який властивий усім представни-
кам фауни рівня третьої-четвертої трансмутації.
Причому […] генетично різновікові представни-
ки виду по-різному сприймають СНІД, тобто
генетично юний представник виду сприймає
СНІД без шкоди для себе. Отже, для африкан -
ських пігмеїв і їхніх генетичних родичів у Індії
СНІД поки що нешкідливий — не доросли! [...]
Імо вірність появи дітей від статевого контакту
між представниками генетично різновікових
народів становить 1—2%. Проте в другому поко-
лінні ці самі 1—2%, зберігаючи здатність до ста-
тевого контакту, втрачають здатність до продов-
ження виду — вони безстатеві» [47].

Аналог ресурсу генетичної пластичності виду
існує на клітинному рівні, що підтверджується
старінням клітинних штампів, тобто клітини
володіють обмеженим потенціалом подвоєння
[48]. Проте, вичерпавши цей ресурс, клітинний
штамп вимирає. Процес еволюції цивілізації
постійно супроводжується паралельним процесом
еволюції комунікації: якщо раніше структура
цивілізації — зв’язки між людьми й державами —
в основному визначалися територією i місцем про-

живання, то тепер ця структура все більше визна-
чається структурою телекомунікативних систем.

Структура цивілізації відображається в
структурі глобальної телекомунікативної систе-
ми, що дає змогу здійснити майже миттєву
інформаційну взаємодію між будь-якими еле-
ментами системи. «Традиційний тероризм не
загрожував суспільству як такому. Висо ко тех -
нологічний тероризм нової епохи здатний про-
дукувати системну кризу всієї світової спільно-
ти, принаймні країн із розвиненою інфраструк-
турою інформаційного обміну» [49].

Інформаційна зброя стосується не лише
мети, з якою вона застосовується: сучасна
інформаційна війна — це війна субцивілізацій,
природно, що одним із найважливіших питань
виживання цивілізації є питання: чи неминучі
інформаційні війни? Враховуючи, що довільне
явище, яке трансформується в часі, досить
часто переходить у протилежність, потрібно ще
раз звернутися до феномену еволюції, розгля-
нувши механізми, взяті за її основу, у аспектах
цивілізації і воєн. Спершу доцільно проаналізу-
вати процеси, пов’язані з відсіюванням най-
менш пристосованих систем, що відбуваються
на різних рівнях розвитку цивілізації, в умовах
наявності в людини холодної, вогнепальної,
ядерної та інформаційної зброї.

Одним з таких рубежів, який потрібно пер-
манентно долати задля збереження потомства,
завжди були війни. Застосовуючи таку зброю,
як палиця, спис, стріла, війни давали змогу від-
сіювати фізично й психічно найслабших. При
цьому обличчя війни зумовлювалося застосу-
ванням зброї: удосконалюється зброя — зміню -
ється обличчя війни, змінюються засоби — змі-
нюються цілі й масштаби. Як стверджує нобе-
лєвський лауреат В. Гєйзенберг: «Кожна зброя
несе в собі дух, завдяки якому вона була створе-
на» [50]. Відповідно, аналіз такого явища, як
війна, дає змогу виокремити таку тенденцію:
удосконалення зброї призводить до того, що
кожна наступна війна залучає до своєї орбіти
все більше й більше людей, і в результаті від
воєн страждають не лише ті, хто бере безпосе-
редню участь у бойових діях, а й найбільш неза-
хищена частина населення. Зброя масового ура-
ження знищує всіх: і сильних, і розумних, і
дурних. І на початку третього тисячоліття та -
кою зброєю виявилась зброя інформаційна.

Інформаційна зброя змінила не лише приро-
ду війни, а й роль війни в еволюції цивілізації:
війна з рівня матеріально-технічної складової
еволюції окремо взятої соціальної системи під-
нялася на рівень нематеріальної складової ево-
люції цивілізації. Відповідно інформаційна вій -
на — це війна не між окремими державами, а
між субцивілізаціями. С. Расторгуєв за значає:
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«Створення телекомунікативних комплексів, за
допомогою яких реалізується управління вели-
чезними людськими масами, обійшовши терито-
ріальні кордони, дає змогу розширити театр
воєнних дій до такого формату, який іноді нази-
вають духом цивілізації» [12, 142]. І найбільша
проблема полягає в тому, що не всі жертви
розуміють, що саме на них спрямовано інформа-
ційну зброю.

Як правило, звичайні війни завершуються
підписанням мирного договору, а сторона, яка-
програла, не підлягає тотальному знищенню,
хоча в історії цивілізації траплялись і винятки.
Проте існують певні міжнародні договори, які
захищають полонених, а все, пов’язане з воєн-
ними діями й подальшою окупацією, до сить
точно формалізоване. Однак під час інформацій-

ної війни жертва найчастіше навіть не знає, що
вона є жертвою. Це пояснюється принциповою
відмінністю наочної сфери застосування інфор-
маційної зброї: звичайна зброя застосовується
до живої сили й техніки, а інформаційна — пере-
важно до системи управління, коли індивід і
суспільство стають заручниками власної систе-
ми управління, обраної в результаті так званих
демократичних виборів.

Майбутнє цивілізації принципово неможливо
прогнозувати, коли воно некероване. Якщо си -
стема (людина, держава, цивілізація) не займа-
ється формуванням і побудовою власного май -
бутнього, то воно для неї непередбачуване. Тоб -
то лише той, хто сам будує своє майбутнє, може
його знати, а для того, щоб будувати майбутнє,
потрібно управляти за допомогою всіх видів
матеріальних і нематеріальних ресурсів. Проте
за певних умов нематеріальні ресурси, що ство-

рюються системою ЗМК, можуть зробити непот-
рібною матеріальну зброю, у разі, якщо пере-
програмована свідомість призводить до того, що
власник ядерної зброї добровільно від неї від-
мовляється, як, наприклад, це було з Україною
після колапсу СРСР. І тепер із ко лишнім влас-
ником можна робити все, що зав годно: приму-
шувати працювати за копійки, віднімати про-
грамою «державної» приватизації усе, що в
нього є, і управляти ним на свій розсуд.

І якщо той, хто має матеріальну зброю, здат-
ний заробляти собі на життя, погрожуючи цією
зброєю, то той, хто володіє інформаційною
зброєю, здатний значно спростити свої дії за
рахунок її віртуальності й прогнозування май-
бутнього. Відповідно той, хто не має ні матері-
альної, ні нематеріальної зброї, вимушений
животіти на околиці цивілізації.

Еволюція інформаційних засобів і технологій
впливу людини на навколишній світ неминуче
змінює як сам світ — середовище проживання
цивілізації, так і саму людину, яка знову ж
таки за рахунок еволюції інформаційних засобів
і технологій впливу ще більше змінює світ. І, як
наслідок, еволюція засобів масової комунікації і
технологій впливу людини на людину лише
прискорює процес трансформації індивідуальної
й масової свідомості. Сьогодні трансформація
масової і, як наслідок, індивідуальної свідомо-
сті цілеспрямованим постачанням людському
мозку засобами масової комунікації заданих
програм поведінки призводить до формування
нової породи людей і народів. С. Расторуєв
зазначає: «Сама людина потрапляє з-під оптич-
ного прицілу вогнепальної зброї під приціл
інформаційної зброї, яка, на перший погляд,
невидима, немов повітря, і дає змогу не лише
безкарно грабувати банки, а й знищувати дер-
жави, змінюючи всю карту планети» [12, 423].

Фактично «проблема формування інформа-
ційного суспільства як соціуму окремої держа-
ви-нації, так і цивілізації в цілому на початку
третього тисячоліття досягла свого ситуативно-
історичного піку. Несанкціонована поява прин-
ципово нових інформаційних просторів і середо-
вищ циркуляції інформації поставило питання
керованості інформаційними процесами — фак-
тично проблему інформаційної безпеки держа-
ви — в основу всієї як внутрішньої, так і зов-
нішньої політики не тільки світових лідерів, а й
довільної держави-нації в принципі, причому
незалежно від науково-технічного рівня розвит-
ку держави. Незалежно тому, що міжсередо-
вищний інформаційний простір практично ніве-
лює вплив правової бази — конституції держави
на власний соціум, а отже, руйнує просторово-
часову оболонку правового простору держави-
нації. Тотальна взаємозалежність усіх соціумів
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Рис. 7. 
Організація системи засобів 

внутрішньої (владної) і системи засобів 
зовнішньої (масової) комунікації
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вимагає від цивілізації концептуального вирі-
шення проблеми управління та існування самої
цивілізації» [10]. Відповідно, формат тотальної
взаємозалежності субцивілізацій, можна пред-
ставити в такому вигляді (див. Рис. 7).
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П р и м і т к и
Примітка 1. Перша у світі «Енцикло педія кібернетики»

(гол. ред. акад. В. М. Глушков. — Українська радянська енцик-
лопедія, К., 1973). Кібернетика — наука про загальні принци-
пи управління в різних системах: технічних, біологічних та
соціальних. За визначенням В. Глушкова, наука про загальні
закони одержання, зберігання, передавання й перетворення
даних у складних системах управління. Слово «кібернетика»
уперше вжив як термін для управління в загальному розумін-
ні давньогрецький філософ Платон, а, як наука, кібернетика
почала формуватись у 1948 р. коли з’явилася перша праця,
присвячена питанням кіберне тики, — «Кібернетика, або управ-
ління і зв’язок у тварині і машині» відомого американського
вченого Н. Вінера. Об’єк том дослідження кібернетики є систе-
ми, які розглядають абстрактно, незалежно від їхньої матері-
альної природи — автоматичні регулятори в техніці, біологічні
популяції, людський мозок і, як наслідок, — цивілізація (люд-
ство). Кожна така система є множиною взаємозв’язаних об’єк-
тів (елементів системи — підсистем), які здатні сприймати,
запам’ятовувати та переробляти дані та обмінюватися ними.
Теоретичне ядро кібернетики утворюють теорія інформації,
теорія комунікації, теорія алгоритмів, теорія автоматів, дослід-
ження операцій, теорія оптимального управління та теорія
розпізнавання образів. Вітчизняним «піонером кібернетики»
був В. М. Глушков, під керівництвом якого в 1966 р. була роз-
роблена перша персональна електронно-обчислювальна ма -
шина ЕОМ «МІР» (Машина для Інженерних Розрахунків).
Перша у світі «Енциклопедія кібернетики» (гол. ред. акад.
В. М. Глуш ков. — К. : Українська радянська енциклопедія,
1973) налічувала майже 1700 статей (термінів).

Примітка 2. По оценкам экспертов к концу XXI века на
Земле останется не более 500 языков.

Примітка 3. Джуліан Ассанж виклав на свій сайт
WikiLeaks…

Примітка 4. При цьому комунікацію слід сприймати в
найширшому сенсі: і як можливість транслювати нафту, і
як можливість качати дані.
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Chichanovskyy Anatoliy, Starish Oleksandr. Information as a structural and creating phenomenon
(Context of managing. Theoretical and methodological foundations of transformation of consciousness. Global
information matrix).

The article considers scientific problem and adjacent scientific range of problems of still unacknowledged
science in Ukraine — informatiology. 

Keywords: informatiology, civilization, culture, biosphere, system, authority, people, institutions, information
influence, collapse.

Чичановский А. А., Стариш А. Г. Информация как структуросоздаваемый феномен (Контекст
управления. Теоретико-методологические основы трансформации сознания. Глобальная информацион-
ная матрица).

В статье расмотрена научная проблема в области еще не признаной в Украине науки информациологии,
а значит, смежной научной проблематики.

Ключевые слова: информациология, информация, цивилизация, культура, биосфера, система, власть,
народ, институция, информационное влияние, колапс. 
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Консолідована інформація: застосування 
технологій структурування цілевизначення

У статті проаналізовано існуючі методи структурного нормування, можливості їх інтеграції та кон-
вергенції в аспекті створення конвенційної технології структурування цілевизначення споживача консолі-
дованої інформації. У робочому середовищі структурної постановки мети як системоутворювального чин-
ника розглянуто перспективи використання антиномічного ітеративного синтез-аналізного підходу.

Ключові слова: структурування цілевизначення, консолідація інформації, когнітологічна евристичність,
синталіз.

новітній парадигмі інтелектуалізаційного
аналізу консолідація інформації розгляда-

ється як ітерактивний, соціальний, мережево-
центричний (network-centric) процес, що відоб-
ражає колаборативну сутність досягнення мети.
У середовищі цілеорієнтованого підходу (Target-
Centric Approach) субстанціональною основою
структурно-функціональної єдності процесів
консолідації інформації стає інтерактивне звер-
нення до споживача консолідованої інформації,
систематичний аналіз діяльності з позиції
зіставлення цілі та практичних ре зультатів,
досягнутих на всіх стадіях циклу перетворення
інформації в знання. За такого підходу спожи-
вач консолідованої інформації є органічною
частиною всього процесу консолідації інформа-
ції. У колаборативному робочому се редовищі
технології структурування цілеви значення спо-
живача консолідації інформації стають інстру-
ментом конструювання системоутворювального
чинника, структурованого проектування номі-
нальної якості прогнозованого результату, що
забезпечує цілісне бачення параметрів циклу
консолідації інформації.

Як свідчить аналіз відкритих наукових дже-
рел ця проблема досліджувалася доволі вибір-
ково. Вивчення існуючої методології структу-
ризації та систематизації дозволило виділити в
морфологічному аспекті дослідження Є. О. Со -
лов йо вої, С. А. Дацюка, Г. П. Ме льникова,
Т. А. Гав  рилової, Ю. А. Шрейдера, Енріко Фер -
мі (Enrico Fermi), Глена Кента (Glenn Kent),
Джиля Джер мано (Jill Jermano), Роберта Клар -
ка (Robert M. Clark), Брента Чейк са (Brant
A. Cheikes), Кар ла Родеса (Carl Rho des), Тама -
са Гаспара (Tamas S. Gaspar), Ле слі Льюїса
(Leslie Lewis), Вільяма Швабе (William Schwa -
be) та інших учених.

Мета нашої роботи — дослідити методологічні
можливості та перспективи структуризації ціле-
визначення та проаналізувати доцільність

застосування структурованого цілевизначення
як ключового чинника, що визначає принципи
ефективної організації процесів консолідації
інформації.

Поняття «цілестрімкість», введене в науко-
вий обіг еволюційним біологом Карлом фон Бе -
ром, відображає телеономічну спрямованість
будь-якої системи діяльності. Мета проведення
процесів консолідації інформації постає здебіль-
шого як складник мережі, створених з об'єктів
і зв'язків між ними [1]. У такому робочому
середовищі мета повинна інтерпретуватися як
складна система динамічних підзадач, деталізо-
ваного розуміння проблеми та модусів її роз -
в’язання. В інтелектуалізаційному аналізі тра-
диційно використовуються технології деструк-
туризації, що дозволяє систематично розділити
складну задачу на підзадачі. У межах цілеорієн-
тованого підходу мета розглядається як складна
система, що охоплює елементи структурності,
функціональності та процесуальності. Засто су -
вання технологій, які дозволяють систематично
структурувати цілевизначення споживача кон-
солідованої інформації, стає критичним чинни-
ком успіху архітектонічного конструювання
всього інтелектуалізаційного процесу. Концепт
ефективної методології структурування цілеви-
значення охоплює процедури систематичного
здобуття знань (в тому числі особистісне неявне
знання) споживача консолідованої інформації
та технології подальшого структурування його
цілевизначення. Така архітектонічна методоло-
гія забезпечує ізоморфність опредметнення-роз-
предметнення сфери в області предметної консо-
лідації інформації та системну параметричність
завдань, методів їх розв’язування та прогно-
стичного результату.

Методологічною розробкою цілеорієнтовано-
го підходу займаються тільки в англомовних
країнах. Так Гленн Кент, дослідник корпорації
RAND, розвиває методи Енріко Фермі й пропо-
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нує підхід "strategies-to-task", який визначає
мету як ієрархічну структуру, в якій усі об'єк-
ти систематизовані за загальним чинником. У
таксономічній моделі доктора Кента на вищих
щаблях відображено стратегію споживача кон-
солідованої інформації, а на нижчих (тактич-
них) рівнях структуровані підзадачі — сутнісні
елементи інформації (essential elements of infor-
mation), що виконуються аналітиками консолі-
дованої інформації. Такий підхід відображає
соціальну тенденцію ієрархічного розв’язання
проблем, але не є ефективним у розв’язанні
завдань, пов'язаних з динамічною і нелінійною
поведінкою складних об'єктів [2]. На думку
доктора Кларка, управління такою динамічною
і складною мережею пов'язане з труднощами
недостатнього розвитку інформаційних техноло-
гій, а «структурування складних завдань має
бути виконано у вигляді мережі, яка віддзерка-
лює взаємозв'язки об'єктів» [1, 32]. Дослід -
ження, пов'язані із систематизацією дезидерату
споживача консолідованої інформації прово-
дяться і в межах діалектичної парадигми. У
Харківському університеті радіоелектроніки
для розв’язання проблеми структуризації зав -
дань молоді науковці А. Г. Українець та
М. Ю. Фролов пропонують застосування методу
системологічного класифікаційного аналізу,
розробленого на діалектичних принципах [3].
Згідно з системологічним класифікаційним ана-
лізом, ієрархічну класифікацію об'єктів визна-
чає класифікація властивостей цих об'єктів. За
такого структурування стратегічні цілі спожи-
вача консолідованої інформації визначають під-
ставу для класифікації. Дослідження харків -
ських учених доводить, що застосування такого
підходу дозволяє розв’язувати проблеми моде-
лювання складної структури вимог споживача
кон солідованої інформації, забезпечує повноту,
достатність і узгодженість набору артефактів і
відносини між ними.

Запорукою створення ефективних моделей
структурованого цілевизначення виступає засто-
сування технологій набуття уявлень про взірець
дій та ідеал продукту, знання про ціннісні орі-
єнтації, бачення досконалості, які споживач
консолідованої інформації неспроможний осяг-
нути розумом і передати у формалізованому
габітусі. Знання такого типу англійський уче-
ний Майкл Полані назвав неявним, або прихо-
ваним знанням. Це знання, яке за різними оцін-
ками становить до 90% індивідуальних знань, є
багатошаровим і неоднорідним, цілком прихо-
ване в підсвідомості та є основою безпосередньо-
го розуміння істини. В англомовних країнах, де
процес пізнання формується в рамках позити-
візму, в якості інструмента здобуття неявного
знання споживача консолідованої інформації у

інтуїтивному підході до об'єднання фактів
(Combining Evidence) традиційно застосовують
технології «структурування тверджень» (Struc -
tured Argumentation), які базуються на ієрар-
хічно організованому наборі питань. У якості
методів структурування тверджень використо-
вують схематичний метод Джона Вінгмора
(Wingmore's charting method), байєсовський
аналіз і метод аналогії. При верифікації проце-
су трансформації «know-how» знання в знання
«say-how» застосовується аналіз гіпотез-конку-
ренток (Analysis of Competing Hypotheses) [2].
Діалектичною альтернативою таким методам
виступає вербальний аналіз рішень академіка
О. І. Ларічева, що дозволяє розв’язувати склад-
ні, недоладно структуровані завдання, в яких
переважають якісні, неформалізовані чинники.

У дослідженні психології процесу винайден-
ня математик Жак Адамар дотримується думки
Фредеріка Полана, який вбачав у процесі
винайдення системний характер. Вчений описує
осяяння (інсайт) як інтелектуальний феномен
безпосереднього, миттєвого, недискурсивного,
несвідомого, нелогічного осягнення, суть якого
в нашому розумінні полягає в закінченні проце-
сів синтезу неявного знання та початку процесів
його аналітичного усвідомлення. Важливо вра-
ховувати розуміння осяяння (інсайту) К. Дун -
кера і М. Вертгеймера як феномена людського
мислення, при якому рішення приймається
шляхом інтуїтивного осмислення цілого, а не в
результаті аналізу. Сучасні дослідники вва-
жають, що інтуїтивні здібності можна виявляти
і треба розвивати. Професор Санкт-Петер бур -
гського університету доктор Гаврилова серед
основних аспектів здобуття знань виокремлює
психологічний, оскільки саме він визначає
ефективність взаємодії аналітика і споживача
консолідованої інформації.

Структурне поставлення задачі в консоліда-
ційних процесах вимагає формалізації знань
споживача консолідованої інформації, заснова-
ного на його підсвідомих судженнях. Завданням
професіонала консолідації інформації є створен-
ня емоційно-компетентного робочого середови-
ща обміну образами та ідеями, емпатичне спо-
нукання споживача консолідації інформації до
осяяння за допомогою дискурсивних міркувань,
перетворення його неявного знання в явне, яке
може бути безпосередньо формалізоване у сим-
волах і термінах. Таке середовище передбачає
інтеграцію активних і пасивних методів здобут-
тя знань. Серед цих методів у прагматичній
парадигмі привертає увагу застосування аналізу
зацікавлених сторін (Stakeholder Analysis) і
методики психологічної активації творчості.
Досконалішою технологією активації здатності
до емерджентного осягнення та нелогічного про-
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зріння є методологія соціоергоніки — теорії
розв'язання винахідницьких завдань і телеоло-
гічної теорії інформації. Серед безлічі методів
систематизації несистемної та креативної взає-
модії варто виділити такі: функціональний
метод проектування Метчетта, метод аналізу та
розв’язування суперечностей, діаграму спорід-
неності, метод шести капелюхів мислення, ме -
тод розвивального консультування, метод спис-
ків контрольних питань Ейлоарта, метод
маленьких чоловічків, метод АВС аналізу, ме -
тод «п'ятьох чому», метод синтезу оптимальних
форм, метод фокальних об'єктів, метод гірлянд
асоціацій і метафор, лінгвістичний процесор
Баришнікова, метод вибору завдань за допомо-
гою оператора небажаної дії, стратегію семи-
кратного пошуку, диверсійний аналіз і підхід,
метод критичного шляху, метод розгортання
політики, метод паралельних ліній еволюції.
Ефективність використання методу психоеври-
стичної активації академіка Чавчанідзе значно
підвищується в сучасному робочому середовищі
завдяки www-доступу до баз знань.

Здатність миттєво осягнути, проникнути в
суть через інтуїтивне розуміння і пряме, нера-
ціональне знання вивчається в межах системної
ноетичної теорії. Модель ноетичної динаміки як
міждисциплінарна теорія, заснована на інте -
гральному розумінні еволюції людської свідомо-
сті, дозволяє знайти підходи до створення дис-
курсивного, міжсуб'єктного знання. Основними
дискурсами цілісної системи ноетичної теорії
вважаються: спіральна динаміка, меметика,
тео рія комплексних адаптивних систем, когні-
тивна лінгвістика, теорія множинної розумно-
сті, модель самоідентифікації свідомості, нейро-
наука, концепція потоку в позитивній психоло-
гії, еволюційна психологія, системи духовної
ево люції людини (духовний синтез, інтелекту-
альна веданта, щаблі еволюції свідомості).
Ноетичні методи, сконструйовані на основі
інтегрованого світогляду відомих мислителів
(Олени Блаватської, Миколи й Олени Реріхів,
Георгія Гурджієва, Даниїла Андреєва, Мі -
хая Чік сентміхайї, Мюрея Гелмана, Арту -
ра Янга, Шрі Ауробіндо, Кена Уїлбера) і
можуть бути використані як практичні методи,
що розвивають здатність до придбання знань на
основі когнітологічної евристичності. Здобуття
неявного знання індивідуума, його формаліза-
ція та структурування в сучасній парадигмі
системного аналізу ускладнене через відсутність
відповідної методології. Чимало вчених застосо-
вують сьогодні різні, іноді псевдонаукові техні-
ки самовдосконалення з метою вироблення в
собі здатність споглядати суть. Автор системо-
логічного класифікаційного аналізу, доктор
С. О. Соловйова, вважає, що «науковим рішен-

ням будь-якої проблеми є рішення, яке спира-
ється на знання сутності розглянутого об'єкта»
[4, 19]. Звісно, усвідомлення сутності об'єкта
дозволяє використовувати діалектичні принци-
пи, вивчати частини, виходячи з емерджентно-
го, цілестрімкого характеру об'єкта на підставі
застосування дедуктивних методів, теоретично
синтезувати онтологічні уявлення і знання поза
категоріями простору-часу. Американський фі -
лософ Кен Уїлбер, засновник центру інтеграцій-
них досліджень, у межах інтегрального, холі-
стичного та нередукціоністського підходів роз-
робляє теоретичні й практичні настанови синте-
тичного об'єднання винаходів, зроблених у різ-
них предметних царинах. Його український
колега, Сергій Дацюк, автор синтетичної теорії
віртуальності, також вважає, що в досліджен-
нях фундаментальних підстав і цілей не обійти-
ся без застосування синтетичних теорій.

У синтетичної дисциплінної матриці осно -
вою конструювання архітектоніки консолідації
інфор мації стають не знання, а когнітологічна
евристичність — нові міждисциплінні уявлення
за межами простору-часу, вироблені з викори-
станням синтетичних теорій. Синтетичні теорії
створюють уявлення в конструктивному онтоло-
гічному зв'язку явищ для концептуального ро -
зуміння їх причинності. Конструювання за
допомогою апарату синтетичної теорії віртуаль-
ності породжує не метод, а нормування і техно-
логії конструктивного аналізу — конструктив-
ний підхід сітьового осмислення. Когніто ло -
гічна евристичність створює здатність до пізна -
ння та осягнення цінностей споживача консолі-
дованої інформації, його суб'єктивного образу
реальності у формі понять і уявлень на свідомо-
му та підсвідомому рівнях, фундаментальних
підстав його мети, що стає підгрунтям структу-
рогенеза архітектонічного процесу консолідації
інформації. Апарат теорії віртуальності дозво-
ляє за рахунок «конструктивного онтологічного
віднесення» виходити за межі простору-часу,
порушуючи таким чином ієрархію та цілісність
структури. Проблема підстави в теорії віртуаль-
ності вирішується як конструювання онтологіч-
ного обґрунтування, конструктивно виявлені
фундаментальні підстави уможливлюють струк-
турування через зміст самих підстав. Онто ло -
гічне уявлення, структурне співвіднесення по -
зицій мислення через дирекції зв'язків і подіб-
ностей не є знанням, але онтологічні образи,
значно складніші структури, що виникають як
результат осяяння в процесі осмислення онтоло-
гічних уявлень і обґрунтувань, стають сутніс-
ним чинником здобуття знань. Інтеграція та
кон вергенція апарату теорії віртуальності та
соціальної системології розуміється нами як
науковий інструмент пізнання та осягнення сут-
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ності об'єкта в системі. Замість методологічного
ізоморфізму систем і визначення сутності об'єк-
та у вигляді потрібних надсистемі функціональ-
них властивостей, в теорії віртуальності пропо-
нується контрафлексивне зіставлення реально-
стей у «структурному баченні» з різних онтоло-
гічних позицій як розходження нормування.
Кон трафлексія — нелінійне мислення, породже-
не зіставленням, але не протиставленням струк-
турно-нормованого онтологічного образу та іма-
нентно-нормованої структури, онтологічної ре -
конструкції істинності в модальності традицій-
них теорій [5]. Діалектичне, конвенційне засто-
сування системологічного методології як іма-
нентного нормування в теорії віртуальності веде
до вирішення загальнонаукової проблеми побу-
дови природної класифікації.

Ціннісне поле споживача консолідованої
інформації та сконструйовану модель його ціле-
визначення в практиці структурної постановки
мети слід розглядати як об'єкти, на які спрямо-
вано предметно-практичну та пізнавальну дія -
льності суб'єкта, професіонала консолідації
інформації. Така практика — доцільна і цілеспря-
мована діяльність, процес опредметнення і роз-
предметнення предметної царини, відбувається
на основі вирішення проблеми пізнання в діалек-
тико-матеріалістичному розумінні взаємовідно-
син суб'єкта і об'єкта, ітеративного ви ко -
ристання методів синтезу та аналізу. Тра диційно
в наукових практиках процес синтезу тісно
пов'язаний з попереднім аналізом. Про фесор
С. Л. Рубінштейн, автор діяльнісного підходу,
виділив «аналіз через синтез» як процесуальну
характеристику мислення, і це свідчить про те,
що розумові процеси виступають не чітко ізольо-
ваними один від одного, а реалізуються один за
допомогою другого в єдиній аналітико-синтетич-
ній пізнавальній активності. Сьогодні чимало
дослідників розуміють, що емерджентні власти-
вості об'єкта за своєю природою не піддаються
аналізу, аналітичні методи пізнання непридат -
ні для їх безпосереднього виміру та причинного
пояснення. Такі властивості є продуктом взаємо-
дії, а не сумою дій частин. Властивий соціальній
динаміці рівень складності не може бути вивче-
ний при аналітичному підході, а проведення ана-
лізу можливе винятково на засадах проведеного
раніше синтезу. Пізнавальні процеси, засновані
на синтезі та на успадкованому аналізі, вже сьо-
годні використовуються в прогнозистиці (актуа-
лізації чиників, системній динаміці) [6].

Наше дослідження репрезентує перспективи
застосування в структуруванні цілевизначення
споживача консолідованої інформації нової тех-
нології ітеративного антиномічного синтез-ана-
ліз-підходу (синталіза). Функцією цієї техноло-
гії є синтез інформації з метою осягнення сут-

нісної властивостей об'єкта, що має характер
загального твердження та передбачуваної осно-
ви з подальшим аналізом, при якому атрибути
наявних артефактів і зв'язки між ними виво-
дяться логічним шляхом як частина на підста -
ві синтезованого загального. Синталіз — метод
фор малізації предметної царини, ітеративний
процес синтетичного опредметнення з подаль-
шим розпредметненням аналітичними метода-
ми. Процес, у якому розуміння сутнісної вла-
стивості об'єкта, його емерджентних властиво-
стей на основі синтезу чергується з аналізом
артефактів за допомогою передбачуваної основи
загальної класифікаційної схеми об'єктів і їх
атрибутів, підґрунтям для якої слугує синтезо-
ване осягнення сутнісної властивості системи.
Про цес синталіза є ітеративним. Виділені таким
чином нові елементи і зв'язки між ними стають
частиною подальшого синталіза. Пропонована
технологія морфологічно використовує елемен-
ти теорії віртуальності й соціальної системології
та будується на діалектичних принципах. При
побудові гносеологічної схеми пізнання пропо-
нується використовувати віддзеркалення, за -
гальну властивість матерії як єдину, наскрізну
підставу дихотомічного поділу антиномій, бі -
нарних опозицій, ієрархічно структурованих у
родовидових відношеннях.

Підводячи підсумки, можна стверджувати,
що нелінійна дисциплінна матриця визначає
виникнення нових підходів до вивчення проце-
сів консолідації інформації. Перехід науки від
аналітичного до неосферного етапу розвитку
тісно пов'язаний з науковим системним усві-
домленням сутності об'єкта. І тут явне знання
опиня ється за межами очевидного. Засто су ва -
ння технологій структурування цілевизначення
споживача консолідованої інформації ставатиме
ключовим чинником архітектонічної практики
консолідації інформації. Такий підхід відобра-
жає колаборативну сутність консолідації інфор-
мації, робить споживача консолідованої інфор-
мації органічною частиною всього процесу пере-
творення інформації на знання. Ціле визначення
споживача консолідованої інформації, структу-
роване у вигляді складної мережевої системи
динамічних підзадач, стає системоутворюваль-
ним чинником ізоморфного конструювання кон-
солідації інформації, прототипом ідеальної мо -
делі циклу, який ітеративно змінює властивості
під впливом зовнішнього середовища. Ефек -
тивне структурування цілевизначення вимагає
використання дисциплінарної матриці: новітніх
підходів до здобуття неявного знання, діалек-
тичної інтеграції та конвергенції синтетичних і
конвенційних теорій з метою розуміння сутніс-
них властивостей об'єкта, та підстави його нор-
мування. 
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Перспективи подальших досліджень пов'яза-
ні з розробкою на принципах пропонованої
методології архітектонічної практики кон-
струювання ітеративного, соціального, мереже-
воцентричного, колаборативного, цілеорієнтова-
ного процесу консолідації інформації.
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Brakhman Gideon. The structured target setting technology in information consolidation. 
Present issue represents structuring target setting approach to modeling of intelligence cycle as network-centric,

social, collaborative process, with all participants focused on the target. Behind the convergence of the virtual
theory framework, social systemology methodology and dialectical principles, I propose a new method, the antino-
mic iterative synthesis-analysis approach (synthalysis) to structuring the target settings of information consolida-
tion customer.
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Брахман Г. А. Консолидированная информация: использование технологий структурирования
целепо лагания. 

В статье проанализированы существующие методы структурного нормирования, возможности их
интеграции и конвергенции в аспекте создания конвенциальной технологии структурирования целеполага-
ния потребителя консолидированной информации. В рабочей среде структурной постановки цели как
системообразующего фактора рассмотрена перспектива использования антиномического итеративного
синтез-аналитического подхода. 

Ключевые слова: структурирование целеполагания, консолидация информации, когнитологическая эври-
стичность, синтализ.
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ванов Валерій Феліксович, завідувач кафед-
ри реклами та зв’язків з громадськістю

Інституту журналістики Київського національ-
ного університету імені Тараса Шевченка, про-
фесор, доктор філологічних наук, президент
Академії української преси, президент Центру
вільної преси, віце-президент громадської орга-
нізації «Журналістська ініціатива», член Ко -
місії з журналістської етики, член Євро пейської
асоціації комунікаційних досліджень та освіти
(ECREA), член Спілки журналістів України.

Автор 396 наукових праць, в тому числі
28 монографій і 47 брошур, 7 підручників і
17 навчальних посібників. Статті Валерія Фе -
ліксовича надруковані в Швейцарії, Німеч чині,
Польщі, Словаччині, Ро сії, Біларусі, Вірменії,
Ка захстані. Брав участь у 532 конференціях. 

Керівник 19 кандидатських та 3 докторських
дисертацій.

Стажувався в США, Німеччині, Швейцарії,
Ірландії, Великобританії.

Про Іванова Валерія Феліксовича вести опо-
відь одночасно і легко, і важко. Легко, бо він
відкритий, відзначається доброзичливістю, по -
вагою до людей, має якусь дивовижну силу маг-
нетизму, а важко — бо його творчий діапазон
такий великий, що навіть старано вивчаючи
його багато можна пропустити.

Професор, доктор філологічних наук, завіду-
вач кафедри реклами та зв’язків з громадські-
стю Інституту журналістики Київського націо-
нального університету імені Тараса Шевченка,
президент Академії української преси, прези-
дент Центру вільної преси, голова секції рекла-
ми та зв’язків з громадськістю науково-мето-
дичної комісії з журналістики МОН України,
віце-президент громадської організації «Журна -
ліст ська ініціатива», член Комісії з журналіст -
ської етики, член Громадської ради з питань
свободи слова та масової інформації, член Гро -
мадської ради при Національної раді України з
питань телебачення і радіомовлення, член Гро -
мадської ради при Державному комітеті Укра -

їни з питань свободи слова та інформації, член
Європейської асоціації комунікативних дослід-
жень та освіти (ECREA), член Спілки журналі-
стів України тощо.

Валерій Іванов — помітна особистість сучас-
ної української інтелектуальної еліти. Таких як
він завжди не вистачає. Адже це людина з
потужною харизмою — сам собі піарник. При -
род ні здібності, надзвичайна працьовитість і
життєвий досвід, справедливий характер допо-
магають йому у вирішенні професійних та су -
спільних проблем.

З 90-х рр. ХХ ст. засяяла на повну потуж-
ність його багатогранна та унікальна творча
зірка. Щодня він встигає плідно займатися про-
фесійною та су спільно-політичною діяльністю.
Утім, вони доповнюють один одного, утворюючи
неподільну єдність. 

Досліджуючи життя і здобутки Валерія Іва -
нова, важко дати відповідь: що для нього в житті
головне? Якщо людина талановита, то вона тала-
новита в усьому. Валерій Іванов належить до
когорти творців універсального характеру: вче-
ний, педагог, публіцист, літературний критик,
організатор і керівник науково-освітніх закладів,
редактор газет і журналів, громад ський діяч.
Проте, що б він не робив у даний час — це буде
зроблено ґрунтовно та досконало. Це — вічний
двигун. Ті, хто працює поруч із ним багато років,
знають, що працювати треба або в його темпі та
за його принципами, або не працювати взагалі.
Власне принциповість у всьому, навіть у дрібни-
цях, забезпечила повагу колег та партнерів, доз-
волила йому досягнути нинішніх висот. 

Від джерел до джерел. 
Валерій Іванов народився в Луганську 19 лип -

ня 1961 р. У родині, де батько був гірничим
інженером, а мати — інженером-хіміком, ніщо не
пророкувало появу блискучого журналіста. Утім
у далекому 1978 р. до майбутніх наукових титу-
лів було ще далеко. Тоді був тільки перший
крок — влаштування на роботу в Шахтопро хід -
ницьке управління № 5 тресту «Ворошилов град -

Л. М. Вежель,
канд. філол. наук; 
М. П. Бабак,
канд. філол. наук 
УДК 007: 304: 659.3-057.4 (Валерій Іванов)
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У статті, присвяченій ювілею професора, йдеться про наукові досягнення доктора філологічних наук;
наводиться біографічна та бібліографічна інформація.
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шахтопроходка» (шахта «Воро шилов град ська
1—2»). Про цей період життя Валерія Іва нова
ніхто з його колег та студентів навіть не здогаду-
ється. Настільки діаметрально протилежним,
порівняно з нинішнім професорським статусом,
було його тодішнє життя. Але саме ті перші шах-
тарські випробування сприяли розумінню свого
місця й соціального статусу в суспільстві, особ-
ливостей життєвих колізій. 

Освіту майбутній науковець здобув у місцево-
му педагогічному інституті, де вчився на істо-
ричному факультеті. У 1988 р. Валерій Іванов
став аспірантом факультету журналістики КНУ
імені Тараса Шев ченка. Саме тут Валерій Іванов
пройшов шлях довжиною у двадцять чотри ро -
ки від асистента до професора. Він був заступ-
ником директора з наукової роботи, став завіду-
вачем кафедри масово-інформаційної діяльно-
сті, яка згодом реформувалася в кафедру рекла-
ми та зв’язків з громадськістю. Саме під керів-
ництвом Валерія Іванова цей освітній напрям
досяг найвищої популярності. Щороку статус
престижної спеціальності підтверджується
великим конкурсом абітурієнтів (у 2011 р. він
був найвищим у Київському університеті).
Власне, і тут Валерій Іванов виявив себе не про-
сто як науковець чи педагог, а як талановитий
менеджер. Протягом кількох років завдяки його
організаторським здібностям на кафедрі РЗГ
сформувалася команда справжніх фахівців, які
стали викладацькою елітою ІЖ. 

У 1991 р. В. Іванов захистив кандидатську
дисертацію, науковим керівником якої був кори-
фей української журналістики Анатолій Заха ро -
вич-Москаленко. Після захисту діапазон науко-
вої проблематики, якої так чи інакше торкнувся
науковець, значно розширився. Тео рія та со ціо -
логія масової комунікації, законодавче забезпе-
чення діяльності ЗМК, комп'ютерна журналісти-
ка, етичні проблеми журналістики — ось далеко
не повний перелік тем, якими в різні періоди
досліджував В. Іванов у своїх розробках. На ко -
пичувався матеріал для майбутньої докторської
дисертації. Проте перспективність обраного шля -
ху в науці базується не лише на інтуїції й май-
стерності вченого. Важливо й те, хто керує ним,
як сам науковець працює з першоджерелами.

Науковий консультант Валерія Іванова відо-
мий український учений, журналіст, таланови-
тий педагог А. Москаленко, відчуваючи надзви-
чайну енергетику молодого науковця, спрямував
його на захист докторської дисертації, що відбув-
ся в 1996 р. в Інституті журналістики Київського
національного університету імені Тараса Шевчен -
ка. Наступного року В. Іванов став професором
кафедри періодичної преси, пізніше завідувачем
кафедри організації масовоінформаційної діяль-
ності Інституту журналістики. 

Слово про науку.
Значна творча спадщина науковця дослідже-

на поки що недостатньо. І наше слово про
нього — спроба проілюструвати великий внесок
Валерія Феліксовича в розвиток українського
журналістикознавства. 

Ще в 1996 р. увагу українських учених при-
вернула захищена В. Івановим докторська
дисертація на тему «Методологія та методика
дослідження змісту масової комунікації». Чим
саме зацікавила вчений світ дисертація молодо-
го науковця? Зміни суспільного життя, обумов-
лені діяльністю мас-медіа, не могли залишити-
ся поза увагою журналістів, політиків, соціоло-
гів, які почали активні пошуки того, як вивча-
ти й використовувати потенціал впливу засобів
інформації. Одним із результатів цих пошуків
було звернення до контент-аналізу як методу
долідження змісту масової комунікації, що мав
наукове обґрунтування в межах парадигми ви -
мірювання ефектів медіа, що розроблялася на
базі структурно-функціональних підходів, стан-
дартів позитивізму й політичних практик лі -
берального плюралізму американського типу.
Передбачалося, що ефекти медіа можна досить
точно підрахувати, а отже, сконструювати, і
контент-аналіз був спрямований насамперед на
те, щоб розкрити латентні настанови комуніка-
тора. За комунікатором неодмінно простежува-
лися основні гравці політичного простору —
інститути, влада, ідеології, еліти — словом,
будь-які структури домінації, що тривіально чи
витончено використовували медіаресурс у своїх
інтересах.

Серйозна проблема полягала в тому, що в
українських академічних дослідженнях вкрай
обмежено використовувалися можливості кон-
тент-аналізу, якому була присвячена наукова
робота. До сьогодні Валерій Іванов лишається
провідним експертом у цій галузі. Його наукові
розробки на практиці втілюються в щоденній
роботі Академії української преси — на одній з
його наукових нив. Це неприбуткова, неурядова
та незалежна організація, яка працює в усіх
регіонах України. АУП заснована в 2001 р. та
підтримується європейськими та американськи-
ми інституціями. Мета діяльності Академії
української преси — запропонувати українським
журналістам та прес-секретарям, незалежно від
їх політичних поглядів, можливості підвищен-
ня кваліфікації та професійного рівня й здій-
снювати координацію вже існуючих журна-
лістських заходів. Діяльність Академії ґрунту-
ється на принципах практичного журналізму,
свободи слова та розвитку демократії в Україні.
Програма АУП спрямована на досягнення захід-
них медіастандартів якісного журналізму та
сприяння розвитку незалежних медіа в Україні.
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Валерій Іванов у житті. 
У повсякденному житті він в першу чергу

люблячий чоловік талановитої дружини (Тетя -
на Іванова — відома українська вчена, доктор
педагогічних наук, професор, працює в системі
Академії педагогічних наук України) та турбот-
ливий батько. Його син Денис Іванов також
пішов у журналістику. Отже, ми стаємо свідка-
ми зародження цілої династії майстрів пера.
Валерій Іванов захоплюється класичною літера-
турою й класичною музикою. 

Творчі досягнення вченого поєднуються з
рисами його характеру: конструктивністю, доб-

розичливістю, колосальною працьовитістю й
умінням зосереджуватися на головному. Ва -
лерій Іванов відкритий до дискусії, нової інфор-
мації, не має зіркових комплексів, володіє,
мабуть, найціннішим, що необхідно вченому і
лідеру — вмінням аналізувати ситуацію і адек-
ватно діяти.

У навчальному процесі підходи професора
В. Іванова відповідають вимогам сучасності. Він
за всіма параметрами великий професіонал,
творчий потенціал якого виявляється в усіх
сфе рах життєдіяльності: самоосвіті, праці,
постійному розвитку та спілкуванні.
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Vezhel Lina, Babak Maryna. Valeriy Ivanov. Essay about the scientist.
The article is dedicated to the anniversary of the professor. It concerns scientific achievements of Doctor of

Philology; represents biographical and bibliographical information.
Keywords: Valeriy Ivanov, Institute of Journalism, public relations.

Вежель Л. М., Бабак М. П. Валерий Иванов. Очерк об ученом.
В статье, посвященной юбилею профессора, речь идет о научных достижениях доктора филологических

наук; приводится биографическая и библиографическая информация.
Ключевые слова: Валерий Иванов, Институт журналистики, реклама и связи с общественностью. 



К. С. Шендеровський,
викладач 
УДК 007: 304: 659.3

Функціонування комунікативних продуктів 
у контексті розвитку соціальної освіти

Статтю присвячено використанню комунікативних продуктів залежно від тенденцій і закономірно-
стей розвитку сучасної соціальної освіти.

Ключові слова: соціальна освіта, соціальні знання, комунікативні продукти. 

Ж у р н а л і с т с ь к а  о с в і т а

творення та функціонування комунікатив-
них продуктів соціального характеру зале-

жить від реальних суспільно-політичних та ідео-
логічних умов розвитку суспільства. На форму-
вання соціальнокомунікативної продукції впли-
вають умови розвитку тих сфер діяльності грома-
дянського суспільства, яких стосуються ці про-
дукти. Стаття присвячена розкриттю впливу
умов розвитку соціальної освіти на формування
комунікативних продуктів як засобів соціально-
го зв'язку.

Освіта як складник сучасної цивілізації та
системний компонент соціальної сфери будь-якої
держави є визначальним чинником розвитку сус-
пільства та конструктивним підходом до вирі-
шення проблем людства [1]. Розвиток освіти
характеризується надзвичайно складними супер-
ечливими процесами, які зумовлені водночас
впливом різнопланових як об’єктивних, так і
суб’єктивних за природою чинників. Значення ж
соціальної освіти формувалося спонтанно, фраг-
ментарно, його тлумачать або в межах дискусій з
ідеології та методології, або в межах модернізації
офіційної освіти, або розглядають у досить вузь-
кому сегменті соціальних комунікацій як засіб
прикладної пропаганди. Завдяки своєму предме-
ту — соціальним знанням, соціальна освіта не
тільки означає різне для різних людей в суспіль-
стві, а й на глибинному рівні зумовлена еконо-
мічними реаліями та ідеологією різних соціумів
[2]. Соціальна освіта набуває статусу феномену
ХХ ст. та претендує на головну роль у багатовек-
торному спрямуванні соціальної політики в ціло-
му, соціальної підтримки та розвитку людських
взаємозв’язків зокрема. Соціальна освіта є сучас-
ною тенденцією світового процесу, що через різ-
них учасників (людина, спільнота, громада, то -
що) уповноважує ідеї розвитку всього різноманіт-
тя цінностей, норм, зразків, форм діяльності.

Дещо до історії питання. 60—70-ті рр. ХХ ст. —
Рада Європи ввела в обіг термін «освіта впродовж
життя»; ЮНЕСКО надало цьому поняттю світо-
вого поширення. 80—90-ті рр. ХХ ст. — розвиток

цього поняття: додаткова підготовка (Німеч чина,
Норвегія, Ірландія); продовжена (Великобри -
танія); поновлена та довічна освіта (Швеція та
США); неперервна освіта (Україна); соціальна
освіта (США, Канада, країни Євросоюзу, тощо).
Початок ХХІ ст. — неформальна освіта. Асамблея
Ради Європи розробила рекомендації «Про не -
формальну освіту» (2000), в якій підтверджу-
ється, що неформальна освіта є важливою части-
ною неперервного навчання для адаптування в
постійно змінюваному середовищі. 

Поштовхом до розвитку освіти впродовж
життя стали не тільки кризові чинники в
системних елементах освіти як такої, а й увесь
жах ХХ ст., поширення калькулюючого, циніч-
ного, дегуманізованого техніко-операційного
розуму, тоталітарних режимів з репресіями та
катуваннями, системою доносів, концтаборами й
психологічним терором, геноцидом, голодомора-
ми та рабством. ХХ ст. стало особливим тим, що
відбулося знецінення не лише вищих цінностей
буття, а й самого людського життя як такого.
Брак суспільної солідарності, підтримки та взає-
модії спричиняють самозамикання індивіда,
культивування індивідуалізму та егоїзму, коли
конкуренція стає умовою не тільки відповідних
форм економічного життя, а й ознакою між-
людських стосунків, що свідчить про їх деструк-
цію [3, 6—7].

І все ж таки, вихідною ідеєю  практичного
ставлення людини до світу є усвідомлення тези,
що світ — це не система ворожих  зазіхань на
людину (за Т. Гоббсом, «людина людині вовк») і
не «райські кущі», а відкрите поле можливостей,
де попередні дві максими є лише крайніми ме -
жами, в яких здійснюється людське самовизна-
чення. Отже, і тут ми погоджуємось з П. Петров -
ським [4], що реальний світ — це величезна
сукупність окремих обставин і цілісних явищ,
чинників, засобів дії, різних процесів, які
можуть сприяти й перешкоджати діяльності
окремого суб’єкта. Дійсність існує як багатови-
мірна стохастична стихія і визначення її ролі для
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будь-якого діяча певною мірою залежить від його
розуміння, прагнення та вміння впорядковувати
світ і себе, освоювати дійсність в умоглядних та
практичних формах, продукувати нові предмети
й стосунки. Складність освоєння багатоманітної
дійсності посилюється тим, що предметне поле
соціального, освітнього, культурного існує також
у вигляді текстів, розуміння, інтерпретація яких
вимагає від суб’єкта критичного їх переосмис-
лення та продукування нових смислів (герменев-
тика Ж. Дерріда). Ще однією ознакою (і вимо-
гою) сучасної цивілізації є наявність розгорнутої
комунікації у вигляді дискурсу — звучання і ура-
хування всіх поглядів для досягнення суспільної
узгодженості дій та перетворень. Тому дедалі
актуальнішою стає методологія подолання супе -
речностей, розв’язання конфліктів і досягнення
порозуміння — методологія комунікативної ра -
ціо нальності [5]. 

За таких умов процеси вдосконалення соці-
ального, освітнього, культурного набувають важ-
ливих інституціональних форматів трьох основ-
них взаємодіючих закономірностей, які, за умо -
ви використання конструкціоністського підходу,
можна представити своєрідним трикутником
(див. Мал. 1). Зауважимо, що конструкціоністи
розглядають свій підхід не як альтернативу
іншим підходам, а як важливе доповнення та
концентрують увагу на «змістах, які люди ство-
рюють в нашому світі» [6].

Перша закономірність — «освіта впродовж
життя» формується в межах традиційного
виміру освіти як системи передачі та здобуття
знань, адаптування навиків та навчальних умінь
до змін у соціально-економічному житті з харак-
терними виявами, наприклад: полікультурна, бі -
культурна освіта, педагогіка співробітництва,
креативна освіта, тощо. Однак про зміну освітніх
парадигм, про кризу освіти з тривогою говорять
практично в усіх (в першу чергу економічно роз-
винених) країнах. У цьому аспекті такі супе -
речності є об’єктивними, адже вони обумовлені
якісними та кількісними змінами в розвитку
людської ци вілізації. Комунікативний продукт
за таких умов існує, однак найімовірніше, він
достатньо «спонтанний», «слабо організований»
й «неконтрольований».

Друга закономірність: процеси реформування
вітчизняної освіти. Революційні зміни в укра-
їнському суспільстві, боротьба за державну неза-

лежність та її прагматичне, стратегічне становлен-
ня напряму торкнулися системи освіти, які не
лише у цілому характеризуються об’єктивними
чинниками, а й закономірно містять у собі значну
частку суб’єктивності [7]. У цьому аспекті особли-
вої уваги потребують як процеси реформування
офіційної освіти, так і зміни в змісті та техноло-
гіях, принципах та інституціях освітньої діяльно-
сті, їх співвідношення з реальними потребами та
тенденціями розвитку людини та українського
суспільства, наприклад: гуманізація освіти, непе-
рервна освіта, інноваційна освіта, освіта в приват-
них інституціях, навчання персоналу на ви роб -
ництві, друга освіта, підвищення кваліфікації,
тощо. Перелік прикладів не є вичерпним, однак
він підтверджує тезу про те, що в умовах укра-
їнського суспільства дійовими є процеси форму-
вання, розвитку, зникання, трансформації нових
освітніх технологій, інститутів, тощо. Ко му ні ка -
тивний продукт за таких обставин — з одного боку
«спонтанний», з іншого — «прогнозований».

Третя закономірність: громадянська, нефор-
мальна або соціальна освіта (у широкому розу-
мінні), як сучасне явище соціальної сфери в
цілому; неформальне в порівнянні з формалізо-
ваними інститутами освіти, громадянське в по -
рівнянні з традиційними замовленнями влади
щодо змісту освітніх послуг, що своєю позитив-
ною ди намікою співвідноситься з демократич-
ним розвитком, збільшенням частки соціаль-
них, гуманістичних типів та концептів «неза-
лежного жит тя» у порівнянні з традиційними
авторитарними підходами до вирішення і освіт-
ніх, і людських питань. У цілому поширюються
технології со ціальної роботи та напрями соціа-
лізації, адаптації, реабілітації, ресоціалізації,
що формують не тільки професійний інститут
соціальних працівників, систему соціальних
служб, а й потужну систему громадських ініціа-
тив, організацій попередження, допомоги та
боротьби з багатофакторними соціальними про-
блемами та катаклізмами. За цих умов у різних
країнах світу, у тому числі і в Україні, за різ-
ними часовими, концептуальними, формалізо-
ваними/неформалізованими нормами відбува-
ється процес інституалізації соціальної освіти. 

Соціальна освіта не просто набуває статусу
феномену ХХ ст., а й перетворюється в інститут
з рівними до офіційної освіти нормами, функція-
ми, механізмами та інструментами розвитку
освітнього спілкування та взаємовідносин. При
цьому Асамблея Ради Європи (2000) визнає, що
інвестиції в освіту й добробут є ефективним захо-
дом, який сприяє активному громадянству й
попередженню виключення з соціального життя. 

Таким чином, соціальну освіту в міжнародно-
му та міжнаціональному, українському суспіль-
ному та владному контекстах слід розуміти не як

Функціонування комунікативних продуктів у контексті розвитку соціальної освіти

Мал. 1. 
Освітня проблематика: три закономірності у взаємодії

Перша закономірність Друга закономірність

Третя закономірність



автономну норму соціальної політики, а як процес
і результат уповноважувального взаємозв’язку
людей з різними соціальними та освітніми  форма-
лізованими ознаками у різних середовищах соці-
альної сфери (у тому числі сфе рі освіти, соціально-
го забезпечення, соціальних гарантій, соціальної
роботи в громаді, тощо). Є всі підстави вивчати
соціальну освіту або її варіанти як механізм соці-
ального замовлення (прямого чи опосередкованого)
з боку держави чи органів вла ди. Та очевидним є
те, що соціальна освіта розвивається поза волею-
заборонами-байдужістю влади, як предмет у пер -
шу чергу — людського уповноважування. Звер -
таємо увагу на об’єктивні та здебільшого, суб’єк-
тивні чинники, обумовлені якісними потребами в
розвитку людини, сім’ї, громади, спільноти тощо
(див. Мал. 2). Ко му нікативний продукт за таких
умов існує, найімовірніше, він «прорахований»,
«прогнозований» та, найголовніше, «скерований». 

Кожна із закономірностей — сторін трикутни-
ка — взаємодіє одна з одною, породжуючи різні
варіації діяльності, норм, засобів, принципів,
комунікативних продуктів тощо. А процеси
децентралізації, які, з одного боку, руйнують
«горизонтальні» та «вертикальні» взаємозв’язки
та сприяють утвердженню об’єктивно значущих
та численних нововведень, з іншого — наділяють
взаємодію рисами як стихійності, хаотичності,
так і раціональності, прогнозованості. Створю -
ється «ціла комунікаційна індустрія, що тягне за
собою підготовку кадрів, організацію умов праці,
передбачає менеджмент комунікаційної діяльно-
сті, а також розвиток системи професійних знань
про цю справу» [8]. При цьому засоби соціальної
комунікації вже набрали такої ваги та вартості
балансу, як зазначає Папа Іван Павло ІІ, що
стали для багатьох помічником й постачаль -
ником інформації, головним наставником і
натхненником в особистих, родинних та суспіль-
них діях [9, 9]. За таких умов ми визначаємо не

просто межі освітніх закономірностей та їхні
взаємодії з соціальними комунікаціями, а й про-
понуємо шлях вдосконалення соціальної сфери в
цілому, освіти та інституціонального розвитку
соціальних комунікацій зокрема (див. Мал. 3). 

У період з серпня 2008 р. до лютого 2009 р.
проведено дослідження за участю 3500 киян у
віці від 18 до 55 років. Зауважимо, що із загаль-
ної кількості 23% (або 800) киян підтвердили
свою участь, прихильність до соціальної освіти.
Учасники дослідження у своїх відповідях сфор-
мували перелік реальних тем соціального на -
вчання, який більше походить на соціально-лін-
гвістичні коди свідомого вибору найголовнішого
соціального питання (див. Табл.).

Цей перелік не визначає всієї колоритності,
соціальної відкритості та забарвленості соціаль-
них питань. Окремі спостереження стосуються
критеріїв «відповідності» чи «невідповідності»
сучасній соціальній проблематиці. Визначення
кожного з них відбувається в запитальній формі.
Ідентифікується рівень соціальної культури, осо-
бистісного (а також мікрогрупового) розуміння
найголовнішого «тепер», «у цей реальний час».
Розгляд найважливішого та менш важливого
серед наведених соціальних запитань має сенс,
однак не для цієї статті. Важливим є процес здо-
буття знань у групі, використання реального до -
свіду та вироблення оптимальних правил, їх
трансформація в нові, змінені, вдосконалені сце-
нарії поведінки. 

Таким чином, соціальні знання — це знання,
які напрацьовує цивілізація, які накопичують-
ся та передаються у різних форматах, каналами
та кейсами, які добираються людьми або спіль-
нотами для формування вмінь жити сучасно або
адекватно ідеям розвитку. Соціальні знання —
це знання не для примусу з боку «іншого», а
для сили уповноваження «самого себе» бо вмію!
Якщо в масовій інформації ми визначаємо фун-
даментальну та оперативну інформації [10,
161—162], то в соціальних комунікаціях ми у
першу чергу визначимо соціальні знання як
со ціальну інформацію для уповноважування.
Крім того, інститут соціальної освіти форму-
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Полюс:
домінування 
МАТЕРІАЛЬНОЇ
соціальної 
політики

Індивід,
сім’я,
група, 

спільнота,
громада

Полюс: 
домінування 

НЕМАТЕРІАЛЬНОЇ
соціальної 
політики

Соціальне забезпечення

Соціальні гарантії

Соціальна допомога в громаді

Соціальний 
па тронат, допо-
мога, обслугову-
вання, інше та
соціальна освіта

Соціальна профі-
лактика, підтрим-

ка, інше та соціаль-
на освіта

Соціальний супро-
від, ведення випад-

ку, інше та 
соціальна освіта

Мал. 2. 
Ресурсна модель соціальної 

політики та соціальної освіти

Освіта 
впродовж життя

Вирішення проблем
людства

Реформування
вітчизняної освіти

Трансформація 
нових освітніх інституцій 
в умовах ринкових відносин

Соціальні
комунікації

Соціальна освіта
Соціальна підтримка та розвиток людської компетенції

Мал. 3. 
Освітня проблематика: концепт вдосконалення
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ється завдяки взаємодії різних векторів філосо-
фії, педагогіки, політики, права та практики як
інститут соціально відповідальної освіти [11],
як інститут фундаментального суспільного діа-
логу (фундаментом для такого діалогу є: гумані-
стичні ідеали та цінності; соціальний поступ;
взаємовідповідальність, толерантність та терпи-
мість) [12], як стратегічна складова цільових
соціальних програм [13; 14], як окрема функція
в сучасному міжгалузевому інституціональному
середовищі соціальної сфе ри [15; 16], тощо.

Якщо, як зауважує В. Рі зун, «масове спілку-
вання передбачає вихід комуніканта за межі
своєї соціальної групи на загал з метою залучен-
ня до свого соціального поля інших лю дей неза-
лежно від їхнього соціального статусу», то соці-
альне спілкування передбачає суб’єктно-суб’єк т -
ний зв'язок між комунікаторами [8]. За таких
умов, комунікаційні продукти забезпечують
соціальну сферу в цілому та сферу осві ти зокре-
ма механізмом розвитку, допомагають уникну-
ти стагнації, окам’яніння, ритуалізації, прий -
мати «чужі» аргументи, досвід, шукати ба лан с,
компроміс, тощо. При цьому складові (три зако-
номірності) не зливаються і не змішу ються,
кожна зберігає свою єдність, відкриту цілісність
та смислові глибини, але вони взаємозбага-
чуються. Кінцева мета вдосконалення — ство-
рення гармонійного освітнього, цивілізаційного
простору, трансформуючи відносини на всіх
життєвих площинах, виробляючи та пропагую-

чи відповідний спосіб, якість життя, розвиваю-
чи соціальну компетенцію кожної людини
зокрема та людської спільноти в цілому. Нічого
сумнівного в цьому немає: вдосконалення вже
заявило про себе і потребує уваги, поваги, спо-
стереження, дослідження й утвердження пев-
них правил поведінки людей. 

Соціальні комунікації та їх комунікативні
продукти відображають реальне людське життя;
за критерій та орієнтир мають виважене спів-
відношення між правами та обов’язками; цін-
нісні орієнтири суб’єктів соціально прагматизо-
ваного дискурсу (зокрема в межах деонтичної
модальності: зобов’язання, заборона, дозвіл) ко -
ливаються між полюсами дихотомічної шкали
«справедливо — не справедливо», тощо. Ко рис -
тувачі мають вирішальний вплив на майбутнє
засобів соціальної комунікації, адже саме вони
своєю волею, уповноваженням приймають або
відкидають те, що їм запропоновано. І це пра -
во — активно впливати на зміст, форми соціаль-
них комунікацій — повинні забезпечити сприй-
мачам самі ко му ніканти.

Соціальні комунікації як організоване спіл-
кування, що є видом суспільно-культурно-
освітньої діяльності (яка відбувається у вигляді
взаємо пов’язаних інтелектуально-розумових та
емоційно-вольових дій, або активність людей,
яка має свої мотиви, свою структуру, яка скла-
дається з дій-актів, підпорядкованих відповід-
ним цілям [17, 102]), як «судинна система»
забезпечення соціального зв’язку та впливу на
суспільство [8], як балансоутворювальний меха-
нізм між різноплановими, традиційними та
новітніми, об’єктивними та суб’єктивними інте-
ресами різних індивідуальних запитів та потреб
людських спільнот у суспільстві дозволяють
конструювати «трикутник вдосконалення» ро -
зуміння і вирішення освітньої проблематики в
цілому та розвитку соціальної освіти зокрема. 
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Shenderovskyy Kostyantyn. The functioning of communication products in the context of development of
social education. 

The article is dedicated to the use of communication products, depending on the trends and patterns in the
development of modern social education.

Keywords: social education, social skills, communication products.

Шендеровский К. С. Функционирование коммуникативных продуктов в контексте развития социаль-
ного образования.

Статья посвящается использованию коммуникативных продуктов в зависимости от тенденций и зако-
номерностей развития современного социального образования.

Ключевые слова: социальное образование, социальные знания, коммуникативные продукты. 
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В. Е. Шевченко,
канд. філол. наук 
УДК 007: 304: 070.05.65.014.1(084)

Особливості зображального ряду журналу

У статті розглянуто особливості зображального ряду журналу з двох позицій: жанрового різноманіття
та композиції на сторінці. Йдеться про те, що ілюстративність журналу — показник його якості, а вда-
лий добір зображень і їх грамотне розміщення у виданні сприяють підвищенню культури суспільства.

Ключові слова: журнал, фотографія, зображення, ілюстративність, жанр, композиція, зміст, оформлення.

учасні ЗМІ займають важливе місце в жит -
ті суспільства, вони надають різноманітну

інфор мацію, а також можливості для самоосві-
ти й розваги. Як правило, виділяють чотири
основних функції мас-медіа: інформування, роз-
вага, переконання, освіта.

Журнал є одним з основних засобів масової
інформації, який впливає на громадську думку,
формуючи її відповідно до інтересів певних сус-
пільних груп, власників видань, політичних
партій, організацій. Специфіка часописів поля-
гає в то му, що від моменту свого виникнення
вони ма ли заповнити прогалину між «оператив-
ними» га зетами та «серйозними» книжками. На
сторінках журналів інформація розважального
ха рактеру (модні новинки, реклама товарів і по -
слуг) чергується з матеріалами з історії, ми с -
тецтва. 

На відміну від газет та книжок, в яких пере-
важає текст, а малюнки та фотографії станов-
лять лише ілюстративний матеріал до текстів, у
журналах візуальні та вербальні компоненти
співіснують як рівні частини цілого. Відповідно
до концепції журналу та його типу, часописи
бувають однокольорові та повнокольорові. Одно -
кольоровими, як правило, є журнали літератур-
но-художні, тобто такі, більшу частину яких
займають тексти. 

Зображення в журналі є не лише естетичною
прикрасою й доповненням до тексту, вони наді-
лені самодостатніми функціями: є документаль-
ним свідченням, що беззастережно підтверджує
правдивість наведеної інформації. Фотографія
на сторінках більшості журналів виконує зазви-
чай дві функції: самостійного, оригінального
твору та допоміжного елементу, який виконує
ілюстративні завдання. Журнальні фотографії
неупереджено відображають події як міжнарод-
ного, так і місцевого життя. Такі фотографії у
сукупності становлять зріз суспільства, його
інтересів і потреб у конкретний час. Сучасні по -
ліграфічні і фотографічні технології дозволяють
розширити та збагатити не тільки форми, а й
функції будь-якої ілюстрації. Ілюстрація взага-

лі й фотографія зокрема може бути унікальним
підтвердженням друкованого слова.

Існує два аспекти, які визначають зображаль-
ні функції журналів, — жанри фотографій та
ком позиція зображального ряду. Аналіз цих
двох аспектів й є метою статті. Тому об’єктом
статті став власне журнал як періодичне видання
з усіма властивими йому характеристиками, а
предметом — змістова та візуальна скла дові жур-
нального видання. Серед методів, застосовува-
них для аналізу журналів, слід на звати загально-
наукові: аналіз і синтез, індукція і дедукція,
класифікація, порівняння, узагальнення.

У сучасних журналах трапляються майже всі
жанри фотожурналістики: фотоновина (інфор-
мація), фоторепортаж, документальні фото, фо -
тонарис. Систематизація жанрів сучасної фото-
журналістики, пропонована багатьма вітчизня-
ними й закордонними авторами, надзвичайно
різноманітна за рівнем розуміння функцій візу-
альної комунікації. Деякі класифікації містять
виокремлені з основних публіцистичних і ху -
дож ніх фотографічних жанрів нових жанрів.
Ка но нічними жанрами фотографії є: портрет,
пей заж, натюрморт і контекстна (жанрова) фо -
тографія [1], які відрізняються об’єктом зніман-
ня. Звичайно, жанри фотожурналістики зна чно
розширяють жанри звичайної фотографії. При -
міром, В. Тулупов стверджує, що історично
склалися три канонічні жанри: фотоінформація
(фотозамітка), фотопортрет і фоторепортаж [2,
147]. До них він долучає публіцистичні жанри:
фотоплакат (портрет, етюд, жанр та ін.), мон-
таж, колаж, реклама. Детально аналізує жанри
сучасної фотожурналістики А. Тер тичний [3],
адже вони мають різні характеристики: струк-
турні, концептуальні, «перформативні» (від
англ. performance — дійство). Міжна родна ж
поняттєва система існує лише в тій частині
фотожурналістики, що охоплює її технічний і
технологічний аспекти. 

Тематика сучасних журналів дає змогу ши -
роко застосовувати фотографії існуючих жанрів
і сприяє формуванню нових. Розглянемо ті
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жанри фотожурналістики, які трапляються в
сучасних журналах. Фотоінформація, фотопорт-
рет, фотоплакат здебільшого містять якості ре -
портажу, тому їх нерідко називають фоторепор-
тажем із властивими йому динамічністю кадру,
оперативністю приводу. У журналах використо-
вують також фоторубрику, фотозаставку та фо -
тоанонс. З часом змінюються не лише структу-
ра й пріоритетність жанрів фотожурналістики,
а й якісне наповнення кожного жанру. При -
міром, у радянські часи був надзвичайно по -
пулярний жанр політичного портрета — всі полі-
тичні й керівні особи фотографувалися в при-
близно однаковому ракурсі й демонстрували си -
лу влади, обличчя виражало турботу про до лю
народу — тому вони були дуже схожими. Якщо
ж поглянемо на сучасні портрети політиків — чи
під час засідання Верховної Ради, чи під час
інтерв’ю — бачимо, як вони читають газети, пе -
реглядають папірці, поправляють за чіски, емо-
ційно розмовляють, сплять на засіданнях, позі-
хають, тощо. Такі портрети часто демонструють
відомих особистостей не з кращого боку, і міра їх
застосування залежить від редакційної етики.

В основу фотоінформації покладено одинич-
ний факт, повідомлення про те, де, коли, і з
якими наслідками він стався. Фотоінформація —
найбільш оперативна форма відображення пози-
тивних і негативних аспектів реальності. Но ви -
на може бути візуальною (відкриття пам’ятни-
ка), вербально-візуальною (театральна прем’є ра)
чи лише уточненням вербальної новини (порт-
рет людини, що оприлюднила сенсаційну нови-
ну). Найбільше застосування фотоінформації —
у суспільно-політичних журналах, хоча даний
жанр є в усіх видах журнальної продукції. 

Фоторепортаж — фотографія конкретної події
у конкретному місці, її мета — повідомити про
подію, тому будь-яке інсценування неможливе.
Фоторепортаж розтягнутий у часі й може склада-
тися з серії знімків, які змальовують подію у
фазах її зміни, поступового чи динамічного роз-
витку. «Гарний репортаж — це історія, а фото-
граф повинен уміти розповісти цю історію до сить
захопливо й яскраво, не забуваючи при цьому
про деталі, інакше вийде досить загальний і нуд-
ний фотонарис» [4]. Класичний фоторепортаж
складається з загального, се реднього та великого
планів, які розповідають про важливу для су -
спільства подію. 

Документальна фотографія, по суті, є тим
самим репортажем, але без чітких часових і
редакторських рамок, об’єктивним свідченням
дійсності. Уже сам термін вказує на те, що
фотографії мають відображати характерні вла-
стивості події і супроводжуватися текстом,
який ідентифікує предмет зображення, місце та
час події. Видатний американський фотограф

Ричард Аведон стверджував, що «…фотогра-
фія — не факт, а думка. Всі знімки докумен-
тальні, жоден — неправдивий» [1]. Тобто будь-
яка фотографія документальна, неможливо сфо-
тографувати те, чого не відбувалося насправді.
Але фотограф інтерпретує події по-своєму, від-
повідно до власного бачення й задуму добирає
фотографії певного змісту й вилучає такі, що не
збігаються з його концепцією. Крім того, при
розміщенні в журналі виникає певна компози-
ція документальних фотографій, з яких також
складається суб’єктивна оцінка. Це означає, що
в документальній фотографії правда неповна.
Так, нерідко фон, обставини знімаються окремо
від події, або ж замість панорамного знімку
береться фрагмент (наприклад, щоб показати
масштабність акції, на якій було з десяток осіб).
Тобто в ідеалі документальний журналістський
знімок — це отримане за допомогою фотоапара-
та зображення реальних героїв і подій, не орга-
нізованих фотожурналістом (автором знімка)
без фактичних змін після знімання, компону-
вання кадру, і у поважних жур налах вони
мають виконувати інформаційну чи репрезента-
тивну функцію. 

Останні кілька років все частіше в журналах
з’являються секвенції (від лат. sequentia —
послідовність) — кілька кадрів, що розповідають
про подію з кінематографічною динамікою. Це
справжня інформація-репортаж (наприклад,
звільнення заручників, замах на Рейгана, теро-
ристичні акції 11 вересня, трагедії на автогон-
ках). «Секвенції з’явилися значно пізніше бага-
токадрових репортажів, проте їх можна вважа-
ти як би проміжною формою між репортажем в
одному кадрі і жанром, що давно міцно завою-
вав собі позиції під назвою «фоторепортаж» [5]. 

Із фоторепортажу та жанрової фотографії ви -
членовуються художньо-публіцистичні жан ри:
фотозамальовка, фотонарис, фотопортрет, фото-
плакат, фотосеріал, фотомонтаж, фотокореспон-
денція, фотозамітка, фотозвіт, фотообвинувачен-
ня, репортаж в одному кадрі, фотоколаж.

Попередником фоторепортажу була фото -
замальовка. Як зазначає С. Морозов, джерела
жан ру пов’язані з соціальною фотографією, ко -
ли фотографи вийшли з фотопавільйонів і стали
знімати реальність з усіма її соціальними конт-
растами та суперечностями [6].

Людина та її проблеми, основні етапи її долі
є об’єктом фотонарису. Він найчастіше склада-
ється з кількох фотографій, привертає увагу до
деталей. Так, наприклад, журнал «Профіль» у
рубриці «Профіль особистості» подає великий
матеріал-інтерв’ю, який супроводжує серія фо -
тографій героя публікації, які з різних боків
характеризують його вдачу. Нарис може бути
портретним, проблемним і подорожнім (фото-
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пейзаж, екологічна тематика). Портрет у журна-
лістиці відрізняється від звичайного портрета
тим, що виражає емоції, жести, характер люди-
ни. У журналах фотопортрет — (індивідуальний
чи груповий) — це автор публікації, герої пуб -
лікації, інтерв’ю, репортажні фотографії люд -
ських емоцій. Фотонатюрморт, інтер’єрні фото є
обов’язковими в журналах з мистецтва, тема-
тичних, для масового читача та розважальних —
це зображення меблів, автомобілів, нових елек-
тронних пристроїв, інтер’єрів, косметики, тощо.
У суспільно-політичних та популярних журна-
лах види фотонарисів обмежуються лише
видавни чими та графічними стильовими особли-
востями подання матеріалів. При цьому тексто-
вий матеріал може бути у вигляді текстівок, або
ж давати інформаційний чи редакторський
коментар. 

Фотомонтаж, фотоплакат і фотоколаж — це
такі жанри фотожурналістики, які поєднують в
одному кадрі кілька сюжетів з метою досягнен-
ня певного художнього й рекламного ефекту. У
фотомонтажі ці сюжети виконані фотозасобом,
у фотоколажі й фотоплакаті — синтетичним зоб-
ражувальним засобом, за допомогою малюнка,
комп’ютерної графіки, які в сукупності дають
художній образ, символ. Усі ці жанри синтетич-
ні, в них активно працюють як візуальні зобра-
ження, так і експресивний вербальний текст. З
цих жанрів отримують фоторекламу, яка трап-
ляється в усіх видах журналів. Без зображень
таких жанрів сучасні журнали втратили б мож-
ливість зацікавлювати читачів. У спеціалізова-
них журналах з дизайну та інтер’єру часто
використовують фотомонтаж та фотоколаж для
створення цікавих ілюстративних шпальт з різ-
номанітними предметами інтер’єру чи оригі-
нальних композицій на певну тему. У суспіль-
но-популярних виданнях ці жанри фотожурна-
лістики використовуються для надання пові-
домленням про факти та явища дійсності, імід-
жам, непопулярних політиків комічного та са -
тиричного забарвлення. 

Важливою складовою журналістської фото-
графії є інформативність. Зрозуміло, важко до -
могтися однозначного тлумачення фотографій
усіма читачами, кожен прочитує будь-яке візу-
альне повідомлення по-своєму. На сприйняття
фотографій у журналі впливають, насамперед,
тільки власний ментальний, освітній, націо-
нальний, професійний, віковий, культурний,
інтелектуальний, естетичний досвід, пристра-
сті, симпатії й антипатії читачів, тому кожен із
них враховує запити своєї читацької аудиторії.
Зображальний ряд журналу може поліпшити чи
погіршити оформлення журналу. Якісні фото-
графії опрацьовуються задля поліпшення яко-
сті, а невдалі (якщо без них неможливо обійти-

ся) — обрізаються по контуру чи до меж потрібно-
го об’єкта (наголошуючи на очах, руках, предме-
тах). У зображенні знаходять найважливішу ді -
лянку й прибирають усе непотрібне, особливо
«порожні» простори. Щоб сфокусувати увагу на
дії можливо навіть обрізати руки та ноги.

Темні й світлі ділянки зображення можуть
утворювати цікаве геометричне тло. Головне, щоб
у будь-якому зображенні відчувалася ідея та дія.
Фотографія, що демонструє рух, майже завжди
переважніша за статичні зображення (наприклад,
футболіст, що просто тримає м’яч, зацікавить
менше, ніж гравець, що прагне забити гол). 

Дизайнери та науковці нерідко дають поради
щодо застосування зображень у періодиці. На -
приклад, Мішель Картер [7] вважає, що публі-
кувати можна лише якісні фотографії, хоча
іноді погана фотографія краще, ніж її відсут-
ність. Гарна фотографія стає домінантою сторін-
ки. Але при цьому важливою є композиція сто-
рінки: всі тексти та інші зображальні та декора-
тивні елементи групуються навколо фотографії-
акценти. 

Журнальні видання, відповідно до свого
типу, містять певну кількість зображень (про-
порційно до текстової частини). Композиція їх
закладена в шаблон журналу. При великій кіль-
кості зображень і відносно невеликому обсязі
тексту буває доцільним формувати так звані
зображальні сторінки, тобто сторінки, цілком
зайняті кількома ілюстраціями. Науковці,
прак тики, дизайнери та верстальники виді-
ляють різні варіанти розміщення ілюстрацій у
виданні. Так, у 1932 р. видатний майстер
оформлення Л. Гессен визначив 15 видів верст-
ки [8]. Але ці види стосуються лише одного зоб-
раження на сторінці. У журналі ж розворот
може містити від одного до семи зображень.
Аналіз сучасних журналів дає можливість виді-
лити такі види зображальної верстки:

1. Інтегрована верстка:
а) відкрита — зображення розміщаються вгорі

чи внизу сторінки й стикаються з текстом одні-
єю чи двома сторонами;

б) закрита — зображення розміщаються посе-
редині сторінки й стикаються з текстом двома
чи трьома сторонами;

в) глуха — зображення розміщаються всере-
дині тексту й стикаються з ним усіма чотирма
сторонами.

2. Сторінкова верстка:
а) зображення займають повну сторінку;
б) зображення займають розворот;
в) зображення окремо від тексту зібрані в

окремий блок на висоту, ширину сторінки чи на
широких полях. 

3. Зображення у межах формату набору чи
навиліт.
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4. Взаємодія з текстом:
а) зображення як підкладка під текст; 
б) зображення окремим блоком із чіткими

межами;
в) зображення, вирізані по контуру і врізані

в текст. 
Проміжними варіантами сторінкових зобра-

жень є перехід їх на сусідню сторінку розворо-
ту поряд із текстом на неповний формат — роз-
горнута верстка. При цьому важливо, щоб у
корінець не потрапив значущий елемент зобра-
ження.

Якісне, красиве зображення в журналі зав -
жди привертає увагу читача, особливо якщо
воно великого розміру — це приверне увагу до
сторінки й безпосередньо до статті. Гарний зні-
мок буде головним моментом у дизайнерському
оформленні. Навіть у фотонарисі одна фотогра-
фія має бути головною, у два рази більшою, ніж
інші — інакше одноманітність зображального
ряду розпорошує увагу чи тачів. У цілому всі
фотографії на журнальному розвороті розмі-
щуються так, щоб вони були зв’язані між со -
бою — їх вплив збільшується. Текст статті гар но
сприймається, якщо «огортає» зображення.

Зображення врозріз з текстом, ширина яких
дорівнює формату набору чи трохи менша, при
відкритій верстці розміщуються вгорі чи внизу
журнальної сторінки. Щоб не порушувалась
прямокутність сторінки, їх ширина дорівнює
формату набору чи текстової шпальти. При
закритій верстці врозріз зображення розміщу-
ється на оптичній середині сторінки, тобто так,
щоб над ним було приблизно три восьмих, а під
ним — п’ять восьмих усіх текстових рядків.
Зображення, вужчі за формат набору, розмі-
щуються врозріз по центру сторінки, або, відпо-
відно до загальної концепції видання, — всі по
лівій межі. Ця межа точно відповідає лінії текс-
тового набору. 

Два зображення врозріз тексту краще не роз-
міщувати на одній сторінці, на розвороті ж
зверху лівої сторінки розміщують одне, а знизу
правої — інше. Якщо такі зображення мають
стояти на одній сторінці, тоді між ними має
бути не менше трьох рядків тексту, і вони вер-
стаються на оптичній середині сторінки. Два
зображення, що разом по ширині займають фор-
мат набору, розміщують поряд урозріз до текс-
ту. При цьому, якщо вони не займуть повної
ширини набору, тоді вертикальний проміжок
між ними збільшують, але він не може бути
більшим за ширину полів. 

Два вузьких зображення можуть стояти на
одній сторінці в оборку: перше — до зовнішньої
межі, а друге — до корінцевого поля (на парній
сторінці: перше зображення — вліво, друге —
вправо, на непарній: перше — вправо, друге —

вліво). Між такими ілюстраціями має бути не
менше трьох повноформатних рядків (при
закритій верстці); при відкритій верстці перше
зображення розміщають вгорі, друге — унизу
сторінки.

При цьому зважають на закони композиції
та дизайну, принципи тривалості або обмежено-
сті: поєднання горизонталі та вертикалі дає від-
чуття ритмічності, організованості; діагональ —
тимчасовості, трикутник — стабільності, а ко -
ло — урочистості. Саме за цими принципами
рухається око людини відповідно до геометрич-
ної фігури (трикутник, коло, діагональ, перпен-
дикуляр, квадрат). Елементами композиції рів-
нозначно можуть бути вертикалі текстових
стовпців, горизонталі заголовків і акценти зоб-
ражень. 

Якщо на обох сторінках розвороту є зобра-
ження в оборку, їх розміщують симетрично
щодо корінця; якщо ж малюнки мають різні
розмірі як по ширині, так і по висоті, тоді — по
діагоналі, зміщуючи малюнок на парній сторін-
ці вище, а на непарній — нижче (при закритій
верстці) чи розташовуючи зображення на пар-
ній сторінці зверху, а на непарній — знизу (при
відкритій верстці). 

Розворот з чотирма ілюстраціями в оборку
(по дві на сторінку) краще робити симетричним,
поміщаючи нижні зображення до корінцевого
поля, але іноді всі чотири малюнки вирівнюють
на зовнішні поля.

Вибір фотографії для конкретного номера чи
статті — важливе та складне завдання. Зви -
чайно, найкраще, коли зображення унікальне і
містить яскравий фрагмент, який може заціка-
вити читача. Журнальні стаття — синтетичне
явище, в якому текст та зображення взаємодо-
повнюють одне одного. Фотоісторія так само, як
і текст, повинна бути закінченою. Звісно, вели-
ка журнальна стаття розтягується на кілька
розворотів і може супроводжуватися 5—10 зоб-
раженнями, які послідовно висвітлюють зміст
матеріалу, йдуть паралельно до тексту. Це озна-
чає, що сюжетно зображення мають розкривати
різні аспекти змісту, не повторюватися ракур -
сами і змістовно, особливо перша та остання.
Якщо перша має зацікавити, то остання —
завершити оповідь, причому не обов’язково
стверджувально, вона може поставити запитан-
ня чи натякати на продовження. Остання фото-
графія може своїм змістом змінити враження
від всієї статті — показати марність всіх дій, або
яскравий результат важких переживань.

У композиції журнальної сторінки важливо,
щоб кожне зображення було чітко визначених
розмірів і мало певну форму. Для демонстрації
дрібних деталей, суттєвих характеристик зобра-
ження максимально збільшують і обрізають усі
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зайві задні плани (кадрують). Яскраві кольоро-
ві зображення можна мінімізувати, якщо вони
дають загальне уявлення про суть події, але
сприйняття таких зображень поліпшується,
якщо на сторінці є повітря. 

Форма зображень також впливає на їх сприй-
няття читачами. Замкнена квадратна форма
статична й мало приваблює читачів. Вона сим-
волізує порядок, методичність, тому й застосо-
вується найчастіше для фотопортретів чи зобра-
жень статичних об’єктів. У прямокутнику від-
чувається рух, який і задає динаміку сторінки.
Адже прямокутна форма зображення, витягну-
та по горизонталі, викликає відчуття спокою, а
горизонтальна — притягує погляд до верхньої
частини і, відповідно, до тексту, розміщеного
поряд. Овальна форма зображень сприймається
як дещо неспокійне, неврівноважене, а в ціло-
му — динамічне. Коло, навпаки, сприймається
статично, але погляд людини завжди спрямову-
ється в центр і тому все, що розміщується не в
центрі залишається поза увагою. 

Напрям усередині фотографії визначається
зображуваними елементами — погляд живої
істо ти, дія, збільшення чи зменшення елемен-
тів, тоновий перехід (темне-світле). Дизайн сто-
рінки формується в такий спосіб, щоб усі зобра-
ження «дивилися» на сторінку, на текст статті,
пов’язували композицію розвороту чи сторінки.
У фотонарисі окремі фотографії також спрямо-
вуються одна до одної, чим і пов’язуються. 

Виділення зображень без чітких меж, особливо
малюнків у журналах здійснюється за допомогою
тонкої лінійки чи рамки. У такий спосіб навіть
тривіальній фотографії можна надати драматиз-
му. Лінія для виділення фотографії повинна про-
ходити точно на межі знімка, білий простір між
фотографією і контурною лінією розпорошує
увагу, робить зображення незамкненими. 

Звичайно, найбільш яскраве та емоційне зоб-
раження виноситься на обкладинку журналу й
стає акцентом номера. При цьому іноді власне
текстовий матеріал може бути невеликого роз-
міру, головне — цікава для визначеної читацької
аудиторії тема і, відповідно, заголовок статті.

Щодо зображального ряду журналу, то не
можна обминути проблему підписів під зобра-
женнями — текстівок. На жаль, у сучасних жур-
налах нехтують текстівками, адже вважають,
що читачеві й так з тексту матеріалу буде зро-
зуміло, хто й що зображено на фотографії. Але
це неправильна думка. Людина на сторінці,
перш за все, бачить зображення, і якщо воно
цікаве — читає текстівку. З цього випливає, що
текстівка може бути прочитана ще до заголовка
статті й саме своїм змістом привернути увагу.

Текстівки мають допомагати читачеві роз-
шифрувати і зрозуміти не лише саме зображен-

ня, а й ідею, образ, відображені в ньому.
Текстівка має підказувати напрям для розумін-
ня змісту й виконує такі функції:

 • зв’язок тексту з зображеннями, можли-
вість посилання на зображення в тексті;

• розуміння змісту зображення без читання
тексту;

 • основа для довідкового елемента видан-
ня — списку чи покажчика зображень;

 • привернення уваги до тексту через зобра-
ження;

 • пояснення деталей зображення.
У склад текстівки включаються інформація

про саме зображення, його зв’язок з текстом,
пояснення відповідності темі, розшифрування
певних деталей, тлумачення умовних позна-
чень, авторство та джерело інформації. Усі ці
відомості не є обов’язковими, але один раз обра-
на форма текстівки зберігається для всіх зобра-
жень журналу (або хоча б у межах однієї стат-
ті). Зміст текстівки залежить від призначення
видання. Текстівка може складатися з однієї
назви (тобто короткої фрази, яка повідомляє,
що саме зображено на малюнку), чи містити
розгорнуте пояснення до ілюстрації. З тексту
має бути зрозуміло навіщо опубліковано це зоб-
раження, хто там зображений, також звертаєть-
ся увага на цікаві моменти зображення (якщо
читач їх раптом не помітить). 

Для документальних зображень текстівка
обов’язково повинна крім теми і виду зображен-
ня містити відомості про джерело, автора та
дату створення. При першому друці докумен-
тального зображення в наукових журналах у
легенді повідомляють пошукові дані (де зберіга-
ється оригінал), відомості про матеріал, розміри
оригіналу, техніку виконання, масштаб від тво -
рення, тощо. Якщо зображення не дуже чітке, у
поясненні можуть бути розшифровані фрагмен-
ти, яких не вистачає. 

Текстівки можна розташовувати:
 • під зображенням;
 • над зображенням;
 • збоку; 
 • на полях біля зображення; 
 • поверх зображення; 
• в окремому місці на відстані від зображення. 
Під зображенням текстівки розміщують най-

частіше. Якщо зображення зкруглену форму,
текстівка може заповнювати вільний простір
біля зображення. Назву зображення вміщають
над ілюстраціями переважно у двох випадках:
коли кілька фотографій має загальну тематичну
назву чи коли ілюстрація (наприклад, карика-
тура), крім загального найменування, має під-
пис, що пояснює сюжет зображення. У журна-
лах текстівка нерідко розміщується або на під -
кладці, або поверх зображення, але в цьому
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випадку білий текст буде непомітний на світлих
ділянках зображення, а чорний — на темних. 

Підвищення ролі візуальної інформації,
збільшення обсягу малюнків, інфографіки і
фотографій у структурі більшості сучасних жур-
налів викликані багатьма причинами. Зви чай -
но, видавці прагнуть привернути увагу читачів
до матеріалів, розміщеним у номері, оскільки
подібну інформацію можуть містити журнали
схожої тематики. З іншого боку, щодня відбува-
ється величезна кількість подій і зацікавленість
читача потрібно утримати — це допомагає зроби-
ти образна ілюстрація про звичайну подію, що
викликає очікувані асоціації. Зображення в
журналі обов’язково має надати самостійну
інформацію, яка не просто доповнює текст, до -
помагає його осмислити, проаналізувати, дочи-
тати до кінця, а й дає читачеві право на аналіз
події, власні висновки, допомагає зберегти впев-
неність у власній значущості в осмисленні того,
що відбувається. 

Отже, вимоги до зображального ряду журна-
лу можна звести до таких:

 • для привернення уваги застосовувати зоб-
раження різних жанрів;

 • публікувати тільки якісні фотографії, за
браком якісного зображення або обрізати, або
максимально опрацювати необхідну фотографію,
зробити монтаж — у будь-якому випадку читач
повинен розуміти, що ж відбувається в кадрі;

 • з метою переконання застосовувати зобра-
ження дії;

 • верстати сторінку навколо якісного зо -
браження;

 • максимально збільшити якісне зобра -
ження;

 • кадрувати зображення з урахуванням най-
більш вагомого її фрагмента;

 • у фотонарисі виділяти одне зображення та
групувати навколо нього інші;

 • позначати напрям (обличчя, стрілки,
руки, дія...);

 • не розбивати текст зображеннями без
необхідності;

 • обов’язково вміщувати текстівки — вони не
лише пояснюють зображення, а й привертають
увагу іноді більше, ніж заголовок.

Реальні проблеми сучасної фотожурналісти-
ки багатопланові, вони є результатом не лише
змін у суспільстві, технологіях, а й удоскона-
ленням самої людини, її запитів. 
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Принципи систематизації 
та впорядкування матеріалу 

в друкованих засобах масової інформації

У статті йдеться про моделювання наслідків комунікативного процесу з метою підвищення ефективності
комунікативних особливостей повідомлення.

Ключові слова: комунікативний процес, моделювання наслідків комунікативного процесу, принципи систе-
матизації інформації. 

ктуальність запропонованої для досліджен-
ня теми полягає в тому, що в теперішньому

наскрізь інформатизованому суспільстві для
того, щоб дійти до читача з мінімальними втра-
тами, вкрай важливо не просто грамотно пода-
вати інформацію, а й упорядковувано.

Історіографія нашого дослідження — це праці
Т. М. Дридзе [1], О. Кузнецової, В. Лизанчука
[2]; В. А. Штоффа [3]; В. Я. Миронченка [4]; а
також видання, які розглядають історичні [5] й
теоретичні [6] аспекти досліджуваної проблеми. 

Виходячи з того, що сучасний етап розвитку
друкованих мас-медіа в Україні характеризується
значним рівнем застосування комп'ю терної техні-
ки та технології, для визначення моделей пове-
дінки аудиторії можна використати методику,
яка ґрунтується на оптимальних засадах функ-
ціонування інформаційних комплексів. Можна, з
іншого боку, мотивувати ви бір методики й тим,
що інтелектуальні здібності споживача є більш
важливими, ніж його здатність користуватись
комп'ютером, тобто від них залежить те, чи вміє
працювати споживач на ком п'ютері. Отже, фор-
мується експериментально-пси хологічний шлях
впливу друкованих мас-медіа на споживача.
Таких прикладів можна навести безліч.

Моделювання наслідків комунікативного по -
відомлення можна вважати інформаційним про-
цесом, адже воно пов'язане з переносом інфор-
мації спочатку з об'єкта дослідження на модель,
а по тім — з моделі на об'єкт моделювання
[1, 58—60]. Для підвищення ефективності кому-
нікативних особливостей будь-якого повідом-
лення друкованим медіапредставником необхід-
но чітко враховувати психологічні мотиви, у
межах яких відбувається моделювання.

Перший шлях моделювання — вивчення мож -
ливої реакції споживача як чинника аудиторії на
повідомлення. При цьому доводиться враховува-
ти те, що усвідомлення інформації споживачем
може бути або повним, або част ковим.

Другий шлях моделювання — вивчення мож-
ливої аналітичної, розумової роботи споживача
як чинника аудиторії. У контексті дії цього
варіанта варто звертати увагу на процеси,
пов'язані зі сприйняттям інформації з огляду на
майбутнє прийняття рішення споживачем через
художнє сприйняття повідомлення. Тут голов-
ним завданням для журналіста є формалізація
таких комунікативних процесів, які дозволяли
б здійснити модельну реалізацію можливих
шляхів інтелектуальної діяльності споживача в
післякомунікативний період.

Третій шлях моделювання — вивчення здат-
ності запам'ятовувати інформацію споживачем
як чинником аудиторії. Суттю цього шляху є
необхідність дослідити формування в споживача
передумов для запам'ятовування повідомлення:
власне тому основою при моделюванні пам'яті
споживача є цілеспрямованість інформації, що
міститься в повідомленні.

Четвертий шлях моделювання — вивчення
можливої реакції споживача як чинника ауди-
торії на повідомлення за умови, що сприйняття
повідомлення позбавлене певної інформації про
конкретну подію. Ідеться передусім про випад-
ковість отримання повідомлення, а отже, і
випадковість самого повідомлення (наприклад,
повідомлення міститься на клаптику газети).
Тут моделюється процес відтворення у свідомо-
сті спо живача того уривку або моменту повідом-
лення, якого бракує в комунікативний період.

П'ятий шлях моделювання — вивчення мож-
ливостей споживача як чинника аудиторії
логічно мислити. Завдання цього шляху моде-
лювання — формальний підхід споживача до
повідомлення поза аналізом усіх складових
засад мислення. Моделювання мислення як пси-
хологічного явища передбачає включення в
повідомлення різних видів лінгвістичних форм.

Шостий шлях моделювання являє собою
продовження п'ятого. Він полягає у вивченні

А
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можливостей споживача як чинника аудиторії
сприймати мову, якою подано повідомлення.
Тут, про те, ідеться не про іншомовні процеси, а
про підхід до мови, яку споживач розуміє. Слід
па м'я тати, що будь-яка модель мови є водночас
моделлю мислення. Тому вивчення процесів
мислення на ґрунті сприйняття тієї чи іншої
мови є надзвичайно перспективним процесом
моделювання психології споживача.

Природно, що зазначені вище шляхи моделю-
вання не вичерпують усіх можливостей напрямів
досліджень психологічних мотивів сприйняття
споживачем інформації, яка міститься в повідом-
ленні. Зрозумілим є й те, що перелічені шляхи
не являють собою незалежних явищ: вони дуже
тісно пов'язані між собою. Без заперечним вида-
ється ли ше те, що послідовний розгляд можливої
поведінки споживача як чинника аудиторії може
бути суттєво доповнений новими нюансами,
якщо проаналізувати взаємовплив друкованих
мас-медіа та інтелекту споживача.

Друковані мас-медіа мають об'єктивно-
суб'єктивний характер, і будь-яка спроба уник-
нути цієї подвійності призводить на практиці до
втрати специфіки характеру повідомлення. Що -
до можливої аудиторії, на яку спрямоване пові-
домлення, то подвійність поняття «комуніка-
тивність повідомлення» і віддзеркалює поведін-
ку потенційного споживача, пов'язану з по двій -
ною потенційною здатність цього споживача.

Самостійність каналів друкованих мас-медіа є
відносною [6, 33]. Адже існування об'єктів спожи-
вання й суб'єктів споживання повідомлення дають
змогу простежити за розвитком інтелектуальних
здібностей споживача. У психології термін «інте-
лект» застосовується для підкріплення специфіки
людської діяльності. У такому застосуванні понят-
тя «інтелект» має два значення. Перше — широке,
що включає всі пізнавальні процеси (від сприйнят-
тя повідомлення до мислення). Друге — вузьке, що
включає лише процеси активної творчої думки й
мовлення. Тому на практиці під інтелектом можна
розуміти такі складові: 

• розумову здібність, яка забезпечує ми с -
лення; 

•сукупність пізнавальних процесів; 
•вміння аналізувати.
Повертаючись до двох значень інтелекту,

варто звернути увагу на цікаву деталь. У вузь-
кому розумінні інтелект — це розум, а в широ-
кому — мислення. У свою чергу і розум, і мис-
лення є складовими психологічного відтворення
сприйняття комунікативного процесу. Щодо
практики функціонування друкованих мас-
медіа, то можна виокремити такі моменти доти-
ку комунікативного повідомлення та інтелекту.

Перший момент — психологічний образ. Це
результат психологічного відображення, що

виникає в психіці споживача при взаємодії інте-
лекту з комунікативним повідомленням.

Другий момент — психологічний процес. Це
особлива форма сприйняття комунікативного
впливу, при якій виникає певний образ та здій-
снюються його регулятивні функції.

Третій момент — психологічна діяльність.
Це вища форма єдності психічних процесів, які
діють при переробці отриманої інформації.

Четвертий момент — вища нервова діяль-
ність. Це механізм психологічного відображен-
ня, який виробляється в ході соціальної оброб-
ки отриманої інформації в контексті прийняття
конкретного рішення.

Беручи за основу такий поділ, В. Штофф у
праці «Моделювання і філософія» визначає від-
повідно чотири ймовірні результати впливу
комунікативного повідомлення на інтелект [3,
186—190]. 

Перший результат передбачає найбільш не -
підготовану в інтелектуальному плані аудито-
рію. Вибором комунікативного каналу тут ке -
руються інстинктивно, інформаційні потреби
здебільшого наближені до найнижчого рівня.

Другий результат передбачає аудиторію,
яка випадково опинилась у полі діяльності дру-
кованого медіапредставника, тому вибір комуні-
кативного каналу здійснюється за допомогою
практичних навичок здобуття інформації в
минулому. Поле комунікативного забезпечення
є надзвичайно вузьким, оскільки воно орієнто-
вано на поточне бажання споживача.

Третій результат передбачає аудиторію з
високим рівнем інтелекту, яка друкованого
медіапредставника обирає шляхом інтелекту-
ального підходу. Отриманою інформацією така
аудиторія оперує досить вільно, але лише у
випадку, коли інформація, що міститься в пові-
домленні, зацікавить аудиторію.

Четвертий результат передбачає аудито-
рію з операціональним інтелектом, мобільну до
сприйняття інформації за будь-яких умов.
Друковані медіапредставники обираються свідо-
мо, повідомлення заздалегідь очікується, а
отримана інформація є поштовхом до ретельної
переробки з можливим прийняттям рішення. 

У контексті залежності друкованих мас-
медіа від впливу психологічних чинників
можна стверджувати, що за своєю природою
преса в змозі впливати на споживача за допомо-
гою таких інструментів, як зміна змістових
складових, породження ілюзії об'єктивності або
навпаки, спрощення реальної значущості події.
Отже, можна зробити висновок про те, що в
психологічному плані друковані мас-медіа
мають ефект посередництва.

Ідентифікація друкованих мас-медіа з психо-
логічними особливостями споживачів як чинни-
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ка аудиторії застосовується і до суспільної реф-
лексії. Іншими словами, до неї апелюють ідео-
логи, політики, лідери різноманітних течій і
організацій, інші суб'єкти, які претендують на
роль виразника масових настроїв. У цьому й
полягає ефект масової психологічної заангажо-
ваності з приводу конкретного повідомлення,
що надійшло за допомогою друкованого медіа-
представника.

У той час, як друковані мас-медіа набувають
відносної автономності, надзвичайно важливи-
ми стають наслідки їхнього впливу на аудито-
рію, особливо на психологічне сприйняття того,
про що вони повідомляють. З точки зору здій-
снення друкованими мас-медіа владних функ-
цій (у даному разі стосовно масової психології
аудиторії) можна стверджувати, що передозу-
вання емоційного впливу на аудиторію обов'яз-
ково проявиться у вигляді зворотного ефекту й
вплине на масового споживача.

У контексті наведеного вище владні функції
друкованих мас-медіа працюють у режимі
тиску на аудиторію. Будь-які протиставлення
друкованих мас-медіа громадській думці є пря-
мим виявом оцінки з боку друкованих мас-
медіа владних структур, а це й є суспільна
рефлексія.

Поряд із функціонуванням у суспільстві
друкованих мас-медіа, наділених статусом
автономного соціального інституту, існує і ста-
тус виразника психології споживача — певний
інструмент, спосіб відтворення поведінки окре-
мих соціальних груп і категорій. У цьому й
полягає основна ознака подвійного статусу
друкованих мас-медіа, який викликає супе -
речності в масовій психології об'єкта та суб'єк-
та комунікації.

Якщо асоціації друкованих мас-медіа з соці-
альними інститутами можна зрозуміти як мету
або цінність кожної окремої інформації з кон-
кретним змістом, то вплив друкованих мас-
медіа на психологію аудиторії символізує
інструмент керованості підходів до споживача
як чинника аудиторії. Подвійний статус друко-
ваних мас-ме діа, таким чином, являє собою
постійне функціонування взаємозалежності
«цінності — засоби». 

Звідси необхідність вирішити останню, але
чи не найголовнішу проблему масової комуніка-
ції з огляду на моделювання поведінки аудито-
рії. Вона полягає в запитанні: чи є друковані
мас-медіа засобом реалізації завдань, які стоять
перед зацікавленими учасниками комунікатив-
ного процесу?

Аналіз феномену соціологічних особливо-
стей функціонування друкованих мас-медіа в
контексті сприйняття аудиторією інформації,
що міститься в повідомленні, слід розглядати

у ра курсі дії перш за все суспільної свідомості.
Змістом психологічних особливостей комуні-
кативних процесів є взаємодія споживачів
інформації та їхній вплив одне на одного.
Зміст соціологічних чинників ефекту діяльно-
сті друкованих мас-медіа можна розглядати
як соціальне явище, що існує й функціонує у
вигляді оцінної взаємодії між суб'єктами су -
спільства.

Отже, значення соціальної ролі друкованих
мас-медіа у здійсненні своїх функцій неможли-
во осягнути повністю без застосування поняттє-
вого та прикладного характеру соціологічних
досліджень:

• ти пології та структури сучасних друкова-
них мас-медіа;

• творчих характеристик сучасних друкова-
них мас-медіа;

• структури аудиторії друкованих мас-медіа
залежно від її очікувань;

• кінцевого результату впливу друкованих
мас-медіа на аудиторію.

Журналістика як форма соціальних перетво-
рень характеризується не загальнофункціональ-
ними проблемами, а специфічними завданнями
соціологічного дослідження. Як учасник ко -
мунікативного процесу, журналіст сам стає со -
ціальним чинником, і водночас він виконує
завдання суспільного характеру.

Загальносоціологічний характер вимог до
журналіста як до представника соціального
інституту не може повною мірою конкретизува-
ти місце журналіста в системі сучасних комуні-
кацій. Тому була запропонована схема конкрет-
ного вивчення соціологічних складових діяль-
ності друкованих мас-медіа як соціального
інституту.

Найбільш поширену точку зору на інститу-
ціональні особливості сучасних друкованих мас-
ме діа — якщо розглядати їх як суспільне
явище — узагальнено можна сформулювати
таким чином. Декларуються пріоритети не полі-
тичних чинників функціонування друкованих
мас-медіа, які обслуговують взаємодію соціаль-
них структур і суб'єктів, а тих прикладних
особливостей друкованих мас-ме діа, результа-
том яких є явище діалогічності. У свою чергу,
наявність діалогу як соціологічного чинника
функціонування друкованих мас-медіа демон-
струє примітивність чинників дії, вивчення й
врахування можливої реакції споживачів дру-
кованої інформації шляхом моделювання пове-
дінки аудиторії.

Аналіз феномену соціологічних особливо-
стей функціонування в суспільстві друкованих
мас-медіа в контексті сприйняття аудиторією
інформації, що міститься в повідомленні, слід
розглядати в ракурсі дії перш за все суспіль-
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ної свідомості. Змістом соціологічних особ -
ливостей комунікативних процесів є взаємо -
дія споживачів та їхній вплив один на одного.
Якщо подвійний статус друкованих мас-медіа
являє собою постійне функціонування взаємо-
залежності «цінності — за со би», то зміст со -
ціологічних чинників ефекту діяльності кож-
ного друкованого медіапредставника є соціаль-
ним явищем — воно існує і функціонує у виг -
ляді оцінної взаємодії між суб'єктами су -
спільства.
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Динамізм соціально-політичних витоків 
журналістської творчості

У статті йдеться про соціальну дійсність та проблемні суспільні ситуації як привід для написання жур-
налістського твору. Розглядаються аспекти, які лежать в основі журналістської творчості.

Ключові слова: журналістська творчість, журналістський твір, журналістська майстерність.

овизна журналістського виступу неодмінно
пов’язана з вирішенням проблемних суспіль-

них ситуацій, які становлять основу концепту-
альності публікацій. Вони допомагають форму-
лювати тематику, яка поєднує об’єктивні та
суб’єктивні чинники розвитку життя, а їх діа-
лектична багатомірність значно активізує форму-
вання громадської думки. Адже в масовій свідо-
мості людей, яких поглинають щоденні побутові
турботи, дійсність постає в «недиференційовано-
му» спектрі і сприймається пересічним громадя-
нином без чітко визначеної критично-рефлексив-
ної позиції. Вона, безперечно, супроводжується і
рухомою мінливістю об’єктів, що посилює неупо-
рядкованість інформаційного світу людини. Cо -
ціально-політичні джерела журналіст ської твор-
чості видаються важливимии, бо вона відтворює
актуальні грані соціальної дійсності і задоволь-
няє злободенні інформаційні інтереси та потреби
аудиторії: «Для публіцистики шлях, почасти
долаючий змертвілі рухи в передачі дійсності, —
це шлях усвідомленого втілення та аналізу кон-
фліктів життя. Він передбачає здатність публіци-
ста побачити і зрозуміти конфліктну ситуацію,
визначити сукупність соціальних проблем, які
вона породжує, розкрити читачеві очі на ці про-
блеми. Зерно соціального конфлікту проростає
під пером публіциста можливостями більш чи
менш здійснених, більш чи менш плідних
рішень. В аналізі конфлікту, осмисленні стриж-
невої проблеми, виваженні аргументів, пропону-
ванні висновків створюється концепція публіци-
стичного твору. Це — його провідна думка, ідея,
реалізований задум» [1].

Незаслужено забутий жанр епістолярної пуб-
ліцистики вміло використав Ю. Іллєнко, аби
повідати про один із разючих прихованих кон-
фліктів суспільства [2] — штучну прірву, що
розділяє владу та український народ (через по -
стійне нехтування першої інтересами другого).
Своєрідність публікації полягає в тому, що соці-
ально значущий зміст передається через щирий
і глибокий монолог автора, звернений до «пере-

січної», узагальненої (погляд митця-кінорежи-
сера) та водночас конкретної бабці, яка все
життя та працю присвятила благополуччю рід-
ної землі, та можливо не розуміє «діалектики»
процесів, що відбуваються сьогодні в Україні.
Автор з усією можливою емоційністю відкрито-
го листа тлумачить сутність ситуації в суспіль-
стві — факти, причини, наслідки. Ю. Іллєнко
звертається від свого авторитетного імені до та -
кого ж авторитетного адресата — бабці: «Жод -
ного макету майбутнього країни в політичних
трутнів немає. Жодної ідеології розбудови укра-
їнської державності... Трутні лише виборювали
позиції для себе, владу для себе і, головне,
гроші. Всі наші гроші і всі для себе... Головний
чинник перемоги на виборах — це український
народ, який спершу позбавили національності,
а потім охрестили електоратом... Я розчарова-
ний українець, але я розчарований не в націо-
нальній ідеї, я розчарований в тих, хто знехту-
вав цією ідеєю, і я закликаю всіх таких як я,
визначитися, повірити собі і обрати себе, укра-
їнця, у владу в своїй Богом даній землі...» [2].

Необхідність вирішити актуальну суспільно-
політичну проблему виступає для журналіста
як нездоланна потреба в новій інформації, при-
мушує постійно пізнавати незнані грані дійсно-
сті, збирати факти, продуктивно шукати варі-
антність рішень для творчої розробки теми, пра-
вильного окреслення проблеми. Для цього, на
думку відомого журналіста А. Шевченка, кож-
ний засіб масової інформації повинен мати
прозору інформаційну політику, захищену від
втручання власників мас-медіа. Об’єктивна
інформація не має містити прихованої реклами
окремих політичних сил (розміщення реклами
під виглядом новин), правове поле має жорстко
витримуватись як пресою, так і владою [3].
Уміння бачити проблеми дозволяє сприймати
багатогранність об’єкта та його сутнісне ядро.
Активність пізнання при цьому дає змогу точно
й ґрунтовно вирішувати творчі завдання в
межах конкретики теми та задуму.

Н
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Ламаючи стереотипні бачення ситуації, праг-
нучи перебудувати недосконалу реальність,
журналіст неодмінно зачіпає «інтереси» її носі-
їв, представників певних тенденцій, сміливо
висловлює судження, які не збігаються з уста-
леними, оскільки його світоглядні настанови,
моральні цінності та пріоритети не дозволяють
замовчувати істину, а професійний обов’язок
спонукає до послідовного відстоювання націо-
нальних інтересів, що стає визначальним кри -
терієм творчого процесу: «Актуальність змісту
ви магає, щоб журналіст перший мав відомості
про найновіші події з усього світу, щоб їх було
найбільше, та щоб вони були точними. Це озна-
чає, що газета не сміє компрометуватися журна-
лістськими «качками»... Перегони будь-якою
бага тьох з них заводять у нетрі хвилевої сенса-
ційності. Не має сенсу казати, що здебільшого
ця хвороблива сенсаційність багатьох із сучас-
них часописів не є по зитивним придбанням мо -
дерної преси, але явним її лихом, яке відпові-
дальний журналізм, свідомий щодо своїх гро-
мадських обов’язків перед загалом, мусить
рішуче та безоглядно поборювати як небезпечну
пошесть. Мусимо відрізняти актуальність від
сенсаційності. Актуальність часопису служить
виявленню сучасності у властивому їй динаміз-
мі. Сенсаційність є наркотиком, яким скомер-
ціалізована преса спекулює на уяві та хворобли-
вій цікавості масового читача, якого сама вихо-
вала» [4].

Способи творчості включають єдність пізнан-
ня та інтерпретації пізнаного, ситуативні підхо-
ди до дійсності, сплав змістово-формальних па -
раметрів матеріалу, орієнтований на сприйман-
ня масової аудиторії. Як повноважний представ-
ник цієї аудиторії, журналіст використовує в
процесі відображення всю палітру творчості,
важливе місце в якій по праву займає вміння
ґрунтовно, осмислено спостерігати за дійсністю,
водночас «переробляти» отриману таким чином
інформацію [5]. Пронизаний політичними, пси-
хологічними та творчими настановами метод
спостереження дозволяє «наочно» з’ясувати
зна чення й сенс того, що відбувається безпосе-
редньо перед очима, водночас вводячи синтезо-
ване з емпірики значення в контекст концепції
майбутнього матеріалу. В даному сенсі великої
переконливої сили набрав у сучасній україн -
ській пресі жанр оперативного документального
репортажу з елементами аналітики. Ним, зокре-
ма, традиційно ефективно користується у відоб-
раженні безлічі актуальних подій часопис
«Поступ». Неабиякого громадського резонансу
набула публікація «Увіковічнення Буняка:
Любомир Буняк став першим мером, нагород-
женим пам’ятником сорому і ганьби з промови-
стою назвою «Ось кара» [6]. Диференціюючи

різні аспекти в характеристиці об’єкта спостере-
ження, журналіст досліджує явище, виявляє
характерні його риси, відсікає несуттєве, щоб
зрозуміти й відтворити об’єкт як цілісність з
усіма його політико-суспільними параметрами:
«За допомогою методу спостереження дійсність
відтворюється в єдності чуттєвого та поняттєво-
го, емоційного і логічного відображення. Біль -
ше того, неодмінною умовою сприйняття висту-
пає логічне поняття, за допомогою якого оформ-
ляються отримані чуттєві дані, правильно усві-
домлюється сам предмет. Поняття виконує орга-
нізуючу, спрямовуючу функцію, допомагає не
лише визначити вихідну точку зору, а й уявити
те, що невидиме, неспостережне» [7].

Характер спілкування сучасного журналіста
з людьми має в собі яскраво виявлені соціоло-
гічні риси [8]. Воно є не лише способом отри-
мання цікавої, неповторної інформації, а й дає
можливість глибоко проникати в малодоступні
соціально-політичні обшари, безпосередньо
пов’язані з психолого-індивідуальною своєрідні-
стю кожної особи як громадянина, представни-
ка нації з конкретикою мотивів поведінки та її
моральними параметрами [9]. Спілкування жур-
наліста, як універсальна форма діяльності, —
важлива складова творчого процесу, тому й
повинне розглядатись у контексті максимально-
го взаєморозуміння об’єкта й суб’єкта на грунті
спільних зацікавлених пошуків істини, що
визначаються взаємним прагненням у до сягне -
нні конкретного соціального результату, перш
за все, продуктивним обміном інформацією:
«Здібність до спілкування народжується, як
правило, із живого, глибокого інтересу журна-
ліста до оточуючих людей, їх проблем. Фальш,
нещирість, показуха не менше, аніж некомпе-
тентна і нахабна настирливість шкодять журна-
лістським контактам, діють відштовхуюче, не
дають можливості отримати цінну інформацію,
загрожують втратою авторитету» [10].

Знання предмета, ґрунтовне розуміння про-
блеми, непідробний інтерес до людей, які по -
трапляють у поле зору журналіста, психологіч-
на врівноваженість активізують духовну енер-
гію особи, дозволяють у потрібних межах вия-
вити громадянську та людську сутність сучас-
ників [11]. Технологія журналістського спілку-
вання в конструктиві суперечностей сьогодення
неодмінно виявляє відкриті чи приховані роз-
біжності інтересів людей, різних соціальних
груп, і національна преса не має уникати (чи
боятися) виявити сутнісні відмінності в соціаль-
них цілях, політичних прагненнях чи мораль-
них цінностях об’єктів спілкування для наступ-
ного знаходження в публікаціях (через бага -
томірність дослідження явища) об’єднувальної
загальної мети суспільних зусиль [12]. В таких

120

Паримський І. С.



Н
а
у
к
о
в
і 

з
а
п
и
с
к
и
 І

н
с
ти

ту
ту

 ж
у
р
н
а
л
іс

ти
к
и
. 

Т
о
м

 4
4
. 

2
0
1
1
. 

Л
и
п
е
н
ь
—

в
е
р
е
с
е
н
ь
.

121

Динамізм соціально-політичних витоків журналістської творчості

випадках саме журналіст формує концепцію пуб-
лічного виступу переконаністю в шляхетності
мети, її фактичною документальністю, як і,
зрештою, беззаперечністю професійного обов’яз-
ку. Тож полемічність чітко виявляє громадську
позицію людей, спонукає до всебічності пізнання
й осмислення предмета, створюючи пе редумови
для вирішення конфліктних суспільних ситуа-
цій. У будь-якому разі інтенсивна інтелектуаль-
на робота і у процесі збирання матеріалу, і в про-
цесі сприймання конкретики публікації перетво-
рює внутрішній світ людини, веде її до розумін-
ня життєвих закономірностей, долаючи психоло-
гічну інерцію, не ображаючи гідності та не пору-
шуючи прав людини: «Коли відкривається про-
стір для суспільної ініціативи, для висловлення
й обговорення різних думок, неминуче змінюєть-
ся й соціальний статус засобів масової інформа-
ції. Вони перетворюються в інструмент колектив-
ного пошуку істини... Викликано це дво ма при-
чинами: по-перше, поглибленням політизації всіх
галузей суспільного життя, включаючи його
етичні аспекти; по-друге, зростанням значення
духовних цінностей для соціальної орієнтації
суспільства» [13].

Демократичні зміни зробили відкритими для
преси які нові, так і вічні теми в національно-
му просторі України, прочищаючи десятиліття-
ми за мулені джерела духовності. Однією з та -
ких тем по праву стало прокладення людських
шляхів до острова Хортиця на Запоріжжі, який
є справжньою культурною та національною
оазою самобутності зросійщеного сходу Украї -
ни. Про колиску козацтва справді не можна
писати без болю й емоцій, як це й зробив у часо-
писі «Експрес» М. Асауляк [14]. Попри те, що
острів є унікальним ландшафтом, за яким
можна звіряти «Червону книгу» природи, збе-
реглись де сятки унікальних історичних пам’я -
ток, що засвідчують проживання тут кіммерій-
ців, скіфів, сарматів, хозар, печенігів, ранніх
слов’ян. Здавалось би, місцева влада (з найбіль-
шими відрахуваннями в її бюджет від проми-
слового За поріжжя) мала би берегти унікальну
історико-культурну пам’ятку. Натомість, вона
незаконно, без належних дозволів реалізує
плани побудови через Хортицю нових мостів і
переправ через Дніпро (що знищить острів).
Гублять його й люди, які, прибуваючи сюди на
відпочинок, топчуть квіти, ламають гілки, роз-
кладають ба гаття, незаконно рибалять. Триває
боротьба в суспільстві: одні безапеляційно напо-
лягають на вирішенні транспортних проблем
міста за рахунок природного заповідника;
інші — мріють відновити Запорізьку Січ як
музейний комплекс. Представники асоціації
«Захистимо Хортицю!» кілька днів голодували
на майдані Незалеж ності, намагаючись вплину-

ти на владу. Однією з активних виразниць гро-
мадської позиції й у даному разі стала преса.

Мінливі умови життя безперервно відобра-
жаються в мисленні журналіста, яке досліджує
істину системою розмірковувань на базі поперед-
нього досвіду автора публікацій з урахуванням
структури творчого процесу. Постійна новизна
матеріалу в поєднанні з необхідністю оператив-
ної його публікації логізують задум, підключаю-
чи до його реалізації в певних конфігураціях
уяву, асоціації, гіпотези, емоційну пам’ять, ство-
рюючи умови для вільного повнокровного твор-
чого процесу [15]. Почуття завершеності пошуку,
оптимальна міра й вміння безпомилково зробити
вибір фактів, ситуацій, тематично наповнених
колізій мають максимально сприяти цілісності й
гармонійності майбутньої публікації конкретного
жанру: «Специ фічно журналістські виражальні
засоби виступають не як чисто формальні прийо-
ми викладу матеріалу і не як фактологічно смис -
лове наповнення публікації, а як виникаючі у
відношеннях форми і змісту практичні смислові
константи твору, які саме через свою практичну
застосовність здатні стимулювати мислитель ну,
емоційну та вольову активність читача в сфері
суспільної практики і які об’єктивуються у від-
носно самостійні, досить чітко окреслені функ-
ціональні елементи журналістського тексту,
стаючи текстовими факторами інформаційного
впливу» [16].

Конструктивна функціональність журна-
лістської діяльності становить стійку систему
методів і форм творчості, що неодмінно позначе-
на індивідуальним почерком, стилем, що, у
свою чергу, зумовлюється неповторністю мис-
лення як передумови яскравого оригінального
задуму матеріалу й інформаційно насиченої йо -
го форми [17]. Природні здібності чи талант
журналіста відповідно переломлюють знання й
переконання, моральні норми, професійні на -
вички, формуючи індивідуальний стиль діяль-
ності. Яскрава індивідуальність у журналістиці
народжує щиру думку, що дозволяє глибоко
ана лізувати явища і тенденції суспільного жит -
тя, щоразу оновлюючи методи та прийоми твор-
чості відповідно до специфіки вирішуваних зав -
дань, неодмінно показуючи неповторність фак-
тів, подій, явищ нешаблонним баченням світу й
людини в ньому. По-справжньому творча інди-
відуальність обов’язково передасть у публікації
багатоплановість, багатомірність змісту, знай-
шовши найбільш ємку модифікацію публіци-
стичного жанру.
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Соціальна інформатика 
та інформатизація в термінах і висловах

У статті розглянуто українські та закордонні когнітивно-смислові трактування понять «соціальна інфор-
матика» та «інформатизація» з точки зору теорії соціальних комунікацій; проаналізовано наслідки соціаль-
ної інформатизації в соціальних комунікаціях.

Ключові слова: соціальна інформатика, інформатизація, соціальні комунікації.

ині в наукових джерелах трапляється
досить багато визначень і трактувань як

науки інформатики, так і поняття інформатиза-
ції суспільства, а також похідних новаційних
термінів, які ще не зовсім прижилися в журна-
лістикознавчому та суспільнознавчому середо-
вищах (і невідомо, чи знайдуть своє місце в
загальній структурі соціальної інформатизації
суспільства). Створення об’єктивної, обширної
та цілісної картини представлення наукової
думки в галузі інформатизації соціальних кому-
нікацій визначає актуальність статті.

Метою статті є структуризація понять «соці-
альна інформатика» та «соціальна інформатиза-
ція» з точки зору теорії соціальних комунікацій.

Відповідно до поставленої мети визначено
такі завдання:

• з’ясувати когнітивно-смисловий апарат
поняття «соціальна інформатика»;

• з’ясувати когнітивно-смисловий апарат
поняття «інформатизація».

Інформатика є визначальною складовою
постнеокласичної науки, вона відображає інте-
лектуальний стан сучасної епохи, є символом
сучасного інформаційного суспільства (ІС), фор-
мує і створює нові ідеали, стиль мислення та
наукової творчості. У наукових колах відбува -
ються постійні спроби побудувати теорії пізнан-
ня, в основі яких лежить інформація, і розви-
ток визнається основою соціально-економічного
розвитку суспільства.

А. Москаленко розглядав інформатику як
«роздуми з приводу людської мови та її логіч-
них основ з точки зору як умов її створення, так
і комунікативних функцій. Будь-яка інформа-
ція, передана за допомогою інформатики, буде
мати логічні та філософські особливості, прита-
манні даному технічному засобу» [1, 268—269].
М. Онопрієнко зазначає: «інформатика охоплює
всі аспекти розробки інформаційних техноло-

гій, створення, «вбудовування» їх у суспільне
середовище, використання, а також комплекс
економічного, культурного, політичного впливу
на розвиток суспільства. З розвитком інформати-
ки відбувається перехід від системи обробки
даних до системи обробки знань. Інфор матика не
замінює собою кібернетику, теорію інформації,
електроніку, системотехніку, а взаємодіє з ними,
маючи ряд загальних наукових і філософсько-
методологічних проблем» [2, 10]. У розумінні
Л. Дибкової інформатика є наукою, що вивчає
інформаційні процеси, методи та засоби одер-
жання, перетворення, передачі, зберігання й
використання інформації, застосування інформа-
ційних технологій [3, 9].

Інформатика (від «інформація») — наукова
дисципліна, що вивчає структуру, загальні вла-
стивості та закономірності наукової інформації,
а також систему наукової комунікації з метою
підвищення ефективності функціонування цієї
системи [4, 363].

Відповідно до тлумачного словника «Кому ні -
кативістика і засоби інформації» у найновіших
визначеннях завдань інформатики виокрем -
люють розробку і запровадження структурних
ме тодів та алгоритмів для автоматизованого
управління розвитком засобів інформації, а ви -
конання цих завдань у різних сферах наукового
пізнання сприяє виникненню нових галузей цієї
дисципліни [5, 161]. А сама інформатика — це
наука, що вивчає природу, властивості, функції
й призначення інформації, форми та засоби її
збирання, зберігання, опрацювання, передачі і
використання в різних операціях [5, 166].

У короткому словнику-довіднику «Мас-медіа
у термінах і визначеннях» поняття інформати-
ки розглянуто як «науку, що вивчає структуру
і загальні властивості інформації, а також зако-
номірності її створення, перетворення, передачі
і використання в різних сферах діяльності лю -

Н

© Цимбаленко Є. С., Євтушенко Л. В., 2011



дини» [6, 73]. Інше науково-довідкове видання
дає таке визначення: «знання про загальні вла-
стивості та структуру інформації, принципи її
створення, нагромадження, перетворення, вико-
ристання в різних сферах людської діяльності»
[7, 75].

Закономірності, а також форми руху інфор-
мації в суспільстві вивчає соціальна інформати-
ка (СІ). Американські автори С. Сойєр та
Х. Розенбаум використовують термін «СІ» для
позначення «комбінації традиційних інформа-
ційних наук, відносин в інформаційних систе-
мах та поведінки користувачів» [8, 89]. Нау -
ковці бачать вивчення соціальної інформації у
межах нового комунікативного напряму — СІ і
пропонують своїм наступникам фокусуватися
на соціальних результатах в оформленні, впро-
вадженні та використанні важливих інформа-
ційних і комунікативних технологій у широко-
му розумінні соціальних і організаційних про-
цесів. Така позиція науковців повністю збіга-
ється з нашим розумінням сутнісних ознак нау-
кового трактування соціальної інформації.

У вільній енциклопедії «Вікіпедія» СІ роз-
глядають як «науку про інформаційні та кому-
нікативні інструменти у культурному чи інсти-
туційному контекстах; наддисциплінарне поле
СІ є частиною соціально-економічних дослід-
жень, що вивчають шляхи, якими технологічні
артефакти і людський соціальний контекст
утво рюють інформаційно-комунікативний тех-
нологічний ансамбль» [9].

СІ була предметом систематичних аналітичних
та критичних досліджень протягом останніх 25 ро -
ків й зосереджувалася на вивченні теорій і концеп-
цій, які мають відношення до розуміння дизайну,
розробки та експлуатації інформаційних систем, у
тому числі інтернету, електронних форумів, елек-
тронних бібліотек та електронних журналів. 

СІ як наука предметом своїх вивчень визна-
чає соціальні аспекти комп’ютеризації і є «між-
дисциплінарним дослідженням дизайну, вико-
ристання і наслідків інформаційних технологій,
які беруть до уваги їх взаємодії в інституційних
та культурних контекстах» [10]. Проблемною
сферою СІ є дослідження систем і процесів
управління, розроблення апаратних та програм-
них засобів інформаційних систем, методів і
засобів отримання, передачі, використання
накопиченої інформації в різних інформаційних
середовищах.

СІ є об’єктом уваги наукового співтовари-
ства, у результаті чого було включено науковий
напрям СІ у структуру наук із соціальних ко -
мунікацій. У паспорті спеціальності соціальна
інформатика визначається як галузь науки, що
досліджує соціально-комунікативні структури
як об’єкти інформатизації, закономірності роз-

витку автоматизованих технологій стосовно
наочно-об’єктивних трансформацій у сфері соці-
альних комунікацій та інтелектуальної обробки
інформації та знань [11]. Далі визначаються
пріоритетні напрями досліджень, зок рема: тео-
рія та методологія соціальної інформатики; ІС
та інформаційно-комунікативний простір; су -
часні концепції та закономірності розвитку со -
ціальної інформації; інформаційна інфраструк-
тура суспільства та її трансформації; інформа-
тизація соціальних комунікацій; інформаційні
потреби суспільства; технології формування,
організації та використання інформаційних
ресурсів; інформаційний менеджмент; форму-
вання та розвиток інформаційно-когнітивних
технологій; стандартизація та системи управ-
ління якістю у сфері соціальної інформації;
інформаційно-комерційна діяльність докумен-
тально-інформаційних систем; інформаційно-
комунікативні засоби передачі повідомлень у
суспільстві; інформаційно-пошукові ресурси і
стратегії в системі засобів масової комунікації;
інформаційно-пошукові системи та мови в соці-
ально-комунікативних структурах; методи фор-
малізації предметних галузей та інформаційне
моделювання, організація знань; інформаційно-
аналітичні структури, їх функції в системі соці-
альних комунікацій та соціального управління;
методика, організація та технологія інформа-
ційно-аналітичної діяльності, інформаційний
моніторинг [11].

СІ як напрям наукового та прикладного роз-
витку знаходить свою реалізацію через струк-
турну інфраструктуру інформатизації соціаль-
них комунікацій. Тому спробуємо систематизу-
вати та згрупувати концептуальне тлумачення
терміна «інформатизація» з точки зору соціаль-
них комунікацій:

• організаційний соціально-економічний і
науково-технічний процес створення оптималь-
них умов для задоволення інформаційних
потреб громадян, органів місцевого самовряду-
вання, організацій, громадських об’єднань на
основі формування інформаційних ресурсів та
їх використання [6, 73];

• процес інтенсифікації виробництва і поши-
рення знань та інформації, який заснований на
використанні ІКТ — це процес, що сприяє пере-
ходу до нової економіки [12, 7];

• впровадження новітніх елементів здобуття,
підготовки та передачі інформації (використан-
ня відеотелефонів, смартофонів, пейджерів,
електронної інформаційної моделі); комп’юте-
ризація комунікативних технологій; введення
інтернету та терміналів для одержання новин,
підготовки видання до випуску, здійснення
верстки, забезпечення редакційно-видавничого
процесу; переведення системи ЗМІ на ком -
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п’ютерну основу, поширення новітніх техно -
логій на творчу діяльність журналіста щодо
організації і передачі оперативної інформації [7,
74—75];

• сукупність взаємопов'язаних організацій-
них, правових, політичних, соціально-економіч-
них, науково-технічних, виробничих процесів,
спрямованих на створення умов для задоволен-
ня інформаційних потреб громадян та суспіль-
ства на основі створення, розвитку та викори-
стання інформаційних систем, мереж, ресурсів
та інформаційних технологій, побудованих на
застосуванні сучасної обчислювальної та кому-
нікативної техніки [13].

Однією з важливих складових інформатизації
суспільства є розвиток систем електронної ко -
мерції. Людина, не виходячи з квартири і не від-
риваючись від монітора, здійснює комунальні
платежі, купляє ті чи ті товари, замовляє послу-
ги, заробляє (чи витрачає) гроші, створює та реа-
лізує бізнес-проекти. Іншими словами, відбува-
ється загальна інтеграція індивідуума в ІС.
В. Царев та А. Кантарович наводять дані, опри-
люднені компанією «Andersen Consulting»: після
2007 р. майже 90% продаж товарів і надання
послуг та 83% поставок будуть здійснюватися за
допомогою технологій електронного бізнесу
[14, 14]. Нині можна стверджувати, що прогноз
компанії «Andersen Consulting» був занадто
оптимістичним, проте спостерігаються тенденції
щодо збільшення товарообігу завдяки електрон-
ним каналам замовлення й оплати, особливо вра-
ховуючи світову фінансову кризу.

Для вітчизняної науки характерним є вивчення
інформатизації в контексті філософсько-методоло-
гічного дослідження інформатики з виділенням
супутніх проблем необхідність ма тема ти за ції
науки; питання про можливість пізнання законо-
мірностей розумових процесів; вивчення можливо-
сті логічного аналізу науки і відношення формаль-
них і змістових засобів такого аналізу; визначення
співвідношення емпіричного та теоретичного рів-
нів наукового знання; створення людино-машин-
них систем; методологія інформаційного моделю-
вання [2, 6]. Зауважимо, що серед зазначених про-
блем більша частина продовжує свій розвиток
завдяки появі інформаційних систем нового поко-
ління і розвитку глобальної мережі.

Процес широкомасштабного використання
інформаційних технологій у всіх сферах соці-
ально-економічного, політичного та культурно-
го життя суспільства з метою підвищення ефек-
тивності використання інформації і знань для
управління, задоволення інформаційних потреб
громадян, організацій і держави та створення
передумов переходу держави до ІС.

Інформаційно-комп’ютерна революція та інфор-
матизація як здійснений факт у теорії соціальних

комунікацій є предметом ґрунтовного вивчення
А. Ракітова. Науковець аналізує таблицю К. Хессін -
га (див. Табл. 1) [15, 217], в якій згруповані пози-
тивні й негативні аспекти інформатизації соціуму.

Як вважають українські учені А. Чічанов -
ський та В. Шкляр, «інформатизація суспільства
ставить під сумнів кордони, які завжди розділя-
ли пресу і аудіовізуальні засоби масової інформа-
ції […]. Наслідки впливу нової комунікативної
техніки, нових інформаційних технологій на
соціально-економічні сторони життєдіяльності
суспільства ще не чітко визначені» [16, 35].

На нашу думку, інформатизація соціальних
комунікацій є стимулюючим і формотворчим
елементом нового соціального устрою, який
охоплює всі сфери суспільного буття, розвива-
ється надшвидкісними темпами і здійснює мак-
симальний вплив на сучасну соціальну структу-
ру та комунікацію в ній.

Висновки. Під інформатизацією слід розумі-
ти сукупність взаємопов’язаних організаційних,

Таблиця 1. 
Наслідки інформатизації соціуму

Позитиви Негативи

Культура і суспільство

Вільний розвиток індиві-
да; ІС; соціалізація інфор-
мації; комунікативне сус-
пільство; подолання кри -
зи цивілізації.

Автоматизація людини;
дегуманізація життя; тех -
нократичне мислення;
пониження культурного
рівня; лавині інфор мації;
елітарне знання (поляри-
зація); ізоляція індивіда.

Політика. Утиски

Розширення свобод; де -
централізація; вирівню-
вання ієрар хії влади;
розши рена участь у сус-
пільному житті.

Зниження свобод; центра-
лізація; держава-«на -
глядач»; розширена дер-
жавна бюрократія; зміц-
нення влади завдяки
знанням; посилення ма -
ніпулювання людьми.

Господарство і праця

Нова продукція; поліп-
шення якості; диверсифі-
кація; підвищення про-
дуктивності; ра ціона ліза -
ція; підвищення рівня
компетентності; збільшен-
ня багатства; подолання
кризи; економія ресурсів;
охорона нав колишнього
се ре до вища; децентраліза-
ція промисло вості.

Зростання складності жи -
т  тя; загострення проми-
слової кризи; концентра-
ція; залежність від криз;
стандартизація; ма сове
безробіття; нові ви моги
до мобільності працівни-
ків; дегуманізація праці;
стреси; декваліфікація;
зникнення різноманітних
професій.

Міжнародні відносини

Національна незалеж-
ність; шанс на розвиток
країн «третього світу»;
поліпшення обороноздат-
ності країни.

Посилення взаємозалеж-
ності; технологічна за -
леж ність; загострення
від носин Південь — Захід;
вразливість; посилення
небезпеки нової війни
через оновлення військо-
вих систем.



правових, політичних, соціально-економічних,
науково-технічних, виробничих процесів, які
мають на меті створити умови для задоволення
інформаційних потреб громадян і суспільства
завдяки розробці, розвитку і використанню інфор-
маційних систем, мереж, ресурсів та технологій,
які базуються на застосуванні сучасної обчислю-
вальної та комунікативної техніки. Тоді соціальна
інформатика — це наука, орієнтована на вивчення
соціальної інформації у структурі соціальної ко -
мунікації, предметом вивчення якої є соціальна
інформація, інформаційні процеси, інформаційно-
комунікативні технології, інформатизація со -
ціальних комунікацій, а також інформаційні взає-
мозв’язки, які виникають у процесі налагодження
комунікації між індивідами.

1. Москаленко А. Теорія журналістики / А. Мо -
ска ленко. — К. : Експрес-об’ява, 1998. — 234 с.

2. Онопрієнко М. Інформатизація в контексті філософ-
сько-методологічного дослідження інформатики : авто -
реф. дис. ... канд. філос. наук: 09.00.09 / М. Оно прієнко
; Київ. нац. ун-т ім. Т. Шевченка. — К., 2006. — 16 с.

3. Дибкова Л. Інформатика та комп’ютерна техні-
ка : посіб. для вузів / Л. Дибкова. — К. : Академія,
2002. — 320 с.

4. Словник іншомовних слів / [за ред. О. Мель -
ничука]. — К. : Голов. ред. УРЕ, 1985. — 967 с.

5. Землянова Л. Коммуникативистика и средства
информации : англо-русский толковый словарь кон-
цепций и терминов / Л. Землянова. — М. : Изд-во
Моск. ун-та, 2004. — 416 с.

6. Мас-медіа у термінах і визначеннях : короткий
словник-довідник / уклад. Ю. Бондар. — К. : МАУП,
2005. — 224 с.

7. Кривошея Г. Журналістика: поняття, терміни /
Г. Кривошея. — К. : КиМУ, 2004. — 202 с.

8. Sawyer S. Social Informatics in the Information
Sciences: Current Activities and Emerging Directions /
S. Sawyer, H. Rosenbaum // Informing Science. —
Vol. 3, № 2. — 2000. — P. 89—95.

9. Social informatics // Вікіпедія / [Електронний
ре сурс]. — URL : http://en.wikipedia.org/wiki/Social_
informatics.

10. Kling R. What is Social Informatics and Why
Does it Matter? / R. Kling / [Електронний ресурс] //
D-Lib Magazine. — January 1999. — Vol. 5. — № 1. —
URL : http://www.slis.indiana.edu/kling.

11. Паспорти спеціальностей [Електронний ре -
сурс]. — URL : http://www.journ.univ.kiev.ua/nauka/
naukova_stor/Pasport_CK _VAK.pdf.

12. Лозікова Г. М. Організація потокових процесів
на мережевих підприємствах в умовах інформатиза-
ції : автореф. дис. ... канд. екон. наук: 08.00.04 /
Г. М. Лозікова; Східноукр. нац. ун-т ім. В. Даля. —
Луганськ, 2008. — 19 с.

13. Інформатизація // Вікіпедія / [Електронний
ресурс]. — URL : http://uk.wikipedia.org/.

14. Царев В. Электронная коммерция / В. Царев,
А. Кантарович. — С.Пб. : Питер, 2002. — 320 с.

15. Ракитов А. Философия компьютерной револю-
ции / А. Ракитов. — М. : Политиздат, 1991. — 287 с. 

16. Чічановський А. Світ інформації: особис-
тість, суспільство, держава / А. Чічановський,
В. Шкляр. — К. ; М. : Слов'янський діалог, 1995. —
52 с.

По д а н о  д о  р е д а кц і ї  1 2 . 0 7 . 2 0 1 1  р .

Tsymbalenko Yevgen, Yevtushenko Ludmyla. Social informatics and informatization in the terms and the
expressions. 
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informatics» and «informatization» in the theory of social communications, analyses the consequences of the
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В статье рассматриваются украинские и зарубежные понятийно-смысловые трактовки понятий «соци-
альная информатика» и «информатизация» в теории социальных коммуникаций; анализируются послед-
ствия социальной информатизации в социальных коммуникациях.
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Редакторський аналіз: 
теоретичний і практичний аспекти

У статті йдеться про найголовніший складник методики редагування — редакторський  аналіз.
Розглядаються різні підходи учених та подається авторська концепція завдань, змісту та методики
редакторського аналізу.

Ключові слова: редагування, редакторський аналіз, авторська концепція завдань.

авдання і зміст редакторського аналізу.
Віддавна єдиним, дуже важливим і незмін-

ним за будь-яких обставин, правилом редак-
торської роботи, виробленим багаторічною
прак тикою редагування, є таке: ніколи не почи-
нати редагувати текст, не ознайомившись
попередньо з ним. Іншими словами, перед тим,
як взятися за ручку (чи почати правити текст
на екрані комп’ютера), редактор зобов’язаний
найперше повністю прочитати весь твір — неза-
лежно від того, чи це є інформаційна замітка на
першу шпальту щоденної газети, чи кількасот-
сторінкове науково-популярне, художнє або
навчальне видання. 

Практика засвідчує, що редактори-початків-
ці нерідко ігнорують це правило й беруться пра-
вити текст, відразу ж прочитавши перше речен-
ня чи перший абзац. Згодом з’ясується, що не
варто було гаяти на це час, оскільки вся вже
редагована частина в контексті взаємозв’язку її
з іншими складовими структури твору потребу-
ватиме або скорочення, або докорінної перероб-
ки, або перенесення в інше місце оригіналу, або
й повного вилучення як така, що немає ніякого
відношення до теми. Та до такого висновку
редактор може прийти лише після того, як про-
читає весь твір, глибоко проаналізує його. 

Таким чином, ми вийшли на важливе понят-
тя в теорії та практиці редагування, яке є
необхідною складовою методики редагування,
яка називається редакторським аналізом. 

Перш ніж подати визначення редакторського
аналізу, важливо з‘ясувати, для чого він потрі-
бен, чому його необхідно здійснювати перед
початком редагування конкретного тексту чи
видання, зрештою, якими є його завдання?
Таких завдань є кілька:

по-перше, щоб оцінити твір у цілому, іденти-
фікувати його в конкретиці того чи іншого виду
видання;

по-друге, аби визначити категорію читача, на
яку він буде розрахований;

по-третє, з метою з’ясування сильних і
слабких сторін твору;

по-четверте, для визначення порядку й змі-
сту роботи редактора з автором щодо вдоскона-
лення структури й змісту цього твору відповід-
но до авторського та видавничого задуму.
Іншими словами, для складання відповідного
плану роботи з авторським оригіналом. 

Отож, редакторський аналіз — це важлива
складова методики редагування, який здій-
снюється перед початком редагування з метою
всебічної оцінки авторського оригіналу з точки
зору структури, змісту, мови, міри втілення
авторського задуму, функціонального призна-
чення, можливостей просування майбутнього
видання на ринку, його економічної доцільності
та результативності. 

Починається редакторський аналіз з першого
читання тексту.

У науковій і навчальній літературі поперед-
ніх років видання можна знайти різні підходи
дослідників щодо того, скільки разів має прочи-
тати редактор рекомендований до видання твір
у процесі редакторської роботи над ним. На
думку В. Алексєєва, таких читань має бути не
менше трьох: перше — ознайомлювальне, дру -
ге — поглиблене, третє — шліфувальне [1, 7].

До того ж, в науковій літературі виділяють
того ж професійне, наскрізне, вибіркове, верти-
кальне, рецензійне, оцінювальне читання [2,
123—125]. І для кожного з таких видів дослідни-
ки передбачили певний набір окремих дій
редактора. 

Незмінно дотримуючись тези про те, що,
незважаючи на рутинність ряду операцій, у про-
цесі редагування переважає все ж творче нача-
ло, автор цих рядків не прихильний до раз і
назавжди усталеної регламентації цього проце-
су — інакше ми знову прагнутимемо завести ре -
дактора в обмежений світ математичних фор-
мул і алгоритмів. І суть не в засвоєнні редакто-
ром нових термінів та рекомендованих схем. У

З
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цій справі багато залежить від професіоналізму
самого редактора, його досвіду, а також і від
якості авторського оригіналу, виду майбутнього
видання. Одному редакторові вистачить і пер-
шого читання, аби на його підставі сповна вия-
вити сильні й слабкі сторони тексту. Іншому
знадобиться переглядати (де прискіпливіше, а
де вибірково) авторські сторінки ще раз. Однак
перше читання, яке б ми назвали, ознайомлю-
вальним, у справі проведення ре дакторського
аналізу є обов’язковим і визначальним щодо
порядку наступних дій редактора з обраним для
видання текстом.

Методика першого читання може бути різ-
ною. Це залежить передусім від досвіду редак-
тора та виду видання. Маститі «акули пера»
виробили свої критерії такого читання: 

 • ретельне з’ясування змісту та структури
твору; 

 • уважний перегляд більшості сторінок;
 • вибіркове поглиблене читання окремих

параграфів у різних частинах оригіналу;
 • з’ясування можливої еклектики викладу

тексту, повторів, кількості логічних, смислових
чи мовних помилок, тощо. 

У початківців цей етап роботи може дещо
розтягнутися в часі. Але практика засвідчує,
що на ньому економити час не варто. Саме до
таких редакторів і адресується вироблене попе-
редниками золоте правило, про яке йшлося
вище: ніколи не починати редагувати текст (як,
до речі, і перекладати його з іншої мови),
ретельно не прочитавши його. 

Звичайно, таке правило не стосується меха-
нічного виправлення орфографічних, синтак-
сичних помилок, очевидних перекручень і
неточностей, неправильно вжитих великих і ма -
лих літер тощо — всього, що лежить на поверх-
ні й загалом характеризує рівень грамотності
набору тексту або якості підготовки автором
свого оригіналу перед поданням його до видав-
ництва. Такі помилки досвідчені редактори
виправляють негайно, на якому б етапі роботи
над оригіналом вони не були виявлені. За -
лишати «на потім», коли почнеться етап власне
редагування, їх не варто. Адже часто буває, що
пізніше, під час другого читання, деякі з них
десь заховаються від стомленого редакторського
ока й можуть нагадати про себе аж у сигнально-
му примірнику, коли усувати їх буде вже пізно.
Немало редакторів на цьому етапі роботи з
автор ським оригіналом виробили для себе такий
прийом: до проведення редакторського аналізу
виявлені явні помилки не виправляти, а просто
позначати підкресленнями — для майбутніх
виправлень під час процесу редагування.

На етапі першого читання практика редагу-
вання виробила ще один перевірений часом мето-

дичний прийом, до якого варто звикати молодому
працівникові видавництва відразу, — редактор -
ські помітки на полях авторського оригіналу.

Уважний перегляд таких поміток маститих
редакторів, що їх можна віднайти в архівах
видавництв чи відомих письменників, дає добру
поживу для з’ясування важливості й потрібно-
сті цієї складової методики редакторської праці.
Вміщуються вони зазвичай на фоні підкреслень,
знаків оклику чи запитання біля проблемних
місць у тексті і за обсягом здебільшого досить
лаконічні й конкретні: «Уточнити», «Переві ри -
ти в словнику», «Немає логіки», «Повтор», «Не -
пере конливо», «Невдалий приклад», «Стиль вик-
ладу», «Розширити думку», «Чому застарілі
цифрові дані?», «Скоротити», «Плагіат» тощо.
Інколи такі помітки мають форму короткого
коментарю: «Автор сам собі суперечить»,
«Здається, списано з (такої-то) книги», «Про -
консультуватися з фахівцем», «Цей фрагмент
доцільно перенести в наступний розділ» і т. д.

Такі та подібні помітки також краще робити
відразу, під час першого читання, особливо ко ли
аналізується твір великого обсягу. Вони вияв -
ляться дуже важливими і корисними для по -
дальшої роботи з оригіналом у кількох ви падках: 

 • при підготовці редакторського висновку
чи внутрішньої рецензії; 

 • під час розмови з автором щодо необхідно-
сті доопрацювання роботи;

 • у процесі власне редагування.     
Таким чином, перше читання дає змогу

редакторові зробити ґрунтовний аналіз твору та
визначити міру майбутнього втручання в текст,
види редагування, які слід буде застосувати, а
також обсяги різних видів  техніки правки.

Методика редакторського аналізу. Існують
різні точки зору на порядок проведення та скла-
дові редакторського аналізу. Так, відомий
російський фахівець теорії і практики редагу-
вання А. Мільчин наводить у своєму підручни-
ку загальну схему такого аналізу. Особливість її
полягає в тому, що вона занадто деталізована
(займає цілі три книжкові сторінки зменшеним
шрифтом). Загальна схема складається із трьох
підсхем (ознайомлювального читання, рецензій-
ного або оцінювального читання, шліфувально-
го читання). Учений пропонує редакторам під
час ознайомлювального читання акцентувати
основну увагу на осмисленні всього тексту в
цілому, визначенні читацького та функціональ-
ного призначення. Етап рецензійного (оціню-
вального) читання, на думку вченого, має бути
більше зорієнтований на виділення та аналіз ве -
ликих структурних одиниць тексту. А на остан -
ньому етапі — шліфувального читання — акцент
має робитися на аналізі й оцінці нижчих струк-
турних одиниць тексту [2, 123—125]. 
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Редакторський аналіз: теоретичний і практичний аспекти

Кожна з трьох перелічених підсхем, у свою
чергу, поділяється на свої рубрикаційні одини-
ці (І, ІІ, ІІІ...), а ті — ще на окремі одиниці дру-
гого (1, 2, 3...), а то й третього (А, Б, В...) рів-
нів підпорядкування. 

Безумовно, з наукової точки зору доцільність
занадто розлогої схеми є виправданою. Однак,
із погляду редактора-практика, особливо почат-
ківця, така схема (а вона вміщена в російсько-
му підручнику для студентів спеціальності «Ви -
давнича справа та редагування») є заважкою
для сприйняття, окремі її складники таки не -
просто «накласти» на якусь конкретну дію чи
конкретний редакторський прийом. Скажімо,
як зрозуміти і як виконати молодому редакто-
рові таку рекомендацію із згаданої схе ми:
«Поглиблене читання з аналізом і оцінкою кож-
ної із наступних надфразових єдностей нижчого
рангу, що утворюють 1-шу надфразову єдність
2-го рангу (див. Б1-Б9), з доповненням, конкре-
тизацією вимог до композиційних якостей кож-
ної єдності і співставленням цих якостей з
вимогами до них для оцінки». 

Ці та подібні рекомендації таки ускладню-
ють сприйняття запропонованої А. Мільчиним
схеми редакторського аналізу в цілому. Не ви -
падково в науковій літературі з’явилися публі-
кації, автори яких резонно опонують маститому
авторові. Скажімо, вчена Е. Шлюпер у своїй
змістовній статті «Редакторський аналіз як си -
стема: до постановки питання» справедливо зау -
важує, що головний недолік аналізованої схеми
в тому, що вона раз і назавжди уніфікує струк-
туру складної системи редакторського аналізу,
підпорядковує вивчення будь-якого тексту яко-
мусь наперед заданому алгоритму». Крім того,
«сам термін «схема» передбачає щось жор стке,
застигле, статичне» [3, 73—78]. 

Російська дослідниця подає простіший, зруч-
ніший для засвоєння порядок роботи редактора
в конкретиці редакторського аналізу. Він скла-
дається з двох блоків: а) характеристика змісту;
б) характеристика форми твору.

Доповнюючи А. Мільчина та Е. Шлюпер, ще
один московський дослідник В. Алексєєв пропо-
нує свою схему редакторського аналізу, яка
складається з трьох аспектів: змістового, компо-
зиційного та мовностилістичного. Кожен із цих
аспектів  розділяється в цього автора на окремі
системні елементи: змістовий (містить системи
фактів та ідей); композиційний (системи засобів
організації матеріалу та засобів його читацької
орієнтації) та мовностилістичний (систему лек-
сичних та синтаксичних засобів) [1, 7].

За радянської доби розвитку видавничої
справи, коли процес редагування  був суворо
регламентований, саме схема В. Алексєєва була
офіційно визнана в СРСР як найбільш прийнят-

на й рекомендована колишнім Держкомвидавом
СРСР та Всесоюзною книжковою палатою для
видання окремою брошурою з метою її викори-
стання передусім у редакційному процесі.    

Розширюючи діапазон наукового пошуку,
можна розглядати й інші схеми редакторського
аналізу як базової складової методики редагу-
вання. Однак у конкретиці набуття перших
навичок редагування з редакторами-початківця-
ми важливо вести мову не про схеми, а про
систему редакторського аналізу; не про набір, а
про систему оцінних критеріїв конкретного
авторського оригіналу напередодні його редагу-
вання.

Зрозуміло, що самі складові системи редак-
торського аналізу та оцінних критеріїв також
не мають бути застиглими, наперед визначени-
ми. Створені з метою унаочнення чи спрощення
сприйняття, подібні системи (або схеми) повин-
ні мати передусім рекомендаційний характер і
по требуватимуть як від досвідченого редактора,
так і від редактора-початківця найперше твор-
чого підходу та вибіркового застосування. У цій
ситуації важливий мінімальний набір теоре -
тичних знань і максимальний — безпосередніх
спроб практичного характеру.

Наближуючи різні точки зору представників
західної та радянської (російської) наукових
шкіл щодо увиразнення, конкретизації методи-
ки редагування, спробуємо запропонувати таку
послідовність редакторських дій у конкретиці
проведення редакторського аналізу  твору:

 • аналіз змісту; 
 • аналіз структури;
 • аналіз мови та стилю;
 • цілісний та вибірковий аналіз тексту за

окремими структурними одиницями.
Редакторський висновок як завершальний

етап реданалізу. Як зазначено вище, редак-
торський аналіз зазвичай починається з першо-
го читання авторського оригіналу. У практиці
видавничої справи здавна виробилося й ло гічне
завершення такого відповідального етапу в ро -
боті редактора. Це — написання попереднього
редакторського висновку.  

Редакторський висновок — створений редак-
тором офіційний видавничий документ, в якому
міститься об’єктивна оцінка сильних та слабких
сторін авторського оригіналу, а також конкрет-
на пропозиція щодо подальшої роботи з ним.

Керівники сучасних видавництв, особливо
приватної форми власності, а також видавці-
початківці, що належать до фізичних осіб-під-
приємців, здебільшого ігнорують таку важливу
форму апробації авторського оригіналу, яка дає
добру нагоду отримання глибокої об’єктивної
оцінки якості майбутнього видання. Аргу мен -
тація такого ігнорування, на перший погляд,



130

Тимошик М. С. 

досить переконлива: навіщо, мовляв, гаяти час
для написання редактором цього немалого за
обсягом тексту, коли на нього вже є рецензія
фахівця, а то й не одна. Зрештою, заявляють
інші, не зовсім професійно підготовані редакто-
ри, побіжний перегляд твору досвідченим ре -
дактором дасть змогу прийняти правильне
рішення.

У тім то й річ, що рецензія відрізняється від
редакторського висновку, а лише «побіжний
пе регляд» тексту, замість його ґрунтовного
ре даналізу, може ввести в оману цілий колек-
тив видавництва або того ж одинака-засновни-
ка. Щоправда, це може статися аж на етапі дру-
кування видання або залягання всього його
накладу на складі як непотрібного читачеві. 

Щодо відмінностей між рецензією та виснов-
ком редактора, то виділимо принаймні дві. По-
перше, в останньому наголошено не на розгляді
та оцінці твору взагалі, а передусім на конкре-
тизуванні можливості чи неможливості його
редакційно-видавничої підготовки. По-друге,
реданаліз здійснюється штатним працівником
видавництва, зазвичай тим, який і готуватиме
видання до друку. І саме тут є гарантія того, що
до редакційної підготовки буде передане належ-
но підготовлене видання, а не беззаперечно
схвалене потрібними авторові рецензентами. 

Зважаючи на практику, яка склалася остан-
нім часом з інститутом рецензування, скажімо,
навчальних чи наукових видань, довіряти при-
несеним рецензіям, організованим самими авто-
рами, можна далеко не завжди. Зазвичай рецен-
зії пишуться за принципом «я — тобі, ти — ме ні».
Є певні застереження до рецензій на тво ри, авто-
рами яких виступають посадові особи. Пра -
вильно роблять ті видавці, які самостійно надси-
лають на зовнішнє рецензування замовлений
авторові оригінал. Видавець сам зацікавлений у
пошуку принципових і кваліфікованих в області
проблематики майбутнього видання рецензентів.

І навіть за таких умов організації та отри-
мання рецензії, у редактора для написання ред-
висновку виникає необхідність з’ясування тих
деталей, які для рецензента не є принциповими,
а для видавництва вкрай важливими, адже мо -
жуть безпосередньо впливати на якість та термі-
ни виходу майбутнього видання у світ. Це
зокрема: комплектність оригіналу, якість ілю-
стративного матеріалу, повнота і сумірність усіх
його частин, включно з додатками, дотримання
договірних вимог щодо структури, обсягу твору,
термінів подання його до видавництва (якщо
авторський договір уже було укладено), тощо. У
редвисновку, як правило, враховуються всі
рецензії, незалежно від того, як вони потрапи-
ли до видавця: принесені автором чи виконані
фахівцями на прохання видавництва.  

Українська радянська школа редагування
виробила добру практику підготовки редак-
торських висновків. Вважалося, що досвід реда-
гування набувається не стільки вмінням вноси-
ти до тексту різноманітні правки, скільки вмін-
ням провести глибокий аналіз тексту, здатністю
обґрунтувати доцільність чи недоцільність ви -
дання твору у своєму редвисновку. Таким чи -
ном редактор, який неспроможний був профе-
сійно написати об’єктивний висновок, не міг
бути допущений до редакційно-видавничої під-
готовки важливого видання.

У різноманітних директивних інструкціях
тієї доби, які регламентували діяльність редак-
тора, створення професійного редакторського
висновку розцінювалося як один із найважливі-
ших службових обов‘язків редакційного праців-
ника. На важливості цієї складової в об‘єктив-
ній та всебічній оцінці якості авторських оригі-
налів наголошено навіть у спеціальному наказі
Голови Комітету преси при Раді Міністрів
Української РСР від 7 жовтня 1971 р. «Про
істотні недоліки в роботі видавництв по оцінці
якості рукописів». У цьому документі зокрема
зазначено: «Порушення порядку прийняття тво-
рів від авторів, легковажне ставлення до пер-
винної оцінки якості рукописів у деяких видав-
ництвах призводить до зволікання випуску
окремих видань, тяганини, судових справ з
авторами і, звичайно, негативно позначається
на всій редакційно-господарській діяльності
видавництв» [4, 297—300].

Часи змінилися, але судових справ у тріаді
«автор — авторський твір — видавницво» не по -
меншало. Добра частина тих справ стосується
порушення процедури апробації та належної
оцінки конкретного твору.

У середніх та великих видавництвах, де
дотримуються класичної схеми організації ре -
дакційно-видавничого процесу, наявний редак-
торський висновок є необхідною умовою при-
йняття рішення про подальшу долю авторсько-
го оригіналу. Адже ані директор, ані головний
редактор не можуть одразу прийняти до вироб-
ництва чи категорично відхилити такий оригі-
нал (замовлений чи одержаний самопливом) без
аргументів фахового редактора, який ретельно
здійснював аналіз твору, завершивши його на -
писанням редакторського висновку.

Що ж до структури редакторського виснов-
ку, то він містить як елементи типової схеми
написання звичайної рецензії, так і окремі пун -
кти, які в рецензії не зазначено. Як і в рецензії,
тут подано думки та оцінки редактора про:
актуальність чи неактуальність твору, його чи -
тацьке призначення, місце даної роботи серед
уже опублікованих на подібну тему, повноту
висвітлення теми, науковий, художній, полі-
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тичний чи мовностилістичний рівні аналізова-
ного тексту. Ексклюзивними складовими редак-
торського висновку є: придатність чи непридат-
ність поданого авторського оригіналу до редак-
ційного опрацювання та зміст рішення видав-
ництва. 

Висновок редактора є аргументованим і пере-
конливим, коли всі висловлені ним зауваження
підкріплюються конкретними прикладами із
зазначенням сторінок авторського оригіналу.
Завершальним акордом редвисновку є конкрет-
на пропозиція щодо прийняття видавництвом
конкретного рішення. 

Ось перелік можливих пропозицій редактора
із його редвисновку: 

 • відхилити авторський оригінал, визнавши
його непридатним до видання і розірвати попе-
редньо укладений договір із автором;

 • надіслати твір на додаткове фахове рецен-
зування (конкретно зазначивши прізвища
фахівців чи назви наукових, освітніх, творчих
установ, закладів чи спілок);

 • повернути роботу авторові для доопрацю-
вання, доукомплектування чи усунення виявле-
них недоліків (із конкретним зазначенням тер-
мінів повторного подання до видавництва);

 • прийняти оригінал до виробництва, ви -
знавши його придатним для редакційно-видав-
ничої підготовки. 

За умов, коли редакторський висновок у ціло-
му міститиме пропозицію щодо прийняття нега-
тивного рішення, важливо пам’ятати про тональ-
ність та аргументованість викладу цього доку-
мента. Принципів доброзичливості та толерант-
ності в стосунках з авторами варто дотриматися
й тут. Текст не має містити надто категоричних
оцінок на кшталт «примітивний сюжет», «безпо-
радність автора», «убозтво авторської думки»,
«графоманство», «нікому не потрібне чтиво». 

Будь-який текст, так чи інакше містить еле-
менти творчості. А ті, хто їх створював, нале-
жать до людей творчих, а отже, надто вразли-
вих у конкретиці оцінних критеріїв, яких
дотримуються їхні рецензенти чи читачі. Проте
навіть у будь-якому слабкому з точки зору роз-
криття теми творі можна віднайти і певні пози-
тивні моменти, про які годилося б згадати у
редвисновку. Не зайвою буде редакторська
порада авторові не опускати руки, а спробувати
опублікувати окремі, найменш вразливі за фор-
мою виконання фрагменти тексту в тематичних
збірниках чи окремими статтями в наукових
виданнях, або звернутися в інше видавництво.

У молодих редакторів та видавців нерідко
виникає питання про терміни проведення
редакторського аналізу, написання редактор -
ського висновку та надсилання відповідей авто-
рам. Звичайно, ринкові умови, в яких розвива-

ється сьогодні видавнича справа, роблять арха-
їчними вимоги колишнього держкомвидаву,
яких дотримувалися, скажімо, радянські редак-
тори: один місяць для договірних авторських
робіт і три місяці для оригіналів, що не були
замовлені видавництвом. І все ж, як свідчить
практика провідних видавництв, час для всебіч-
ної оцінки авторського оригіналу та його апро-
бації напередодні редагування не може бути
вкрай обмеженим. Що ж до незамовлених робіт,
які надходять до видавництв так званим само-
пливом, то переважна більшість теперішніх
видавництв різних форм власності взагалі їх не
розглядає, не дає письмових відповідей їхнім
авторам, а тим більше не готує на такі роботи
редакторські висновки. Таку практику сучасні
ви давці, очевидно, запозичили від споріднених
їм працівників газетно-журнального цеху. У
вихідних відомостях більшості з них укорінили-
ся застережливі для читачів та потенційних
авторів фрази на кшталт таких: «Редакція не
рецензує і не повертає рукописів, яких не
замовляла». Або: «Тексти обсягом більше одно-
го аркуша не розглядаються».

Звичайно, з точки зору видавничої чи журна-
лістської етики, така позиція є некоректною.
По-перше, за цілим рядом самопливних робіт,
які надходять до видавництв чи редакцій періо-
дичних видань електронною чи звичайною
поштою, не завжди стоять автори-графомани чи
пробивні та нахабні невігласи; у цьому потоці
нерідко є кілька справді вартісних речей. По-
друге, солідне видавництво чи редакція, які
дбають про власний високий імідж та відповід-
ну репутацію в суспільстві, завжди знайдуть
слова, бодай і формальні, щоб повідомити авто-
ру про отримання  твору та причину відмови в
його публікації чи виданні. 

Таким чином, у сьогоднішніх реаліях розвит-
ку видавничої справи редакторський висновок у
письмовому вигляді слід розцінювати не як
зайву формальність чи данину традиції укра-
їнської видавничої справи, як його часто нази-
вають видавці молодшої генерації, а важливий
документ, що свідчить про фахову апробацію
майбутнього видання. Саме такий документ
нерідко фігурує і у судових інстанціях, де роз-
глядають суперечки між видавцем та автором, і
у внутрішній видавничій документації, коли
доводиться з’ясовувати природу невдачі кон-
кретного видавничого проекту чи допущених
помилок у вже надрукованому виданні. 
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Змістова культура видання: 
суть, чинники та критерії оцінювання

У статті наведено тлумачення культури видання як рівня досконалості видання; виділені головні склад-
ники культури видання; концепція та якість видання обґрунтовані як чинники його культури.

Ключові слова: культура видання, змістова культура, культура художньо-технічного оформлення та
технологічного виконання видання, бібліографічна культура, маркетингова культура, концепція видання,
якість видання.

ктуальність статті. Сучасна видавнича
продукція демонструє широкий спектр ре -

зультатів редакційно-видавничої діяльності — від
довершених взірців до низькопробних зразків;
видання поширюються в різноманітних фор мах —
від легітимних до піратських. Йдеться про відміт-
ний професіоналізм видавців, відмітні рівні куль-
тури видань, що врешті-решт позначається на
рівні культури кожного читача зокрема та на -
ціональної культури загалом. Остання обставина
актуалізує потребу спостерігати за явищами
культури видання, зусібіч досліджувати їх.

Мета нашої статті — предстати власне ба -
чення засадничих положень культури видання.
Завданнями при цьому є: навести дефініцію по -
няття; обґрунтувати його значеннєву структуру,
встановити чинники та кореляційні зв’язки з
поняттями «концепція видання» та «якість
видання».

Рівень розробки проблеми. Розробка проблем
якості та культури видання велася в різні періо-
ди розвитку видавничої справи, зокрема цим
переймалися автори першого украї нського кни-
гознавчого часопису «Книгар» С. Єфремов,
Г. Дмитренко, В. Модзалевський, І. Міяков -
ський, К. Широцький та ін.

Поняття «культура видання» широко вжива-
ється і в сучасних наукових студіях, однак воно
далеко не однозначне. Різночитання викликає
те, який сенс слід у нього вкладати, якою є
ієрархія складників, що належать до його се -
мантичного поля, які кореляційні зв’язки має
це поняття з іншими в терміносистемі теорії
видавничої справи та редагування. 

Крім того, науковою лакуною є те, що нара-
зі праці з культури видання — це, великою
мірою, праці з культури книги, причому друко-
ваної, але не менш глибокого вивчення потре-
бують проблеми культури журналу, культури
газети, культури інтернет-видання, тощо.

До вивчення проблематики культури видання
долучилися В. Барикін, І. Жарков, Н. Зе лінська,

Н. Зубко, В. Ляхов, А. Мільчін, З. Монгуш,
Е. Огар, М. Сікорський, О. Тимчишин, В. Фокєєв,
Н. Черниш, Л. Шеремет та інші вчені. Дискусій -
ність їхніх позицій спонукає і нас висловити влас-
не бачення феномена культури видання.

Тлумачення терміна «культура видання»
Наші спостереження свідчать, що праці до -

слід ників різняться тлумаченнями зазначеного
по нят тя. Актуальні пошуки Н. Зубко резюмує
та ким чином: «Розуміння культури книги су -
часними дослідниками здебільшого трактується
як гармонійна єдність змісту й форми та
пов’язується або з якістю авторського (основно-
го) тексту, поглибленого елементами науково-
довідкового апарату, або з якісним художнім
оформленням та поліграфічним виконанням
(при цьо му увиразнюються мистецькі акценти
книготворення), або ж беруться до уваги усі
чинники загалом» [1].

Та все ж таки виокремимо позиції дослідни-
ків. А. Мільчін в «Издательском словаре-спра-
вочнике» (М, 2003) трактує термін таким чи -
ном: «Культура видання — […] ступінь відповід-
ності видання в цілому та всіх його компонентів
завданням його ефективного використання.

Для високої к. в. характерна наявність у
виданні всіх елементів, які необхідні для повно-
цінного […] його використання різними читача-
ми та посередниками між ними та видавцями, і
такий вибір змісту і форми цих елементів, при
якому будь-яка дія читача з виданням (пошук
його в бібліотеці, наведення про нього довідки,
орієнтування в структурі, тощо) може здійсню-
ватися […] максимально швидко та успішно;
таке художньо-техн. оформлення видання, яке
не лише створює умови для найкращого сприй-
няття змісту, але й налаштовує на це, тішить
око досконалістю форм і гармонією співвідно-
шень [2, 228—229].

І. Жарков, торкаючись проблеми культури
видання, теж наголошує на відповідності видан-
ня запитам читача, втім, додаючи ще його від-
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повідність авторському твору: «Редактор, озна-
йомившись із працею автора, думає про можли-
вість публікації. Літературний твір може бути
запропонований читачу у виданні, яке має ціл-
ком відповідати твору, а також запитам читача.
Взаємозв’язок «твір — видання» обумовлює ком-
плексні вимоги як до видання, так і до твору. В
основі цих вимог лежать уявлення редактора
про високий рівень культури видання» [3].
Зауважте: взаємозв’язок «твір — видання» віді -
грає при цьому ледь не провідне значення (!).

Н. Черниш також висуває цей взаємозв’язок
на перше місце, втім, вона привертає увагу й до
допоміжного тексту, рівень підготовки якого —
ще один вагомий аспект культури видання:
«…Сучасна книгознавча концепція культури
книги повинна базуватися на системному методі
та передбачати широке розуміння цього поняття:
культура визначається не лише формою книги
(її ілюструванням, оформленням та поліграфіч-
ним виконанням), а насамперед змістом автор -
ського тексту, складом і відомостями науково-
довідкового апарату, який має в певних видах
літератури та окремих типах видань неабияке,
однак не пріоритетне значення» [4, 30].

Отже, культура видання для А. Мільчіна —
міра відповідності видання в цілому та всіх його
компонентів завданням його ефективного вико-
ристання; для І. Жаркова — уявлення, що ле -
жать в основі комплексу вимог до автор ського
твору та майбутнього його видання; Н. Черниш,
оперуючи системним методом, узалежнює куль-
туру видання передовсім від змісту авторського
тексту, а також від складу відомостей науково-
довідкового апарату.

Вище згадані та інші розробки (наприклад
В. Ба рикіна, М. Сікорського) є набутком теорії
ви давничої справи, і ми, безсумнівно, беремо їх
до уваги, пропонуючи власну дефініцію цього
складного поняття. Вона спиратиметься на
наше переконання в тому, що термін «культура
видання» повинен:

1) встановлювати, образно кажучи, планку
майстерності редакційно-видавничої підготовки
в усіх її аспектах, відтак довершеності видав-
ничого продукту;

2) відображати те, що видання (і друковане,
і електронне) є цілісністю змістових, художньо-
графічних та маркетингових характеристик та
елементів, що підпорядковані певній концепції;

3) акцентувати увагу на оформленні бібліо-
графічної інформації у виданні, без чого його
інтеграція в сучасні інформаційні дискурси
неможлива;

4) узалежнювати культуру видання від яко-
сті його технологічного виконання;

5) стверджувати товарний характер видання,
адже в сучасних умовах випуск та успіх видан-

ня підпорядковані читацьким потребам, сма-
кам, купівельній спроможності.

Передусім звернімося до «Великого тлумач-
ного словника сучасної української мови» (К.,
2003): культура — рівень, ступінь досконалості
якої-небудь галузі господарської або розумової
діяльності [5, 472]; досконалий («досконалість»
походить від «досконалий») — який визнача -
ється повнотою позитивних якостей, доверше-
ний [5, 242]; добротний — («добротність» похо-
дить від «добротний») — добре зроблений, виго-
товлений з доброго, високоякісного матеріалу;
доброякісний, міцний, дуже добрий, високої
якості [5, 230]. 

У цих тлумаченнях є те, що необхідне для
нашого формулювання дефініції культури
видання як рівня надання видавничому продук-
ту певних духовних, матеріальних і товарних
якостей.

Отже, культура видання — рівень досконало-
сті видання, що виявляється в концептуальній
цілісності його змістових, художньо-графічних
і маркетингових елементів та характерис -
тик; правильності оформлення бібліографічної
інформації; міра добротності видання як специ-
фічного товару, призначеного для задоволення
пізнавальних, естетичних, розважальних та
інших потреб читача.

Пропонуючи таку дефініцію, ми пристаємо
до прихильників функціонального підходу
Й. Баренбаума, В. Ляхова, А. Мільчіна, М. Сі -
кор ського, Г. Швецової-Водки, адже теж пере-
конані, що цінність видання пізнається в кому-
нікаційній системі «видання — читач» — і є пе -
редовсім коефіцієнтом корисної дії процесу
використання видання цільовою аудиторією.

У терміносистемі видавничої справи та реда-
гування термін «культура видання» повинен
посідати принципово провідне місце, бо він від-
силає до кінцевої мети редакційно-видавничої
діяльності – продукції високого рівня. І тут ми
погоджуємося з Н. Черниш, яка слушно заува-
жує: «…Поняття „культура видання” нині набу-
ло особливої ваги і повинно стати важливим
(якщо не основним) критерієм рівня редакційно-
видавничої підготовки та поліграфічного відтво-
рення не лише елітарних книг, а й масових, бага-
тотиражних книг, […] які ставлять собі за мету
підносити культурний рівень населення, сприяти
духовності українського суспільства» [6, 196]. 

Принагідно до цієї думки додамо: нині, коли
активно розвивається сегмент інтернет-видань,
котрі так охоче читає молода аудиторія, особли-
во увиразнюється проблема їхнього когнітивно-
го та виховного потенціалу, очевидним і ваго-
мим стає актуальний корелятивний зв’язок
культури цих видань та читацької культури, а
в перспективі — культури інтернет-видань і укра-
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їнської національної культури. Втім, ця пробле-
ма, гадаємо, заслуговує на окрему статтю…

Значеннєва структура терміна «культура ви -
дан ня»

Різночитання суті терміна «культура видан-
ня» неминуче призводить і до різночитання
його значеннєвої структури. То що ж слід у
нього включати?

Наразі ми не виявили чіткого переліку склад-
ників культури видання, а пояснення їх взає-
мозв’язків — поготів. У працях дослідників зга-
дуються різноманітні поняття: технологічна (полі-
графічна) культура, розповсюджувальна культура
(З. Монгуш, В. Фокєєв); друкарська культура,
книгодрукарська культура (В. Овчі нніков); бібліо-
графічна культура (Л. Шеремет); культура книго-
видання як наявність/відсутність довідкового апа-
рату, вихідних відомостей («История книги» (М.,
2001) за ред. А. Говоро ва, Т. Купріянової), мовна
культура видань (О. Тим чишин), тощо. Або так:
«поняття „культура кни ги” є комплексним і вра-
ховує як зміст, так і художньо-поліграфічні
показники» (О. Сте ць ків) [7, 4].

Виділення цих та інших зрізів такого ба -
гатогранного поняття, як культура видання,
певна річ, зумовлене потребами відповідних
предметних студій. Однак актуальним залиша-
ється завдання віднайти генеральні складники
культури видання, в межах яких можуть поста-
вати й аспектуальні. Наші міркування над цією
проблемою співвіднесемо з позиціями вчених.

Н. Черниш підсумовує дослідницькі підходи
до книги: «У сучасних умовах українські до -
слідники розглядають книгу як складну багато-
рівневу систему, яку формують три блоки:
зміст, оформлення та поліграфічне виконання.
У свою чергу кожен із зазначених блоків поді-
ляється на підсистеми конкретнішого харак -
теру, а саме: блок змісту включає підсистеми
основного та супроводжувального текстів; блок
оформлення складають підсистеми шрифтів,
ілюстрування, редакційно-технічного упорядку-
вання, а блок поліграфічного виконання —
обсяг, формат, папір, палітурні матеріали,
друк, брошурування, тощо. Саме ці компоненти
та їх зв’язки беруть участь в утворенні інтегра-
ційної якості системи книги. Підкреслимо, що
відповідно до цієї концепції культура книги –
складне багатоаспектне поняття…» [8, 44—45].

Схоже, що в межах однієї цитати поняття
«інтеграційна якість системи книги» та «куль-
тура книга» фактично ототожнені… Втім, нас
особливо цікавить інше — виділення трьох «бло-
ків», трьох «систем із підсистемами» культури
видання (змісту, оформлення та поліграфічного
виконання), однак ми цей перелік продовжимо.

Розглянемо також позицію М. Тимошика.
Учений стверджує про книгу: «З одного боку, це

закінчений матеріальний предмет, що має свою
форму і конструкцію, з іншого, це носій зафіксо-
ваної людиною писемної чи графічної інформа-
ції, це своєрідний світ знань, поглядів і образів її
творців [9, 130]. Учений, таким чи ном, виокрем-
лює змістову та матеріальну струк тури книги
(для порівняння: М. Низовий у «Вступі до кни-
гознавства» (К., 2009) виділяє внутрішні та зов-
нішні елементи книги.) Додамо від себе, що
видавничий продукт — цілісність, в якому синер-
гетично поєднані елементи форми і змісту. І ця
теза поширюється на продукцію всіх видів.
Однак аналіз культури видання призводитиме-
таки до розгляду кожної із структур зокрема —
тож є сенс мовити про культуру змісту видання
та культуру форми видання.

Г. Швецова-Водка в навчальному посібнику
«Вступ до бібліографознавства» (К., 2004) зазна-
чає: «Система „документ — споживач” … вважа-
ється джерелом виникнення БІ (бібліографічної
інформації — Т. К.). […] БІ виникає як резуль-
тат аналітико-синтетичної обробки документів і
виконує роль посередника в документальній ко -
мунікації (між документом і споживачем інфор-
мації) [10, 12—15]. Ми теж вважаємо, що безпе-
решкодне потрапляння видавничого продукту в
системи статистичного обліку, бібліотеки,
книжкового магазину, нарешті, в руки чи тача
забезпечується таким вагомим чинником, як
правильно оформлена бібліографічна інформа-
ція у виданні. Тож в інформаційному суспіль-
стві до видання висуваються вимоги надання
такої інформації на належному рівні, а вико-
нання цієї вимоги стає маркером його культури.

В. Теремко в навчальному посібнику «Видав -
ничий маркетинг» (К., 2009) наголошує, що
«навіть найрозкішніше видана, але не куплена,
не прочитана книга — задрукований („зіпсова-
ний”) папір» [11, 33]. Автор називає чинник,
що прокладає у видавничому бізнесі шлях до
успіху: «Маркетингова культура допомагає ви -
давництву краще бачити себе у конкурентному
просторі, розуміти свої можливості, перспекти-
ви, ризики, вберігає від оперування на ринку із
безадресними виданнями — не зорієнтованими
на чітко окреслену потребу» [11, 25]. Ми пере-
конані, що доречно говорити також про рівень
знань з маркетингу, маркетингових заходів, які
застосовуються при випуску певного конкретно-
го видання і які забезпечують йому т. зв. спо-
живчу цінність.

Таким чином, культуру видання визначає
ком плекс показників, який охоплює всі без ви -
нятку, принципові аспекти цього продукту: змі-
сту (основного та додаткового текстів), оформ-
лення бібліографічної інформації, дизайну, спо-
живчої цінності. Відтак ми виокремлюємо такі
головні складники культури видання:



• змістова культура — рівень змістової підго-
товки основного та додаткових текстів у виданні;

• культура художньо-технічного оформлення
та технологічного виконання видання (якщо
йдеться про книгу — мистецтво книги) — рівень
розробленості зовнішнього образу видання;

• бібліографічна культура — рівень інформа-
тивності та правильності оформлення вихідних
відомостей, списків літератури, посилань на
дже рела, тощо;

• маркетингова культура (якщо йдеться
про книгу — бібліополія) — рівень ефективності
вияв лення читацьких запитів та культури про-
сування видання на ринку.

Не зайвим буде акцентувати увагу на тому,
що ці складники ми вважаємо універсальними
як для друкованих, так і для електронних
видань різних видів. Інша справа, що в ході
аналізу зазначених складників у виданнях того
чи того виду неминуче з’ясовуватиметься специ-
фіка їх функціонування.

Чинники культури видання
У запропонованому нами визначенні поняття

«культура видання» корелює ще з двома — кон-
цепції видання та якості видання. На нашу
думку, останні два феномени є чинниками куль-
тури видання. (За «Великим тлумачним словни-
ком сучасної української мови» (К., 2003), чин-
ник — це умова, рушійна сила, причина будь-
якого процесу, що визначає його характер або
одну з основних рис [5, 1378]).

Огляд фахової літератури виявив споріднені
нам позиції. Зокрема, І. Жарков пише: «Лі -
тературний твір розглядається як основа видан-
ня. Воно повинно містити літературний матері-
ал, котрий видавець може запропонувати чи -
тачеві. Заради цього і задумується видання.
Відповідно, передусім постають питання, по в’я -
зані з якістю твору та його суспільним значен-
ням. Літературний твір отримує оцінку віднос-
но певного видання, тобто редактор вирішує, в
якому вигляді, в обрамленні яких матеріалів та
в якій матеріальній формі твір буде переданий
читачеві. Якщо твір за своїми літературними
якостями оцінюється позитивно, то постає
необхідність у розробці концепції видання» [3].
Таким чином, учений вибудовує ланцюжок:
«авторський твір — концепція видання — видан-
ня». Ми теж вважаємо, що навіть якісно вико-
нана авторська робота потребує глибокого кон-
цептуального переосмислення, перш ніж вона
стане кінцевим результатом — виданням. Отже,
перший чинник культури видання — розробле-
ність концепції. (Під останньою ми розуміємо
систему поглядів редакційного колективу на
видання, що зумовлює його вид, ідейно-тема-
тичне спрямування, зовнішній образ, визначає
його споживчу цінність. Це доопрацьоване

визначення — перша спроба дефініції запропоно-
вана нами в статті «Видавнича концепція: мірку-
вання над терміном», опублікованій у «Нау кових
записках Інституту журналістики», 2005, Т. 20).

Втім, ми також вважаємо, що навіть найкра-
ща концепція перекреслюється, коли на етапі її
реалізації постають проблеми з якістю техноло-
гічного виконання видання. Хіба не трапляють-
ся в добре задуманому друкованому виданні
поліграфічні браки (використання неякісного
паперу, нечіткі ілюстрації, розкол блока, кру-
чення палітурки, відшарування плівки та ін.), а
в електронному виданні — технічні проблеми із
кросплатформеністю, швидкістю завантаження,
тощо? Результати цього нехтування стандарта-
ми, економії коштів, які можна підсумувати в
понятті «низька якість видання», не меншою
мірою впливають на кінцевий видавничий про-
дукт. Тож другий чинник культури видання —
якість видання.

Зазвичай поняття якості сприймається як
відповідність вимогам, що системно викладені у
нормативних документах — міждержавних, на -
ціональних, галузевих стандартах, технічних
умовах, інструкціях та ін. У видавничій про-
дукції йдеться про видавничі стандарти, вико-
нання яких є обов’язком видавця.

Однак сучасні вчені пропонують й інші під-
ходи до розуміння якості, наприклад, з точки
зору маркетингу: «…Якість можна розглядати
як рівень відповідності між властивостями това-
ру і ступенем задоволення ним зумовлених чи
передбачуваних потреб. З позицій маркетингу
мірило якості — це рівень задоволення спожива-
ча, який оцінюють співвідношенням вартості і
споживчої цінності товару. […] Будь-який товар
має багато корисних функціональних властиво-
стей, але для споживача вирішальна лише
частина з них. Товар може за своїми технічни-
ми характеристиками відповідати світовим
зразкам, але не мати активного продажу на кон-
кретному ринку. Отже, маємо два поняття яко-
сті: „якість відповідності” (наприклад, норма-
тивно-технічній документації) та „споживча
якість”. Зрозуміло, що друге поняття значно
ширше за перше, оскільки споживача не ціка-
вить, чи відповідає товар технічним умовам. Він
оцінює конкретну товарну одиницю, порівнюю-
чи її з конкурентними аналогами» [12, 374].

Ми не поділяємо категоричного судження,
що читача не цікавить відповідність видання
видавничим стандартам. Адже батьки, котрі
придбали дитині буквар, навряд байдуже по -
ставляться до інформації, що його шрифтове
оформлення виконане з порушеннями чинного
документа ДСанПіН 5.5.6―138―2007 «Держав -
ні санітарні правила і норми. Гігієнічні вимоги
до друкованої продукції для дітей»… Тож розу-
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Змістова культура видання: суть, чинники та критерії оцінювання

міючи якість як чинник культури видання, ми
вкладаємо в це поняття двоякий зміст ― і «яко-
сті відповідності», і «споживчої якості». Окрім
того концепція видання, на нашу думку, якраз
і повинна бути спрямованою на забезпечення
його споживчої якості.

Отже, те, що видання підноситься на висо-
кий щабель культури — стає не лише утилітар-
ною річчю, а й набуває статусу довершеного
витвору книжкової культури чи медіакульту-
ри, — відбувається завдяки двом рушійним
силам, двом взаємопов’язаним чинникам: роз-
робленості чіткої і креативної концепції видан-
ня (смислової, художньо-графічної, маркетин-
гової) та відповідності критеріям якості (в нор-
мативному та функціональному її аспектах).

Висновки та перспективи вивчення. Куль -
тура видання є рівнем надання видавничому
про дукту певних духовних, матеріальних і
товарних якостей, які встановлюються через
комплекс показників.

Кожен із головних складників культури
видання (змістова культура, культура худож -
нього оформлення та технологічного виконан-
ня видання, бібліографічна культура, мар -
кетингова культура) має власні критерії,
які потребують подальшого дослідження з
огляду на специфіку концепцій тих чи тих
видань.

Чинниками культури видання є розробле-
ність концепції та якість у нормативному та
функціональному аспектах.

На поглиблене вивчення заслуговують коре-
ляційні зв’язки понять «концепція видання —
якість видання — культура видання», «культура
видання — читацька культура — книжкова куль-
тура — національна культура».
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Правові аспекти підготовки 
до друку перекладів

Статтю присвячено проблемам підготовки до друку перекладної літератури та похідних творів — адап-
тацій, сіквелів тощо. Розглянуто правові аспекти проблеми, зокрема питання правомірності видавничої
практики опублікування перекладів, що склалася на українському видавничому ринку. Проаналізовано спе-
цифіку взаємовідносин автора, видавця та перекладача, визначено обсяги прав кожного з них. 

Ключові слова: переклад, права видавця, похідні твори, адаптація. 

идавнича галузь в Україні останнім часом
стрімко розвивається. Видавці підвищують

вимоги як до якості оформлення книги, так і до
тематичного репертуару продукції, активніше
співпрацюють із іноземними авторами, випус-
каючи останні світові літературні новинки, по -
декуди паралельно з оригінальним виданням.
Водночас й українські автори здобувають ви -
знання в закордонних читачів — їхні книги ви -
ходять у перекладі в багатьох європейських
країнах. 

За таких умов видавцям все частіше дово-
диться стикатись із юридичними аспектами під-
готовки до друку перекладної літератури: під
час укладання договорів із правовласниками,
розповсюдження видавничої продукції, тощо.
Співпраця з іноземними авторами та видавниц -
твами додатково потребує від видавця обізнано-
сті у специфіці законодавства тієї чи іншої дер-
жави, умов, за яких діють норми міжнародних
договорів. 

Водночас правова неграмотність працівників
видавничої сфери стає серйозною проблемою в
площині правомірної взаємодії всіх учасників
видавничого ринку України та світу. Отже,
актуальність питання ліквідації правової не -
компетентності серед фахівців видавничої галу-
зі не викликає сумнівів. На жаль, часто необі-
знані практики і науковці видавничої галузі
віддають це питання на опрацювання юристам.
Правовим аспек -там перекладної літератури
присвячені роботи С. Давтяна, М. Федотова,
Окремі питання, по в’язані з підготовкою до
друку перекладної літератури, знаходимо у
В. Теремка, М. Жен ченко, М. Приходи.

Друк перекладного видання завжди пов’яза-
ний з особистістю перекладача та правомірністю
такого перекладу. Професія перекладача ціну-
валась у всі віки та водночас давала самим пере-
кладачам безмежну владу над авторським тво-
ром. Першим перекладом в історії Європи вва-

жають переклад «Одіссеї» Гомера латинською,
виконаний Луцієм Лівієм Андроніком у 240 р.
до н.е. Утім, тогочасні перекладачі дозволяли
собі багато, зокрема згаданий Лівій Андронік
сміливо замінював імена грецьких бо гів на рим-
ські аналоги, а Тіт Макцій Плавт вдало поєдну-
вав уривки перекладу з власними текстами. Сам
Цицерон також був прихильником так званих
«вільних перекладів» — перекладів, що відтво-
рюють найважливіший зміст оригіналу з мож-
ливими змінами: додатками, пропусками тощо.

На різних історичних етапах вимоги до здій-
снення перекладів також різнились, у радян ські
часи у творах класиків, що рекомендувались до
друку, намагались «знайти» подібні до ко му -
ністичних поглядів, 90-ті рр. XX ст. ознамену-
вались масовістю перекладної літератури, яка
однієї миті стала доступна колишньому ра -
дянському читачеві. Переклади у цей час роби-
ли нерідко непрофесіонали, а про їхню якість та
важкі пошуки перекладачем семантичних від-
повідників не варто і згадувати. Сьо год нішні
смаки читачів ставлять перед перекладачами
нове завдання — зберегти максимальну ідентич-
ність із оригіналом, а інколи навіть знайти
перші аутентичні тексти, рукописи твору, який
перекладається. Щоправда, такі по шуки поде-
куди породжують появу зовсім нових творів,
суперечать усталеним уявленням про твір того
чи іншого автора взагалі. Так, скандалом озна-
менувався вихід у світ нової американської вер-
сії «Війни і миру» Л. Толстого, яку переклада-
чі скоротили на 400 сторінок, маючи на меті
привабити читача, якого завжди лякає великий
обсяг тексту твору порівняно невеликими розмі-
рами видання. Однак, як з’ясувалося, таке нове
прочитання легендарного твору не було самоді-
яльністю перекладача Ендрю Бром філда.
Просто в роботі він використовував первинний
варіант роману, що був опублікований протягом
1865—1866 рр. у журналі «Руський віс ник» під

В
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назвою «1805-й рік». Через три ро ки Л. Толстой
переглянув роман і представив публіці більший
за обсягом варіант, який і відомий публіці.
Прихильники класичної версії роману наголо-
шували саме на тому, що перекладний твір — не
більше ніж чернетка, і лише за автором залиша-
ється останнє слово щодо завершеності твору.
Втім, без автора всі ці дискусії так і залишать-
ся дискусіями.

За ступенем тотожності з оригіналом виді-
ляють буквальні та вільні переклади. Останній
особливо популярний серед перекладачів. Адже
він надає перекладачеві простір для творчості,
можливість використати все багатство образних
засобів, національного колориту. Вільний пере-
клад твору не вимагає від перекладача дослівно-
го повтору тексту оригіналу, особливо це стосу-
ється перекладу поезії. Досвідчений перекладач
завжди знайде відповідник у мові, який найкра-
ще передасть емоційне забарвлення мови автора
оригіналу, його задум. Але вільне, віртуозне
поводження зі словом, сповнене великої сміли-
вості та ініціативності, тактом і почуттям міри,
притаманне, наприклад, М. Лу кашу, властиве
далеко не всім перекладачам. А вільний підхід
до мови оригіналу може перетворити трагедію
на фарс, змінити основний зміст твору, задум
письменника і порушити права автора. 

У всі віки в основі перекладацької діяльності
лежало збереження саме змісту твору, що є
запорукою правомірної діяльності перекладача
й сьогодні. Уже згаданий Цицерон вбачав ми -
стецтво перекладу у виваженій інтерпретації
оригінального твору зі збереженням його схожо-
сті «не за словами, але за змістом». Це і не
дивно, адже більшість освічених римлян чудово
володіли грецькою, тож могли із легкістю
порівняти оригінал із перекладом.

Із розвитком перекладацької діяльності та
підвищенням потреби в перекладі найважливі-
шої книги — Біблії, під впливом церкви розвит-
ку набув буквальний, дослівний переклад. Зви -
чайно, дослівні переклади характеризуються
більшою історичною відповідністю та точністю
передачі значення окремих слів. Утім, деякі
перекладачі у гонитві за точністю ставляться до
перекладу, як писав колись О. Мандельштам,
«як до перекладання зерна з мішка у мішок». У
результаті переклад повністю спотворює вра-
ження читача від книги та, безумовно, вплива-
тиме на його ставлення до автора. Прикладів з
практики книговидання, коли невдалі перекла-
ди просто зіпсували репутацію авторів, дуже
багато. Ми не будемо обговорювати «провали»
деяких перекладачів і видавництв. 

Натомість згадаємо приклади, коли переклад
якщо не перевершив оригінал, то принаймні
цінувався на одному рівні з ним. Мова йде про

вільний переклад абатом Дефонтеном «Мандрів
Гулліве ра» Дж. Свіфта французькою. Дефонтен
кардинально змінив первинний твір автора,
маючи на меті зробити його більш прийнятним
для французького читача. У передмові до видан-
ня він відверто визнавав, що «місця, які здава-
лись йому непристойними», «обурювали б доб-
рий смак фран цузів», «турбували б мене само-
го», усі «тривіальні роздуми, хлопчиські витів-
ки, непристойні думки, нудні повтори, грубості,
дурниці, низькі жарти» він «вважав за свій
обов’язок прибрати із тексту цілком і повністю».
Звичайно, Дж. Свіфт як автор мав усі підстави
обуритись на безпардонне втручанне у автор -
ський твір. Однак шалена популярність перекла-
ду, що й прославило Дж. Свіфта як талановито-
го письменника, тонкого майстра політичної
сатири, не дала йому такої можли вості [1]. 

Зауважимо, що, незважаючи на різні підхо-
ди перекладачів до роботи та втручання у авто-
рський оригінал, за чинним українським зако-
нодавством автор, який передав видавництву чи
перекладачеві право на переклад, все одно зали-
шає за собою право протидіяти будь-якому спо-
творенню чи перекрученню твору, що може
зашкодити його честі та гідності. У першу чергу
це стосується втручання в зміст твору, його змі-
нення. Тож, здійснюючи переклад твору, не
зайвим буде показати готовий варіант авторові
оригіналу, аби принаймні пересвідчитись, що
той не має претензій до перекладача щодо інтер-
претації твору. Часто на етапі підписання угоди
з автором перекладач або видавництво, що здій-
снює переклад, у тексті угоди передбачають
можливість автора ознайомитись із текстом пе -
рекладу або ж навіть узгодити кандидатуру
перекладача. Узгодивши всі питання заздале-
гідь, видавництво в цьому випадку може бути
впевнено, що коли книжка буде надрукована та
надійде в продаж, непередбачених претензій до
перекладу з боку автора вже не буде. 

Крім мови оригіналу, для перекладу твору
часто використовують так званий переклад-по -
середник. Це робиться переважно в ситуації,
коли перекладач не володіє мовою твору оригі-
налу, видавництво не може знайти досвідченого
перекладача з цієї мови, або ж у випадку, коли
примірник твору мовою оригіналу отримати не -
можливо. Звичайно, само по собі використання
перекладу-посередника, з точки зору перекла-
дацької діяльності, порушенням не є. Історії ві -
домо безліч яскравих прикладів перекладів, що
зайняли достойне місце серед інших літератур-
них шедеврів, але здійснювались саме з пе -
рекладу-посередника. Це й східні переклади
І. Франка, переклади поезії М. Бажаном,
«Інтер націонал» М. Вороного та багато інших.
Утім, з юридичної точки зору, здійснення пере-



кладу з мови посередника потребує не лише
отримання дозволу в автора оригінального тво -
ру, а й у автора перекладу на цю мову. У важ-
кий для книгодрукування період 90-х рр.
XX ст. українські видавці, що не мали фінансо-
вої можливості оплатити дозвіл на переклад від
автора оригіналу, активно використовували ро -
сійськомовні переклади цих творів. Сьогодні
окремі великі видавництва можуть собі дозво-
лити придбання прав на переклад українською
у популярних іноземних авторів, однак біль-
шість видавництв усе ж здійснюють випуск пе -
рекладної літератури лише за підтримки гран-
тових та інших благодійних проектів.

Права перекладачів. Перекладач користу-
ється авторським правом на створений ним твір.
Однак ця норма закону стосується лише твор-
чих перекладів. Переклад, здійснений за допо-
могою комп’ютерної програми, не може вважа-
тися творчим. 

Перекладачі — автори творчих перекладів —
можуть вільно використовувати свої переклади,
дозволяти їх опублікування видавництвами та
отримувати за це винагороду. Водночас їхнє
право є залежним, оскільки автори таких творів
не можуть здійснити переклад, попередньо не
діставши згоди в автора оригіналу та не випла-
тивши йому справедливої винагороди. 

Варто згадати, що Радянський Союз свідомо
ігнорував права іноземних авторів оригінальних
творів. Унаслідок чого кілька поколінь виросли
на казках «Буратіно» О. Толстого, «Чарівник
Смарагдового міста» О. Волкова, «Вінні Пух та
всі-всі-всі» Б. Заходера, навіть не підозрюючи,
що ці твори є творчими перекладами закордон-
них авторів. Таких прикладів у історії літерату-
ри чимало й пов’язані вони переважно з тим,
що в малоінформованому тогочасному суспіль-
стві автор оригіналу та перекладач твору прак-
тично ніколи не могли б зустрітись, а тому й
факт порушення авторських прав залишався
невідомим. Однак і сьогодні, коли інтелектуаль-
на власність є економічно важливою цінністю,
митці все ж демонструють свою правову та
культурну безграмотність у дотриманні прав
авторів оригінальних творів.

Набути права на здійснення перекладу твору
перекладачі можуть, отримавши дозвіл від авто-
ра оригіналу. На практиці ж перекладачі часто
цими проблемами не переймаються та здійсню-
ють переклад без дозволу автора. І вже під час
опублікування твору перекладачеві або видав-
ництву, що видає переклад, доводиться злагод-
жувати це питання з автором. Наприклад, укра-
їнський письменник О. Ірванець лише випадко-
во дізнався про те, що його книга п’єс «Ре -
кординг» та інші твори» го тується до друку в
краківському видавництві «Ксєнгарня акаде-

міцка» польською мовою. Звісно, жодних до -
мовленостей з автором, як і гонорару за пере-
клад, не було. Аби вийти з незручної ситуації,
видавництво вирішило за просити автора до
Кракова на презентацію кни ги, оплативши
авторові проїзд та подарувавши десяток автор -
ських примірників [2]. 

Потреба в дозволі зберігається навіть тоді,
коли автор уже помер — протягом 70 років після
його смерті родичі мають право давати дозвіл на
здійснення перекладів творів померлого автора.
Пошук спадкоємців завжди пов’язаний зі склад-
ностями, починаючи від неможливості отриман-
ня інформації про їхнє місце перебування й
закінчуючи тим, що в спадкоємців немає нотарі-
ально завірених документів про набуття інтелек-
туальної спадщини померлого автора. Утім,
норма закону залишається незмінною: неможли-
вість дістати згоду спадкоємців або ж відсутність
даних про автора та спадкоємців у базах відпо-
відних авторських товариств не дає видавництву
права вільно здійснювати переклад [3]. 

Також варто пам’ятати, що право на пере-
клад є правом, яке передається, тож цілком
можливо, що автор ще за життя передав його за
договором іншому видавництву. У такому разі
за дозволом про здійснення перекладу твору
слід звертатись уже до видавництва. 

Після здійснення правомірного перекладу
твору, право на його використання зазвичай
передається видавництву за договором на пев-
ний термін. І лише в межах договірного термі-
ну останнє може використовувати переклад та
перевидавати його. Однак у деяких ситуаціях
реалізація книжки затягується та триває навіть
після закінчення договірного строку. Чи право-
мірним буде така реалізація твору? Відповідь на
запитання залежить від того, чи видавництво
самостійно реалізує випущену продукцію, чи
укладає угоду на реалізацію накладу з іншою
організацією. В останньому випадку видавниц -
тво, що правомірно виготовило наклад, може
здійснювати його перепродаж іншим організа-
ціям без додаткового дозволу на це автора пе -
рекладу.

Переклади офіційних документів. Як уже
було зазначено, самостійними літературними
творами визнаються лише творчі переклади, але
деякі з них також не застережені. Відповідно до
українського законодавства, авторським пра-
вом не охороняються переклади законів, указів,
судових рішень та інших документів, які
мають офіційний характер. Якщо визначити
документи, які визнані офіційними, не важко,
то з’ясувати, які саме переклади є офіційними,
складніше. Ви значення поняття «офіційний пе -
реклад» знаходимо в Постанові Кабінету Мі -
ністрів «Про здійснення офіційного перекладу
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багатосторонніх міжнародних договорів Украї -
ни на українську мову» (див. Порядок здійснен-
ня офіційного перекладу багатосторонніх між-
народних договорів України на українську мову
затверджений Постановою Кабінету Міні -
стрів «Про здійснення офіційного перекладу
багатосторонніх міжнародних договорів Укра -
їни на українську мову» від 17.03.2006 р.
№ 353). Відповідно до цього документа, «офі-
ційний переклад — аутентичний виклад укра-
їнською мовою тексту багатостороннього міжна-
родного договору Укра їни, складеного іншою
мовою». Функції щодо здійснення офіційного
перекладу покладені на Міністерство закордон-
них справ України. Офіційного статусу пере-
клад набуває лише після затвердження його
компетентними органами (установами). Тексти
вітчизняних но рмативних актів і міжнародних
договорів після підписання чи ратифікації пуб-
лікуються у офіційних виданнях, до яких нале-
жать «Голос України», «Вісник Верховної Ради
України», «Урядовий кур’єр», «Офіційний віс-
ник Укра їни», «Офіційний вісник Президента
України». Одне з офіційних видань — «Ві -
домості Верховної Ради України» — традиційно
публікує ці документи двома мовами — укра-
їнською та російською, відразу ж здійснюючи
російськомовний переклад. 

Отож лише переклади, опубліковані в назва-
них виданнях, можуть вважатись офіційними
та, відповідно, використовуватись вільно всіма
охочими. Наприклад, видавництво може підго-
тувати добірку чинного законодавства чи між-
народних актів, ратифікованих Україною, віль-
но використавши ці тексти. У всіх інших випад-
ках переклади офіційних документів, що були
здійснені на замовлення видавництва, іншо -
мовного видання чи компанії, вважатимуться
по вно цінними авторськими творами, а їх вико-
ристання буде неможливим без дозволу право-
власників.

«Світові права» на переклад. Поширений на
Заході термін «світові права» узвичаївся і в укра-
їнському видавничому бізнесі, особливо якщо
мо ва йде про обсяг прав, які передає автор видав-
ництву. На думку видавців, володіння «світови-
ми правами» на переклад, тобто ексклюзивними
правами здійснювати переклад авторського твору
на будь-яку мову, лише сприяє промоції сучас-
них українських авторів за кордоном і виходу
перекладів їхніх творів іншими мовами. Утім,
самі автори такого погляду не поділяють. На
їхню думку, авторові варто продавати лише ті
права, які видавництво має намір реалізувати.
Інакше автор фактично стає заручником видав-
ництва, яке не опікується просуванням його
творчості за кордоном та водночас не дає такої
можливості авторові. 

В будь-якому випадку, бажаним для видав-
ництва залишається набуття ним виключних
прав на переклад, публікацію, тиражування та
розповсюдження твору. Наявність такого «ча -
рів ного ключика» дасть видавцеві не лише мож-
ливість користуватися перевагами ексклюзив-
ного ви дання, а й боротися з конкурентами, які
мають намір видавати цей же твір. Яскравим
прикладом стала справжня антиконтрафактна
кампанія, що її розгорнуло видавництво «Каль -
варія». Останнє придбало виключні права
на переклад українською легендарного твору
А. де Сент-Екзюпері «Маленький принц». Утім,
інші ви давництва також дуже зраділи довгоочі-
куваному перекладу та сприйняли вихід книги
ви давництва як сигнал до вільного використан-
ня твору. Більше семи українських видавництв
одночасно почали готувати до друку українсько-
го «принца», незважаючи на застереження від
«Кальварії». Серед них видавництва «Фоліо»,
«Школа», «Махаон», «Світ», «Весел ка», «На в -
чальна книга — Богдан», «Підручники та посіб-
ники». Українська версія твору дуже швидко
заполонила підручники для середньої школи,
хрестоматії зарубіжної літератури [4]. Приклад
цього інциденту, в результаті якого «Кальварії»
вдалося примусити видавництва-порушників
сплатити компенсацію чи відмовитися від роз-
повсюдження контрафактної продукції, є дуже
показовим для України. Взагалі видавництво —
мабуть одне з найвідчайдушніших борців за
авторські права в Україні. Воно всіляко заявляє
про свої права та необхідність отримання ліцен-
зій для тих, хто бажає опублікувати їхні твори.
Так, у 2008 р. видавництво навіть випустило
каталог «Сучасна українська література», яким
«убило двох зайців» — вкотре прорекламувало
своїх авторів та водночас сповістило про можли-
вості для інших учасників видавничого бізнесу
отримати ліцензії на друк або переклад інозем-
ною мовою заявлених творів авторів. 

Гонорари. Розквіт перекладацької діяльності
припадав ще на період правління Петра І, який
через брак оригінальної освітньої літератури
всіляко підтримував перекладачів. Для встанов-
лення постійного контролю за їхньою діяльні-
стю посада перекладача вводилась у державних
установах, тобто ставала державною. Утім, пла-
тили перекладачам мало, а сума не залежала від
обсягу виконаних робіт. Введення нового виду
розрахунку з перекладачами, який актуальний
й до сьогодні, належить директорові академіч-
ної типографії І. Тауберту. Він у другій полови-
ні XVIII ст. запропонував платити перекладачам
за вичитані аркуші, що й було затверджено
«Собранием, старающимся о переводе иностран-
ных книг», заснованим у 1768 р. Надалі практи-
ка оплати за аркуш набувала все більшої



популярності, проте лише заможні книготоргов-
ці могли собі дозволити платити солідні гонора-
ри перекладачам. Більшість із них усе ж розра-
ховувалася з авторами своїми книжками. 

Сьогодні виплата гонорару перекладачеві
вираховується за кількістю аркушів, а ось роз-
мір суми, що її доводиться сплачувати видав-
ництву за набуття виключних прав на переклад
твору, прямо залежить від популярності твору
чи його автора. Утім, більшість видавництв на -
магається працювати на випередження. Маючи
в інших країнах своїх професійних представни-
ків, так званих скаутів, які стежать за місцевим
видавничим ринком, швидко дізнаються про
значущі новинки, які готуються до друку. Ви -
давництво, яке не має своїх представників у
інших країнах, може відстежувати ринок за
оглядами книжкового ринку та національними
рейтингами продажів. Якщо придбати права у
автора на цьому етапі — ще до випуску твору у
світ — ціна буде значно нижчою. Утім, завжди

існує небезпека що твір, який дістався видав-
ництву недорого, так і не стане популярним.

Отже, знання правових особливостей підго-
товки та видання перекладної літератури сприя-
тиме цивілізованому веденню видавничого біз-
несу в Україні та, безумовно, підвищить автори-
тет українських видавців як повноправних
учасників світового видавничого ринку.
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Логічні та фактичні помилки в навчальній 
літературі з культурознавства для вищої школи

Проаналізовано типові логічні та фактичні помилки, виявлені в підручниках і навчальних посібниках
із культурознавства для вищих навчальних закладів. Запропоновано варіанти їх виправлення.

Ключові слова: логічні помилки, фактичні помилки, культурознавство, навчальна література, вища
школа.

к слушно зауважує В. Різун, «помилки у
тексті заважають сприйманню, збільшують

часову розбіжність між перцепцією і рецепцією
тексту, що є причиною виникнення підтекстів,
побічних тем, тощо» [1, 54]. До того ж, кожна
помилка ставить під сумнів престиж автора і
видавництва, підриває довіру до друкованого
слова. Наслідки ж помилок у навчальній літера-
турі ще серйозніші. Вони знижують дидактичну
роль книги, деформують мовленнєві навички сту-
дентів, а отже — завдають шкоди якості освіти. 

Проаналізувавши сучасний репертуар під-
ручників і навчальних посібників із культу -
рознавства, ми виявили в них такі групи по -
милок: орфографічні, пунктуаційні, стилістич-
ні, логічні, фактичні.

Виправлення орфографічних і пунктуаційних
помилок належить до компетенції коректора і не
становить особливих труднощів, оскільки ґрун-
тується на правилах, чітко сформульованих в
«Українському правописі» [2]. Трохи складніше
боротися зі стилістичними вадами, які найчасті-
ше виникають під впливом російськомовного
середовища, через недостатнє знання авторами й
редакторами словесних значень, фразеології,
законів сполучуваності слів, обмеженість лексич-
ного запасу, а іноді й унаслідок банальної
неуважності. Щоб виправити стилістичні огріхи,
потрібен відповідний рівень мовного смаку ре -
дактора, інтуїція і, безумовно, талант, природже-
не чуття мови. Натомість, аби виявити фактичні
й логічні помилки, самих лише мовних знань
замало. Зокрема, для роботи над фактичним
матеріалом потрібні вузькоспеціальні знання,
широка ерудиція. Для усунення логічних вад
редактор повинен вправно оперувати законами
логіки, у яких відображаються необхідні умови
правильного мислення. Тим часом багато суча -
сних редакторів, працюючи над текстом навчаль-
них видань, зокрема культурознавчих, у кращо-
му разі обмежуються мовностилістичними ви -
правленнями і не приділяють належної уваги
фактичному матеріалові та логіці викладу.

У цьому контексті цікавими є розміркову-
вання Дейтуса К. Сміта-молодшого про ставлен-
ня редактора до перевірки фактичного матеріа-
лу, які наштовхують на роздуми про те, якого
редактора можна вважати справді високопрофе-
сійним: «Звичайно, редактор просто не має часу
перевірити кожний факт… Проте, читаючи
рукопис, редактор, який взагалі багато читає і
має багату ерудицію, може помітити фактичні
помилки… У кожного редактора свої способи
виловлювання фактичних помилок, як і свої
принципи щодо того, якою мірою вважати такі
речі своїм обов’язком» [3, 54].

Методику опрацювання фактичного матеріалу
розробляли  М. Тимошик [4], П. Куляс [5],
З. Партико [6], К. Серажим [7], А. Мільчин [8] та
ін. Психологічні причини фактичних помилок
проаналізував А. Капелюшний [9]. Значну увагу
науковець звернув на порушення вимог фактоло-
гічної адекватності в газетних та журнальних
публікаціях, енциклопедичних статтях.

Особливості застосування законів логічного
мислення в редакторській практиці докладно роз-
глянули В. Свинцов [10], К. Накорякова [11],
З. Партико [6]. М. Тофтул проаналізував логічні
помилки й неточності, наявні в навчальній літе-
ратурі з логіки [12]. О. Цапок запропонувала
методику виявлення та усунення логічних вад у
журналістських текстах [13], а також проаналізу-
вала логічні помилки в сучасних українських
газетах [14]. В. Терехова висвітлила структуру
логічного доведення, навела правила його викла-
ду в тексті [15, 30—60]. Логічні засади редагуван-
ня журналістських матеріалів ґрунтовно розгля-
нув А. Капелюшний [16]. Тим часом досі немає
праць, у яких би аналізувалися фактичні й логіч-
ні помилки, наявні в навчальній літературі з
культурознавства, чим й обумовлена актуальність
цієї статті. Мета її — заповнити відповідну нішу в
наукових дослідженнях.

Як відомо, до логічних помилок належать
відхилення від норм логічно правильного мис-
лення. Найпоширеніша помилка у навчальних

Я
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виданнях із культурознавства — порушення пра-
вила взаємовиключення понять. Наведемо при-
клади:

1. Згодом цей стиль стає надбанням не
лише української, але й європейської культури
[17, 333]. З речення випливає, що українська
культура не є європейською. Логічним буде
такий варіант: Згодом цей стиль стає надбан-
ням не лише української, а й усієї європейської
культури.

2. У ХVІІІ ст. відбувалося значне зростання
писемності. Про це свідчить збільшення накла-
дів книг, енциклопедій, словників, періодичних
видань, випуск щотижневих газет, журналів
[18, 100]. Поняття «книга» охоплює енциклопе-
дії та словники, а періодичними виданнями є,
зокрема, газети й журнали. Можливий такий
варіант правки: Про це свідчить збільшення
накладів книг, зокрема енциклопедій і словни-
ків, а також випуск щотижневих газет, жур-
налів.

3. У наш час на основі інтеграції мистецтв
виділяється ще один тип мистецтва — синте-
тичне. До нього відносяться акторська гра,
театр, кіно, цирк та ін. [19, 104]. Акторська
гра — неодмінний атрибут і театру, і кіно, і
цирку. Можна запропонувати такий варіант
правки: У наш час завдяки інтеграції виокрем-
люється ще один тип мистецтва — синтетич-
не. До нього належать театр, кіно, цирк та ін.

4. Вона [культура] продовжувала розвива-
тись в умовах гострої кризи рабовласницького і
феодального суспільства, а також у роки
фашистських диктатур та за тоталітар-
них режимів [17, 26]. Фашистська диктатура є
одним із різновидів тоталітаризму. Варіант
правки: Вона [культура] продовжувала розви-
ватись в умовах гострої кризи рабовласницько-
го й феодального суспільства, а також за то -
талітарних режимів.

5. Майбутній драматург опанував кілька
іноземних мов, мав ґрунтовні знання в галузі
природничих наук, математики, військової
справи, географії [20, 278]. Поняття «природни-
чі науки» охоплює й математику, і географію.
Тому більш логічний такий варіант: Майбутній
драматург опанував кілька іноземних мов, мав
ґрунтовні знання з математики, військової
справи, географії та інших наук.

6. Як біологічна істота людина формувала-
ся у процесі біогенетичного розвитку. В бороть-
бі за існування (природний добір) вона присто-
совувалася до навколишнього середовища завдя-
ки розвиткові та удосконаленню мозку й нер-
вової системи [20, 12]. Мозок — вужче поняття,
ніж нервова система, є її складовою. Основна
частина нервової системи складається з головно-
го та спинного мозку. Як відомо ще зі шкільної

програми, формуванню людини як біологічної
істоти сприяло вдосконалення головного мозку.
Варіант правки: Як біологічна істота людина
формувалася в процесі біогенетичного розвит-
ку. У боротьбі за існування (природний добір)
вона пристосовувалася до навколишнього сере-
довища насамперед завдяки вдосконаленню
головного мозку.

7. Проте, виходячи з історичних факторів,
слід зазначити, що українська культура
завжди розвивалася та функціонувала як єдине
ціле, переборюючи на своєму шляху найрізнома-
нітніші ідеологічні, політичні, класові, соці-
альні, конфесійні й тому подібні перепони
[17, 306]. Поняття «соціальні перепони» є дуже
широким: воно охоплює й ідеологічні, і по -
літичні, і класові, і конфесійні перепони.
Можливий такий варіант правки: Проте, зва-
жаючи на історичні фактори, слід зазначити,
що українська культура завжди розвивалася
та функціонувала як одне ціле, долаючи найріз-
номанітніші ідеологічні, політичні, класові,
конфесійні та інші соціальні перепони.

8. Священними вважалися птахи й твари-
ни. Зокрема, зозуля — провісниця майбутнього;
голуб — символ кохання; ластівка — доля люди-
ни; ворони — священні птахи; сова — символ
смерті та пітьми… З тварин священними вва-
жалися коні та воли, а з комах — бджола й
сонечко [17, 338]. Поняття «тварини» охоплює і
птахів, і звірів, і комах. До того ж не конкрети-
зовано, чому саме священними вважалися воро-
ни. Тут закралася ще одна логічна помилка —
повторюється загальна інформація з першого
речення: «ворони — священні птахи». Варіант
правки: Священними вважалися деякі птахи.
Зокрема, зозуля — провісниця майбутнього;
голуб — символ кохання; ластівка — доля люди-
ни; ворон — мудрий, віщий птах; сова — символ
смерті та пітьми… Серед звірів священними
вважалися коні та воли, з-поміж комах — бджо-
ла й сонечко.

Найочевидніше правило взаємовиключення
понять порушується тоді, коли вживаються
абсолютні синоніми. У такому разі один із
них — зайвий.

Приклади:
1. Особливий звичай, який існує тільки в

східних слов’ян, — обряд великоднього цілуван-
ня… Дотепер звичай цей викликає в іноземців
подив і здивування [19, 270]. Абсолютні сино-
німи — слова «подив» і «здивування».

2. Дослідник суб’єктивно конструює світ, ви -
мірює його своїми оцінками, уявленнями, своєрідно
інтерпретує та тлумачить [21, 13]. Абсолют ні
синоніми — слова «інтерпретує» та «тлумачить».

3. У завойовній Греції римляни спочатку
вели себе як варвари, руйнуючи та знищуючи
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Логічні та фактичні помилки в навчальній літературі з культурознавства для вищої школи

культурні та історичні пам’ятники [22, 83].
Абсолютні синоніми — «руйнуючи» та «знищую-
чи». Крім того, у реченні наявна лексико-стилі-
стична помилка — сплутування семантики паро-
німів «пам’ятники» і «пам’ятки».

4. Суспільна атмосфера Спарти за всіх часів
була гострою й напруженою [20, 108]. Абсо -
лют ні контекстуальні синоніми — слова
«гострою» й «напруженою».

5. Це стає для людини божественним
покликанням; за дотримання й виконання
своїх обов’язків вона мусить відповідати і зві-
туватися перед Богом [20, 294]. Абсолютні
контекстуальні синоніми — слова «дотримання»
і «виконання», а також «відповідати» і «звіту-
вати».

Ще один різновид логічних помилок — пору-
шення правила сумірності, зокрема невідповід-
ність назв структурних елементів книги змісто-
вому наповненню. Скажімо, тема 9 у навчально-
му посібнику «Історія світової та вітчизняної
культури» М. Юрія [23, 177—194] має назву
«Походження, основні етапи розвитку культури
Стародавнього Китаю», хоча в тексті йдеться
про культуру Китаю аж до початку ХХ ст.

Типовим для навчальних видань із культуро-
знавства є порушення закону суперечності.
Наприклад:

1. Мало того, творчі можливості західної
культури не тільки вичерпались, але ще біль-
ше зросли [19, 168]. Слова «вичерпались» і
«зросли» роблять твердження суперечливим.
Варіант правки: Мало того, творчі можливості
західної культури не тільки не вичерпалися, а
навпаки — ще більше зросли.

2. У підрозділі 2.2 «Культура Стродавнього
Єгипту» навчального посібника С. Абрамовича
та М. Чікарькової є такий текст: В об’ємі піра-
міди Хеопса міг розташуватися будь-який
європейський собор. Висота її становить
близько 147 метрів [22, 39]. У підрозділі 3.2
«Культура Західної Європи в середні віки»
цього ж посібника бачимо інший текст, зміст
якого суперечить попередньому: Висота веж
найбільших готичних соборів сягає 150 м,
перевищуючи навіть єгипетські піраміди [22,
148].

3. У підрозділі 2.5 «Культура Стародавнього
Китаю» згаданого вище посібника зазначено:
Ханські математики знали десятковий дріб
та вперше в історії винайшли від’ємні числа
[22, 62]. У той же час у підрозділі 3.4
«Культура Середньовічної Індії» цієї книги є
такі слова: Індійські вчені відкрили додатні та
від’ємні числа… [22, 166]. Тож так і не зрозумі-
ло, хто винайшов від’ємні числа — китайці чи
індійці. До того ж у пункті 3.4.1. «Наука та осві-
та» підрозділу 3.4 «Культура Середньовічної

Індії» фактично йдеться про науку Стародавньої
Індії, розвиток якої докладно описано ще в пунк-
ті 2.3.4; тут є абсолютно неінформативне перше
ре чення та згадування імен середньовічних мате-
матиків. Про освіту взагалі нічого не сказано.
Ось зміст цього пункту: Попри усі політико-релі-
гійні негаразди наукова думка у середньовічній
Індії інтенсивно розвивалася. Зокрема, це стосу-
ється математики. Індійські цифри, ви найдені
на початку нашої ери, як вже згадувалося,
увійшли через посередництво арабів до світової
науки. Індійські вчені відкрили додатні та
від’ємні числа, навчилися добувати квадратний
та ку бічний корені, вміли визначити число π,
обчислювали площу та об’єм. Зокрема, відомі
імена таких математиків, як Магавіра, Брас -
гара, Брагмагупта. Існували численні астроно-
мічні обсерваторії. Індійські лікарі добре знали
анатомію; були серед них вмілі хірурги; широко
розвинулася фармакологія [22, 166—167].

4. Праця [книга М. Марченка «Історія укра-
їнської культури з найдавніших часів до середи-
ни ХVІІ століття» (1961 р.)] сміливо стала на
захист національної культури, вона несла на
собі, та й не могла не нести, ідеологічне тавро
радянської доби [21, 22]. Нелогічно, стверджую-
чи, що праця, сміливо стала на захист націо-
нальної культури, наголошувати, що вона несла
на собі ідеологічне тавро радянської доби.

В окремих навчальних виданнях із культуро-
знавства порушується й закон тотожності:

Отже, для готичної архітектури було ха -
рактерним: 1) грандіозна висота; 2) витіснен-
ня стіни великими просторовими вікнами;
3) площинна поверхня стін зникає під «ка -
м’яним мереживом» скульптурою, що оздоблює
стіну; 4) виникнення книги і книжкового
мистецтва [19, 148].

Виникнення книги й книжкового мистецтва
аж ніяк не може бути характерним для готич-
ної архітектури.

Виявили ми й порушення закону достатньої
підстави: Філософія культури — це система знань
про культуру, яка базується на методології фі -
лософських наук. Виходячи з цього, необхідно по -
казати як розглядали філософію культури
В. Віндельбанд і Е. Кассирер [24, 106]. Друге
речення не випливає з першого. До того ж
наявний русизм виходячи з цього і пунктуаційна
помилка — немає коми між головним і підрядним
реченнями.

Зміцнення середньовічних міст, поступове
переростання ремесла в мануфактуру, накопи-
чення багатства у міської знаті вимагали
появи вільної робочої сили, а отже створили
передумови до формування нової культурної
епохи, яка дістала назву Відродження (ХІІІ —
перша чверть ХVІІ ст.) [25, 138]. За логікою



автора, поява вільної робочої сили стала основ-
ною передумовою формування епохи Відрод -
ження. Тут порушення закону достатньої під-
стави межує з фактичною помилкою, адже на -
справді підґрунтям Відродження стали в сукуп-
ності такі явища: швидке піднесення економіки
і культури міст, поява нових технічних винахо-
дів (насамперед друкарського верстата), розви-
ток кораблебудування й мореплавства, великі
географічні відкриття, поява нових знань і
течій, які не вкладалися в середньовічну філо-
софсько-богословську систему.

Натрапляємо в культурознавчих навчальних
виданнях і на логічні помилки, пов’язані з
неправильним порядком речень: Україна до
ХVІ століття не мала власних вищих навчаль-
них закладів, тому діти різних вельмож отри-
мували вищу освіту за кордоном (зокрема, в Бо -
лонському, Паризькому, Празькому, Краків -
ському університетах). Перша в Україні вища
школа була відкрита в 1577 р. і називалась
«Острозька академія». Внаслідок цього україн -
ська культура зазнала істотного впливу захід-
ноєвропейської культури [17, 390]. Ви ходить,
що українська культура зазнала впливу євро-
пейської завдяки тому, що було відкрито
Острозьку академію. Щоб уникнути нісенітни-
ці, друге й третє речення слід поміняти місця-
ми. До того ж у тексті наявна ще й стилістична
помилка: вищу освіту не отримують, а здо бу -
вають.

Наявні в текстах навчальних видань із куль-
турознавства для вищої школи й такі порушен-
ня логічного зв’язку, які позбавляють фразу
будь-якого змісту:

Академізм — художній напрям в образотвор-
чому мистецтві ХVІ — ХІХ ст., що виражаєть-
ся, головним чином, в наслідок зовнішнім фор-
мам класичного мистецтва античності і
Відродження [24, 229].

Фактичні помилки з редакторського погля-
ду — це недостовірність, бідність фактичного ма -
теріалу, перенасиченість однотипними прикла-
дами, повтори, помилки в тлумаченні фактів
тощо. У навчальних виданнях з культурознав-
ства найтиповіша помилка — недостовірність
фактичного матеріалу. Наприклад:

1. В українському мистецтві ХVІІ—ХVІІ
сто літь відбився пафос національно-визвільної
боротьби [19, 163]. Наявна помилка в позначен-
ні хронологічних меж — йдеться про ХVІ — ХVІІ
століття. До того ж автор припустився орфогра-
фічної помилки (потрібно — «національно-виз-
вольної боротьби»).

2. Видатні філософи ХVІІ ст. — Ф. Бекон,
Т. Гобс, Ф. Декарт, Б. Спіноза, Г. Лейбніц та
інші — звільнили філософію від схоластики і
повернули її обличчям до науки [26, 102]; Ви -

датним західноукраїнським вченим-експеримен-
татором був Іван Полюй (1845 — 1918), який
зробив ряд винаходів та відкриттів у галузі
фізики та електроніки, серед яких найвизначні-
шим стало відкриття в 1883 радіаційного випро-
мінювання [27, 301]; В організації братства і
школи активну участь брали гетьман Пет -
ро Ко нашевич-Сагайдачний, який записався до
братства з усім Військом Запоро зьким, Єлисей
Плетенецький, Захарія Копи стен  ський, Тара -
сів Зем на та ін. [28, 133]; Шіст десят ники —
поети, письменники, публіцисти, літературо-
знавці, художники були пред ставлені відомими
іменами: Микола Він грановський, Іван Дзюба,
Євген Гуцало, Ліна Ко стенко, Валентин Симо -
ненко, Євген Свер стюк, В’ячеслав Чорновіл, який
наприкінці 80-х рр. став лідером Народного руху
України [28, 237]. Наявна помилка в персона-
ліях — потрібно Р. Декар, Іван Пулюй, Тара -
сій Земка, Ва силь Си моненко.

3. У вступі до навчального посібника
«Культурологія» Є. Подольської, В. Лихваря та
К. Іванової натрапляємо на таку фактичну по -
милку: …цей підручник дає змогу долучитися до
скарбниць мудрості і досвіду… [19, 5].

4. Для протестантизму характерні: від -
сут ність зіставлень духівництва і мирян,
відмову від складної церковної ієрархії, спроще-
ний культ, відсутність чернецтва, обов’язкова
безшлюбність духівництва (целібат) [24,
269]. Насправді протестанти заперечують целі-
бат. Варіант правки: Для протестантизму
характерні: заперечення принципової різниці
між духівництвом і мирянами, спрощений
культ, відмова від складної церковної ієрархії,
обов’язкової безшлюбності духовенства (целі-
бату), відсутність чернецтва.

5. Виживання виду дедалі більше залежало
від володіння життєво необхідною інформаці-
єю, а не просто від силової переваги у внутріш -
ньовидовій боротьбі [20, 14]. Оскільки йдеться
про виживання виду, то коректно говорити про
силову перевагу не у внутрішньо-, а в міжвидо-
вій боротьбі.

6. А автор «Історії русів» Георгій Ко ниський
називає територію Слов’янської землі, що діста-
ла назву Русь, і народ, що на ній проживав, —
русами і русняками [29, 183]. На справді автор
«Історії русів» достеменно невідомий.

Трапляються фактичні помилки, які можна
виявити методом внутрішньої перевірки завдя-
ки найпростішим підрахункам. Наприклад:
Відродженння поділяється на три етапи:
друга половина ХІІІ — ХІV ст. — проторенесанс
(передвідродження) і треченто; ХV ст. — раннє
Відродження, або кватроченто; кінець ХV —
перша третина ХVІ ст. — Високий Ренесанс,
або чинквеченто; ХVІ ст. — пізній Ренесанс
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Логічні та фактичні помилки в навчальній літературі з культурознавства для вищої школи

[17, 168]. Тобто Відродження поділяється не на
три, а на чотири етапи.

Ще один схожий приклад з того самого
видання: В історії людства він [М. Я. Дани -
левський] виділив одинадцять самобутніх
типів культури: індійську, китайську, іран -
ську, єгипетську, халдейську, грецьку, римську,
аравійську, германо-романську і слов’янську
[17, 28]. У переліку типів культури налічуємо
їх не одинадцять, а лише десять, до того ж пере-
лік несистемний. Звернувшись до першоджере-
ла — праці Данилевського «Росія і Європа»,
з’ясовуємо, що автор виділив одинадцять куль-
турно-історичних типів, або самобутніх цивілі-
зацій, і розмістив їх у такому хронологічному
порядку: 1) єгипетський, 2) китайський,
3) ассирійсько-вавилоно-фінікійський, халдей-
ський, або давньосемітичний, 4) індійський,
5) іранський, 6) єврейський, 7) грецький,
8) рим ський, 9) новосемітичний, або аравій-
ський, 10) германо-романський, або європей-
ський; 11) слов’янський [30].

Менш поширеною помилкою в культурознав-
чій навчальній літературі є повтори. Зокрема, в
навчальному посібнику «Культурологія» А. По -
дольської, В. Лихваря, К. Іванової, підручнику
«Історія української та зарубіжної культури»
Л. Дещинського, С. Терського, Р. Зінкевича та
Я. Денісова дублюються цілі абзаци [19, 73—74;
28, 237—238].

Подеколи трапляється й такий різновид фак-
тичних помилок, як уживання лексичних ана-
хронізмів. Наприклад: Він [процес районуван-
ня] помітно посилюється на третьому етапі
(ХV — ХІХ) у зв’язку з наступом і інтегруван-
ням окремих частин українських земель сусід-
німи державами Великим князівством Ли -
тов ським, Річчю Посполитою, Угорщиною,
Австрією, Румунією, Туреччиною, Росією, Че -
хією [31, 67]. Незалежна Республіка Туреччина,
очолювана Мустафою Кемалем (Ататюрком),
з’явилася лише 1923 р., а з 1299 до 1923 р.
існувала Османська імперія. До того ж укра-
їнські землі входили до складу не Чехії, а Че хо -
словаччини. Після Першої світової війни (а це
вже ХХ ст., хоча в тексті йдеться про хроноло-
гічні межі ХV — ХІХ ст.) австрійські землі,
населені українцями, дісталися Польщі (Га -
личина), Чехо словаччині (За карпаття) та Ру -
мунії (Буковина).

Тож обов’язковим етапом роботи редактора
над текстом навчального видання (і не тільки
навчального) має бути контроль за дотриманням
основних законів логічного мислення — тотож-
ності, несуперечності, виключеного третього та
достатньої підстави. Завдяки дотриманню саме
цих законів забезпечуються достовірність, точ-
ність і несуперечливість інформації, переконли-

вість аргументації, а також гарантуються
ясність, доречність та виразність висловлювань.

Працюючи над фактичним матеріалом, у разі
найменшого сумніву слід перевіряти достовір-
ність фактів (внутрішня перевірка, залучення
авторитетних зовнішніх джерел, тощо).

Наприкінці зазначимо, що пропоноване до -
слід ження не претендує на вичерпність. До ціль но
дослідити фактичні й логічні помилки в навчаль-
ній літературі інших напрямів й на підставі отри-
маних результатів розробити методичні положен-
ня щодо перевірки достовірності фактичного
матеріалу та забезпечення логіки викладу тексту
підручників і навчальних посібників для вищої
школи.
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Fiyalka Svitlana. Logical errors and distortion of facts in textbooks for cultural studies. 
The most common logical errors and distortion of facts in textbooks for cultural studies are analysed. Variants

of editing are proposed.
Keywords: logical error, distortion of facts, cultural studies, textbooks, higher school.

Фиялка С. Б. Логические и фактические ошибки в учебной литературе по культуроведению для выс-
шей школы. 

Проанализированы типичные логические и фактические ошибки, присутствующие в учебниках и учеб-
ных пособиях по культуроведению для высших учебных заведений. Предложены варианты их редакторской
правки.

Ключевые слова: логические ошибки, фактические ошибки, культуроведение, учебная литература, выс-
шая школа.
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Р е ц е н з і ї

І. Л. Михайлин,
канд. філол. наук
УДК 008: 083.71: 303.722.2

Рекламно-довідкова преса та її історія 
(рецензія на видання: Георгієвська В., Сидоренко Н.

Історія української журналістики: становлення 
та розвиток рекламно-довідкової преси на території

Східної України (ХІХ — початок ХХ ст.))

епрезентація досліджень з історії україн -
ської журналістики в науках про соціальні

комунікації останнім часом усе більше розши-
рюється за рахунок створення праць з історії
галузевої або тематичної друкованої періодики.
Після поважного дослідження «Українські
сатирично-гумористичні часописи Галичини
(друга половина ХІХ — початок ХХ ст.)» Л. Сні -
царчук і виданої вже цього року книжки О. Іва -
нової «Сад літератури в журнальній оптиці: Ме -
діакомунікації для і про літературу» з доклад-
ним аналізом літературної періодики, вийшла у
світ книжка Вікторії Георгієвської та Наталії
Сидоренко «Історія української журналістики:
становлення та розвиток рекламно-довідкової
преси на території Східної України (ХІХ — поча-
ток ХХ ст.)».

Книга має статус навчального посібника, але
мені вже доводилося говорити про особливості
стану наук, пов’язаних з журналістикою. Якщо
для традиційних галузей знання навчальні
видання викладають відомий науці матеріал, то
в медіастудіях найчастіше маємо справу з
поєднанням власне навчального й дослідницько-
го аспектів. У підручнику може викладатися
матеріал, щойно знайдений і відкритий авто-
ром, який не пройшов до того апробації в нау-
кових розвідках. Саме так слід сприймати
навчальний посібник В. Георгієвської й Н. Си -
доренко — це одночасно навчальний посібник і
монографія. Книжка збагачена навчальними
елементами: є тут запитання для контролю
знань, перелік тем для рефератів, тестові
завдання, термінологічний словник. Наявність
таких елементів справді перевела книжку з роз-
ряду наукових праць у розряд навчальних
видань. Але сутність самої книжки не змінила-
ся: за мірою наукової актуальності вона зали-
шилася монографічною працею на заявлену в
заголовку тему.

Можливо, через потребу офіційно оформити
видання як навчальний посібник йому довелося

дати такий довгий заголовок. У ньому власне
назва починається після двокрапки, а слова
«Історія української журналістики» сприй-
маються як зайві, налаштовують читача на
ширше сприймання теми, яке в тексті книжки
не оприявлене. Цілком зайва в заголовку
позначка: «на території». Невже, якщо її пропу-
стити і сказати: «преси Східної України» — то
читач би не зрозумів, про що йдеться?

Отже, далі є всі підстави говорити про книж-
ку не як про навчальне видання, яке розтлума-
чує для студента вже відомі теми, а про науко-
ве дослідження, яке вперше, власне, ці теми
порушує і ставить за мету всебічно розкрити.
Наукова новизна книжки В. Георгієвської й
Н. Сидоренко полягає в тому, що це перше нау-
кове дослідження рекламно-довідкової преси
Східної України (ХІХ — початку ХХ ст.).

Праця складається з двох частин. У першій —
«Особливості функціонування рекламно-довід-
кової преси на території Східної України» — роз-
глянуто такі питання, як історія спеціалізова-
ної на рекламі періодики, складники рекламно-
го повідомлення, графічний компонент увираз-
нення рекламно-довідкової інформації. У другій
частині здійснено огляд тематичних груп рек-
ламно-довідкової преси: торговельно-промисло-
вої, сільськогосподарської, квартирної, шлюб-
ної, театральної, медичної та ін.

Історію рекламної преси авторки починають
власне із зародження преси. Це дещо парадок-
сальне твердження означає, що вони відгор-
тають передісторію реклами, їх цікавить власне
рекламна журналістика. Часом виникнення
друкованих видань і датують вони появу періо-
дичних рекламних оголошень. Щоправда, тут
відразу натрапляємо на парадокс, якщо не дру-
карську помилку. Автори зазначають, що звер-
нуться «до досвіду газетної реклами ХVIII ст.»
(с. 16) і далі продовжують: «Саме в цей час відо-
мий французький лікар та журналіст Теофраст
Ренодо, якого вважають «батьком французької
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реклами», заснував Адресне бюро (1629), що
здійснювало збирання комерційної інформації та
її продаж усім охочим за невелику плату» (с. 16).
Якось незручно пояснювати, що 1629 р., як і всі
описані події, належать насправді до ХVII ст.

Здивування викликає і тлумачення появи
«La Gazette» у 1631 р. через потребу мати періо-
дичний друкований орган для публікації зібра-
них рекламних оголошень. Досі поява цієї газе-
ти пов’язувалася з іменем кардинала Ришельє,
який прагнув створити якісне інформаційне
видання для підтримки своєї політики.

А втім, авторки дуже швидко «проходять» ці
давні для реклами часи й наближаються до
головного для себе часу і простору — Росії
ХІХ ст. Вони коротко оглянули рекламу в
«… губернских ведомостях», подали її зразки і
перейшли до того часу, коли наприкінці ХІХ —
на початку ХХ ст. виник окремий тип друкова-
ної періодики — рекламно-довідковий. Відчу -
вається, що дослідниці мають вичерпну карто-
теку цих видань, подають точні цифри та про-
центні співвідношення за містами України, де
вони видавалися, зазначають, коли і де з’явля-
лися ті чи інші типи рекламно-довідкової жур-
налістики. Наприклад, вони зауважують, що
«на 1912—1914 рр. припадає активний розвиток
шлюбних оголошень у пресі Російської імперії»
(с. 26), а отже, у цей час з’явилися і перші газе-
ти шлюбних оголошень.

Оглядаючи складники рекламних повідом-
лень, автори, власне, зачепили проблему поети-
ки рекламного тексту. Сприйнявши рекламу як
текст, вони виокремили в ній власне вербаль-
ний текст і зображальну інформацію, проаналі-
зувавши кожний носій рекламного повідомлен-
ня окремо.

Розглянувши вербальні тексти, вони при-
йшли до висновку, що найважливішими їх
складниками були такі, як формування вдалого
початку повідомлення через найбільш влучне
слово, до яких автори віднесли слова «найкра-
щий, «небувалий», «не перевершений», «деше-
вий», тощо. Актуалі зу ва ла рекламне звернення
вказівка на новизну товару чи послуг, через що
в пропозицію виносилися слова «новий»,
«новинка», «найновіший». Важливу роль у пое-
тиці рекламного повідомлення відігравала кон-
статація переваг товару, наголошення на абсо-
лютній його якості. Гарний ефект давали зістав-
лення, які стали надзвичайно поширеними в
рекламі та позначалися опорними словами:
«найкращий», «найбільш ефективний», «най-
більш дієвий» тощо. З часом до рекламних ого-
лошень «увірвалися» різноманітні прийоми пое-
тичного синтаксису, переважно риторичні
питання та риторичні оклики. Особливу довіру
покупця викликало використання в рекламно-

му повідомленні звернення від першої особи, в
якому власник особисто запевняв майбутнього
користувача товару в його неперевершеній дос-
коналості.

Так само ретельно розглянуто й графічні
компоненти рекламних оголошень, серед яких
авторки назвали блоковий набір, вкраплення,
подання реклами у рубрики, а згодом — викори-
стання малюнків і фотографій.

У другій частині подано історію внутрішніх
типів рекламно-довідкової преси. Тут вони
бачать дев’ять сюжетів, кожний з яких описано
за одним зразком, а саме: на засадах методоло-
гії історизму, з прагненням сказати своє слово
про всі видання, виокремити їх особливості,
згрупувати, якщо це можливо, в окремі рубри-
ки. Про що йдеться? Наприклад, у розділі про
медичну та курортну пресу також виразно
окреслено фармацевтичний напрям, функціо-
нальні особливості якого зводяться до реклами
лікарських засобів і препаратів.

Можна лише зауважити, що авторки часто
вдаються до подання матеріалу за принципом
«1+1», тобто емпірично перелічують факти та
явища довідково-рекламної преси, не шукаючи
особливо внутрішньої логіки їх розвитку, причин
руху в тому чи іншому напрямі, побудови ієрар-
хічної шкали, тобто виокремлення найкращих
видань, які найбільший проміжок часу перебува-
ли на інформаційному ринку, робили свою спра-
ву більш професійно, ніж інші часописи.

Книжка В. Георгієвської й Н. Сидоренко
сумлінно проілюстрована. У ній ніде немає
позначки, скільки точно ілюстрацій тут уміще-
но, але їх навіть на перший візуальний погляд
багато. Таким і має бути видання з історії жур-
налістики. Слід розуміти, що періодичні видан-
ня — не книжки, мало яку газету чи журнал
сторічної давнини сучасний читач коли-небудь
візьме до рук. А отже, побачити їх на фотогра-
фії, скласти про них уявлення — це важлива в
пізнавальні практиці річ.

І все ж поділимося одним спостереженням.
Фотографії «розкидані» в книжці майже без
прив’язки до тексту. А було б непогано, якби
все було навпаки: авторки, аналізуючи певне
видання, тут же подали б його зображення і
зазначили: див. фото № 1 і т. д. Можливо, це
побажання можна буде врахувати в наступному
виданні книжки?

Ще про одну її особливість варто сказати
окремо. У ній методологічно важлива інформа-
ція «розкидана» в усіх розділах. А хотілося б,
щоб вона була зібрана в першому, де виклада-
ється історія довідково-рекламної преси. На -
приклад, у розділі про складники рекламного
повідомлення натрапляємо на розповідь про
товарний знак, який уперше з’явився в Росії
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Рекламно-довідкова преса та її історія (рецензія на видання: Георгієвська В., Сидоренко Н. ...

1667 р. і здебільшого використовувався з фіс-
кальною метою, як «клеймо митниці, яке
засвідчувало факт сплати податку» (с. 48). По-
перше, викликає сумніви, чи можна клеймо
митниці розглядати як товарний знак, а по-
друге, чи є це така інформація, яку належало
віднести до історичного розділу. Туди ж слід
було б віднести й сюжет з описом середини
ХІХ ст., коли «різко зросла кількість періодич-
них видань, які була пов’язані із скасуванням у
1862 р. заборони на публікацію платних оголо-
шень у недержавних газетах і журналах»
(с. 125). Це повідомлення уміщено в параграфі
про сімейні періодичні видання. Розповідаючи
про журнал «Торговое дело», заснований в Одесі
1907 р., авторки повідомляють, що саме в ньо -
му було сформульовано нове поняття — «реклам-
ний простір» (с. 173). На нашу думку, термін
«рекламний простір» набув сьогодні категорі-
ального статусу й говорити про нього мимохідь
не варто; цей сюжет так само потрібно було б
віднести до методологічно важливого знання,
якому місце на початку роботи.

Побіжно авторки пишуть про літературну,
інформаційну, розважальну складові довідково-
рекламної преси. Зрозуміло, що це ще один
окремий сюжет у завершеній праці. Але це по-
своєму цікавий матеріал, який становить без-
умовний інтерес з погляду формування цілісних
уявлень про досліджуване явище, він так само
був вартий уваги та аналізу.

Завершають книжку «Додатки», де наведено
тексти редакційних статей з різноманітних довід-
ково-рекламних видань. Загалом тут по дано одно-

манітні тексти, де повторюються одні й ті ж самі
ідеї. Не варто було вміщувати їх у такій кількості.
Але один текст не відзначити неможливо: статтю
«Від редакції» у першому числі того ж самого
одеського журналу «Тор говое дело». «Неспра вед -
ливі закони зав дають, звичайно ж, величезної
шкоди окремим особам і всьому господарству», —
писала редакція, але запевняла читача, що «шкід-
ливий вплив їх не настільки сильний, як наслід-
ки безпечності чи лінощів» (с. 203).

Ще не завершилася Перша російська револю-
ція, тож редакція цілком слушно відгукувалася
на злобу дня: «Глибоко помиляються ті, хто
сподіваться у політичній свободі знайти пана-
цею від усіх бід. Справжня всеохопна свобода —
не право, не факт, а нагорода. Тільки той віль-
ний, хто заслужив бути вільним. Свобода, в
якій здобувається справжнє людське щастя, по -
лягає не в політичній, а в моральній свободі, у
моральній самодисципліні» (с. 203).

Довідково-рекламна журналістика вчила
людину підприємливості, працелюбності, пода-
вала приклади успішного розвитку, здобуття
свободи через працю — і цим усім відігравала
роль локомотиву в загальних суспільних зру-
шеннях. За це її треба вивчати і добре знати не
лише майбутнім журналістам, а й усім культур-
ним людям.
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Українське ділове телебачення. 
Вплив контенту на аудиторію

У статті розглянуто телебачення як засіб політичного, економічного та інших видів впливу на свідомість
та діяльність людей. З’ясовано його роль у формуванні громадської думки як головного джерела інформації про
те, що відбувається в країні й у світі. В такому контексті в статті проаналізовано становлення та сучас-
ний розвиток нішового телебачення. Зокрема проаналізовано формат, що дістав назву ділове мовлення та
сучасні особливості його розвитку.
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ктуальність теми. Кілька років тому,
після переходу України до ринкової еконо-

міки відбулася комерціалізація значної кілько-
сті телевізійних каналів. Ефір заповнили пере-
дачі, призначені для спеціалізованої аудиторії.
Основна причина — значне збільшення еконо-
мічних повідомлень у телеефірі.

Згодом почали з’являтися профільні телека-
нали. Нині в Україні їх існує ціла низка. Вони
свідомо відокремлюють «звичайні» новини від
економічних, надаючи останнім особливого зна-
чення. З огляду на підвищення інтересу гляда-
чів до економічної тематики, і, як наслідок,
актуалізації виробників новин, вивчення та ких
повідомлень стає досить актуальним за ниніш-
ніх умов. Ще більш потрібним нині є вивчення
реакції української аудиторії на продукт таких
телеканалів — для поліпшення його якості,
удосконалення ефірного продукту.

Протягом десятків років існування науки про
ЗМІ вивчення ділової преси було вкрай складне
через брак зразків традиційних бізнес-ЗМІ у Ра -
дянському Союзі. Причиною цього були специ-
фічні принципи функціонування економіки, що
кардинальним чином відрізняються від капіта -
лістичних. Вивчення бізнес-ЗМІ сучасного типу
здійснювалося лише щодо закордонних представ-
ників цього класу (на приклад, можна відзначити
роботу М. П. Ган, присвячену «Уолл-стрит джор-
нел» [1] і дисертацію А. Макаренко про журнал
«Форчун») [2].

Деякі вчені присвячували розгляду ділових
мас-медіа частини своїх досліджень на більш
широку тематику. Проте наукові праці вітчиз-
няних дослідників про зарубіжні мас-медіа не
були сконцентровані на специфіці саме ділових
ЗМІ. На Заході до 90-х рр. ХХ ст. виходило
чимало теоретичних праць про бізнес-пресу.
Про ділові ЗМІ писали, наприклад, Р. Уолслі,
Дж. Вуд, Дж. Елфенбейн, Р. Берд, А. Тернбелл,
С. Кобрі, Дж. Коблер, А. Греко, Е. Грюнвальд

та інші автори. Класичною вважається праця
Д. Форсітія про історію ділової преси Сполуче -
них Штатів Америки XVIII—XIX ст. 

За кордоном роботи про ділову журналісти-
ку регулярно з'являються і зараз. Се ред них
можна, зокрема, згадати монографії А. Арре  се,
К. Роуша. Окремий клас робіт — ме муари, біо-
графії, документальні матеріали, тексти белет-
ристичного характеру. 

В останні роки в Росії почали з'являтися
праці вчених, присвячені діловим ЗМІ. Це робо-
ти В. Кульова, Д. Мурзіна, Е. Мордовської,
А. Грабельникова. Значну увагу бізнес-ЗМІ при-
діляли у своїх масштабних працях Я. Засур -
ский, Є. Вартанова. Чимало писали про ділові
журнали дослідники журнальної періодики
А. Бочаров, М. Шостак, Л. Теплова. 

В Україні питаннями української ділової
журналістики нещодавно почали перейматися
молоді науковці Інституту журналістики КНУ
імені Тараса Шевченка (О. Храпко, О. Дем -
ченко). З цієї теми було захищено магістерську
роботу, готується до захисту кандидатська
дисертація. 

Проте досі у світі немає масштабної, універ-
сальної праці з ділової журналістики, що охоп-
лює всі аспекти функціонування досліджувано-
го типу мас-медіа. Це призводить до недостат -
ньої забезпеченості практиків журналістики
теоретичними положеннями та розробками,
особливо необхідними в умовах швидкого роз-
витку ділової преси. Варто також вказати на
брак досліджень у галузі вивчення реакції ауди-
торії профільних медіа. Саме такі праці станов-
лять особливий інтерес в умовах швидкого роз-
витку бізнес-ЗМІ.

Метою статті є дослідження появи ділово-
го телемовлення в Україні, його впливу на ауди-
торію.

Об’єкт дослідження — ділові телеканали
України.
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Українське ділове телебачення. Вплив контенту на аудиторію

Предмет дослідження — контент ділових
телеканалів України, його вплив на цільову
аудиторію. 

Діяльність ЗМІ має важливі суспільно-полі-
тичні наслідки, оскільки характер масової
інформації, адресований аудиторії, визначає
великою мірою її ставлення до дійсності та
напрям соціальних акцій. Тому ЗМІ не лише
виконують інформативну функцію (хоча вона
має бути основною), а й пропагують ідеї, погля-
ди, вчення, політичні програми й беруть таким
чином участь у соціальному управлінні. Шля -
хом формування громадської думки, вироблен-
ня певних настанов вони спонукають людину до
тих чи тих вчинків [3, 198].

По суті ЗМІ перебувають в замкненому колі:
виражаючи й формуючи громадську думку,
засоби масової інформації, з одного боку, акуму-
люють досвід і волю мільйонів, а з іншого —
впливають не тільки на свідомість, а й на вчин-
ки групової діяльності людей [4, 53].

Протягом останніх десяти років у телемов-
ленні України з’являлось все більше нових фор-
матів, облич, проектів та телеканалів. За цей
період побільшало авторських програм, розроб-
лених професійно і з урахуванням аудиторії.
Увійшло у практику інтерактивне опитування.
Та помітна ще одна важлива тенденція — виник-
нення нішових ділових телеканалів. Їх появу
телевізійники пов’язують зі значним збільшен-
ням економічних повідомлень у телеефірі. 

Зростання економіки, проникнення її в усі
сфери життя країни змусило глядача заціка -
витися профільними новинами. Загально націо -
нальні канали стали більше висвітлювати такі
теми. Отже, зросла потреба у відповідних медіа-
ресурсах. Почали з’являтися ділові ЗМІ. 

Виокремлення й становлення в Україні ділово-
го телебачення розпочалося з 1993 р. Тоді в Києві
заснували телевізійну студію «Експрес-інформ»,
що спеціалізувалася на виробництві економічних
новин. 1998 р. вона набула статусу телерадіоком-
панії, а у лютому 2001 р. вийшла у всеукраїн -
ський ефір каналу «НБМ». У 2003 р. «НБМ» і
«Експрес-інформ» засновують «5 ка нал», який
від початку не є суто інформаційним, хоча й
позиціонується як «канал чесних новин».

В українському телевізійному просторі у
2000 р. з’являється «ESG» — компанія, спеціа-
лізація якої визначається як «виробництво
телевізійного продукту фінансової і бізнес-тема-
тики для провідних телеканалів України». Саме
вона згодом презентує такі потужні телевізійні
проекти, як «Діловий світ» («Перший націо-
нальний»), «Ера бізнесу» (ТРК «Ера»), «Ділові
факти» («ICTV»), «Бізнес плюс» («СТБ»), тощо. 

У лютому 2006 р. з’являється канал «ТВ-1»,
що позиціонує себе як «інформаційно-діловий».

Його поява — наслідок продажу київської приват-
ної ТРК «Заграва» донецькому виробничому
об’єднанню «Іліташ». Форматна належність онов-
леного каналу окреслена вельми туманно, а нові
власники заявляють, що мають намір створити
український аналог російського «РБК-ТВ».
«ТВ 1» проіснував в українському ефірі трохи
більше 9 місяців, після чого відбувся ще один
ребрендинг і 20 листопада 2006 р. уперше вийшов
в ефір «Перший діловий канал» (також паралель-
но ви користовується англомовний варіант назви:
«FBC» — «First Business Channel»). Його формат і
цільова аудиторія окреслені вже доволі чітко.
«Програмне наповнення «Першого ділового» орі-
єнтоване на підприємців, менеджерів вищої і
середньої ланки, експертів і аналітиків. А також
на активну частину суспільства, зацікавлену в
отриманні інформації про процеси, які відбу-
ваються в економіці України та за її межами».

Як показують опитування, успішні бізнесме-
ни, підприємці-початківці, пересічні фінанси-
сти знаходять для себе багато корисної та,
головне, ексклюзивної інформації, переглядаю-
чи інформаційні випуски українських ділових
телеканалів. На їхню думку, у матеріалах вони
знаходять, вирішення нагальних економічних
проблем, планують стратегію розвитку бізнесу,
прогнозують ті чи ті наслідки власної діяльно-
сті, тощо. Реципієнт може послухати різні точ -
ки зору профільних фахівців та обрати для себе
правильну лінію поведінки. 

Реакція аудиторії на новини ділових телека-
налів кардинально відрізняється від реакції на
новини провідних загальнонаціональних. Знач -
на частина населення не читає газет, тому теле-
візійні новини є головним джерелом інформації
про те, що відбувається в країні та у світі
[5, 20]. У зв’язку з цим працівники загальнона-
ціональних телеканалів використовують різно-
манітні прийоми роботи з інформацією для її
оптимального впливу на споживачів. До таких
прийомів належать:

1. Замовчування. «Невигідна» інформація
приховується, залишається лише «вигідна».

2. Перестановка. Необхідні інформаційному
суб’єкту позиції виносяться на початок матеріа-
лу, у той час як інші, справді значущі, пересу-
ваються на задній план.

3. Залучення авторитетного посередника.
Шу кають авторитетне джерело, яке містить
таку ж саму інформацію. У такому разі подана
інформація буде переконливішою.

4. Підбір опитування і рейтингів. Підби рається
та опитується така кількість людей, думка яких
працює на вирішення поставленого завдання.

5. Добір цитат. Подаються цитати без комен-
тарів, які в комплексі працюють на потрібний
результат.



6. Використання емоцій. Використання емо-
ційних матеріалів в умовах нестачі фактів і
цифр.

7. Монтаж. Вибір із великої кількості фото-,
відео-, аудіоматеріалів таких, які змалювали б
деякий об’єкт у вигідному або навпаки, невигід-
ному ракурсі [6, 105].

Від кожного випуску новин загальнонаціо-
нальних каналів  глядач хоче відчути, як пуль-
сує життя країни і світу, збагнути причиново-
наслідкові зв’язки подій та явищ. 

На новини ділових телеканалів варто диви-
тися під зовсім іншим кутом. З перелічених
вище прийомів впливу на глядача сюди можна
віднести лише деякі. Прийом «замовчування»,
приміром, слід використовувати для того, аби
не обтяжувати глядача зайвою інформацією,
яка не підходить до формату ділового мовлення.
«Перестановку» майже не використовують,
адже новини ділових телеканалів чітко структу-
ровані (найголовніше — на початку). Приміром,
інформацію з провідних фондових бірж не
вийде подати якось інакше (найперше — зміна
індексів, а далі причина їхнього зростання або
ж падіння). «Залучення авторитетної особи» —
невід’ємний прийом ділового телебачення. У
сю жетах часто використовують синхрони про-
відних аналітиків, профільних фахівців з тієї
чи тієї теми, представників державних установ,
банкірів, тощо. «Підбір опитування та рейтин-
гів» — ще один важливий прийом ділового мов-
лення. Нішеві телеканали змушені подавати
велику кількість цифр та фактажу, адже це
вимога формату, тож рейтинги та опитування —
чи не ключове джерело такої інформації. А от
добір цитат на діловому телеканалі не спрацює.
Адже коментарі мають чітко відповідати мате-
ріалу журналіста. Не підходить тут і прийом
«використання емоцій». Ділові новини — це
факти, аргументи, цифри. Жодних емоцій.
Прийом «монтажа» також не прийнятний.
Картинка на ділових телеканалах або чітко
демонструє начитаний матеріал, або ж ілюструє

його за допомогою таблиць, схем та графіків,
що завжди схвалюються у таких новинах. 

Ринок ЗМІ модернізується, повсякчас онов-
люється, розвивається. Інформаційна ділова си -
стема трансформується, що можна спостерігати
на конкретних прикладах. Зміни, що відбува -
ються в цій галузі, диктує сама економіка, роз-
виток нових технологій, культура й суспільство.

Ділове телебачення, на думку експертів,
останнім часом набуває все більшої популярно-
сті, залишаючи при цьому позаду ділові видан-
ня як застарілий формат. Порівнювати медіа,
звичайно, не просто [7, 15]. Діловим виданням
властива аналітика, в той час як телевізійним
каналам — оперативність. Та саме у цьому сег-
менті телебачення аналіз у матеріалах корес-
пондентів виявляється чи не найбільше. Для
надання подібної інформації без цього неможли-
во. Та наразі ділове телебачення поступається
інтернет-ресурсам оперативністю, мобільністю
(сучасні технології дозволяють користуватись
ресурсами навіть з мобільних телефонів). 
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Marchenko Anastasiya. The Ukrainian business television. Influence of the content on the audience.
Television is researched in the article as mean of political, economical or other kind of influences on the

consciousness and activity of people. Its role in formation of public opinion as a main source of information about
the events in the country and all over the world is elucidated. The article examines the formation and development
of the modern niche television in this context. In particular format, often called business television broadcasting,
and modern features of its development are considered. 

Keywords: media market, business media, audience.

Марченко А. В. Украинское деловое телевидение. Влияние контента на аудиторию.
В статье рассмотрено телевидение как средство политического, экономического и других видов влияний

на сознание и деятельность людей. Определена его роль во формировании общественного мнения как главно-
го источника информации о том, что происходит в стране и мире. В таком контексте в статье анализи-
руется становление и нынешнее развитие нишевого телевидения. В частности формата, что получил
название деловое телевидение. А также современные особенности его развития. 

Ключевые слова: медиарынок, деловые СМИ, аудитория.
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Кілька штрихів до історії українського радіо

У статті подано історію становлення та розвитку радіоновинок у світі загалом, а також українсько-
го радіо зокрема.

Ключові слова: радіо, частота, зв’язок, звук, повідомлення, радіостанція, ефір, мовлення.

а світанку створення й становлення радіо,
використання частотного ресурсу і пристрої

прийому та передачі «говорили» азбукою морзе.
Ще у 1915 р. вони використовувались виключ-
но для воєнного зв’язку. Тоді працювало чотири
сухопутні військові радіостанції (в Оде сі, Києві,
Жмеринці та Миколаєві) і три морські (в Одесі,
Ялті, Севастополі), з 1916 р. до суходільних
додалася ще одна у Харкові [1]. Їхнім призна-
ченням було передавати військові накази та роз-
порядження шифрованими радіограмами. У
роки громадянської війни радіозв’язок викори-
стовувався переважно для управління війська-
ми та для зв’язку центрів з відрізаними війною
районами. Незабаром, на початку існування
радянської влади, всі перелічені радіостанції
по чали використовувати як засіб політичного
впливу. Їх сигнали приймали пристрої, які на -
лежали поштово-телеграфному відомству. Рад -
нарком молодої Української республіки надавав
надзвичайно великого значення розвитку радіо -
зв’язку. В Україні в найкоротший строк було
налагоджено підготовку радіотелеграфістів,
створено склади радіодеталей та ремонтні май-
стерні, велося будівництво радіомережі. На по -
чатку минулого сторіччя тодішня влада добре
ро зуміла величезну пропагандистську і виховну
роль радіо, тому робила все можливе для його
розвитку. 

На початку 1920 р. Україна опинилась в умо-
вах інформаційної блокади й залежності.
Досвідчені радіомеханіки того часу А. Дрож -
жин, С. Білявський та радіотелеграфіст Д. Ку -
ри лих спільними зусиллями налагодили при-
ймальну радіостанцію в Харкові й 7 серпня
1920 р. о 23.00 вона прийняла перші повідом-
лення з-за кордону [1]. Відтоді день і ніч ради-
сти харківської радіостанції шукали в ефірі
повідомлення з Ліона, Парижа, Берліна, Вар -
шави, Софії, Константинополя, Риму й Москви.
Радіоперехоплення публікувались на сторінках
центральних та губернських газет з позначкою
«Одержано по радіо». Водночас свіжі повідом-
лення негайно правлялись в доурядові установи
і громадські організації, в інформаційні агент-

ства. Крім того, щойно одержані повідомлення
розвішувались на людних вулицях Харкова, на
щитах інформагентств, на вокзалах, у робітни-
чих гуртожитках, тощо. Лис тівки, які містили
найсвіжіші новини, часто супроводжувались
карикатурами й коментарями, мали велику
популярність серед населення. Завдяки таким
радіограмам слово «радіо» стало добре відомим
усім. Слідом за приймальною на харківському
іподромі було збудовано ще одну потужну радіо-
станцію — передавальну. Разом во ни утворили
радіокомплекс, який назвали «Хар ківська
потужна радіостанція міжнародних зносин». Її
було введено в експлуатацію 17 січня 1921 р.
Це була головна радіостанція уряду радянської
України. Після її запуску всі сили радіобуді-
вельників було перекинуто на створення єдиної
радіомережі України, оскільки нова радіостан-
ція мала можливість переда вати повідомлення у
багато місць одночасно. Пер шими були освоєні
Запорізька область та Донбас. Поступово нала-
годився зв'язок з іншими містами та населени-
ми пунктами республіки. Інформування насе-
лення здійснювалось за такою схемою: Харків
передавав, а приймальні радіостанції, розміше-
ні в різних населених пунктах України, одер-
жували радіоповідомлення зі столиці й одразу
ж передавали їх у місцеві відділення радіотеле-
графного агентства України або в редакції міс-
цевих газет. Також надруковані новини, одер-
жані по радіо, телеграфна контора зобов’язана
була вивішувати для читання громадянами.
Таким чином, через радіо з середини 1921 р.
населення України ста ло регулярно отримувати
оперативну інформацію про події в Україні та за
кордоном [1]. За короткий час кількість при-
ймальних радіостанцій зросла до 64. Тоді ж
сотні тисяч громадян України ставали членами
радіотовариств, прагнули виготовляти радіо-
приймачі. Багато ама торів самотужки виготов-
ляли приймачі й слухали сигнал з Москви та
Харкова. Влада всіляко стимулювала рух радіо-
шанувальників. З їх до помогою споруджували
радіостанції, розвивали масове радіомовлення,
не витрачаючи на це ве ликих коштів. Уже тоді
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став популярним обмін метеорологічними бюле-
тенями, перевірка го динників за московським
часом. Радіостанції у 20-х рр. ХХ ст. за умов
стихійних негараздів брали на себе все наванта-
ження щодо передачі інформації та забезпечен-
ня надійного зв’язку. Слід зазначити, що перші
радіоспеціалісти працювали у вкрай важких
умовах. Перебування біля тодішньої недоскона-
лої радіотехніки шкодить здоров’ю, різкі звуки
оглушували, викликали біль у вухах, сліпучі
іскри, які проскакували між зубцями розрядни-
ків, вражали зір. 

1922—1924 рр. стали переломними в укра-
їнському радіомовленні. Саме в цей час у Хар -
кові завершується розробка і застосування апа-
ратури підсилення, яка дозволила приймати і
передавати по радіо не тільки радіотелеграфні
сигнали, а й мовні та музичні передачі, які вже
стали звичними в Росії, багатьох країнах
Європи та Америці. Перша така передача в
Україні, концерт із Харкова, пролунала 16 лис -
топада 1924 р. Якість звучання тоді була неви-
сокою. Але звучання голосу, музики тоді було
новинкою й справляло на слухачів велике вра-
ження. Суспільна потреба у радіо була сформо-
вана. Були створені й належні передавальні
потужності. У звіті органів зв’язку України за
1925—1926 рр. повідомлялось про завершення
спорудження в Харкові ще двох потужних стан-
цій — радіотелеграфної й радіотелефонної. Там
же зазначено, що на 1 жовтня 1926 радіотеле-
фонні широкомовні станції, крім Харкова, пра-
цюють ще в Дніпропетровську, Севастополі, в
Одесі [1]. Тим часом приймачів не вистачало. Їх
виробництво вимагало великих фінансових ви -
трат. Потрібно було знайти технічне вирішення
проблеми, щоб швидко розширити приймальну
мережу. Вихід із ситуації інженери знайшли в
широкому застосуванні проводових засобів
зв’язку. Проводове мовлення на той час було
дешевшим, гарантувало високу якість зву ку,
дозволяло прискорити радіофікацію та мало
кілька інших переваг. Відтоді й до наших днів
радіо доходить до нас безпосередньо з ефіру, по
дротах трансляційної мережі, а в останні роки —
ще й через інтернет.

Окремо становлення радіомовлення відбува-
лось у Львові. З 1930 р. там велося мовлення
польською мовою, а з осені 1939 р. — україн -
ською [2].

Щодо світової історії, то властивості електро-
магнітних коливань вперше були експеримен-
тально вивчені німецьким фізиком Генріхом
Герцем. У 1886 р. він довів існування електро-
магнітних хвиль і дослідив їх властивості,
визначив тотожність основних властивостей
елек тромагнітних і світлових хвиль. Трохи
раніше, у 60-х рр. ХІХ ст. видатний англій-

ський учений Джеймс Максвелл довів, що
швидкість поширення електромагнітних хвиль
дорівнює швидкості світла. У 1886 р. він упер-
ше спостерігав фотоефект [3].

Та все ж справжню, першу у світі радіопереда-
чу за винаходом Олександра Попова (Росія) було
здійснено у 1895 р. [4]. Він продемонстрував, опи-
сав принципи, але не патентував свої винаходи. У
1896 р. Гульємо Марконі (Італія) зробив першу
радіопередачу на відстань у три кі лометри [5].
Його патентну заявку на систему безпровідної
сигналізації, на застосування електромагнітних
хвиль для бездротового зв’язку зареєстру вали в
Англії, а 1897 р. винахідник отримав патент. Він
провів велику роботу з удосконалення приладів
для радіозв’язку. Зокрема, в 1902 р. Г. Марконі
здійснив радіо зв’язок через Атлантичний океан.
Його діяльність відіграла значну роль у розвитку
радіотехніки, зокрема в поширенні радіо як засо-
бу зв’язку, і була відзначена в 1909 р. Но бе лів -
ською премією. 

Важливим етапом у розвитку радіозв’язку
стало створення в 1913 р. лампового генератора
незатухаючих електромагнітних коливань. У на -
ступні роки зусиллями багатьох видатних учених
й інженерів радіотехніка перетворилась у надзви-
чайно широку й різноманітну технічну галузь. 

Систематично радіопередачі в Америці та
Європі почали транслювати на початку 20-х рр.
ХХ ст. У США, приміром, перша радіомовна
станція запрацювала в 1920 р. [1]. 

Значно коротшу історію має ТБ. Хоча мрія
про передачу зображення супроводжувала люд-
ство з давніх часів і перші спроби втілити її в
життя також здійснювались на зламі ХІХ і
ХХ ст. У 1889 р. французький письменник,
один із засновників науково-фантастичної літе-
ратури Жюль Верн в оповіданні «ХХІХ століт-
тя» писав: «Телефон, доповнений телефотом, —
ще одне завоювання нашого століття. Якщо пе -
редача голосу за допомогою електричного стру-
му існує давно, то передача зображення — від-
криття останнього часу… Зал для репортажу.
Півтори тисячі репортерів, сидячи перед півто-
ра тисячами апаратів повідомляють замовникам
новини, що надійшли за ніч з усіх кінців світу.
Абоненти не тільки чують репортаж, але й
бачать його. Коли йдеться про «події», що вже
відбулися, найголовніші епізоди ілюструються
виразними фотографіями». На той час уже відо-
ма була ідея послідовного передавання елемен-
тів зображення, що ґрунтуються на інерційності
зору людини. У 1873 р. була практично освоєна
електронна система телебачення, відкрито
явище внутрішнього фотоефекту. Тож домисли-
ти Жулю Верну лишалось небагато [2]. 

Телебачення обслуговує надзвичайно складна
техніка. У її винаходах брало участь чимало
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Кілька штрихів до історії українського радіо

дослідників. Російські вчені вважають, що
ленінградський професор Б. Розінг винайшов
електронне телебачення, коли створив електро-
променеву трубку (кінескоп) і в 1911 р. уперше
у світі в лабораторії передав зображення на від-
стань кількох метрів. Насправді першу у сві -
ті передачу зображення людини на відстані 20
мет рів здійснив син відомого українського поета
Павла Грабовського — Борис Грабовський. Саме
він створив перший у світі телеприймач. Та цей
винахід не був зареєстрований на його ім’я.

Вагомий внесок у розвиток телебачення, як
зазначає Дж. Джованніні в книжці «Від креме-
ня до кремнію», зробили російські емігранти
Франсуот і Зварикін. Зокрема, Франсуот ство-
рив першу електронну телекамеру. Шлях до
рівня сучасного телебачення лежав через гро-
міздкі ящики з окуляром, як у телескопі, меха-
нічні телевізори, перші серійні телеприймачі
КВН 49, «Москвич», «Ленінград», які можна
було дивитися тільки через велику лінзу.
Публічне телебачення в Західній Європі вперше
з’явилося у Англії у 1936 р. У США 30 квітня
1939 р. було відкрито телемовлення в Нью-
Йорку. З 1 жовтня 1939 р. Московський радіо-
технічний вузол почав регулярні телепередачі,
які приймали аматори на саморобних прийма-
чах у Ленінграді, Києві, Одесі, Смоленську,
Томську та інших містах. Лише після Другої
світової війни в Європі й Америці з’явилося
масове телебачення. Розквіт телебачення СРСР

припав на 50-ті рр. минулого століття. У цей час
транслювались прямі репортажі за допомогою
ПТС (пересувних технічних станцій), готувались
і передавались студійні передачі, демонструва-
лись вистави та фільми [2]. За короткий час істо-
рії свого існування телебачення пройшло шлях
від чорно-білого до кольорового, від антенного до
супутникового. Супутникове телебачення — це
світове телебачення, що згодом має витіснити
антенне. Адже воно збільшує можливості пере-
глядати безліч телевізійних каналів і доволі
суттєво здешевлює телебачення, відкриває дос -
туп до перегляду передач різних країн світу для
всіх, хто має супутникову антену.
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авдяки розвиткові інтернету, цілодобовому
те левізійному мовленню, мобільним теле-

фонам та іншим технологіям реципієнти отри-
мують щодня в п’ять разів більше інформації,
ніж у 1986 р. [1]. Даних, які продукує пересіч-
на людина за допомогою телефонних розмов,
sms, e-mail і записів у соціальних мережах,
вистачило б на шість газет — на противагу двом
із половиною шпальтам 1986-го, як зазначає
Річард Еллейн у The Telegraph.

Темпи зростання обсягів інформації в нашо-
му житті підрахував і доктор Мартін Гілберт з
університету Південної Каліфорнії. Він викори-
стовував формулу для обчислення середньої
кількості інформації, яку зберігають чи пере-
дають у світі за допомогою кожного засобу ко -
му нікації — від комп’ютера до паперової книж-
ки [2]. Науковці дослідили 60 категорій цифро-
вих і аналогових технологій від 1986 до 2007 р.
Ключовий момент переходу від аналогових до
цифрових технологій стався 2002 р., а сьогодні
94 % інформації зберігається в цифрових фор-
матах (2000 р. — 25 %). Як виявилось, нині
кожна людина зберігає в комп’ютері, на носіях
інформації і на магнітній стрічці кредитної
картки інформацію, що дорівнює вмістові
600 ти сяч книжок.

Останнє десятиліття відкрило нову епоху для
телевізійного ринку, дало йому як широкі тех-
нічні можливості, так і серйозні виклики з боку
Інтернету. Разом зі зростанням кількості теле-
каналів збільшилась кількість платформ надан-
ня ТВ-контенту. Сьогодні безліч сайтів і приста-
вок до телевізорів пропонують глядачам різно-
манітний контент та інтерактивні сервіси. Усі
ці вдосконалення розроблялися заради надання
кожному конкретному глядачеві цікавого йому
контенту в найбільш зручній формі.

Просуваючи нові платформи подання ТВ-
контенту, аналітики прагнули задовольнити
індивідуальні потреби глядачів. Але жодне з
технічних нововведень не враховувало те, що у

2008 р. настане фінансова криза, і світ більше
не буде таким, як раніше. Різко скорочуються
бюджети телеканалів і видатки рекламодавців,
і, як наслідок, просідає загальна наповнюва-
ність ефіру, меншає кількість оригіналь но го/
нового контенту, явище повторів стає частим і
безперечним наслідком кризи не лише на укра-
їнському медіаринку, а й на за кордонному.

Згідно з Арістотелем, у державі не повинно
налічуватися понад 10 тисяч жи телів. Наприк -
лад, для повноцінності громадяни повинні мати
можливість зібратися разом, слухати оратора й
мати можливість виступити при обговоренні дер-
жавних справ [3, 147]. Оче вид но, що для філосо-
фів давнини суспільство було не суб’єктом, що
розвивається й самовдосконалюється, а простим
чи складним об’єктом вивчення, незалежним від
людини та її волі [4, 38—39]. Життя внесло корек-
тиви — преса, радіо, телебачення працюють сьо-
годні для мільйонів.

Актуальність теми. Об’єднує ЗМІ в тій чи тій
системі аудиторія. Протягом останньої декади те -
лебачення як в Україні, так і за кордоном сегмен-
тувалося. Після кризи 2008 р. в ефірах по біль -
шало повторів. Пос тало питання необхідності до -
слідження реакції аудиторії на таку інформацію,
визначити її доречність в ефірній сітці.

Мета статті — розкрити, що аудиторія ЗМІ
не може бути скрізь однаковою, однорідною.
Вона вбирає в себе споживачів різних за віком,
освітою, за фахом, за інтересами. Визна чити
реакції різних груп й аудиторії в цілому на
повторювану інформацію, показати зв’язок
повторюваної інформації з переглядом, його
частотою й глибиною.

Об’єкт дослідження — аудиторія ділового
телебачення.

Проблема медійного впливу на людство та на
всі ступені його буття не нова. Вона значно
актуалізується на кожному з етапів розвитку
комунікативних технологій. Без появи преси
не можливо уявити пропагандистських досяг-
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нень революцій XVIII ст. Зокрема риторики
Фран цузької революції, яка створила свій особ-
ливий світ [5]. Саме французькі журналісти
Теофраст Ренодо, а згодом і Бріссо де Варвіль
першими сформулювали роль газети як полі-
тичного впливу на маси, як способу виховання
їх у певному політичному напрямі [6, 37—38].

Без радіо й кіно не було б магнетизму А. Гіт -
лера та ситуативно-успішного впровадження
комуністичної ідеології. З розвитком телебачен-
ня й комп’ютерних технологій медіареальність
набула якісно нового виміру.

Дослідження аудиторії мас-медіа — найпоши-
реніший напрям конкретно-соціологічних до -
сліджень у соціальних комунікаціях, найбіль-
ший клас досліджень, присвячених об'єкту
впливу різних засобів культури: масова аудито-
рія преси, радіо, телебачення вивчається наба-
гато частіше, ніж аудиторія кіно, відвідувачі
клубів, театральна публіка, абоненти бібліотек,
як зазначає В. Іванов [7].

Ще за три десятиліття до появи в Америці
книжки У. Томаса й Ф. Знанецького «Поль ський
селянин в Європі та Америці», яку у світовій
соціології вважають етапною, українська дослід-
ниця Христина Алчевська видала тритомну
працю «Що читати народові?», в якій застосува-
ла соціологічні підходи до вивчення читачів.

У Російській імперії вивчення аудиторії про-
водили до 1917 р., потім у перші роки радян -
ської влади. Та відносно нормальний розвиток
тривав до кінця 20-х рр. [8, 14]. У травні
1960 р. Б. Грушин провів через «Комсомольську
правду» опитування на тему: «Чи вдасться люд-
ству уникнути війни?» [9, 144].

В Україні інтерес до конкретного читача вия-
вився в літературі у середині XІX ст. Прямо чи
опосередковано проблеми читання торкаються
М. Драгоманов, П. Куліш, І. Франко. На початку
ХХ ст. автори та видавці пропонували вивчати
читача через анкетні опитування, причому їхню
частоту збільшити з одного разу на рік до двох-
трьох місяців. Форму анкети пропонувалося роз-
ширити й забезпечити нею якумога ширше коло
осіб. Саме тоді з’являється розуміння потреби спо-
стережень за динамікою сприймачів. Далі пропо-
нувалося вивчати читача не лише методом анкету-
вання, а й за допомогою аналізу інформації про
передплатників. Такі підходи мали свої вади —
вони були розрізненими, не була прописана про-
грама досліджень, а питання для опрацювання
обиралися більше спонтанно, ніж з певних науко-
во-практичних цілей.

Досвід вивчення читача та його інтересів ана-
лізувався в статтях, що з'являлися в літературі
20-х рр. У них ставилося питання про система-
тичне вивчення. Один з авторів пропонував, на -
приклад, проводити анкетні обстеження не один

раз на один-два роки, а кожні три-чотири місяці,
причому центр, за його пропозицією, повинен
обговорити й розробити всеосяжну форму анкет і
забезпечити нею периферію. Необ хід ність такої
періодичності обстежень викликає сумнів, адже
вони не продиктовані особливими обставинами.
Але важливо, що дослідники дій шли висновку
про те, що ці обстеження повинні бути регуляр-
ними, оскільки лише в такому разі з'являється
можливість спостерігати ди наміку читача, а точ-
ніше — його інтересів, очі кувань.

Організаторами та учасниками такого вив-
чення були головним чином працівники народ-
ної освіти, а також деякі упорядники книжок
для народного читання, видавці й книгопродав-
ці, бібліотекарі. Серед них були й одинаки, і
члени так званих «культурних гуртків», коміте-
тів і товариств писемності та ін.

Предмет дослідження — реакції аудиторії на
зовнішній вплив. Цей вплив активізує певну
потребу, яка, у свою чергу, спричиняє стан на -
пруження, що веде до діяльності, спрямованої на
задоволення цієї потреби. Зрозуміти поведінку
поза потребою неможливо: кожна конкретна дія
людини зумовлена конкретною потребою. При
поясненні поведінки людини необхідно виходити
не з її мислення, а з її потреб.

Проте включення в комунікативне поле ще
не означає повного та адекватного сприйняття
повідомлення, що передається. Річ у тім, що є
бар’єри, які мають властивість спрямовувати
сприйняття й обумовлювати реакції індивіда на
сприйняття.

У процесі сприйняття інформації, що переда-
ється через засоби масового впливу, за допомо-
гою конкретного змісту повідомлення сприй-
мачеві активізується певна настанова, на основі
якої і під прямим впливом бар’єра виникає пев-
ний психологічний стан.

Корисним видається застосування до предме-
та дослідження положень концепції рефлектив-
ності, оприлюдненої і перевіреної на фінансових
ринках Дж. Соросом [10, 15]. Дана теорія базу-
ється на тому, що суспільна психологія не лише
формується під впливом економічних та інших
суспільних відносин, а й сама активно впливає
на перебіг цих процесів. Погляди, які є панів-
ними в певному соціумі, можуть прискорювати
або навпаки, уповільнювати ті чи інші суспіль-
ні процеси. Тобто існує рефлективний механізм
подвійного зворотного зв'язку між реальністю
та уявленням суб'єктів (учасників суспільних
процесів) про цю реальність.

Новизна дослідження — розгляд сили чутли-
вості, сприйняття інформації ділового теле -
бачення представниками різних типів вищої
нервової діяльності. Визначення чинників, які
впливають на сприйняття, а отже, на результа-



тивність ЗМІ. Йдеться, зокрема, про явище се -
лективності, яке багато в чому пояснює той факт,
що індивід сприймає повідомлення не прямо, не
в тій кількості, не в тому вигляді, в якому воно
було передане комунікатором, а сам визначає
обсяг і вид повідомлень — деякі з них обирає, інші
залишає без уваги. Яке саме повідомлення він
вибере, багато в чому залежить від самого реципі-
єнта, його індивідуальних особливостей [11, 200].

Серед аудиторії ділових ЗМІ виділяють кіль-
ка груп: особи, які беруть участь в ухваленні
рішень, фахівці та менеджери, підприємці й
учасники бізнес-комунікацій, суб’єкти буден-
них економічних дій. До структури ділової
інформації належать: бізнес, економіка та пери-
ферійна ділова інформація. Таким чином, діло-
ва журналістика в широкому сенсі — для всіх
рівнів аудиторії; у розширеному значенні — еко-
номічна журналістика; у вузькому сенсі — біз-
нес-журналістика для бізнес-суб’єктів [12, 47].

Крім того, аудиторію ділових ЗМІ варто поді-
лити на рівні: 1) аудиторія економічної журна-
лістики — суб’єкти професійно-економічної й
менеджер ської поведінки в складі професійних
суб’єктів (менеджери, економісти, фінансисти,
бухгалтери, логісти, постачальники); 2) аудито-
рія ділової неекономічної журналістики —
суб’єкти професійної ділової активності нееко-
номічного та неменеджерського профілю (квалі-
фіковані спеціалісти); 3) аудиторія загальної
ділової журналістики — суб’єкти буденного еко-
номічного дискурсу.

Таким чином, можна говорити про ділову
журналістику для ділової галузі й ділову жур-
налістику для побутових умов [13, 26].

Ідеться про керівників і власників компаній,
промислових підприємств, менеджерів серед-
ньої ланки, представників органів влади, лю -
дей, які хочуть почати свій бізнес. Мас-медіа
заявляють саме таку аудиторію. Часто про таку
аудиторію тільки йдеться, однак насправді вона
інша — це соціально активна частина суспіль-
ства зі стабільно високим доходом, переважно
чоловіки 35—50 років.

Масова свідомість за своєю природою зорієн-
тована на спрощення (добре — погано, усі —
ніхто, так — ні). Вивчення реакцій аудиторії
спрощень не терпить. «One person, one vote one
value» — неприйнятний принцип. На цьому
принципі ґрунтуються практично всі зондуван-
ня думок. Отже, вони неякісні [8, 108].

Більшість досліджень аудиторії передбачає
пряме звернення до неї з метою виявити, які
джерела масової інформації та як часто вона
використовує, як його оцінює, які її задоволені
й невдоволені цими джерелами інтереси, як ви -
користовують одержану інформацію, обміню-
ються нею.

Аудиторія як об'єкт комунікативного впливу
має кілька соціально-психологічних особливо-
стей, які необхідно враховувати, вивчаючи масо-
ві інформаційні процеси. У ході цих процесів ла -
маються бар'єри фізичні — простір і час; соціаль-
ні — визначені статусом і ролями індивідів, які
складають аудиторії; гносеологічні — ті, що вини-
кають через відсутність чи нерозвиненість
абстрактного мислення; ідеологічні — результат
засвоєння світогляду й стереотипів, які супер-
ечать ідеологічним основам впливу; психологіч-
ні — у вигляді соціальних настанов, зафіксованих
у свідомості аудиторій у вигляді сформульо ва них
думок, пересторог, пасивності уваги. Су купність
цих чинників визначає висоту бар'єрів, які стоять
між джерелом інформації та аудиторією.

Будь-яку аудиторію слід розглядати не як
стихійну сукупність людей, що виникла випад-
ково, а як певну соціальну групу, якій прита-
манні стійки соціально-демографічні, соціаль-
но-психологічні та професійні ознаки. Ауди -
торія в соціальних комунікаціях існує як реаль-
ність, яка створюється в процесі тривалої чи
випадкової взаємодії з певними каналами
інформації. Її складають як окремі індивіди,
так і найрізноманітніші групи.

Ставлення глядача до програми формується
передусім у сфері пізнавальних інтересів.
Телебачення розглядають як засіб розширення
загального світогляду людини. Освіта не закін-
чується отриманням диплома чи атестата зріло-
сті. Вона дозволяє сприймачеві набрати до -
статню кількість повідомлень для вільної орієн-
тації в питаннях, далеких від його професії чи
спеціальності, але цікавих у даний час.

У середині ХІХ ст. частина філософів зроби-
ла висновок, що суспільство потрібно комплекс-
но вивчати кількісними методами. Принципи
такої науки розробив і став використовувати
французький філософ Огюст Конт [6, 22].

Великі можливості вивчення аудиторії
мають інтернет-видання та мас-медіа, в яких є
свої сайти. Лічильники, які стоять на таких
сайтах, дають змогу фіксувати, крім кількості
відвідувань, ще й час, географію, кількість
звернень до кожного розділу й тексту, час пере-
бування. Це дає змогу мати точне уявлення про
аудиторію та її інтереси. Адже йдеться, по суті,
про постійне одержання інформації [8, 179].

Під час дослідження варто використовувати
кілька методів. Перш за все — традиційний ана-
ліз. Усебічний розгляд та інтерпретація основних
ідей журналістського матеріалу, з’ясування ло -
гічних зв’язків і суперечностей між ними. Таке
вивчення ґрунтується на загальних логічних опе-
раціях аналізу та синтезу, порівняння, визначен-
ня, оцінювання і — значною мірою — інтуїції
дослідника [14, 325—326].
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Особливості вивчення реакцій аудиторії на повторювану інформацію ділового телебачення...

Контент-аналіз — кількісно-якісний метод;
застосовуючи його, кількісний підрахунок дає
підстави зробити об’єктивні висновки щодо
спрямованості матеріалів за кількістю вживань
одиниць аналізу в досліджуваних текстах; якіс-
ний аналіз робить те саме [15, 184].

Часто в профільних дослідженнях переважає
метод опитування, який є безпідставним. Опи -
ту вання не єдиний метод, медіа часто ігнорують
тести, експеримент, спостереження. У результа-
ті, вивчаючи аудиторію ділових ЗМІ за допомо-
гою опитування, вони стають поверховими й
неконкретними [4]. Як і те, що одноразово висо-
кий рейтинг телепередачі — не підстава вважати
її популярною. Постає проблема некоректної
інтерпретації одержаних даних. Важливою про-
блемою похибок у вивченні є некоректна інтер-
претація одержаних даних. Є також потреба
знати емпіричні ознаки, сконструювати такі, за
якими можна було б зафіксувати наявність,
силу й динаміку думок [8, 148—149].

Висновки. Тим, хто береться науковими мето-
дами вивчати реакції аудиторії, слід зважати й на
соціальний деформізм. Його суть полягає в тому,
що сучасна людина живе одночасно у двох сфе-
рах — публічній і приватній. Публічну контролює
влада (закон) та система відповідних цінностей і
норм. Приватну — власне система цінностей. Пуб -
лічна й приватна сфери практично ніде не пере-
тинаються. Але на рівні індивіда вони переплі-
таються і творять так звану модальну особистість,
характерну для певного періоду розвитку суспіль-
ства [16, 261]. Це по трібно знати для того, щоб не
припускатися помилок, щоб одержані результати
не дискредитували дослідження.

Крім того, варто зважати на те, що людина
проектує себе не на карту світу, а на карту вузької
спеціалізації, з якою вона може себе зіставити.

Споживач свідомо не рефлексує на текст.
Його реакція обмежується пасивним сприйнят-
тям символів, на тлі яких просто задоволь-
няється інтерес до фрагментарних повідомлень,
що дають змогу реципієнтові симулювати влас-
ну обізнаність [17, 152—160].
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The article concerns the features of reactions of audience to the information in business media. Methodology
and methods of forming of reactions are analysed.
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В статье рассмотрено особенности изучения реакций аудитории на информацию деловых СМИ.
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